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Den ny Herremand.
I.

-D ånet Jacobi D ag  i A aret 1534 skinnede Efter
middagssolen hen over den store S le tte , der stroekker sig 
fra Horsens, ned forbi Thyrfted Kirke, i B jerge Herred. 
Denne S le tte  blev mod Ost ligesom indfattet i en Ramme 
af de morke Skove, der udbredte sig langs med Sokysten 
af Herredet, mod Vest afbrodes S le tten  med en Roekke 
langstrakte Hoie, hvis gulrode Okkerfarve kom tilsyne 
mellem det sparsomme Groes, og antydede en bekvem 
Jordbund for Lyng og Revlingevoexter, som tidligere 
naaede over hele den vestlige S id e  af Halvoen, og forst 
ophorte mellem Nordsoens Sandbjerge.

I  Loe af Bakkerne laa  en lille Landsbykirke, om
given med en M u u r af Graasteen, over hvilken Hylde
træerne fra Kirkegaardens beskedne G rave strakte deres 
blomstrende Lov. P a a  den modsatte S id e  derimod, indad 
til Skoven, antog Landskabets ujevne G rund efterhaanden 
en Fordybning, som endte i et stort Koer, bevoxet med 
smaa G rupper af P i i l  og Elletroeer, mellem hvilke Solen  
hist og her speilede sig i Vandet. Om trent midt i Koeret 
saae m an en gammel, befoestet B org, alvorlig og truende
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hoeve sine rode M u re  op over Trcrerne. Rogen fra dens 
Skorstene steg iveiret som en lys og lodret S trib e , forair 
Skovens morke B aggrund. To flade og firkantede T aarn e  
flankerede Borgen i R etning mod Horsens, ligesom ud
stillede Vagtposter. V induerne i disse vare lange, smalle 
og lignede Skydeskaar. Sollyset brod sig i de gronne 
Ruder. B orgen og dens Omgivelser tydede p aa  Alder
dom og Brostfoeldighed. R ingm urens oprindelige Farve 
skjultes paa  flere S teder af et tykt Lag bleggront M os, 
G raasvalen byggede i de dybe Revner p aa  T aarnene, 
fra hvis T inder Groes og Lovetand nikkede med deres 
S tilke ved ethvert Vindpust. E t gammelt Ronneboertroe 
stod midt i Borggaarden, dets overste Grene, som strakte 
sig ind over Taget, vare visne og bladlose.

M id t over Kceret havde Beboerne af S lo tte t benyttet 
en lav Jordryg  til at danne en steensat Vei, netop saa 
bred, a t en R y tter kunde ride over den. Im id lertid  var 
et stoerkt Regnskyl eller en Oversvommelse, n aa r Kceret 
om F oraaret optog S nevandet fra Skoven, tilstroekkelig 
til at spoerre denne Overgang, og vilde have bragt E n 
hver i Fare, der ikke kunde stole paa sit Bekjendtskab til 
S tedet. Lykkeligviis blev Borgen kun sjeldent besogt af 
Fremmede, og Veiens Ubekvemmelighed forogede desuden 
Beboernes Sikkerhed.

En dyb og uafbrudt Fred hvilede denne Eftermiddag 
over S lo tte t og Landskabet omkring det. S o len  broendte 
og Fuglene sang i fredelig og uforstyrret Ro. Heiren, 
der fra A rilds T id  har havt sin B olig  i P a lsg aa rd s  og 
B oller Skove, stod paa en T ue i Kceret, med Noebet 
under Vingen og blundede. Horsens B y  viste sig i lang 
Frastand nede for Enden af Fjorden, indhyllet i en blaalig 
T aage. E t D aadyr kom frem, i et hurtigt og springende



7

Lob, i Udkanten af Ellekrattet, forfulgt af en langhaaret 
og mager Ulv. Begge forsvandt nogle Dieblikke efter 
mellem de hoie Bakker mod Vest. In d e  i Skoven steg 
en let og hvirvlende Rog op mellem Trceerne, og til
kendegav udentvivl et Leirsted for en af disse omstreifende 
B ander af fredlose Tatere, der allerede dengang vare 
blevne saa talrige i Jy lland , at den folgende Konge 
maatte udstede en B efaling til deres Foengsling eller 
Udjagelse af Riget, og som i denne Lovloshedens og 
Tvedragtens T id  fandt en rig M ark  for deres Erhverv, 
og et uforstyrret Sk ju l i Skovens Morke.

A aret iforveien havde Frederik den Forste ved sin 
Dod efterladt Riget som en Kampplads for de forftjellige 
P a rtie r, der hver isoer arbeidede paa a t overgive den 
ledige Trone til D en af hans Efterfolgere, som lovede 
de storste Fordele. Alle koempede de under et falsk F lag, 
Alle med et Haab om Bytte. Adelen arbeidede for den 
legitime Efterfolger, Hertug Christian af Holsteen, som 
havde lovet at sikre de Begunstigelser, der dannede G ru nd 
laget for denne S ta n d s  Vcelde og Overmagt. Geistlig- 
heden derimod frygtede, at en Fyrste, der i sin Ungdom 
havde begyndt at spotte Munkene, i  sin Vcelde skulde 
forjage dem. D e erindrede den bekjendte Forhaanelse, 
Prindsen i W orm s havde tilfoiet en Franziscaner, me
dens denne i en Proediken ivrede imod Luthers Loere. 
Munken kncelede nemlig paa Prædikestolen, hvorved 
Enden af den Strikke, som holdt hans Klcedning sam
men, gled ned i en Sprcekke paa Gulvet. Vrindsen, som 
befandt sig i Noerheden, lagde Moerke dertil, og flog en 
Knude paa Strikken, til stor Lystighed for Tilhorerne, der 
saae M unkens forgceves Forsog paa at reise sig iveiret. 
De bestemte sig i denne F rygt til at voelge et halvvoxent

i*
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B arn , P r in d s  Jo h an n es , hvem de havde stillet under 
Form ynderflab af O lu f Rosenkrands i Nyborg og en 
katholfl Hovmester, saaledes a t han efter a l Sandsyn lig 
hed vilde blive den lutherske Loere, deres T ilin te tgørelse , 
fjendtlig stemt. B orgerne reiste sig af Had til  Adelen, 
og valgte som P aaflu d  a t kcempe for Christian den A n
den, den forste Regent, der havde sogt at voekke deres 
Selvbevidsthed og haandhoeve deres Rettigheder med en 
saa farlig  In teresse, at m an strax efter Opsigelsen paa 
Viborg T h ing  fandt det nodvendigt at opbromde den 
fangne Konges Lovbog, „som stridende mod R et og gode 
Soeder." D ette Had til Adelen fra  Stcedernes S id e  
stottede sig til de samme G runde som B ondernes, idet 
Lehnsmoendene, der vare satte til  at skifte Lov og R et 
p aa  Landet og varetage Kronens Anliggender, blandede 
sig i B orgernes Handel, berigede sig paa deres Bekost
ning, og foreflreve Love, n aa r de modtoge Byerne som 
Forlehning eller P a n t ,  hvori deres Sporefogder herskede 
over B yraadet, beskattede Haandvoerkerne og udncevnte 
deres Borgermestre.

B onderne endelig, som Christian den Anden havde 
forbudt Adelen a t soelge, „ligesom andre K reaturer," 
koempede, som de sagde, for Religionen, en Skingrund, 
hvorunder de sogte at afryste den dybe Fornedrelse, hvori 
Adel og Cleresi holdt dem. T h i vistnok onflede M enig
mand en friere Religionsovelse end hidtil, men dette 
O nfle havde langtfra ikke den fjendtlige Karakteer, som 
siden aabenbarede sig i deres Handlinger. D e afrystede 
Loenken, jublede under Oieblikkets Solskin og forenede 
sig mod deres forrige Herrer, uden egenligt Begreb om, 
hvor det P a r t i  var, for hvilket de burde kcempe, mere 
ifolge et Instinkt, fordi de vidste, a t Undertrykkemes
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P a r ti  ikke tillige kunde voere deres. D erfor plyndrede 
de Kirkerne og odelagde S lo ttene, som hoevede sig stolte 
og truende over deres H ytter; de anede ikke, at de ved 
at tilintetgjore T yran ie ts Mindesmærker, tillige tilintet- 
gjorde Historiens.

D et er imidlertid sandsynligt, at flere af de folgende 
Ulykker vilde vrere dragne bort, som Lyn der true uden 
at flaa ned, hvis ikke endnu en fremmed M ag t var op- 
traadt, og havde valgt sig Hovedpersonens Rolle i det 
sorgelige D ram a, m an her opforte. Allerede paa R ig s 
dagen, som to M aaneder efter Kong Frederiks Dod kom 
sammen for at vcelge den nye Regent, blandede Lybekker
nes Repræsentant, Jo rg en  Wullemveber, sig i de frugtes- 
lose Forhandlinger. Under sit Ophold i Kjobenhavn 
smigrede han Almuen, af samme G rund som man smigrer 
den endnu idag: fordi den danner det store Fleertal. 
H an forogede Uenigheden mellem Borgere og Adel, mel
lem B onder og Geistlighed, og lovede Understottelse i de 
Uroligheder, som maatte blive en Fslge heraf. Lybekker
nes Fordringer gik i Begyndelsen ud paa at udelukke 
den hollandske Koffardiflaade fra Ostersoen, hvor dens til
tagende Handel skadede deres. For at give disse I n te r 
esser et cedlere Prcog, fremkom de med den taabeligste af 
alle Selvmodsigelser og paastode, at de kcempede for den 
fangne Konges Rettigheder, endskjondt de selv kort ifor- 
veien havde sogt at tilintetgjore disse. E fterat Jo rgen  
Wullenweber var vendt tilbage til sit Hjem, indkaldte 
han, uden at Nogen anede det, Christian den Andens 
S la g tn in g , Grev Christoffer, lod ham hverve Krigsfolk, 
med hvilke han foretog sig et forstilt In d fa ld  i Holsteen, 
for at lokke de danske So ldater bort fra Sjcelland. D a  
dette lykkedes, indskibede Greven sine Tropper og seilede
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til Sjcelland. D enne stakkels Greve, efter hvem den 
fortvivlede T id  fik sit N avn, vedblev bestandig kun at 
voere et Redskab for Hansestaden, troede sig fri, fordi 
han ligesom den fangne F u g l floi bort med den ene 
Ende af S n oren , og glemte, at den anden hvilede i de 
to lybske Borgermefteres Hcender. Ikke heller vare hans 
Bevoeggrunde mindre egennyttige end de O vriges. T id 
ligere havde han m aattet lade sig voelge til Domherre 
i  Colln, for at finde sit Ophold, eftersom det hele G rev 
skab, han eiede i Oldenborg, kun bestod i et forfaldent 
Munkekloster. H an begyndte Feiden i det H aab a t for
bedre sine Omstændigheder, og endte med et Forrcederi 
mod sine egne Forbundne.

G reven steg iland paa Sjcelland, fulgt af firetusinde 
Landseknoegte og de to lybske Borgermesters, Jo rg en  W ul- 
lenweber og M arcu s  M eyer. D eres Venner i Kjoben- 
havn, Ambrosius Bogbinder og Jo rg en  Kok, havde imid
lertid virket for dem hos Almuen. M a n  aabnede Fjenden 
Hovedstadens P o rte , og tvang den Rest af Adelsmcend, 
som vare blevne tilbage i Byen, til a t hylde G reven i 
Christian den Andens N avn. E fterat denne B edrift var 
udfort, underlagde Christoffer sig hele Sjcelland, Fyen og 
de ovrige Oer.

M edens dette foregik, samlede en D eel af den jydske 
Adel sig i Korskirken ved Rye til en Herredag, under 
Forsoede af M ogens G joe, den oedleste og meest uegen
nyttige Ridder for Hertug Christians S a g . Efter flere 
frugteslose Forhandlinger besluttede Adelen frivillig og 
de tilstedeværende Gejstlige tvungne af Omstændigheder
nes M ag t, at voelge Hertugen til Konge. Proelaterne 
indsaae vel, at de ved dette Valg underskreve deres egen 
Dodsdom. En D eputation drog strax efter bort for at
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underrette Hertugen om det skete. D e traf haur i Preetz 
i Holsteen, hvor han klogelig holdt sig tilbage, medens 
Kampen rasede i Uenighedens Arnested, Kjobenhavn, 
tovende, for ikke selv at tage P a r t i  i S trid en , ventende, 
indtil han sikker kunde drage ind over alle disse R u iner 
og G rave, som betegnede Veien til hans Trone. H ans 
Ophold i denne P rov inds havde imidlertid ikke vceret 
uden Indflydelse paa de forviklede Forhold. H an rensede 
Holsteen for Fjenden, og foretog derefter flere heldige 
Ind fa ld  paa Hansestadens Gebeet, som bragte Kreemmer- 
folket til at skjoelve. M ed de Udsendte fra Jy lland  for
enede sig Jo h an  F riis  fra Fyen, hvis Adel havde truffet 
samme Valg som Jyderne. D a  Hertugen modtog deres 
Budskab, fulgte han med Gesandterne tilbage til Jy lland , 
og overlod den djoerve og tapre Jo h an  Rantzau at for- 
folge sine Vaabens Lykke. M a n  foreslog Hertugen at 
lade sig hylde i Veile; men denne B y  var bleven be
rygtet i hans Fam ilies Historie, fra  den D ag, Lands
dominer Munk, istedetfor at bringe Christian den Anden 
den Roevemynde, han havde lovet, med en Rcevs S n ild 
hed listede sig til at bringe ham Opsigelsesbrevet i Kongens 
Bolig paa Torvet. Im id lertid  udbrod en almindelig O p
stand af Almuen i Fyen. Hyldningen blev opsat, Her
tugen samlede sine Folk og beredte sig til et Tog mod 
Oprorerne.

Dette skete i S lu tn ingen  af J u l i  M aaned 1534.
D et var altsaa S t .  Jacobi D ag , medens So len  

skinnede og Lcerken sang, da to Moend rede igjennem 
den sandede Vei, som slyngede sig hen over S le tten , og 
hvis S id e r hist og her vare bevoxede med Hvidtjorn og 
Slaaenbuske. Den blankpolerede Jernrustning, som begge 
Rytterne bare over deres Loederkollert, betegnede deres
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S ta n d  som Krigsmcend. D en ZEldste havde hoengt 
sin S torm hue paa Saddelknappen, og red med blottet 
Hoved, hvorved m an blev istand til at iagttage et alvor
ligt og bestemt Ansigt, omgivet med kort krollet H aar og 
Skoeg, som p aa  enkelte S teder begyndte at blive graat. 
H an s hoie og brede P ande v ar furet af Rynker og 
sagde, at han baade havde seet og prsvet meget og t i l 
lige tcenkt derover. D en D eel af Forhovedet, som S to rm 
huen pleiede at bedcekke, havde bevaret Hudens naturlige 
Hvidhed, og dannede en stoerk Modscetning til  det ovrige 
Ansigts msrke og solbroendte Farve. H an s kraftfulde og 
firskaarne Skikkelse hvilede paa Hesten med en skjodeslos 
Holdning, som tilkjendegav lang Vane og en ovet Rytter. 
H an var bevcebnet med en kort S tridsoxe, hvis B ane  gik 
ud i en lang S p id s . O ver Ryggen hcengte et af disse
store Slagsvoerd, som efter den T id s  B rug  fortes med
begge Hcender, og som paa G rund af dets Længde maatte 
drages ud over Skuldren.

H ans Ledsager var et ungt Menneske, med msrke
og levende D ine, et langt, sort H aar, hvis Lokker kom
tilsyne nedenfor S torm huen. E n  vis sorglos M ine var 
det fremherskende Udtryk i hans Ansigt. Brystpladen paa 
hans Rustning var indlagt med et smalt So lvornam ent 
i Kanten. H ans ovrige Klcedning syntes, ligesom den 
LEldres, at voere beregnet mere paa Nytte, end paa at 
stille nogen Velstand eller Luxus tilskue. Begge Rytterne 
kom fra  Horsens og rede langsomt gjennem S an de t, som 
betegnede den smalle S t i  over S le tten .

„H vor tcenker D u , vi mode H ertugen?" udbrod den 
Angste, efter en lang Pavse. „ Je g  horte Folk fortcelle inde 
i Horsens, at han atter v ar draget sonderpaa, for at mode 
G eneral Rantzau, der bringer ham Krigsfolk fra Holsteen."

-



„H ans Naade opholder sig endnu nede hos Ridder- 
Lunge paa Thyrsboek, hvor han har givet alle Vaaben- 
dygtige Bud a t samle sig. V i ville der troeffe R igets 
bedste Mcend, m in S o n !  og D u  vil faae Leilighed til at 
blive bekjendt med dine Kampfæller, inden I  begive Eder 
paa Toget til Fyen. V i ville vel ogsaa troeffe M ogens 
G jse der, og jeg skal fremstille D ig  for ham, inden vi 
stilles."

„D u  kjender ham da personlig?"
„ J a ,  lidt. V i have modt hinanden engang for; 

men det er loenge siden."
„Hvem er da M ogens G joe?" spurgte P o u l, for

undret over det tvungne i Faderens A tring.
„M ogens G joe er R igets forrige Marsk, det er 

Herren til Kroenkerup og Torderup, til Graabrodrekloster 
i R anders og til Clausholm , ikke blot den rigeste og 
moegtigste, men tillige den hæderligste M and i Landet."

„D e t er sjeldent at hore D ig  skjoenke en Adelsmand 
saamegen R o s."

„D et er det ogsaa, P o u l ;  og D u  v il endnu have 
storre R et til din Forundring, n aar jeg tilfoier, at 
M ogens Gjoe er D en af Alle, der har tilfoiet mig den 
dybeste og bitreste Sm erte, jeg nogensinde led, men det 
er ogsaa loenge siden, og jeg tager derfor ikke mine Ord 
tilbage. Jeg  staaer heller ikke ene med denne M ening. 
Forleden, da de droge ned til Veile for a t hilse paa 
Hertugen, medens Adel og Borgere knoelede omkring 
ham, greb M ogens G joe hans Haand for at trykke den 
til sine Lceber, men Hertugen reiste Ham op, flog sine 
Arme om hans H als, imens han hoit og lydelig udbrod: 
Ikke saaledes, M ogens Gjoe,! min Haand hvilede for 
- din, men fra idag af stal D u  hvile ved m it Hjerte.
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Hertugen vidste nok hvad han gjorde; thi uden M ogens 
G joes Ofre og Arbeide og Overtalelser og T ru sle r vilde 
han aldrig vcere bleven kaaret til D anm arks Konge. 
J e g  roste heller ikke M ogens, fordi han var adelig, men 
fordi han er en M and , min S o n , den Eneste, jeg onsker 
D u  skal ligne."

E fter disse O rd fulgte en Pavse, som G uldbrand 
afbrod, idet han sagde: „N u, P o u l, ta l saa lidt til mig, 
om to T im er skilles vi, men derfor har D u  ingen G rund 
til a t hcenge med Hovedet. J eg  drager nord paa, for 
at hverve Krigsfolk, og D u  gjor Toget med til Fyen. 
Hele Forskjellen er jo ingen anden, end at D u  dennegang 
skal slaaes imod Tyskerne, ligesaa modigt, som D u  for- 
sloges med dem. Dernede gik det los under Georg 
Frondsbergs Faner og her under Jo h an  Rantzaus. Den 
Ene skal, efter hvad man fortcrller, ikke veere synderlig 
ringere end den Anden."

„ J o , Forskjellen er den, at jeg her drager paa Hoer- 
tog alene, uden at have D ig ved min S ide. D u  lcerte 
mig at slaaes, som D u  lcerte mig at ride, at skyde med 
F litsbue og Musket, at fcegte med Huggert og Espadon; 
jeg v il komme til at savne m in bedste S to tte , mens 
D u  er borte, og ikke finde nogen Erstatning i Selskab 
med disse Adelige, hvoraf H ertugens Hovedsmcend 
bestaa."

„ D u  tager feil, m in kjcere S o n !"  svarede G uld
brand. „D en  bedste S to tte  finder et Menneske bestandig 
kun hos sig selv, og D u  v il mindes mine Leerdomme. 
J o  mindre D u  soger Andre, desmere ville Andre soge 
D ig . S y n es  Adelsm andene D ig for overmodige, saa 
hold D ig fra dem, thi D en er ligesaa stor en Taabe, 
der anseer S m aa tin g  for stort, som D en, der anseer det
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store for smaat. I  Kampen kommer det ikke saameget 
an paa at boere det bedste N avn, som paa at boere det 
bedste Svoerd. Lade de haant om din B yrd, som S o n  
af en Vaabenmester, saa vend dem Ryggen, det er kun 
B arnet, der groeder over D aaren , den 2Eldre leer ad 
ham. Betro ikke dine Gloeder til Nogen, heller ikke dine 
Sorger, thi Enhver foler for megen In teresse for sit 
eget, til at have T id  til a t bekymre sig om A ndres; sin 
egen S o rg  boerer m an i sit Hjerte, Andres kun i en 
deeltagende M ine. V iis  D ig  ogsaa ens i Lykke og i 
Ulykke; m an vurderer ikke en M and saameget efter det 
Held han har, som efter den Opforsel han viser under 
Uheld. Hold D ig  paa den Vei, jeg har betegnet D ig , 
og ssg ikke at efterligne Dem, som Tilfoeldet stillede 
hoiere, D u  vil nok naae dit M a a l endda, og for at op- 
naae meget i denne Verden maa m an kun a ttraa  lidet. 
D u  skal voere fornoiet med din S tillin g , P o u l, D u  hår
et sundt Legeme, en stoerk Arm, et sikkert Oie, hvad vil 
D u  kunne forlange mere? Arbeid og brug D ig  paa 
det S ted , D u  bliver sat, saa kommer Resten af sig selv. 
Fremtiden, m in kjcere S o n , den tilhorer vel G ud, F o r
tiden Mennesket, og dog skaber den Kloge sig netop sin 
Fremtid af denne Fortid. Deeltag aldrig i dine Kam
meraters Udskeielser, den noeste T im e lader os bestandig 
fole, hvorledes vi have anvendt den foregaaende. Skaf 
D ig Rigdom ved Hoeder, kjob den med dit Svoerd, med 
dit Blod, men aldrig ved P lyndring , ved at benytte den 
Stoerkes R et mod den S v ag e ; man sover ikke rolig paa 
en stjaalen Dyne, og det er en sorgelig Lykke, som be
gynder med F rygt og ender med Anger. I  det hele vil 
der ikke voere nogen synderlig Vinding a t haabe i denne 
Krig, hvor Bornene sonderrive deres M oders Bryst, og
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hvm D u  m aa vandre til S e i r  over en B ro , der er 
bygget af dine B rodres L iig ."

Vaabenmesteren vilde sandsynligviis have fortsat 
disse Lcerdomme, hvis han ikke pludselig var bleven af
brudt ved et S idespring  af Hesten. E n p jaltet og halv- 
voxen Skikkelse reiste sig op fra  Groftekanten, hvor han 
havde siddet, beskoeftiget med a t binde en S ivfto ite . I  
Norrheden grcessede tre eller fire magre F aar, som D rengen 
havde til Kald a t passe.

„M ed Forlov, er I  Vaabenmester G u ldb rand?" 
udbrod han og lettede paa Koftehoetten, som bedcekkede 
hans Hoved.

„ T il  Tjeneste!"
„V il I  frelse et M enneskeliv?"
„ E t M enneskeliv! J a ,  hvorfor ikke, naar det kan 

ske i en F a r t;  som D u  seer horer det ellers til mit Kald 
at tilintetgjore Menneskeliv, ikke at bevare dem. Hvad 
mener D u  forresten med dit S p o rg sm aa l? "

„ Je g  veed ikke andet, end a t Ridder P a lle  den 
Kullede, som nys red her forbi, bad mig sige Eder, at 
hvis I  vilde frelse et Menneskeliv, saa skulde I  tage 
over til B oller iaften."

„O g  hvorfor bragte han mig ikke selv dette B u d ?"
„H an var i Ledtog med nogle af T roels H arpyts 

Folk, og vilde ikke lade dem hore hvad han sagde," sva
rede D rengen. „D erfor holdt han stille hist henne paa 
Skrcenten og kaldte paa mig, at jeg skulde spcende ham 
hans Saddelgjord fastere; imens rede de Andre forud, 
og P a lle , som saae J e r  komme nede paa Veien, hviskede 
sit ZErinde i m it O re. S a a  red han ned til Kceret 
uden a t sige mere."

„D et er godt, min D ren g !"  sagde G uldbrand.
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„Og hvad har I  isinde at gjore."
„H vis Nogen skulde sporge D ig  derom, kan D u  

svare, a t jeg gjorde ligesom P a lle ."
„S o m  P alle?"
„Jeg  red ned til Koeret uden at sige D ig  mere."
Efter disse O rd ledede G uldbrand sin Hest i den 

betegnede Retning. Faarehyrden blev staaende med 
aaben M und og dybsindig M ine og stirrede efter de to 
Ryttere.

„N u  ride vi altsaa til B oller," sagde G uldbrand 
lidt efter, „og Hertugen saaer at vente imedens."

„Hvem er den M and, som Drengen om talte?" 
spurgte P ou l.

„P alle  G raa  er en gammel Adelsmand, som driver 
omkring, hvor Tilfceldet forer ham, siden han ved egen 
og Andres Skyld for flere A ar tilbage har mistet a lt 
hvad han eiede. I  denne T id  har han sit T ilhold  i 
O rslev Kloster, ovre i Voer Herred. H an fik In d p a s  
ved at vise Munkene nogle Tjenester, og tog de hellige 
Foedres Eiendom i Beskyttelse mod omstreifende B onder
hobe, da Urolighederne begyndte, for P a lle  er en Vove
hals og flaaes ligesaa godt som han drikker. H an  er 
alligevel bleven dem en kostbar Gjcest, huserer i Klosteret 
som den eneste Herre og forlader dem neppe, saaloenge de 
have et fyldt Viinfad tilbage i deres Kjcelder. S aav id t 
jeg veed, er han noget i S lorgt med Holger Rosenkrands 
paa modrene S ide. Jeg  vilde onske, at han ikke havde 
faaet Oie paa o s ; jeg holder ikke af a t tage til Boller i 
denne Tid. Jeg  har en gammel Fjende der, den samme 
T roels H arpyt, som for tre D age siden satte sig fast 
paa Borgen, tilligemed det Udskud, som han kalder sine 
Kammerater."
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„M ed  hvilken R et har han vovet dette?" spurgte 
P ou l.

„M ed den R et, som sidder paa en Spydstage. De 
sige, at Holger Rosenkrands er fulgt med Hertugens Hcer 
ned i Holsteen for at koempe mod Lybekkerne; i hans 
Fravoerelse kom T roels  og hans Kammerater, de forjoge 
H errem andens Folk og gjore sig nu lystige med det 
plyndrede B ytte. T ro e ls  er en Tilheenger af Lybekkernes 
S a g , han drager omkring i Landet, ophidser Bonderne, 
ivrer mod Adel og Pavedom . H an har solgt dem sin 
ene A rm , medens han med den anden plyndrer for egen 
R egning."

„ Jeg  ynder heller ikke B oller," ytrede P ou l.
„H vorfor?"
„D et minder mig om en siet anvendt Tjeneste, eller 

ialfald om en M m ygelse, som jeg har havt lang T id 
nodig til at glemme."

„Hvad mener D u ? "  spurgte G uldbrand, medens et 
svagt S m il  soer hen over hans Lceber.

„H ar D u  glemt det? hun boede jo paa Boller, den 
unge T h y ra  Gyldenstjerne, som jeg frelste, da Bonderne 
stormede Horsens Kirke, for vi droge til Tysiland."

„N u ja, P o u l, jeg erindrer kun, at D u  ved denne 
Leilighed opfyldte din P lig t, ikke andet."

„Vistnok, men hendes P lig t  havde maaske voeret, ved 
et Ord eller blot ved en M ine  at tilkjendegive sin Tak 
herfor, da vi nogle Dage efter modtes. Id e t  jeg hilste, 
gik hun mig forbi uden at svare; da hendes Omgivelser 
spurgte hende om mit N avn, horte jeg hende ytre, at 
hun ikke kjendte mig. I  det Svoelg, der var mellem os, 
meente hun at krcenke sin Voerdighed, ligesom jeg ZEr« 
bodigheden, ved at vise nogen Erindring om det skete."
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„Hun ansaae D ig  udentvivl for tilstrækkelig betonnet 
r ved den Lykke at have frelst hende."

„D et er jeg ogsaa," svarede han naturlig t og lige
frem, „og hvis jeg fordrede mere, er det ikke saameget 

s for min som for hendes Skyld."
„M en  D u  fordrede dog mere, min kjoere S o n ,"  

r ytrede G uldbrand, i den dcempede og blode Tone, som
ll hans Stem m e saa ofte antog overfor P o u l. „D ine

Tanker og dine Onsker vedbleve loenge efter at beskoeftige 
s sig med hende."

„ Je g  har aldrig modt en saa smuk og henrivende 
^ Kvinde," sagde P ou l, ligesom undskyldende.

„N u ja, derfor vedblev hun ogsaa at veere Gjenstand 
s for ethvert af dine Onsker. D u  dvoelede i Kirken, naar 

D u  troede, at hun vilde komme. D u  sneg D ig til Boller 
for at faae hende at se; dit Liv blev tilbage her, medens 
vi droge ned til Tyskland for at tage Deel i Krigen. 
Nei, neegt intet, jeg dadler D ig jo ikke, enhver Kamp 

ci vil have sit M aa l, enhver S e ir  forlanger sin Lon. D in
1 Undseelse loerte D ig at beseire din Lidenskab, Tiden at
d beseire den, og D u  vil ikke loengere have nodig at kalde
n nogen Kraft tilhjcelp ligeoverfor hende. H vis I  modes
g igjen, vil D u  kun have bevaret et S m il  over dine tid
il ligere Folelser. M en I  modes ikke, lille P o u l, thi Hol-
8 ger Rosenkrands's Fam ilie er flygtet fra S lo tte t."

Under denne S am tale  fortsatte de to Ryttere deres 
Vei gjennem S le tten  og naaede den smalle Vase, som 

n forte over Koeret til S lo tte t. S o len  var gaaet ned bag
k Kirken, et rodbrunt Skeer farvede Landskabet, hvis Fred
o afbrodes ved en tiltagende Larm af Stem m er, som lode
o ovre fra S lo tte t, efterhaanden son: G uldbrand og hans

S o n  noermede sig. F ra  et af Taarnene forkyndte Vcegte-
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Koeret. Vindebroen v ar draget op, saaledes a t der viste sig 
en. dyb G rav  mellem Veien og M uren . P a a  begge S id e r 
af denne saaes et bredt Skydeskaar, som beherskede O ver
gangen. Nogle Alen ovenfor B roen v a r et Skjold af 
Sandsteen fastgjort p aa  M uren , hvori to udhugne S t ig 
bord tilkjendegav den tidligere Eier, M ogens M unks 
Vaabenmoerke.

„Hvad godt v il I ? "  spurgte et skoegget Hoved, som 
bedoekket af en rusten S to rm hue viste sig i et af Skyde
hullerne.

„ Jeg  har et 2Erinde til T ro els  H arpyt,"  svarede 
G uldbrand, „siig ham, at jeg kommer fra Horsens i 
Borgermester L ars Jensens N avn ."

„ Je g  skal besorge Eders B u d ,"  svarede Svenden, 
„iovrigt give vi Borgermesteren i Horsens og hele V er
dens Borgermesters den bitre D od og Djcevel."

M ed denne hoitidelige Forsikring forsvandt hans 
Hoved paa hiin S id e  M uren .

„V iis  D ig  nu  koldblodig og rolig, hvad D u  end 
faaer at se," hviskede G uldbrand til P o u l. „V i have 
stukket Haanden i en Hvepserede og m aae drage den t il
bage med Lempe."

S tra x  efter bevoegede Vindebroen sig i dens rustne 
Lcenker. G uldbrand og P o u l rede over G raven.

In d en fo r M uren  bleve de modtagne af en Flok 
B onder, hvis uensartede Bevoebning og D rag t mere 
syntes beregnet paa at fremkalde Latter end enhver anden 
Folelse. M a n  saae Mcend i Faareskindskofter med be
fjedrede Ridderhjelme p aa  Hovedet, eller indpinte i gam
meldags Rustninger, der hindrede enhver af deres Bevægel
ser. Nogle gik omkring med skuldrede Turneringsspyd,
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Partisaner og S tridsoxer, hvis B rug  sandsynligvis var 
dem lige ubekjendt. Andre havde foretrukket Herre- 
mandens Garderobe for Rustkammeret og fremstillede sig 
i D ragter af de meest brogede Farver. B anden havde 
udentvivl benyttet den smnkke Som m erdag til at feire en 
Fest under aaben Himmel, to Viinfade laa opstillede midt 
i Gaarden, og omkring disse saaes Hynder og Boenke. 
G uldbrand og hans S o n  syntes ikke at loegge Mcerke 
til noget af det usædvanlige, som her frembod sig. D en 
G am les M ine vedligeholdt sit rolige og bestemte Udtryk, 
medens han ubekymret red ind i Skaren, nikkede og 
udbrod:

„Kan I  gode Folk sige os, hvor vi skulle binde 
vore Heste?"

„Troet Hestene ind i Skuret," raabte en gjennem- 
trcengende Stem m e, og Vaabenmesteren saae paa samme 
Tid en lang og mager Skikkelse paa det overste T rin  af 
den stelle Steentrappe. D et var Troels Harpyt, som 
viste sig med et blussende Ansigt og ifort en af Herre
mandens kostbareste Hofdragter. H an bar et fyldt Boeger 
i hver Haand.

„Voer hilset, I  Herrer!" udbrod han smilende, og 
rakte G uldbrand det ene Boeger. „Drik et Boeger V iin 
til Velkomst, min gamle V en!"

„Tak, min gamle Bekjendt," svarede G uldbrand og 
lomte Boegeret.

Troels nikkede med et venligt S m il. „Kom inden
for," sagde han, „saa skulle vi snakkes ved om dit 
ZErinde."

De to Ryttere fulgte ham ind i Hallen, hvor om
trent det samme S y n  frembod sig som nede i G aarden, 
kun med den Forfljel, at Drikkelaget her var foregaaet

VaaLmmesterni. 2
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efter en mere storartet Maalestok. Denne H al, der i 
Forhold til  S lo tte ts  ovrige indskrænkede Leilighed var 
stor og rummelig, viste sig i dette Oieblik belyst as to 
Lamper, som hang i Kjoeder ned fra Bjælkeloftet, og 
hvis Skcer gjenspeiledes i de forskjellige Rustninger og 
V aaben, som laa hensloengte i Krogene. M id t i Haller: 
stod et lang t Bord, fastgjort i S teengulvet, paa Boenkene 
omkring dette sad ti eller tolv Personer, vcebnede og klordte 
som deres Kammerater i G aarden, og hvis Opmærksom
hed rettede sig paa G uldbrand og hans S o n , forsaavidt 
de efter det foregaaende Lag vare istand til at iagttage 
noget.

I  det modsatte Hjorne af Hallen vare flere F ruen
tim m er ifoerd med at forbinde en S a a re t. D en Enes 
overdrevne P y n t, hvortil det forrige Herskabs Garderobe 
udentvivl ogsaa havde m aattet levere B idrag, lod for
mode, a t hun tilhorte en af Selskabets Hovedpersoner.

D a  G uldbrand traadte ind, kastede han et hurtigt 
og forskende Blik omkring i Hallen og gjorde en haanlig 
Beveegelse med Skuldrene, medens han henvendte nogle 
dcempede Ord til P o u l. T roels var gaaet hen til en 
Viintonde, som laa opstillet paa Bordenden. M edens 
han paany fyldte to Bcegere, vedblev hans Blik lurende 
og mistoenksomt at vcere rettet paa  Vaabenmesteren. 
Lampeskæret faldt hen over hans magre Ansigt og tillod 
at bemcerke en hoi, tilbagefaldeude Pande, omgivet af 
toetklippede, lyse H aar, store, ubevcegelige og stirrende 
O ine med et Udtryk som Uglens, og tynde, sammen
knebne Loeber.

„ S a a v id t det lader, have dine Omstændigheder for
bedret sig, siden vi sidst m odtes," ytrede G uldbrand, idet 
han afslog det tilbudte Boeger.
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„Jav ist! D u  troeffer mig i Horder og Velstand, 
og omgiven af tro Kammerater," tilfoiede han, med et 
Blik hen mod de Omkringstaaende. „D et er blot Skade, 
at denne Herlighed varer saa kort; jeg er kun Vogter 
over betroet G ods, imens Herr Holger er reist ned til 
Holsteen."

„Ah! D u  b e v o g t e r  hans G ods," gjentog G uld
brand. „Ved min Sjoel! det vidste jeg ikke, men det 
vedkommer da heller ikke mig."

„Hvem taler om betroet G ods?" udbrod en spot
tende Nost, fra en af de meest udpyntede Krigsmoend i 
den Kreds, som havde dannet sig omkring H arpyt og 
hans Gjcrster. „A lt hvad der findes paa Boller t il
horer os, idetmindste agter jeg ikke at levere min P a r t  
tilbage."

„D er horer D u  selv, Vaabenmester!" ytrede T roels 
med det blide S m il, der syntes at danne et vedvarende 
Udtryk omkring hans Lceber, „saaledes mene de Alle, og 
man kan igrunden ikke fortcrnke dem deri. Eftersom disse 
modige Mcend, som her omgive mig, aldrig have havt 
nogen Fortid, soge de nu at skaffe sig en Frem tid; de 
kjende In g en , og de frygte In g en , de mene at kunne 
trodse a lt og derfor ogsaa opnaa a lt."

„D et kan gjerne vcere, T ro e ls ! men hvad tamker D u  
og dine modige Meend, at I  ville opnaa, naar Holger 
Rosenkrands vender tilbage? H vis det var mig, der kom 
hjem og fandt min Borg odelagt, min Fam ilie bort
jaget, mine Form ad plyndrede og mine Vaaben stjaalne, 
jeg troer ikke, jeg vilde blive synderlig tilfreds med din 
Bevogtning."

„Hvad vilde D u  da gjore, Vaabenmester?"
„Jeg  lod D ig  hoenge paa min S lo tsp o rt."

2*
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„V irkelig!" raabte T roels med en haanlig Latter, 
og stillede sig udfordrende foran den gamle Krigsm and, 
der havde udtalt denne Trusel uden at forandre sin 
S tem m es rolige og ligegyldige Tone.

„ Jav is t, T ro e ls ; det nytter ikke D u  seer paa mig, 
der stal andet til end dine store D ine, for at gjore mig 
bange; jeg lod D ig  hamge, om jeg saa selv skulde for
rette Arbeidet. M en som jeg sagde for, den S a g  ved
kommer ikke mig, og Hr. Holger faaer at handle som 
han vil, eller som han kan."

En truende M um len hortes fra flere S id e r  i S a len , 
men T roels havde allerede fattet sig igjen, hans blege 
Lcrber antog deres tidligere S m il, idet han rakte Vaaben- 
mesteren Haanden og udbrod:

„ D u  ligner D ig  dog altid selv, M ester G uldbrand, 
bestandig som i gamle D age, kort for Hovedet og lige 
opfarende mod Ven og Fjende; tillykke kjender jeg D ig  
og veed, hvorledes dine Ord skulle tages. Kom, sid ned 
paa Boenken, lad os hore, hvad Budskab D u  bringer 
fra Borgermesteren inde i Horsens."

Id e t  G uldbrand og hans S o n  gik hen til Bordet, 
reiste en M and  sig op fra sit Scede ved Skorstenen: 

„G odaften, Vaabenmester," sagde han med en hurtig 
Bevcegelse af Fingeren mod Loeben. „ Je g  syntes nok, jeg 
skulde kjende din S tem m e."

„D er har vi endelig P a lle  G ra a ,"  tcenkte G u ld 
brand. „G ud  veed, hvad han mener med det Menneske
liv, som vi skulle frelse." P o u l kastede et nysgjerrigt 
Blik hen paa M anden og saae en Skikkelse, hvis brede 
Skuldre og svcere Lemmer Aarenes Fylde og en rigelig 
Fedme i hoi G rad  forogede; hans Ansigt var kjcekt, god
modigt og aabent; dets rodbrune Farve skyldte udentvivl
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ligesaa meget Vinen som S o len  sin Oprindelse; et tykt, 
graat Overstreg snoede sig i en lang S p id s  opad mod 
begge Kinder, derimod var hans Hoved ncesten skaldet, 
med Undtagelse af en lille krollet T o t midt i P anden  og 
en lignende over begge Oren. Han bar et stort S la g 
sværd i et Skulderboelte, over et Brystharnisk, hvis 
mange B u ler og Ridser tilkjendegav langvarig B rug, 
under denne saaes en V am s af violet Kloede, med falmede 
og sonderrevne Borter.

„Ah, saa de to Herrer kjende hinanden," ytrede 
Troels forundret.

„ J a ! "  svarede Guldbrand, „som D u  horer, gjor 
Ridderen mig den ZEre; min Haandtering forer det nred 
sig, at lcere hæderlige Krigsmamd at kjende. D et er 
alligevel lcenge siden, vi modtcs sidst, Ridder Palle, 
hvorledes har I  havt det imedens?"

„Bestandig hos mine Munke, G uldbrand," svarede 
Palle  og rakte Guldbrand Haanden, „det v il sige, be
standig i Gloede og Overstod. Jeg  har lagt mig efter 
Latin paa mine gamle D age; de loere mig at synge, og 
bevaerte mig til Belonning for min Flid med god Viin, 
som D u  nok erindrer, jeg ikke pleier at foragte, og med 
en herlig Kost, som jeg ogsaa har Behag i. T il  Af- 
vexling loerer jeg dem igjen den Sm ule, jeg forstaaer, 
og saaledes komme vi ypperligt ud af det. Vorherre og 
de gode Helgene holde sin Haand over mine M unke!"

„Hvad skulde Ridder Palle  vel kunne leere de fede 
Prcester?" ytrede Troels.

Palle  vendte sig om mod ham og betragtede ham 
med et ironisk S m il, for han svarede:

„D et skal jeg fortoelle D ig ved Leilighed, Troels 
Harpyt, og jeg er overbeviist om, at D u  da vil vcere
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enig med mig i, at jeg har vceret istand til at lcere dem 
noget."

„Ridderen fortceller os, at de ere saa rige ovre i 
O rslev  Kloster og have store S katte  forvarede i deres tykke 
Kjceldre," bemcerkede Roveren, med D ine, der funklede af 
Begjoerlighed.

„ J a ,  det kan nok vcere, lille T ro e ls ,"  sagde G u ld 
brand smilende, „men Ulykken er, at de selv passe paa, 
og reise ikke af B y , som Hr. Rosenkrands, for at Andre 
imidlertid kunne bevogte deres Skatte ."

„Veed I  hvad, V aabenm efter!" sagde P alle , „jeg 
for min P a r t  skulde dog foretrcekke at holde H uus i 
O rslev , heller end her paa Boller, thi hvordan jeg vog
tede m it Kald, var jeg sikker paa, at In g e n  af de crr- 
vcerdige Fordre vilde vove at hcenge mig op paa G aard- 
porten."

„V i skulle tale om den S a g  siden," ytrede T roels, 
„lad mig nu hore det W rinde, D u  bringer os fra din 
Borgermester."

„D et er snart fvrrettet," sagde G uldbrand, „og an- 
gaaer dine Kammerater, der, som D u  for ytrede, trodse a lt 
og derfor ogsaa meente at kunne tage a lt. D e have drevet 
sire Koer bort fra Horsens Foelled i T irsdag  M orges "

„ E r det m ulig t!"  udbrod T roels, med en M ine af 
paatagen Forundring, der indbragte ham en B ifa ldsla tte r 
fra T ilhorerne. „O g disse sire Koer?"

„ J a ,  dem maa D u  skaffe tilveie igjen," sagde G uld
brand, „den S a g  er jo ligefrem."

„D et vil have sin Vanskelighed."
„D e t indseer jeg ikke," svarede Vaabenmesteren.
„ Jo , siden de to allerede ere spiste, og de to andre 

ere blevne slagtede taften."
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„H vis det er T ilfa lde t, kommer D u  til at skaffe 
fire andre Koer, lille T ro e ls! og det m aa ske snarest 
m uligt; disse Borgere i Horsens have lange S p y d  og 
Hagebosser, men en bandsat kort Taalmodighed."

T roels lod til at grunde p aa  dette S v a r , for han 
vedblev:

„M en hvis jeg nu noegtede, at jeg eller mine Kam
merater havde taget Koerne, hvad saa?"

„Ulykkeligviis lader det sig ikke noegte," svarede 
Guldbrand, „foruden Hyrden var der T o , som saae 
derpaa."

„A a nei vel, det vidste jeg ikke."
„D et kan vcere, men dine Folk veed det. D isse to 

Moend, af hvilke den Ene kun havde sin Dolk, og den 
Anden et kort Svcerd, modte Roverne, —  ja, om F o r
ladelse, jeg mener dem, som dreve Koerne bort, toet uden
for Horsens Markskjel, og gave sig i Kast med dem; de 
drcebte En, maaske flere, det veed jeg ikke saa noie, og 
fimrede dobbelt saamange; men Kampen var dog altfor 
ulige, siden de kun vare To og de Andre en halv S n e s . 
De nmatte drage sig tilbage og overlade Fjenden sit 
B ytte."

„D u  lader til at voere soerdeles godt underrettet om 
alt,"  sagde Troels med sit lumske S m il. „Maaske D u  
ogsaa kjender de to Helte, som sloges saa godt?"

Guldbrand nikkede. „D et var mig og min S o n ,"  
svarede han, uden at forandre en M ine.

Ved disse Ord lod et almindeligt Skrig  igjennem H al
len, man horte R aslen  af Vaaben og saae flere af T i l 
horerne styrte hen mod Vaabenmesterens Boenk. Denne 
kastede et Blik omkring sig, idet han hoevede sin moegtige 
Skikkelse fra Bcenken og udbrod med Rolighed og Kulde:
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„T o v  lidt, I  gode Folk, lad os tales ved i al V en
skabelighed."

T ro e ls  gjorde en afvoergende Bevcegelse med H aan
den, til Tegn paa, at han onskede Tavshed. Vaaben- 
mesteren vedblev:

„T ro e ls  H arpyt fortalte for, at I  vare modige 
Mcend, og I  ville kun slet bekroefte hans Ord ved at 
overmande mig. En mod tyve."

„ T o !"  sagde P o u l og stillede sig ved Faderens 
S ide .

„G odt! tyve da mod to, af hvilke jeg regner D en, 
jeg ncevnede sidst, for dobbelt mod den Forste. V i erc 
flikkede herned af Horsens B orgere; tro I  ikke, de ville 
sorge for, at vi komme tilbage igjen, eller idetmindste 
hcevne vort D rab , ifald det lykkes Eder at feelde os? 
J e g  sagde, at I  vare tyve, maafle tredive, de ere fire- 
hundrede."

„ J a ,  jeg veed dog ikke, om dette A ntal vil hjcelpe 
dem stort," bemcerkede T ro els  spottende, „siden vi befinde 
os her, i en vel befceftet B org ."

„H ar D u  nogensinde seet Virkningen af en Kanon?" 
spurgte G uldbrand.

„ J a !"
„ S a a  skulde D u  forklare dine Folk, a t en saadan 

er istand til at nedskyde S lo tte t over deres Hoveder, i 
en Afstand, hvor de ikke have noget til Modvoerge; siden 
jeg, da jeg red ind for, syntes at bemcerke, at I  mangle 
Kanoner her."

„H an  giver da ogsaa Agt paa  a lt, den kjcere 
Vaabenmester!" ytrede P alle , som sad ved Bordet og 
lyttede til denne Forhandling med begge Hcender under 
Kinderne.
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og Folk, der forstaa a t bruge dem. Jeg  bemcerker kun i 
Forbigaaende, at Hertug Christian, som forleden blev 
kaaret til Konge, om nogle D age v il voere udenfor Hor
sens med hele sin Armee; det er en Omstoendighed, som 
gjor Forholdet mellem os og Eder endnu mere ulige, og 
som maaske bevirker, at I  ville komme til at gjore Rede 
for Holger Rosenkrands's Gods, for I  have tcenkt. Folg  
derfor mit R aad, I  gode Moend, og lad mig fare i 
Fred, skik derncest Byfolkene imorgen deres Koer tilbage, 
eller andre i deres S ted. D et er altid godt at have 
det gamle Regnskab fra Hannden, for man begynder paa 
et nyt."

D er var noget i G uldbrands Ord og Tone, som 
virkede beroligende paa Tilhorerne. En vis eftertcenksom 
Tavshed fandt S ted  i Hallen.

„Hvorfor skulde Hertug Christian netop komme med 
sine Folk til H orsens?" spurgte Troels.

„S an d sy n lig v is  fordi han finder det bekvemmest 
herfra at overfare dem til Fyen," svarede G uldbrand.

„Ah, saa de drage til Fyen," ytrede den Anden 
listig, „det vidste jeg ikke."

Guldbrand begreb, at han havde ytret mere, end 
han burde.

„Fyen eller Jy lland ,"  svarede han hurtig, „hvad 
veed jeg derom; jeg har ikke vceret med, da de raadsloge 
om T oget; jeg mener blot, at Hertugen og hans Moend 
ville vcere istand til at holde Oprorerne i Ave, enten 
han saa finder dem i Jy lland  eller Fyen."

„ J a  maaske. G uldbrand! maaske, siden D u  vel horer 
uied til Hertugens Moend."

„D u  har truffet det," svarede den Gamle.



„D et er en forunderlig T id , vi leve i. D u , der har 
lidt mere under Adelens Regimente, end alle vi Andre 
tilsammen, v il nu slaaes for at bringe deres T y ran n i 
tilbage. Jeg  husker endnu godt den Aften — "

„Ikke mere herom," ytrede G uldbrand bydende, 
„hvad jeg har lidt, har jeg baaret som en M and, og 
det tilkommer kun mig a t huske."

„ S o m  D u  v il, Vaabenmester! men D u  kan ikke 
forbyde mig at erindre, at D u  horer til deu samme 
S ta n d  som jeg og mine, til Folket, og hvad vedkommer 
Adelens og G rev Chrisioffers S tr id  vel os, siden vi 
vide, at vi ville blive trcelbundne som for af dem, der 
seire."

„D u  tager feil, T ro e ls! N aar Adelen har bragt 
R iget til A fgrundens R and, er det Folket, son: maa 
bringe det Frelse."

P a lle  havde ikke taget Deel i S am ta len ; han blev 
siddende paa Beenken, tilsyneladende ligegyldig for alt, 
medens han tegnede F igurer i det spildte D l foran sig. 
D a  G uldbrand tav, greb han et T inkrus, klaprede med 
Laaget og udbrod:

„ S e  saa, mine Hjertens V enner! lad nu Adelen 
eller Folket frelse R iget, hvem der bedst kan, og lad os 
faae vore Kruse fyldte igjen. M a n  bliver jo to r i Halsen 
ved at hore J e r  tale. Kom, G uldbrand! rcek mig dit 
K rus."

„N ei, Ridder P a lle !"  svarede Vaabenmesteren, „det 
er forsilde at begynde paa at drikke. Jeg  har storre Lyst 
til at se mig om efter et Sovested, hvis ellers T roels vil 
give mig og min S o n  Herberge til imorgen tid lig ."

„O m  jeg v il!"  gjentog Troels, „ I  skulle faae det 
bedste Kammer, som findes paa Boller. J e g  troer, at



31

Elsebeth allerede er gaaet for at berede Eders Leie. D u  
kan ogsaa hilse dine Bymcend, at de skulle faae deres fire 
Koer igjen. D et er ikke vcerdt at strides om saa lidt. 
M en jeg gjor det kun for din Skyld, G uldbrand! Det 
siger jeg D ig  reent ud."

„Jeg  vil heller tro. D u  gjor det for din egen 
Skyld," svarede Vaabenmesteren.

„Kom saa, mine sande V enner!" raabte P alle , „lad 
os fylde vore Bcegere og prove, om vi kunne tomme 
dette lille Anker uden G uldbrands Hjcelp."

„ J a  Gud og Helgenen hjcelpe os for det sande 
Venskab imellem Eder og os. Adelsmand og Bonde," 
ytrede T roels leende, idet han skod et fuldt Krus over 
til Palle.

„Hvad for noget! beneegter D u, at I  ere mine 
Venner? Jeg  troer, D u  bliver gal. M and! E r det ikke 
Bonderne, jeg for har levet af, som nu af mine M unke? 
have de ikke fodt og kleedt mig, lige til jeg blev tvungen 
til at soelge- de sidste for a t skaffe mig nye Vaaben og 
gammelt Rostokerol?"

„D et beviser da ikke Eders Venskab med B o n 
derne."

„ J o  netop, siden jeg skaffede dem en mild og naadig 
Kjober, da jeg selv ikke havde saa megen Jo rd  tilbage, 
som et Bygkorn kunde voxe i."

„M en  den forrige Konge havde jo ladet gaa Bud 
og Lov om, at Herremandene ikke leengere maatte soelge 
deres Bonder. Han forstod at tvinge Adelen, hvad, 
R idder?"

„H an havde idetmindste lige fra sin Barndom  havt 
Lyst til at krybe saa hoit, og derfor faldt han ogsaa 
saa dybt; jeg begriber ikke, hvorledes noget fornuftigt
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Menneske kan slaa sig til hans P a r ti . I  mine Dine 
var han en T y ran  og det af den allerværste S la g s ."

„A f den veerste S la g s ? "
„Netop. H an  mangfoldiggjorde en Sloegt af Efter

kommere, det vil sige af smaa T yranner, med saa stor 
Frugtbarhed, at hans Gem alinde paa eet A ar bragte tre 
levende S o n n e r  til Verden."

D enne S lu tn in g  blev besvaret med en almindelig 
Latter. G uldbrand og hans S o n  havde reist sig. D en 
Forste speidede bestandig efter et T egn fra Palle , men 
Ridderen lod kun til at have S a n d s  for at faae sit 
Boeger fyldt, saa ofte han tomte det. E n  af Kvinderne 
viste sig endelig med en Fakkel i den aabne D o r, for at 
fore Vaabenmesteren og hans S o n  til deres Sovekammer. 
Id e t  han gik, reiste P a lle  sig, greb hans Haand og 
hviskede: „V i tales ved siden."

D erp aa  tappede han sig et nyt Boeger af Ankeret, 
som laa  paa Bordenden.

„ S o v  vel, G u ldbrand!" raabte T ro e ls , der vedblev 
at drikke Boeger for Boeger med Ridderen, og allerede 
befandt sig i en beruset Tilstand. „H vis jeg skulde voere 
draget bort imorgen for D u , saa hils dine Bymcend og 
farvel til v i modes igjen."

„G od N at, T ro e ls !"  sagde G uldbrand, „sorg for, 
at jeg kommer til at sove i Fred. Disse B orgere i 
Horsens holde nu saameget af mig, og jeg vilde gjerne 
tale din S a g  for dem, n aar jeg kommer hjem."

Voerelset, hvortil Fruentim ret forte Vaabenmesteren 
og hans S o n , v ar et lille firkantet R um , hvori Som m er
solen ikke havde vceret istand til at sortrcenge den kolde 
og klamme Fugtighed, som M urene meddeelte. T o  lange 
V induer gave om D agen et sparsomt Lys, der om V in
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term  maatte mere saameget kortere, fordi Vinduerne 
vendte mod Ost, altsaa imod en Baggrund af Skov, 
og desuden begge vare deelte med en temmelig massiv 
M unrpille, som ovenfor et Capitoel skiltes i to S p id s 
buer. Gjennem de aflange B lyruder faldt i dette Oie- 
blik M aanens S traa le r  og forenede sig med det rode 
Lys af Faklen. Kvinden stak Faklen i en R ing paa 
M uren, derefter gjorde hun Korsets T egn foran de to 
Mcend, idet hun gik bort.

Vaabenmesteren kastede et forskende Blik omkring i 
Vcerelset. M ed Undtagelse af en hoirygget S to l, to 
Sengesteder og et stort Skab, modte hans O ie kun de 
morkegraa og skimlede Voegge. Skabet var aabent og 
tomt, et B evis paa, at den nye Herremands Under- 
sogelser havde udstrakt sig hertil. P a a  den modsatte 
Voeg hang et Bly-Crucifix, omgivet med en Krands af 
Bogelov, der nu var visnet. In te t  af Vinduerne lod 
sig aabne; imidlertid var S tilheden paa denne S id e  af 
S lo tte t saa stor, at man horte Nordrum m ens Kvcekken 
ude fra Koeret. Bonderne, som ved Vaabenmesterens 
Komme vare forsamlede i G aarden, lode til at have be
givet sig til Ro efter den foregaaende D ags A nstren
gelser. Kun fra den Floi, hvori T roels og hans Venner 
dvelede, tilkjendegav i enkelte M ellemrum et Skrig  eller 
en gjennemtrengende Latter, at Drikkelaget endnu blev 
fortsat.

„ Je g  begriber ikke, hvad Ridder P alle  har isinde," 
ytrede Guldbrand efter en lang Tavshed, „han lovede 
at give mig Underretning siden, og imidlertid sidder han 
og drikker S a n d s  og S am ling  bort mellem Banden nede 
i Hallen."

P o u l svarede ikke; et dybt og langtrukkent Aande
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drag tilkjendegav, at han allerede var falden i S o vn . 
Vaabenmesteren tilkastede ham et langt og dvoelende Blik, 
der udtrykte en ubeskrivelig Omhed. D erpaa gik han hen 
til D oren. E fterat have overbeviist sig om, at denne 
ved at lukkes op forte ind i Kammeret, stillede han sit 
vcegtige Slagsvoerd fra G ulvet paaskraa ind imod den 
nederste af de massive Egefyldninger, hvorved det blev 
um uligt at aabne D oren  ude fra G augen. Efter saaledes 
at have sikret sig, satte han S trid soxen  ved Hovedgærdet, 
spoendte Brystharnisket af og lagde sig p aa  Sengen.

Flere T im er forlob. Faklen var nedbrcendt til 
M uren  og ifcerd med at gaa ud. M aan en s  blaalige 
Lys opfyldte Voerelset. D en gamle Vaabenmester var i 
Begreb med at bukke under i hans Kamp med Sovnen. 
Drikkelaget lod endelig til at vcere endt, en dyb S tilhed  
hvilede over B orgen. D a  forekom det ham, som om han 
horte en svag P u s le n  i R etning mod D oren, han lyttede 
og overbeviste sig strax efter om, at man fra G angen 
sogte at troenge ind til ham. G uldbrand sprang op, 
greb Oxen og traadte hen til D oren, i det samme blev 
der banket p aa ; men den dybe Tavshed udenfor og de 
doempcde S la g , med hvilke den Kommende tilkjendegav 
sin Ncervcerelse, tilintetgjorde strax enhver Formodning 
om Fjendtlighed.

„Hvem er det?" spurgte Vaabenmesteren.
„F o r G uds S ky ld !"  hviskede en Stem m e igjenncm 

Noglehullet, „raab ikke saa hoit, og luk endelig op; jeg 
har listet ung hen til D ig paa mine bare Fodder, og de 
fugtige Steenfliser ere forbandet kolde."

„D er har vi gamle P alle  G ra a ,"  sagde G uldbrand 
smilende. „Endelig faaer jeg da at vide, hvad han mener 
med sit Menneskeliv."
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Han tog Svoerdet bort, aabnede D oren og lod 
 ̂ Ridderen troede ind.

„G id  D u  ske Skam , Vaabenmester! saalcenge som 
D u  lod mig staa og banke, jeg sryser om mine Fodder, 

i saa at jeg knap kan staa paa dem. Derimod broender 
mit Hoved som den gloende I ld .  Lad mig loegge mig 

! lidt paa din Seng, imedens vi tales ved, sor jeg har
1 meget at sige D ig. —  D u  behover min Sjoel ikke at 

stoenge D oren," tilfoiede han, da G uldbrand atter stottede 
sit Svoerd mod Fyldningen, „ i hele Borgen toenker intet

2 Menneske paa at gjore D ig noget."
„O g Troels og hans V enner?"
„D e hvile paa Valpladsen," svarede Ridderen leende. 

« „Kneegtene sogte at saae gamle P a lle  beruset, sor at lokke 
ud as ham, hvad de onskede at vide; men S lu tn ingen  
blev, at jeg gik min Vei, da Ankeret var tomt, medens 
de bleve liggende paa Stedet. D et kan voere nok om 
dem, lad os nu tale lidt om os selv. For det sorste 

u maa jeg takke D ig, fordi D u  opfyldte m it Onske og 
drog herind. D u  har derved beviist mig en vigtig T je 
neste, men jeg venter endnu mere as D ig. S ag en  er i 
Korthed denne. Holger Rosenkrands og hans S o n  have 
opholdt sig i Holsteen siden Rigsdagen blev sammenkaldt. 
Ved Afreisen overdrog han sin Slccgtning, den unge 
Ebbe Flemming, at have Opsyn med Borgen og beskytte 
F ru  Gyldenstjerne og hendes D atter, som boede paa 
Boller, ^ id st i forrige Uge forsvandt Ebbe, uden at 
Nogen kunde give anden Besked om ham, end at han 
var reden ud as Horsens Sonderport om Astenen. F ru  
Gyldenstjerne, hvis asdode M and jeg kjendte meget noie, 

p slikker Bud til mig herom, og vi lode ssge ester Ebbe
ni overalt, men sorgawes. I  M andags M orges kommer
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en Bondedreng lobende over til mig i Klosteret, og for
tæller, a t de havde fundet et Lig i Bygholm Mose. Jeg  
kaster mig paa m in Hest, rider derned, og gjenkjender 
den stakkels Ebbe, droebt med et Oxehug. der noesten 
havde klovet hans Baghoved. E n stor Jag thund  sad 
ved S id en  as den Dode og slikkede hans Hoender; det 
var den, der havde ledet til Opdagelsen; esterat Liget 
v a r blevet kastet ned i M osen og bedeekket med G ron- 
svoeret, havde Hunden gravet det op igjen og stikket dets 
Ansigt rent, saaledes at m an blev istand til at gjenkjende 
Trcekkene. S am m e D ag s Aften bemeegtigede Holgers 
forrige Hovfoged, T ro e ls  H arpyt og hans K am m erats 
sig B oller; de opbrode Kister og Gjemmer, og have siden 
huseret, som D u  saae taften. D er er ingen T v iv l om, 
at T ro els  er Ebbe F lem m ings B anem and, saameget 
mindre, som han lcrnge har baaret N ag til ham, fordi 
Ebbe var Skyld  i, at Holger for et A ar siden jog ham 
bort af sin Tjeneste. S a a  uformodet Anfaldet paa  S lo tte t 
end skete, vare dog F ru  Gyldenstjerne og hendes D atter 
heldige nok til  at finde et S k ju l, som T roels hidtil for
gaves har sogt at opdage; hvis det lykkedes ham, vilde 
de stakkels Fruentim m er udentvivl neppe have fristet en 
bedre Skjcebne end Flem m ing; men han fandt dem ikke, 
Vaabenmester, de ere her endnu, og det er dem. D u  skal 
hjcelpe mig at skaffe ud af S lo tte t."

„Hvorfor mener I ,  at T roels skulde tilfoie de to
D am er noget ondt?"

„A f samme G rund, som han fangede og bort- 
flcebte de to Tjenere, som befandt sig her, da han 
kom; jeg tcenker, fordi det maa vcere ham m a g tp å 
liggende, at tilintetgjore ethvert Vidne om hvad her er 
bedrevet."
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„Jeg  tvivler om, at han vover at gribe til saa vold
somme M idler."

„Hvem Fanden skulde han frygte for? I  denne T id 
toenker Enhver kun paa sig selv, og Herrem andene have 
for megen M eie  med at frede om deres eget, til at be
kymre sig om, hvad der skeer hos N aboen."

„M en  I  horte dog for lidt siden, hvor let T roels 
og hans Kammerater lade sig tale tilrette."

„D u  tager feil, Vaabenmester. For lidt siden var 
T alen  nede i Hallen om at liste sig herop og droebe D ig 
og din S o n , mens I  sov, og T roels opgav kun denne 
Jdee, efterat jeg havde betydet ham, a t dit Liv vilde 
bringe Banden storre Fordeel end din Dod. D e frygte 
for Bym andene i Horsens, det er a lt. D agen efter 
H arpyts Ankomst til Boller, sendte de B ud herned og 
spurgte, med hvad Ret han havde taget S lo tte t. T roels 
svarede, at han handlede efter Fuldm agt fra Holger Rosen- 
krands, og dermed lode de sig noie."

„ I  har altsaa lagt en P la n  til at faae F ru  Gylden
stjerne og hendes D atter herfra?"

„ J a ,  og hvis den blot lykkes, skal jeg ikke lcenge 
have din Bistand nodig. I  Eftermiddag, da jeg red 
herned, modte jeg en Flok af H arpyts Bande. Jeg  gav 
mig i S nak  med dem og lod mig, halv med det gode 
og halv med M agt, fore ind paa Boller. Her var 
Drikkelaget allerede i god G an g ; jeg tog Deel deri. —  
J a ,  D u smiler, Vaabenmester; men hvad skal man sige? 
jeg vilde blot redde saameget jeg kunde af Holgers gode 
M in  fra at gaa tilspilde i disse Gavtyve. Desuden 
horte det med til min P la n , at drikke. M edens vi tsmte 
vore Bcegre, fortalte jeg dem om alle de Skatte, mine 
Munke forvare paa O rslev, og Pakket, der efter deres

Vaabcnmcsteren. 3
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Lykke paa Boller har faaet S m a g  paa flere af den 
S la g s  Bedrifter, lyttede til med spoendt Opmærksomhed. 
Jeg  saae A arerne svulme i H arpyts T ind inger og hans 
F ingre krumme sig af Begjoerlighed, og jeg lod, som om 
jeg ikke forstod de betydningsfulde Oiekast, han fordeelte 
paa de Noermestsiddende. Kort og godt, jeg er mig be
vidst, aldrig for at have holdt en T ale  med saa alminde
ligt B ifald . Forsam lingen glemte efterhaanden at drikke 
for a t raadflaa, og S lu tn in g en  blev, at man, uden at 
bekymre sig om min Ncervoerelse, bestemte sig til imorgen 
ved D aggry  at gjore en lille Udflugt over til O rslev , 
for at hore Munkene loese Fromesse i Klosteret. Forstaaer 
D u  m ig?"

„ J a  tildeels," svarede G uldbrand smilende.
„D e Udsigter til B ytte, som jeg saa gavmildt med- 

deelte dem, ville gjore hele B anden til D eeltager i Toget, 
imidlertid faae vi frie Hcender til at handle. T roels 
har ordnet alt. D a  de skiltes iaften, blev der valgt sex 
Moend til, under de O vriges Fravoerelse, at bevogte 
B oller; med dem ville vi faae at bestille, hvis det ikke 
lykkes mig at bortlede deres Opmærksomhed. —  Sex  
B onder mod os, —  hvad, Vaabenmester?"

„ Je g  tomler, at det flaaer til,"  sagde Guldbrand.
„Maaske var det fornuftigst at faae et nyt V iin- 

anker bragt for D agens Lys, og prove en lille Dyst 
med dem. V i ville lade det komme an paa Omstomdig- 
hederne."

„M en hvorledes vil det gaa de stakkels M unke?"
„F o r dem frygter jeg ikke. D u  horte iaften T roels 

tvivle om, at jeg var istand til  a t loere dem noget. H an 
vil erfare, at det dog er m uligt. O rslev  Kloster er des
uden befceftet med gode Volde og en bred G rav ; jeg
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ss skulde feile meget, hvis mine Munke aabne deres P o rte , 
is fordi Bonderne banke paa ."

„T roels har formodenlig isinde at holde Eder til
is bage her, mens han drager bort?"

„ J a ,  og for at hindre ethvert af mine Forsog paa 
o at flygte, befalede han Kvinden, som lyste mig op, at 
js stcenge D oren, der forer fra G angen udenfor vore Kamre 
u ned til Trappen. Im id lertid  kunde det dog nok voere, at 

de imorgen toge en ny Bestemmelse med mig. H vis de 
rs fore mig til Klostret, veed jeg ikke, hvad jeg stal toenke
ro om min P la n ."

„ I  saa Fald maa I  toenke, a t der er En mindre 
it til at udfore den, Ridder Palle , og at de To, som blive
it tilbage, ville bruge sig saameget destobedre," svarede
N Guldbrand med sin rolige og bestemte M ine.

„G ud velsigne D ig, Vaabenmester!" ytrede P alle  
os fornoiet. „ Je g  kunde aldrig have onsket mig en bedre
§  Bistand. D u  og din S o n  ere modige Moend, og ville
rs frelse de to stakkels Kvinder."

G uldbrand afbrod ham ved at loegge sin Haand paa 
hans Skulder.

„S y n es  I  ikke, det var bedst, I  tovede med Eders 
kb Roes, til vi have fortjent den," sagde han smilende.

„Lad mig blot faae at vide, hvor F ru  Gyldenstjerne 
og hendes D atter holde sig skjulte."

„D u  har R et!" sagde P alle , „men Faklen er gaaet 
ju ud, og i det Morke, hvori vi sidde, vil jeg blot kunne 
zs beskrive D ig S tedet; loeg derfor noie Moerke til mine
Q Ord. Histhenne ved Voeggen her i Kammeret staaer et
>ts stort Kloedestab, naar D u  imorgen undersoger det, v il
L  D u  opdage, at Bunden lader sig drage iveiret, op mod
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Bagklædningen. Derved fremkommer et H u l, hvor- 
igjennem et Menneske kan stige ned til en T rappe, som 
er anbragt i M uurtykkelsen; for Enden af denne T rappe 
vil D u  finde en D o r, som aabner sig, n aa r D u  banker 
og noevner m it N avn. D u  er da naaet ned til en 
Victualiekjcelder, som Roverne endnu ikke have veeret 
istand til a t opdage. D en skjuler F ru  Gpldenstjerne og 
hendes D atter. H ar D u  indprentet D ig a lt, G u ld 
brand?"

„Fuldkomment."
„G odt, saa v il jeg liste mig tilbage for at faae 

mig en lille Lur, ser de vaagne dernede. Jeg  er neppe 
istand til at holde mine D ine oppe. —  G odnat og god 
Lykke."

M ed disse O rd gav Ridderen ham Haanden og 
vendte tilbage til sit Kammer, med samme Forsigtighed 
som han var kommen.

G uldbrand blev siddende paa Sengekanten, grun
dende paa det Eventyr, hvori han uformodet fandt sig 
indviklet. Maaske tcenkte han under denne Tavshed 
paa P o u l, der nu  for anden G ang  skulde mode den unge 
Froken Gyldenstjerne, hans O ine hvilede alvorligt og 
dvcelende p aa  Leiet, hvorfra et langtrukkent Aandedrag 
tilkjendegav en uforstyrret S o v n .

O m trent en Tim e forlob saaledes. E t svagt L ys
skeer faldt ind igjennem V induet; da Vaabenmesteren 
hcevede sit Hoved, saae han Himlen bag Skoven farves 
nf et blegrodt Skeer, som betegnede M orgengryet. Lidt 
efter blev den dybe Fred, som hidtil havde hvilet over 
Borgen og Landskabet, afbrudt. S tem m er og R aab  lod 
nede i G aarden; en tiltagende Virksomhed begyndte paa 
samme T id  i S lo tte t. P o u l vedblev at sove, sorglos og
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w over ham, nu som bestandig tilforn.

Larmen tiltog, Heste bleve forte frem, S k raa l og 
uj jublende S an ge  tilkjendegav det tillidsfulde Haab, hvor-
m med Bonderne begyndte deres Dagvcerk; men G uldbrand
m maatte indskrænke sure Iag ttagelser til at lytte, fordi

Vinduerne i hans Veerelse, som fortalt, vendte ud mod 
Skoven, folgelig paa den modsatte S id e  af G aarden og 
Vindebroen. Lidt efter forkyndte den aftagende Larm , 

os som omsider endte nred en fuldkommen S tilhed , at Toget 
havde forladt Borgen. Daglyset udbredte sig paa Him- 

Zt len over Skoven, Spurvene og S valerne  kvidrede under 
Taget. En tyk T aage steg op fra Koeret og varslede 
en varm D ag. D en gamle Vaabenmester lagde sig til- 
bage paa sit Leie og faldt strax efter i en dyb S ovn .

D et var allerede hoit paa D agen, da P o u l voekkede 
ham. Guldbrand stod op; medens han spcendte sine 

M Vaaben om sig, fortalte han Indholdet af Sam taler: 
ur med Palle . E t forunderligt bevoeget Udtryk viste sig i 
Z  T onnens Ansigt, men han sagde intet.

„V i skulle nu begynde en Kamp, min D reng! for
sis stjellig fra den, vi ventede os igaar, og D u  v il faae den 
av voerste Deel heri, siden D u  baade skal vcerge D ig  mod
m mod Fjenden og mod D en, D u  agter at forsvare. Lyk-
iZt keligviis begynder D u  dennegang S trid en  med dit tidligere 
lU Uhelds Erfaring. D u  vil erindre, at hvad der idag forer
36 den unge P ige sammen med D ig, kun maa afgjores med
U3 en M ands M od, ikke med en Elskers S uk ."

„Frygt ikke," sagde P o u l, „mellem hende og mig 
33 er alt glemt, hun er slettet ud af mit Hjerte og af 
lm mine Tanker."

Guldbrand tav ; hans M ine udtrykte Tvivl. Han
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Skabet.

„D et forholder sig som Ridderen sagde," udbrod 
han, „B unden giver efter og lader sig drage tilbage. 
B liv  D u  nu her tilbage, medens jeg gaaer ud for at 
veekke P a lle  og se, om de have taget S tan g en  fra 
G angdoren ."

H an kastede sit Svcerd over Skulderen og forlod 
Vcerelset.

P a lle s  Kammer var tomt, og D oren til T rappen 
stod paa vid G ab. Vaabenmesteren blev ved at gaa, 
ind til han midt i G angen kom til en D or, der vendte 
ud mod en bedcekket A ltan  eller S v a le , som dannede en 
O vergang mellem begge T aarnene. F ra  dette S ted  kunde 
han iagttage hvad der foregik nede i G aarden og uden
for Vindebroen.

D et sorste, hans O ine faldt paa, var et Selskab af 
syv Personer, der havde forenet sig under Skyggen as et 
stort Kastanietrce i G aarden. M id t i den Kreds, de dan
nede, laa et Viinanker, hvoraf de fyldte deres Borgere. 
D en mest fremtrædende Person i Selskabet var Ridder- 
P alle , med opknappet V am s, glindsende Kinder og en 
livsalig og smilende M ine. En af Bonderne havde slynget 
sin A rm  om Ridderens Skuldre, en Anden klinkede med 
ham. P a lle  nikkede, lo og opfordrede dem til at drikke. 
Virkningen af hans Overtalelser viste sig allerede i B on- 
dernes purpurrode Ansigter og flammende Oine. Vinde
broen var draget ned. I  den modsatte S ide  as G aarden 
stode to Kvinder, isoerd med at fastgjore nogle store, sam
mensnorede Pakker af Linned og Klædningsstykker paa 
en Hest, som en barbenet D reng derncest trak efter sig 
ud over Broen. To andre Kvinder havde slagtet en
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Ko, som hang i et Neb paa R ingm uren, og hvoraf store 
Stykker bleve nedbragte i Kjokkenet, for at tilberedes for 
den bortdragne Skare.

Guldbrand blev pludselig afbrudt i sine Iagttagelser, 
idet Palle  strakte sit Bceger op imod ham og raabte:

„Godmorgen, Vaabenmester! D u  seer, at jeg alle
rede virker i mit Kald og drikker Farvel nred mine 
Venner. Kom ned til os og faae D ig  et Bceger med!"

„N ei Tak!" svarede G uldbrand. „ Jeg  toenker paa 
at drage hjemad ret snart."

„D et er min Sjcel for tidligt. T ov  en Tim estid 
endnu, saa kunne vi folges ad. Jeg  skal veere hos D ig, 
saasnart vi blive foerdige her."

„Godt, altsaa om en T im e," svarede G uldbrand og 
forlad S v a len , idet han horte Ridderen opfordre de kjoere 
Venner til paany at fylde deres Bcegre.

D a  han kom tilbage til sit Sovekammer, lukkede 
han D oren og stcengede den med samme Forsigtighed 
som om Natten. Derefter aabnede han Bunden paa 
Skabet og steg ned igjennem Hullet, som P o u l igjen 
lukkede.

Alt syntes at begunstige deres P la n , den bortdragne 
Skare, S tilheden i S lo tte t, de drukne Bevogtere, som 
inden kort T id  vilde vcere uskikkede til enhversomhelst 
Modstand. Alene P o u l var urolig, hans Kinder glodede 
og hans Pulse bankede. E t uforklarligt Jnstinct syntes 
at lade ham ane en kommende Fare.

Om trent en halv Tune efterat Guldbrand var for
svunden, vendte han igjen tilbage, fulgt af F ru  G ylden
stjerne og hendes D atter. Begge vare kloedte i Bonder- 
dragt, som imidlertid for mere skarpsynede Iag ttag ere  
neppe vilde have voeret tilstrækkelig til at skjule deres
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S ta n d . F ru  Gyldenstjerne v ar meget cengstlig, hendes 
Trcek vidnede om al den Frygt, hun havde udstaaet 
under T roels H arpy ts  Regimente. Hendes D a tte r var
en ung P ige  med et fint og blegt Ansigt, store, morke- 
brune og straalende D ine, et yndigt S m il, en fuldendt 
F igu r, smaa hvide og smalle Hcender. D et var disse 
Egenskaber, der tidligere havde fortryllet P o u l, og som 
endnu i dette Dieblik bragte ham til at skjoelve.

D a  T h y ra  Gyldenstjerne fik D ie paa ham, udstodte 
hun et Udbrud af Forundring og gjorde en Bevoegelse 
hen imod ham, som tydede paa Gjenkjendelse, men P o u l 
syntes ikke at lcegge Moerke dertil; under Indflydelsen 
af den gamle Vaabenmesters alvorlige D ine vendte hans 
Selvbeherskelse tilbage; han hilste de to D am er, tilsyne
ladende rolig og fattet, men tillige med en Rodme, der 
var en ligesaa sikker som ufrivillig Tilstaaelse om de 
Folelser, der atter vaagnede ved S y n e t af Thyra.

„D et er m in S o n ! "  sagde G uldbrand. „H an  mener 
Eder det ligesaa godt som jeg, og I  behover nu ikke at 
frygte mere, naadige F rue! om lidt vil Ridder P alle  
komme herop, saa forlade vi B oller og ride ad Thyrsbcek 
til, for T roels og hans Moend vende tilbage."

„ I  troer da, at alle vore Fjender have forladt 
B oller?" spurgte F ru  Gyldenstjerne omgstlig.

„A lle!" gjentog Vaabemesteren, „paa sex noer, som 
i dette Dieblik sidde og drikke nede i G aarden."

„S id en  jeg altsaa ikke har noget at befrygte, onskede 
jeg gjerne at medtage nogle vcerdifulde Gjenstande fra 
m it Vcerelse, for jeg forlader Boller."

„ Je g  tvivler om, at I  vil finde nogen Gjenstand af 
Veerdi mere," svarede G uldbrand. „ I  tre Dage have 
de rovet og plyndret alt, ligefra Lænkehundens Jernkjoede
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t til Blikskjoldene over de gamle Ridderes Kister i G rav-
j kapellet; hvis T roels kunde, havde han gjerne taget det
t tomme S lo t  med sig over Vindebroen."

„ Jeg  tvivler dog om, at de have fundet det, jeg 
r mener, idetmindste vil jeg overbevise mig derom."

„H vis I  onsker det, skal jeg gaa derned for Eder."
„ I  vilde ligesaalidt kunne finde det som de Andre," 

j svarede F ru  Gyldenstjerne. „Kom, lad os fslges ad."
Under denne S am ta le  havde P o u l og den unge 

P ige  vceret Tilhorers. P o u l stod ved Vinduet, tilsyne- 
l ladende fordybet i at betragte Skoven, hvis Troeer dan-
1 nede et Lovtag, saa tort, at Solstraalerne ikke vare istand 
t til at naae Jorden.

H an havde hidtil ikke vovet den ringeste Hentydning 
t til at han gjenkjendte hende, og folte, at det noervorrende 

Oieblik, medens han anden G ang  skulde frelse hende, gav
2 endnu mindre Ret til at omtale en tidligere Forpligtelse. 

T h yra  Gyldenstjernes Holdning og M ine syntes ogsaa
d beregnet paa at lade ham fatte den Afstand, der var
1 imellem dem, og sone hans Fortjenester ikke vare til-
ss strcekkelige til at forringe. D et var dengang S tanden , 
d der overalt viste sig at voere den selskabelige Ordens 
k Behersker, en M agt, som flere Aarhundreders Modstand
j ikke har vceret istand til at beherske; thi Kampen i Aaret
I 1534 forberedte i Danmark kun Kampen i Aaret 1660,
o og denne sluttede sig i sine Folger igjen til de nyeste
k Begivenheder i det nittende Aarhundrede, da Folket op-

horte at voere en Hob, for at blive en M agt. V i tro 
Z endelig at have bragt Standsforskjellen til at forsvinde,
cr vi have tilintetgjort Forrettighederne og Privilegierne,
k V i have faaet en ny Behersker, det er alt, en mcegtigere,
ir men ikke mere voerdig i den Forstodtes S ted , en M agt,
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der eier S a n c t P e te rs  Nogler til at lose og binde, der 
skaber G raad  og S m il ,  Salighed  og Fortvivlelse, Himmel 
og Helved. D et er Pengene. V i have endelig saaet en 
Soed, da vi sonderreve Diplom erne, der forst v il kunne 
hostes af de kommende Sloegter, og alligevel vilde en 
saadan Bevidsthed indeholde tilstrækkelig Lon, hvis den 
blot ikke stottede sig til et tvivlsomt Maaske, og hvis 
disse kommende Sloegter ikke vare stillede i en saa per
spektivisk Afstand, at de noesten forsvinde for vore Dine.

M edens altsaa P o u l tilsyneladende beskceftigede sig 
med at betragte Skoven, iagttog han flere G ange de 
nysgjerrige og stjaalne Oiekast, som T h y ra  sendte ham. 
D er laa i hans og hans F aders Frem tråden  noget even
tyrligt, som behager Kvinden; hun lagde Mcerke til den 
sorglose Ro, som hvilede over den gamle Vaabenmester, 
hvis solbroendte Ansigt bar S p o r  af et Liv, der var rigt 
paa Begivenheder, paa overstaaede Kampe og Sorger. 
For alle disse Omstændigheder havde hun en dyb og 
levende S a n d s , det usædvanlige tiltalte  hende, det store 
henrev hende, hun var begavet med megen Romantik, 
med Folelse, Fantasi og S m ag , alle en P o e ts  bedste 
Egenskaber. D er gives forsvrigt ogsaa langt flere Poeter 
blandt Kvinderne, end dem, der lade deres V ers trykke.

D a  F ru  Gyldenstjerne og Vaabenmesteren forlode 
Vcerelset, fulgte P o u l og T h yra  efter. D e standsede ved 
en D s r , toet foran T rappen. F ru  Gyldenstjerne hcevede 
Klinken forsigtigt iveiret og traadte ind i et Kaminer, 
hvis Bohave og In d re tn in g  tilkjendegav, at det tidligere 
havde tilho rt en Dam e.

D e forskjellige Gjenstande i dette Kammer frem
stillede ogsaa en v is P rag t, men kun saare faa af de 
Bekvemmeligheder, som selv den tarveligste Leilighed i
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vore Dage vilde gjore Fordring paa. Nogle hoiryggede 
Loenestole, hvis brune Loederbetroek var fastslaaet med 
Messingsom, stode paa et G u lv  af slet sammenfoiede 
M uursteen. E t Birketrcees Chatol, med udtunget M e s
singblik paa Kanterne, stottet paa fire kugleformede og 
klodsede Been, en Himmelseng med rode og sortstribede 
G ardiner, og en Kamin, hvis slette Beskaffenhed det 
sodede og morkebrune Bjoelkeloft vidnede om, blev belyst 
af et langt og smalt Vindue med smaa runde B lyruder, 
der vare afdeelte med flere Kryds af tykke Jernstanger.

En af disse Ruder, omtrent sex Tom m er stor, var 
af malet G la s  og forestillede den hellige Jom fru , i en 
rod Kaabe besat med S tje rner og omgiven af en lysegul 
Glorie. De levende og klare Farver, ligesom ogsaa de 
vellykkede O m rids af dette lille Billede, dannede en skarp 
Modsoetning til den ovrige smaglose Form  og M angel 
paa Kunstsands, som O iet overalt modte; men man erin
drer maaske, at G lasm aleriet netop i det sextende Aar- 
hundrede havde opnaaet en Fuldkommenhed, som endog 
vor T id , til T rods for Kemiens forogede Hjælpekilder, 
forgoeves soger at vinde tilbage.

Vinduet vendte ud mod B roen; i Baggrunden laa 
Horsens B y  og Bygholm S lo t, belyst af S o len , hvis 
S traa le r  zitrede paa Fjordens lyseblaa Bolger.

P o u l og G uldbrand stillede sig ved Vinduet, for 
at iagttage, hvad der foregik nede i G aarden; imidler
tid gik F ru  Gyldenstjerne hen til Chatollet. Uden at 
bekymre sig om den synlige Vold, hvoraf Laasen bar 
S p o r, drog hun Klappen ned og aabnede et hemmeligt 
Rum  under den nederste Skuffe. Hun udstodte et Skrig 
ved at finde S tedet tomt. G uldbrand vendte sig om 
mod hende.
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„ Je g  tcenkte det nok, naadige F ru e!"  sagde han. 
„D e  nuværende Eiere af S lo tte t have havt tilstrcekkelig 
T id  til at gjore sig bekjendte med alle Gjemmesteder. 
J e g  kjender T ro els  H arpyt."

„Hvem  taler om T ro e ls  H arp y t?"  udbrod i det 
samme en S tem m e i den modsatte S id e  af Voerelset, 
og da Vaabenmesteren vendte sig, saae han Himmel
sengens G ard iner skilles og T roels komme tilsyne bag 
disse.

I  det forste Oieblik blev G uldbrand staaende som 
forstenet. B lan d t alle uformodede Hcendelser vilde han 
have anseet det for usandsynligt at trreffe T roels her. 
F ru  Gyldenstjerne soer tilbage og skottede sig til sin 
D atte r med et hoit Skrig  T h y ra  selv var ligbleg, 
hendes D ine sogte P o u l, der stod ved Vinduet, med 
Blikket vendt mod G uldbrand, som om hans Beveegelser 
vare afhcengige af Faderens.

T roels blev siddende paa Sengekanten, medens han 
triumferende og ondskabsfuld lagde Moerke til den F o r
bavselse, han havde foraarsaget.

„ J a ,  I  ventede nok ikke at trceffe mig her!" udbrod 
han med en hces og rusten Stem m e. „ Je g  drak for 
meget med Ridder P a lle  inat og forsov mig imorges, 
da de Andre droge bort. M en  Ulykken er dog altid 
god for noget; imidlertid kommer D u  og vcekker mig, 
og bringer disse to rare Fruentim m er med."

G uldbrand smilede, kastede et Blik paa P o u l, lyttede 
og horte Skrid t, som syntes at noerme sig fra Gangen. 
H an havde fattet sin P la n .

„V i m aa jo sige farvel til vor Vcert, for vi drage 
herfra," ytrede han og traadte et S krid t henimod Sengen. 
M en T roels lod ham ikke komme ncermere. H an sprang
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hen bag D oren, saaledes at han ved den forste fjendtlige 
Bevægelse kunde lukke den mellem sig og Vaabenmesteren.

„Hvem er disse to Kvinder, som D u  bringer med 
D ig?"

„T o  af F ru  Gyldenstjernes P ig e r."
„Hvor har D u  truffet dem?"
„D e holde sig skjulte her, af F ryg t for D ig  og dine 

Kammerater."
„O g medens vi vare borte, gik de herned for at 

stjcele i deres F rues G jem m er," ytrede han med en spot
tende Latter. „ D u  soger slet Selskab, Vaabenmester! —  
D et er ellers nogle hvide Hcender, disse Tjenestepiger 
have. I  ville altsaa reise herfra?"

„ J a ! "  svarede P o u l, idet han gjorde et pludseligt 
S p rin g  henimod D oren, „vi ville reise."

Troels foer tilbage, drog D oren til efter sig, brast 
i Latter og svarede:

„ I  komme til at vente lidt endnu."
M ed disse Ord flod han S la ae n  for D oren, og de 

Jndespcerrede horte ham raabe ned fra et Vindue paa 
G an gen :

„Elsebeth og Kesten, drag Vindebroen op! To 
M and op i T aarnene og se, om vore Folk ikke komme 
tilbage!"

Efter disse Befalinger indtraadte den tidligere S t i l 
hed ude paa Gangen. Nede i G aarden drog F ruen
timmerne Vindebroen op. Palle  G ra a  gik hen til dem, 
som om det var hans Hensigt at forhindre dette, men 
paa sanime T id  kom Troels tilsyne nede i G aarden og 
drog Ridderen med sig op i Vcerelserne. In d e n  de for
svandt, stodte G uldbrand en af de smaa B lyruder ud, 
satte Hovedet til Hullet og raabte ned til P a lle :



„V i ere lukkede inde heroppe!"
F ru  Gyldenstjerne skjulte sit Ansigt ved T h yras  

Bryst og udbrod grcedende:
„G id  vi vare blevne i Eders Kammer, Vaaben- 

mester! det er m in Skyld, at vi ere bragte i denne F are ."
„F inder I  ikke, naadige Frue, at det kan voere lige- 

meget, hvis Skyld der har bragt os ind i Faren, siden 
det nu blot kommer an paa, at vi redde os ud af den," 
svarede Vaabenmesteren.

„M en  der gives jo ikke loengere nogen Udsigt til 
R edning."

„ I  skal ikke sige det," ytrede den G am le. „V i 
T o , som her staa for Eder, have fristet storre Nod end 
denne."

„Maaske vil det lykkes E d e r  at slippe ud af 
S lo tte t, men vi — ?"

G uldbrand trak paa Skuldrene og svarede mild og 
ro lig :

„ M in  S o n  og jeg ville drage bort fra B oller paa 
samme T id  som I  og Eders D atter, ikke for og ikke 
senere."

„ I  vil da ikke forlade os?" ytrede hun bonligt.
„N u  mindre end nogensinde fo r,"  svarede den gamle 

Kriger.
„O g I ! "  ytrede T hyra  til P o u l, med et Blik, der 

bragte B lodet i hans Kinder, og hun rakte ham H aan 
den, idet hun tilsoiede dcempet:

„V il I  endnu ikke tilgive en Forncermelse?"
„ Je g  har intet at tilgive," svarede han med en lav 

og usikker Stem m e.
„ I  erindrer da ikke mere vort sidste M ode?"
„N ei!"
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„M en det er en Feil hos en S o ld a t at have en 
i saa flet Hukommelse."

„ J a  maaske, jeg ventede blot ikke at hore denne 
k Bebreidelse af Eder."

„Hvorfor ikke? —  Nu —  I  tier, I  er altsaa dog 
s fornoermet?"

„N ei!" svarede han, „men forbavset."
„Hvorover?"
„Fordi jeg synes, at der idag ikke er storre Anled- 

n ning til at erindre vort tidligere M ode, end sidst til at 
g glemme det."

„H vis I  dermed mener mig, saa har I  Uret; jeg
Z bevarede en levende Erindring om hvad jeg skyldte Eder,
n norsken i otte Dage, maaske endnu lcengere, men I  viste

Eder ikke, I  forte mig til mit Hjem, tog Afsked og syntes 
dermed at have glemt a lt."

„Hvad kunde jeg da vel gjore mere?"
„E n  M and skylder den Dame, hvis ZEre han be

tl flyttede, hvis Liv han frelste, storre Deeltagelse. I  burde
fl have besogt os, om det saa kun var for at give mig
L Leilighed til at takke Eder."

„ Je g  vovede ikke at komme op paa B oller."
„ I  vovede dog at frelse mig i Kirken."
„ J a ! "  svarede han med et trohjertigt S m il, „til 

at frelse Eder havde I  ogsaa kun mig alene, men til 
to at vise Deeltagelse herover havde I  derimod Eders hele 
F  Fam ilie."

P o u l greb med disse Ord den lille, hvide Haand, 
os som hun strakte ham unode, og trykkede den til sine
,L Loeber; han vovede ikke at hceve sine Oine op til G uld- 

brand, som betragtede ham med et alvorligt og sorg- 
ur modigt Blik. Vaabenmesteren havde behovet flere A ar

-
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til at indprente harn sine Grundscetninger, Poulbehovede 
kun et M in u t, et S m il  og et B lik for at glemme dem.

„D et gjoelder altsaa nu om at loegge en P la n  til 
vor Frelse," sagde F ru  Gyldenstjerne til G uldbrand.

„D e t troer jeg ikke, F rue, thi i saa Fald vilde den 
allerede voere lagt, maaske endog udfort, siden jeg og min 
S o n  pleie at handle hurtigt, n aar vi forst have over
vejet. F o r Oieblikket nytter det ikke a t loegge P la n e r ."

„H vorfor?"
„F o r disse!" svarede den gamle Krigsm and, og 

pegede ud mod en Hob Mennesker, som, omgivne af en 
Stovsky, viste sig paa Sandveien  ovenfor Koeret. „D er 
kommer T ro e ls  H arpy ts  Kammerater tilbage," sagde 
han, „horer I ,  hvorledes han raaber til dem oppe fra 
T aa rn e t."

„V i m aa altsaa overgive os voergelose?"
„N ei!"  svarede G uldbrand, „vi m aa blot vente, til 

der viser sig et gunstigt Tilfoelde for os; n aar det kom
mer, kan I  forlade Eder paa, at vi skulle vide at handle. 
I  og Eders D a tte r m aa blot adlyde ethvert af mine Vink 
uden Ophold, uden Indvendinger, blindt. J eg  vil frelse 
Eder, saa sandt som jeg onsker at frelse mig selv."

„V i skulle adlyde Eder i a lt, min kjoere Vaaben- 
mester," svarede F ru  Gyldenstjerne skjcelvende, „jeg loegger 
vor Skjoebne i Eders Hoender."

„D et er godt," sagde G uldbrand. D erpaa gik han 
hen til V induet og begyndte en S am ta le  med P o u l, for 
doempet til at den kunde hores af de Andre.

„Ak, min D atte r,"  ytrede F ru  Gyldenstjerne. „V i 
m aa udentvivl befinde os i en meget stor Fare, siden jeg 
ncesten anseer disse to S o ldater for vore Lige."

„D et har jeg allerede lcenge gjort."
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„Lcenge?"
„ J a ,  siden jeg hos den Angste af dem fandt de 

Egenskaber forenede, som D u  lcerte mig at agte hos mine 
2 Lige."

„ D u  mener —  ?"
„D en D ag, vore Venner flygtede i Horsens Kirke, 

>o og han alene blev tilbage, for at lade sig droebe eller 
lf frelse mig."

D e omtalte Moend noermede sig imidlertid S lo tte t. 
Guldbrand saae Skaren i en lang Roekke skride hen ad 
den smalle Vei over Koeret. Nogle af dem vare bar- 

S benede, indhyllede i Faareskindskofter, som sammenholdtes
o om Livet med et bredt Boelte, Andre viste sig i samme

D rag t og Bevoebning som den foregaaende D ag. D e 
Flestes Hoveder vare blottede og omgivne af filtret og 

n nedhcengende H aar. D eres Bevoegelser vare langsomme,
<j deres M iner udtrykte S lsvhed  eller feilslagne Forvent-
tt ninger. D e bleve idag anforte af en lille, bredskuldret
L M and, som skred foran, ifort et Brystharnisk og med en
lt tung Stridskolle paa Skuldren. To af Kvinderne lode
L Vindebroen gaa ned, lidt efter gjenlod G aarden af lar-
tt mende R aab og S to i.

Hele Skaren begav sig op til Hallen, hvor Bordet 
si stod doekket med de sidste Rester fra Herskabets Kjokken,
o og desuden med voeldige Stykker kogt og smaahakket
H Kjod, som man spiste med Skeer og Knive, da B rugen
o af G afler endnu var ubekjendt.

„N aa, hvordan gik det saa?" spurgte T roels, „jeg 
-s seer, at D u  har vceret Anforer idag, D rabolt. B ringer
L D u  dygtig B ytte hjem med?"

„Fanden tage B y ttet,"  sagde D rabolt, „og Den 
tt med, der raadede til Toget. Munkene sloges som rasende

Vaabcnmcstcrcn. ^
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Mennesker, det var ikke m uligt at komme indenfor deres 
M ure, og saa droebte de ovenikjobet sex af vore Folk."

„D em  har I  paa  Eders S am vittighed , Ridder 
P a lle !"  sagde Troels.

„ J e g !"  raabte Ridderen, „bliver D u  gal, M and. 
J e g  sagde D ig  igaar, at O rslev  Munke havde Skatte, 
men jeg sagde ikke, at de vilde lade vcere at forsvare 
dem; D u  tvivlede om, at jeg var istand til at toere dem 
noget, bedom nu selv, hvad Nytte de have havt af min 
U ndervisning."

„ J a ,  lad os nu  faae noget at spise," svarede D ra- 
bolt, „siden snakkes vi ved om Resten."

M aa ltid e t begyndte, Kvinderne hentede et nyt Anker 
op fra  Kjoelderen, Forbitrelsen over det frugteslose Tog 
bedovedes i Drik. Lidt ester gjenlod Hallen af en a l
mindelig Larm , m an sang og omfavnede hinanden, svoer 
og sloges. T roels alene beholdt sit Overlceg og kolde 
B lod , i hans hele Liv havde kun een Folelse behersket 
ham, egen In te resse ; han besad en haardnakket Seighed 
i a t forfolge sine P la n e r, en Kraft, der tiltog ved M od
stand, og som ledet i en anden Retning, maaske vilde 
have hoevet ham over hans S am tid . Alle hans P la n e r 
gik for Oieblikket ud paa, under det almindelige S k ib 
brud at finde en Planke, der kunde boere ham til en 
sorglos Fremtid.

Under M aaltide t sad han ved Bordenden i S am tale  
med D rabolt.

„V i faae nu at troste os over vort Uheld," sagde 
denne, „en anden G ang  kan give bedre Lykke, og som 
det lader til, vil denne T id  vare ved en S tu n d  endnu. 
V i talte med en M and , der igaar v ar kommen fra Fyen; 
han fortalte, at B snd er og Borgere spillede Mestere
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overalt derovre. Svendborgerne have broendt Orkel S lo t  
og Nakkebolle, Hvidkilde og R ygaard ; en Skroeddcr fra 
Odense har indtaget D alum  Kloster, Andre have plyndret 
Noesbyhoved, LEbelo og Hagenskov. D et m aa vcere et 
lystigt Liv de fore derovre."

„Veed D u  hvad," sagde T roels, „vi ville se at 
komme over til dem; det gaaer ikke an at tove lamger 
her, mens den store Moengde af Hertugens Krigsfolk 
ligge os saa noer."

„ J a ,  jeg har tcenkt paa det," sagde D rabolt, „det 
er saameget farligere at blive paa Boller, som der hver 
D ag  kommer S o ld a te r nord fra. M ogens Gjoe lader 
samle sine Moend paa Clausholm , og ovre fra Thim  ved 
Ringkjobing vente de Knud Gyldenstjernes Folk, der alle 
skulle her forbi. —  V i modte ogsaa en Hob fra  Bagge 
G ru s  paa Klarupgaard, de laa leirede paa den anden 
S ide  Horsens, lidt vesten for Klosteret, og ville komme 
her nedad endnu iaften."

„M en  D rabolt!"  raabte en Stem m e fra den anden 
S ide  Bordet, „v i glemme jo vore Fanger. Lad os faae 
dem herop og snakke lidt med dem."

„N aa, saa I  bringe Fanger med," ytrede Troels.
„ J a ,  gaa ned og hent dem, Elsebeth; jeg har lukket 

dem ind i Kjoelderen."
„Hvor har I  faaet dem fra?"
„V i greb dem underveis, da de ssgte at smutte 

forbi os; det er en M and og en halvvoxen D reng, 
begge klcedte som B onder; men jeg antog, at de vare 
hoiere paa S t r a a  end D ragten viste, og tog dem af den 
G rund med herop."

D et omtalte Fruentim m er gik og vendte strax efter 
tilbage med Fangerne.

4*
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D en Ene var en M and  paa henved halvtredsinds
tyve A ar, med morke, levende og kloge D ine; han bar 
Knebelsbart og Hageskceg og fremtraadte med en Holdning 
og Voerdighed i sit Ådre, som den grove D rag t ikke var 
istand til a t forringe.

H an blev fulgt af en D reng paa otte eller ti Aar, 
med et langt, ovalt Ansigt, spids Hage, blege og sygelige 
Troet. D rengen holdt sig til  M anden, og betragtede 
med en vis LEngstlighed de vilde Skikkelser, som stirrede 
paa dem.

D a  disse to Personer traadte ind i Hallen, udstedte 
R idder P a lle  et F orundringsraab , men under den a l
mindelige S to i  lagde In g e n  Mcerke dertil. Ridderen 
beherskede sig ogsaa strax efter, og blev siddende ved 
Bordet, medens hans D ine med et Udtryk af den dybeste 
Overraskelse vedbleve at voere rettede paa de to Ubekjendte.

„Hvem ere I ,  Godtfolk!" udbrod T roels, idet han 
stod op og traadte hen til  dem.

„V i ere B onder fra S a llin g lan d ,"  svarede M anden.
„B on der!"  gjentog T roels spottende, „det er en god 

S nak . S l ig t  kan I  tilnod bilde Adelsm andene ind, men 
ikke os. Hvor agte I  Eder hen?"

„Ned til m in B roder!" svarede D rengen.
„V i drage sonderpaa," ytrede M anden hurtig, med 

et alvorlig t B lik p aa  den Lille.
„Hvad sige I  dertil, K am m erater?" spurgte T roels. 

„ E r  der Nogen af J e r  som troer, at denne lille Poik er 
en B onde?"

M ed disse O rd tog han Drengen i sine Arme og 
satte ham op paa Bordet. Bonderne lo. En dyb Rodme 
soer hen over D rengens blege Kinder, idet han kastede et 
truende Blik paa T roels og udbrod:
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„Uforskammede! hvad vover D u ? "
„D et tuder dog a lt hvad af Ulv er kommen," sagde 

Troels og loftede den Lille ned paa G ulvet igjen. „N aa, 
I  behove ikke at voere bange, vi gjore J e r  ingen F o r
tryd , tvcertimod, I  skulle blive forte hvorhen I  onske 
det, enten I  nu ere Adelsmoend eller Bonder, saa give 
I  os en lille Pengesum for vor Uleilighed, og dermed 
er det afgjort."

„ J a ,  det bliver endda ikke saa lille en S u m , I  
komme til at punge ud med," brummede en af Bonderne 
med et spottende G rin , „for Veiene ere usikre i disse 
Tider, og I  kunne let trceffe paa dem, som istedetfor at 
noies med en Deel, tage alting fra Eder."

D en M and, som sagde dette, stillede sig efter disse 
Ord hen for de Fremmede og betragtede dem med et 
barsk og fjendtligt B lik. H an var ifort en Kofte og et 
Brystharnisk, og bar paa Hovedet en S torm hue med 
G itter til at flaa ned over Ansigtet. D en Ubekjendte 
svarede ikke.

„ J a  ja, Jakob!" ytrede T roels , „ lad  D rabolt og 
mig om det. —  D u  kan tro, vi skal nok faae ham til 
at betale," tilfsiede han doempet og med et ondskabsfuldt 
S m il. „M en  nu, da jeg har seet Eders Fanger, skulle 
I  ogsaa se m ine."

„H ar D u  gjort Fanger, mens vi vare borte, og 
D u  blev liggende i Sengen for at sove Rusen ud?" 
spurgte D rabolt.

„ J a  vist, lille Jo rg en !"  svarede Troels. „N u  kan 
D u selv bedomme, hvilke D u  synes bedst om."

M edens han sagde dette, gik D oren op, Vaaben- 
mesteren, P o u l og de to D am er bleve forte ind i Hallen. 
E t bedovende Jubelraab  hilste deres Ankomst.
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T roels kastede et tilfreds B lik omkring sig, i det 
almindelige Frydeskrig feirede han sin T rium f.

„Hvad mener D u  om disse to rare Fruentim m er?" 
spurgte han. „D e  vilde ogsaa liste sig bort, efterat have 
veeret skjulte her i tre D age, men jeg forhindrede dem 
deri, —  m ens jeg laa  i Sengen, jeg, som sov m in R u us 
ud, skjondt baade Vaabenmesteren og hans S o n  og selv 
den gamle Ridder histhenne arbeidede for at faae dem 
bort. E n  mod T re , og de bleve, —  H alvtreds mod sytten 
M unke, og I  lob. T il  B elonning  herfor beholder jeg 
nu den Ene af de to P ig e r, den Angste, I  Andre kunne 
kaste Lod om den Anden. E r det ikke oerlig deelt?"

„N ei!"  raabte en Stem m e udenfor Kredsen, og en 
af de tidligere omtalte Kvinder sprang henimod Troels. 
Hendes S in e  funklede af Harme, og hendes Stem m e 
skja.'lvede, idet hun vedblev:

„ D u  beholder In g en  af de to Fruentim m er, for- 
staaer D u  m ig? D u  har en Kvinde i dit Hjem og tre 
smaa B s rn , som skrige af S u l t ,  fordi D u  ligger og 
flakker Landet rundt istedetfor at skaffe dem Fode; 
hvordan v il det gaa, n aar D u  bringer endnu Flere 
til Huset? J a  vist!" vedblev hun rued foroget Raseri, 
da T roels greb hende om Armen og sogte at standse 
denne Talestrom , „ tru  mig kun, som D u  pleier, men 
det horer G ud og Jo m fru  M a ria , D u  og hun skulle 
aldrig scette Foden over vort D o rtrin , saalcenge jeg er 
tilstede."

„G iv  J e r  tilfreds, lille Elsebeth!" sagde D rabolt, 
medens han forlod Bordet og traadte ind i Kredsen, 
„giv J e r  tilfreds; T roels siger jo kun sin M ening, og 
det har han Lov til ;  men nu skal han ogsaa hore vor 
M ening ."
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Disse Ord vakte almindelig Opmorrksomhed, skjondt 
D rabolt talte med en besindig Ro, uden a t hoeve sin 
Stemme. Kredsen forstorredes, Alle tav, Alle ventede.

E t uhyggeligt og lurende S m il  soer hen over H ar- 
pyts Ansigt, der laa noget truende og vildt i det Blik, 
hvormed han monstrede D rab o lts  brede Skuldre og kolos
sale Lemmer, idet han gjentog:

„ E d e r s  M ening?"
„ J a ,  Halvtredsindstyves mod En, det er nok voerd 

at lytte derefter. D u  skal ikke fore denne lille P ige  hjem 
i dit H uns, siden Elsebeth ikke vil det, og siden jeg ikke 
heller synes derom, D u  skal ikke byde og ikke forlange 
niere, siden In g en  af os agter at lystre D ig  loenger; vi 
ere blevne kjede af det Herredomme, D u  forer. —  D et 
var D ig, der lagde P lan en  til at drage ind paa Boller, 
men vovede vi Andre ikke det samme derved som D u ?  
D et var D ig, der deelte B yttet, men D u  beholdt B roder
parten for D ig  selv, og da der ikke var mere at tage, 
bestjal D u  tilsidst dine egne Kammerater."

„D u  lyver!" skreg T roels, idet han drog sin Kniv 
og sprang ind paa D rabolt. Jo rgen  greb den hoevede 
Arm og vristede Kniven fra ham, saa let og hurtigt, som 
om det havde vceret et B arn , hvis Modstand det kom an 
paa at overvinde. Derefter vedblev han:

„D u  stjal fra dine Kammerater, det nytter ikke at 
D u  noegter, hvad jeg selv har seet. Endnu inat, da D u  
troede os beruste eller sovende, gik D u  ind i Kapellet, tog 
Kalken og Monstransen fra Altarskabet og listede D ig  ud 
af Boller for at grave dem ned ovenfor Koeret. Jo h an  fra 
Broen fulgte med, sporg ham, om jeg taler Sandhed."

M anden med Storm huen traadte frem, nikkede og 
svarede:
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„D et forholder sig rig tig t; T roels stjal Kalken, og 
jeg hjalp med at grave den ned."

„V i afta lte  igaar et nyt Tog sammen," vedblev 
D rabolt, „og m ens vi droge ud, medens vore Kammerater 
bleve droebte, laa  D u  herhjemme og sov i din S en g , eller 
tcenkte maaske p aa  et nyt B edrag imod os. S ee r D u, 
T roels , derfor ere vi blevne kjede af D ig . D u  duer ikke 
til at slaaes, ikke heller til at dele B yttet, —  hvad synes 
I ,  Folk, er det en M and , som vi kunne vcere tjente med 
at have til A nforer?"

M edens D rabolt sagde dette, slog han begge Arme 
om T roels , hcevede ham op paa sine Skuldre og dreiede 
sig i denne S tillin g  med ham omkring i Kredsen.

En bedovende Latter hilste denne Handling, under 
hvilken T roels forgoeves anvendte a l sin Kraft for at 
rive sig los. D a  D rabolt nogle Oieblikke efter satte 
ham  ned paa G u lvet igjen, med tilsvarende Lethed, 
forogedes B andernes Ju b el, m an trcengte sig omkring 
Koempen, trykkede hans Hcender, rakte ham et fyldt 
Boeger, tomte tyve andre Bcegre, kortsagt, hele B anden 
tilkjendegav enstemmig, hvor fuldkomment denne sidste 
haandgribelige H andling havde afgjort S e iren  til hans 
Fordeel.

T ro e ls  stod som forstenet i de forste Oieblikke efterat 
han havde naaet Jo rd en ; hans D ine funklede, et blaaligt 
Skoer farvede hans Kinder og Loeber, men med den M agt, 
som et heelt Livs Underfundighed og Forstillelse giver, 
fattede han sig strax efter, fortrak sit Ansigt til et S m il 
og udbrod:

„D et er godt, Jo rgen , dine G runde have ro rt m it 
H jerte; fra  nu af skal D u  altsaa vcere vor Anforer, D u , 
som begyndte saa heldig idag, men I  kunne alligevel
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ti ikke undvoere mig til at lcegge P la n e r  for Eder og ud-
l)t toenke listige Opspind. Jeg  er Hovedet, D u  er Armen,
it tilsammentagne ere I  Oxen, D rabolt dens Horn, men
oj jeg er dens Oine, og Gud naade vore Fjender, saalcenge
lv vi ere forenede."

Denne pludselige Pdmyghed vandt Alles Hjerter. 
T roels modtog et ligesaa fuldstændigt B ifald , som man 

n nylig havde ydet Koempen.
„Hvad nu den lille P ige angaaer, saa tag hende, 

>6 behold dem begge To, om D u  vil, der skal ikke voere
Z S tr id  imellem os for saa lidt. E r D u  saa fornoiet?"

D rabolt havde ikke ventet en saa fuldstoendig Efter- 
ig givenhed, han betragtede T roels forbavset, idet han mod- 
zt tog hans fremrakte Haand.

„H ar D u  Lyst til at folge hjem med m ig?" spurgte 
han Thyra.

„Nei, det har hun ikke," svarede P o u l, idet han 
-ll traadte hen til T hyra , „og D u  vil heller ikke tilfoie den
>ts stakkels P ige noget ondt, saasandt som jeg anseer D ig
os for den bedste Karl af alle dem, her ere tilstede."

„Hvad kommer det D ig ved? —  Og hvorfor skulde 
Zj jeg ikke beholde hende og tage hende hjem med? Jeg
U bliver snart en gammel M and, jeg boer alene og har
ni ingen Kvinde, som Troels, der kan forbyde hende at
>7t troede ind i mit H uus."

„ S taa e r  D u  maaske i noget Forhold til hende, lille 
P  P o u l? "  spurgte T roels.

„ J a ! "  svarede Ridder P alle , „hvorfor skulde han 
^  ellers ville frelse hende?"

Under denne Forhandling udtrykte den unge P iges 
U Ansigt en dodelig Angst, men uagtet dette lidende Udtryk 
xl havde hendes Skjonhed maaske aldrig virket mere mcegtig
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til a t skjule hendes F ig u rs  Fuldkommenheder, medens 
hun lcenede sig til F ru  Gyldenstjerne, undseelig og skjcel- 
vende, og med halvtilslorede Blikke, der ligesom frygtede 
for at mode de afskrækkende Billeder, Hallen i dette D ie
blik fremstillede.

„Kjender D u  ham ?" spurgte D rabolt, medens han 
traadte hende noermere og lagde sin H aand paa hendes Arm.

T h y ra  nikkede, hun var ikke istand til at svare.
„H un er maaske hans Kjoereste," sagde T roels.
„ J a ! "  svarede P o u l.
„E r det sandt, Vaabenmester?"
„ D u  kan jo sporge hendes M oder derom," sagde 

G uldbrand barskt.
„O g I  holder af hende. K rigsm and?" vedblev D ra 

bolt betænksomt.
„ J a ! "  gjentog P o u l, „inderligere end af nogen 

Anden i V erden." Og da forst denne rige Kilde i hans 
B ryst var aabnet, tilfoiede han med en Stem m e, der 
syntes at skjoelve over sin egen Dristighed, og med et 
Blik, der dvoelede paa Jorden , forlegen og bange for at 
mode de Andres, som han troede hvile paa  sig:

„H un var den Forste og hun v il voere den Eneste, 
jeg nogensinde kommer til a t holde af."

H an  havde frygtet G uldbrands og F ru  G ylden
stjernes B lik ; In g e n  af dem saae paa ham, Vaaben- 
mesteren stottede begge Arme paa sit lange Svoerd, et 
Sk rid t foran den gamle Dam e. Begge antoge disse Ord 
for at hore med til hans Rolle. Alene over T h yras 
Ansigt hvilede en stoerkere Rodme, medens P o u l talede, 
hendes kloge O ine antoge et Udtryk af nysgjerrig O ver
raskelse, da hun hcevede dem op til ham.
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D rabolt stod nogle Dieblikke fordybet i Tanker, 
m medens han betragtede P o u l og T hyra .

„S iden  D u  holder af hende, skal D u  ogsaa beholde 
yl hende," udbrod han pludseligt. „D et er S y n d  at skille 
nt dem ad, som elske hinanden."

„Hvad for noget!" raabte T roels, „— D u  er altsaa 
)kl bange for Bymcendene i Horsens?"

„N ei!" svarede han, idet han hoevede sit Hoved, og 
m med den ene af sine brede Hoender strog H aaret bort fra
P  Panden. „ S a a  bange er jeg ikke for nogen M and i

Verden, at jeg skulde give hende bort af F rygt. M en 
!Zj jeg har selv engang provet, hvad det var at skilles fra 

Den, man holdt af. Dengang jeg var ung som D u, 
K Krigsmand, havde jeg ogsaa en Kjcereste; vi holdt af
id! hinanden og glemte Sporefogdens Svobe og S u l t  og

Nod, imens vi vare sammen. S a a  fik Herremanden 
sfl hende at se og skilte os ad; hun blev fort op paa 
G G aarden. D er dode hun fjorten Uger efter, paa Hellig 
K Kyndelmisse Aften. F ra  den T id  har jeg levet alene.

Jeg  fik mig aldrig nogen Kjcereste siden, men imellem- 
lst stunder kommer hun mig i Tanker endnu, og for hendes
Z  Skyld skal D u  beholde den, D u  holder af."

Ridder P alle  afbrod den S tilhed , som fandt S ted  
i i Hallen, da D rabolt tav.

„D u  er en flink Karl, Jo rg en  D rabolt. S kal vi 
ut drikke et Boeger V iin sam m en?"

„Jeg  er bleven ganske ro rt,"  sagde T roels og torrede 
Q Oinene med en forstilt Sorgmodighed. „M en  siden D u
lo allerede har gjort saameget for disse To, synes jeg, D u
6̂ burde gjore mere endnu."

„Hvilket?"
T roels boiede sig over mod ham og hviskede:
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"O

„D e holde D ig  m in Sjoel for N ar, lille Jo rgen , 
og have blot fundet paa  denne Udflugt for siden at le 
D ig  ud. Moerker D u  ikke det?"

„H vad skulde Jo rg en  gjore mere for dem?" spurgte 
Jo h a n  fra B roen.

„Lad os gjore deres B ry llup  iasten," sagde T ro e ls .
„ J a ! "  raabte Bonden, „det er godt, de flulle have 

B ry llup  paa Boller, Kapellet er ncer herved, og vi cre 
V idner i tilstrækkelig Moengde. S iden  faae vi os en 
lille Fest i samme A nledning."

„V idner er her nok af," gjentog D rabolt, „men 
ingen Prcest."

„A a jo, han fattes ikke heller."
„Hvad mener D u ? "
„ D er staaer han ," sagde T roels og pegede paa den 

ene af D rab o lts  Fanger.
D en Fremmede, som saa uformodet saae sig draget 

ind i S am talen , blev bleg; han sogte at neegte, men 
T roels  afbrod ham :

„D e t nytter ikke hvad I  siger. Hr. Peder Skave. 
F o r ti A ar siden horte jeg Eder prcedike paa Torvet i 
S to lpe  om Luther og hans nye Lcere. Jeg  toenker, at 
I  nok m aa kunne vie os de Trolovede."

Skave fik ingen Leilighed til at svare, B andens 
Ju b e l opfyldte Hallen.

„ T i l  Kapellet! til Kapellet!" raabte de.
„H vad kan det nytte at gaa til Kapellet," sagde 

D rabolt, „der kan dog ikke blive noget af dette."
„H vorfor ikke?" spurgte T roels.
„F ord i D u  har plyndret Alteret. D u  maatte da 

forst bringe M onstransen tilbage."
T roels betceukte sig, han havde ikke beregnet denne
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Omstændighed; han kastede et skummelt og hadefuldt Blik 
oq paa Jo rgen  og beredte sig til et nyt Offer.

„S id e n  I  dog vide, hvor den ligger forvaret, 
kunne vi jo skikke Jo h an  fra Broen ud efter den," sva- 
rede han.

„D et er godt," sagde Jo h an , „jeg stal vcere tilbage 
» i  i en F a r t."

H an tomte et Boeger V iin  og forlod Hallen.
M edens denne Forhandling fandt S te d , havde 

M  Ridder P alle  og Vaabenmesteren vceret indviklede i en
mi ivrig S am tale . Id e t  Guldbrand traadte tilbage, hen
na vendte F m  Gyldenstjerne sig til ham, og udbrod med 
N3 en Stem m e, der skjoelvede as Angst:

„H vad flulle vi gribe til? "
„ J a ,  nu er det Tilscelde indtruffet, som jeg talte om 

mi im orges," svarede Vaabenmesteren med et roligt S m il.
„Hvilket Tilfoelde?"
„D et, vi skulle soge at benytte."
„D e t er sorsilde," hviskede hun, „v i ere fortabte."
„ I  skal ikke sige det," svarede han, „n u  troer jeg 

vat tvoertimod, at vi ere frelste."
„Frelste?"
„ J a ,  nu  kommer T uren  til mig at handle."
M ed disse Ord sneg han sig hen til de to Fremmede. 

ct§> S trax  efter forlode Guldbrand og Drengen Hallen, uden 
tv a t Nogen i den almindelige Bevcegelse syntes at lcegge 

M  Mcerke dertil. Lidt senere var det, at Jo h an  fra Broen 
M  blev sendt bort for at hente Monstransen.

Im id lertid  saae P o u l den Rodme, hans Ord havde 
737s fremkaldt hos T hyra , vexle med en Dodsbleghed ved 
wH H arpyts Forflag. Hun syntes at lide saameget i dette 
3iQ  Oieblik, at han boiede sig over mod hende og hviskede:
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„ I  stal ikke vcere bange. J e g  kunde vel nylig give 
m it H jertes bedste Hemmelighed til P r i s  i den Hensigt 
at frelse Eder, men der skal andet til end T vang  for at 
naae det M a a l, jeg stroeber efter."

I  samme Oieblik blev T hyra  revet fra hans S ide , 
en Kvinde satte en K rands paa hendes Hoved og stillede 
hende i Spidsen af den Roekke, som nu ordnede sig for- 
at gaa til Kapellet. E n  Anden greb M oderen under 
Armen og tvang hende til  at folge med sig.

T ro els  triumferede. H an kjendte ikke F ru  G ylden
stjerne eller T hyra , da begge ferst efter hans Bortrejse 
fra B oller havde taget deres Ophold paa S lo tte t, imid
lertid havde han dog en Form odning om deres S ta n d ; 
han vilde det onde af Tilboielighed og af Lyst t il  at 
hcevne sig.

S aaled es skred Toget fremad og var isoerd med at 
forlade Hallen, da m an herte en Hest galoppere over 
Vindebroen. I  det samme saae F ru  Gyldenstjerne den 
gamle Ridder P a lle  med et smilende og tilfreds Aasyn 
vende sig bort fra Vinduet.

„Hvem kommer der?" udbrod T roels .
„A a! det er blot Jo h an , som rider bort efter dit 

S o lv to i,"  svarede D rabolt, idet han stak sin Arm  under 
H arpy ts  og drog ham med sig hen til de Ovrige.

Slotskapellet laa for Enden af en lang G ang, 
som begyndte udenfor Hallen. D a  Skaren  kom ud paa 
G angen, lod et doempet Klagesuk fra  et af de noeste 
Voerelser, men In g e n  lagde Mcerke dertil, saameget 
mindre som en Bonde, der gik imellem P o u l og Peder 
Skave, lidt iforveien havde hentet et Tudeinstrument, 
dannet af et Kohorn, paa hvilket han bloeste en Marsch, 
hvis bedovende og gjennemtrcengende T oner efter hans



M ening meget bidrog til at forhoie Optogets Hoitide- 
lighed.

Under disse Begivenheder var D agen ncesten for
svunden. D a  Skaren kom ind i Kapellet, kastede Aften

os solen sit rodgule S k an  hen over de gamle Skjolde, som 
ni -  vare ophamgte paa Voeggen. En S v a le  havde fundet Vei 
gi igjennem de sonderstagne Ruder og sad kvidrende paa en 

af de gamle Ligfaner, som vare fastgjorte i M uren  over 
Ligene under Kapellets G u lv . D et var Livet, der jublede 

oo over de Dodes og Glem tes G rave.
Kvinderne droge F ru  Gyldenstjerne og T hyra  op 

paa den ene S id e  af Alteret. P o u l stod ligeoverfor, 
>m mellem to Moend, hvoraf den Ene, idet de forlode Hallen, 
oh havde v<xret saa heldig at overskære hans Skulderboelte
go og rive Svoerdet fra ham, saaledes at han nu befandt

sig fuldkommen voergelos. T roels forte Prcesten op til 
Alteret. D en ovrige Deel af Banden stillede sig imidler
tid i en Halvkreds omkring Hovedpersonerne i det folgende 

sQ O ptrin.
D a  Peder Skave stod paa Alteret, vendte han sig 

no om mod Bonderne, hoevede sin S tem m e og sagde:
„ I  have tvunget mig til at folge Eder herhid, og 

o al min Modstand var forgoeves; men ingen menneskelig 
M ag t skal kunne tvinge mig til at forbinde disse To 

om mod deres Sloegtninges Onske. Hvis I  ikke blues, I  
o?; forblindede! ved at fortscette Eders Voldsgjerning paa 
toll dette hellige L>ted, hvor Doden og Freden har hjemme, 

saa frygt idetmindste Kongen, hvis M ag t kun befinder 
gu sig faa M ile  borte, frygt fremfor Alle den retfoerdige Gud, 
ooli der i dette Oieblik bespottes, og som sender S traffen  i 
M  Brodens Fjed."

Den gamle M and vilde uden T v iv l have fortsat
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denne Form aning, hvis ikke T ro els  havde troengi lig op 
t il  ham paa Alteret. H an hilste ham med et spottende 
S m il  og udbrod:

„LErvoerdige Fader! for I  gaaer videre, saa kast 
Eders B lik omkring paa disse Moend. Enhver af dem 
har tilb rag t sit Liv med at fede det Herskab, han tjente, 
vore H errer tillode os kun at hvile, for at vi kunde saae 
Krcefter til a t trcelle paany, de beholdt Overflod, Glcede 
og Lykken for dem selv, os gave de S av n e t. I  disse 
D age feire vi vor Frihed, det er vor Hviledag, vor 
S sn d a g , vi ere komne sammen for a t fornoie os, og 
nu, siden H errem andene ere lobne bort, vil Proesten 
troede i  deres S ted  og forbyde os vor Gloede. E r det 
R e t?  —  I  noevnede Kongen, som vilde komme for at 
lcenkebinde os paany. Hvor er hans M ag t, hvis vi ikke 
give ham den, hvor er hans Rige, hvis vi ikke kjobe 
det til ham med vort B lod, vort Liv? I  noevnede 
ogsaa G ud og hans Retfoerdighed, som nu har sovet i 
to hundrede A ar saa haardt, at den ikke kunde hore vor 
G raad  og Klage, og som sad og saae paa, at Herre
manden satte Foden p aa  vor Nakke, saae Bonden soelges, 
hans Kvinde vanoeres, hans B o rn  do af Hunger og 
Kuld? —  Nei, Peder Skave! der vil mere til for at 
bevcege os. T a l  om Kongen til Adelen, der beiler til 
hans Gunst, tal om G ud til de Rige, der have mod
taget godt af ham, eller til M unken, der moeskes for- 
at snovle B onner og latinske M esser; Troellene har 
ingen G ud, han kjender os ikke, han hjoelper os ikke. — 
I  forsikrede os endelig om, at ingen menneskelig M agt 
skulde bringe Eder til at vie de To der. D eri tog I  
ogsaa feil. J e g  skal tvinge Eder dertil, jeg, som her 
foester min Kniv foran mig i A lterets RLkvoerk, og som
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lu vil vcere fordomt, hvis jeg ikke skal fceste den ligesaa 
is sikkert i Eders Bryst, hvis I  voegrer Eder, n aar Tiden 

kominer. —  T aler jeg tydeligt nok, crrvcerdige Hr. Peder 
Z Skave?"

Et bedovende Jubelskrig overbeviste T roels om, at 
han idetmindste havde talt tilstrækkelig tydeligt for den 
Deel af Tilhorerne, for hvilken hans Ord ncermest vare 

>6 beregnede.
D er forlob nogen T id , i hvilken man ventede paa 

A Jo h an s  Tilbagekomst; S o len  gik ned, de sidste S tra a le r
,6 brodes i de gronne Ruder, den almindelige Utaalmodig-

hed gav sig Luft i gjentagne Opfordringer til at begynde 
U Vielsen.

„E r det vcerd vi tove lcenger, Jo rg en  D rab o lt?"  
os sagde T roels, „ Jo han  kommer maaske slet ikke tilbage
m med Monstransen, og Vielsen lader sig vel ogsaa forrette
in uden den."

D rabolt svarede ikke; i hans Ansigt stod en synlig 
K Kamp afprceget; han udstrakte Haanden for at holde

Troels tilbage, men han betcenkte sig igjen og hensank 
j i den tidligere Tavshed. T roels skred hen til T hyra  

os for at fore hende op til Alteret.
F ru  Gyldenstjerne havde trods sin F rygt hidtil ved

sil ligeholdt en ydre Ro, hun stolede paa G uldbrand, hun
osi haabede paa Frelse, selv da Bonderne forte hende ind i
>K Kapellet, det ligger nu engang i den menneskelige N atur,
os saa seent som m uligt at fceste Lid til Ulykken. Forst da
L  Troels kom for at fore T hyra  bort, forsvandt dette H aab ;
ŝi hun udstodte et gjennemtrcengende Skrig  og kastede sig

W om D atterens H als.
„Lad vcere at klage og grcede," sagde Kvinden, som 

ps sad ved hendes S ide. D et er jo en kjon ung M and,
Ba aben mesteren. F



70

Eders D a tte r faaer; han seer ud til at kunne bjcerge 
Foden til hende."

T h y ra  stod for Alteret, fra  den modsatte S ide  
forte m an P o u l hen til hende. P a a  samme T id  trak 
H arpyt sin Kniv ud af Roekvoerket og stillede sig ved 
Prcestens S ide .

„N u, oervoerdige H erre !" sagde han, „nu  er Tim en 
kommen, da vi skulle se, hvem der bedst holder Ord, 
Prcesten eller Troellen."

„ Je g  onsker, at min Fader stal vcere tilstede, for 
denne Vielse fuldbyrdes," sagde P o u l, sour hidtil havde 
holdt sig tav s  og selv i dette Oieblik bevarede en S o l
dats Holdning og Rolighed ligeoverfor sine Fjender.

T roels  studsede og saae sig sporgende om i B on- 
dernes Kreds.

„V aabenm esteren!" raabte han. —  „G u ds hellige 
D od! hvor er G u ldbrand?"

„ Je g  er bange for, at han er toben sin V ei," sva
rede P a lle , som pludselig kom tilsyne i Kapellets aabne 
D o r, og hvad det vcrrste er, han har vist taget Drengen 
med sig."

„A a, hvad M a g t ligger der vel p aa  en Chordreng!" 
svarede T ro e ls .

„ D u  skal ikke sige det," svarede P a lle . „F or a t faae 
denne Chordreng i deres M ag t vilde Lybekkerne have 
fyldt din Hue med Joachim sdalere; ikke rettere jeg saae, 
var det P r in d s  Jo h an n es , som Geistligheden paa Herre
dagen satte under O lu f Nielsen Rosenkrands' Voergemaal 
og gav P eder Skave til Hovmester."

„ P r in d s  Jo h an n es!"  raabte T roels med en ube
skrivelig Forbavselse. „D et er um ulig t."

„D et kan gjerne voere," sagde Palle .
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„E r det sandt?" spurgte D rabolt Prcesten.
„ J a ! "  svarede denne, „for en halv T im e siden var 

P rin d s  Johannes Fange her i dette S lo t ."
„ Jeg  troede, at han opholdt sig i Nyborg," be- 

moerkede Troels.
„D er boede vi, til Borgernes O pror begyndte; O luf 

Rosenkrands og jeg besluttede da at flygte med Prindsen 
til Lehnsmand D itlef Brockdorff paa Sonderborg S lo t, 
men vi fandt hele den sydlige Deel af Fyen spoerret af 
Oprorerne, derfor seilede vi med en Fiskerbaad over til 
Bjergeherred, for at naae vort Bestemmelsessted."

„Og hvor blev O luf Rosenkrands a f?"
„H an holdt sig skjult under Bygholm M ollebro, 

mens I  grebe Prindsen og m ig."
„Hvor er Prindsen nu!"
„ I  dette Oieblik haaber jeg til  G ud, at han er 

frelst."
„Af hvem?"
„Af den brave Vaabenmester," svarede Palle. „S am m e 

M and har ogsaa isinde at frelse disse to D am er, som 
her staa."

„D et gad jeg nok seet paa ,"  sagde Troels.
„ J a ,  hvis D u  onsker at se det, behover D u  blot a t 

kigge ud af V induet."
Endnu medens Ridderen talede, horte man Lyden 

af en Tromme nede i G aarden. T roels ilede til Vinduet, 
udstodte et Skrig  og sprang tilbage; han havde seet en 
Afdeling Soldater, bevoebnede med Musketter og brcen- 
dende Lunter, marschere ind over den nedladte Vindebro.

„Alle Helgene!" skreg han i den heftigste Angst, 
„vi ere forraadte, G aarden er fuld af Krigsfolk. Hvem 
har lukket op for dem?"

5*
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„ J e g ,"  svarede den gamle R idder, „som nu tager 
mig den Frihed a t lukke i for Eder."

Dermed slog han Kapellets D o r i og skod Skaaden 
for udvendig.

Vaabenmesteren havde forladt Hallen tilligemed den 
unge P r in d s , forend Jo h an  fra B roen blev bortsendt 
efter M onstransen; han gik ind i et Vcrrelse ved Enden 
af G angen ; idet Jo h an  kom forbi, aabnede han D oren, 
greb ham og drog ham ind til sig. Her blev han bun
den og kneblet. Derefter tog G uldbrand hans Hjelm og 
Kofte, flog Visiret ned og bortfjernede sig med Prindsen. 
Nede i G aarden blev Vindebroen kun bevogtet af en 
Kvinde, som i dette Oieblik forte en S am ta le  igjennem 
Kjoeldervinduet med Folkene i Kjokkenet. D et foregaaende 
O p trin  havde lokket alle Moendene op i Hallen. D a  
Vaabenmesteren bemcerkede dette, skod han sit Slagsvoerd 
fra Armen tilbage paa Ryggen, sadlede en Hest og red 
uhindret bort, idet Kvinden udentvivl antog ham for 
Jo h a n  fra B roen. D et var G uldbrands Hensigt, ifolge 
Aftalen med R idder P alle , at bringe Prindsen ind til 
Horsens og derefter forlange Hjoelp hos Bymoendene, 
men da han omtrent var kommen midt ud paa S le tten , 
tra f han den samme Skare Bevcebnede, som D rabolt og 
hans Mcend havde modt om M orgenen. Anforeren, en 
Foged fra K larupgaard, tilbod sin Hjoelp efterat have 
hort, hvorledes det stod til paa Boller, G uldbrand satte 
sig i Spidsen for de Bevcebnede og red med sytten M and 
tilbage til  S lo tte t, medens en af Soldaterne blev hos 
Prindsen, i en lille Hytte, nordvest for Kceret. Palle  
G ra a  ventede paa dem og nedlod Vindebroen, da han 
saae Vaabenmesteren ride over Vasen.
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Dette tildrog sig just som Troels sluttede sin op
byggelige T ale  i Kapellet.

En almindelig M odloshed fandt S ted  blandt B a n 
derne, efterat den gamle Ridder havde laaset Kirkedoren. 
D en samme Skare, som faa Oieblikke tidligere havde 
anseet sig for Herre over enhver Hoendelse, og trodset 
alt, viste sig nu tavs og ydmyg, sogte O pm untring og 
R aad og fandt kun F rygt og Uvished i hverandres ned
slagne M iner.

Oppe paa Alteret aabnede paa samme T id  T roels 
H arpyt en Lem i G ulvet og steg ned igjennem Aabningen.

,,N u er det nok bedst at se sig om efter et S m u th u l,"  
sagde han, idet han drog Lemmen tilbage og forsvandt.

D rabolt trak paa Skuldrene og tilkastede ham et 
foragteligt Blik.

„Folg efter ham, Jo rg en ,"  sagde P ou l.
„N ei!" svarede Koempen. „Lad ham lobe sin Vei, 

han duer ikke til andet. Jeg  bliver."
„M en  D u  v il ikke kunne frelse D ig, naar S o ld a 

terne komme."
„Jeg  toenker heller ikke paa mig selv, men paa disse," 

svarede han med et Blik paa Bonderne.
„ Jeg  beder D ig, flygt!" vedblev P o u l, „enhver M od

stand er forgceves."
„D et er heller ikke for at gjore M odstand, jeg tover. 

Jeg  agter blot at dele Skjoebne med mine Kammerater. 
Hvis det gaaer dem galt, stal det ikke gaa mig bedre."

„Og hvis I  blive frelste?"
„ J a ,  hvis vi blive frelste," svarede han, og rystede 

sit lange H aar fra Panden, saa vil Kongen fra idag af 
saae sig en S tridsm and, som han skal kalde for god og 
lade gjoelde for To, men jeg siger ikke hvad han hedder."
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„Im id le rtid  kunde D u  nok vise mig den Villighed 
at lade mig faae m it Svoerd tilbage; dine Kammerater 
betragte de to stakkels Kvinder med morke og truende 
Blikke."

„Ak! hvem tomter vel nu paa Kvinder," svarede 
D rabolt. „M odet er borte, vore Vaaben ere desuden 
blevne tilbage i Hallen. —  G iv Krigsm anden sit Svoerd, 
B ertel, D u  agter vel ikke at bruge det."

Bonden adlod. I  det samme raabte en Anden fra 
Vinduet, som vendte ud imod Skoven:

„D er svommer T roels  H arpyt over G raven. Han 
m aa voere kroben ud af Lufthullet nede i Kjoelderen. S e , 
nu  har han naaet Skoven, —  han er frelst!"

„Hvad kan det nytte J e r , som ikke kunne svomme," 
sagde D rabolt sorgmodig.

Lidt efter hortes S krid t paa G angen udenfor, S laaen  
blev skudt fra, og D oren  floi op. M a n  saae en Skare 
Moend og en dobbelt Roekke af Bossepiber, som soenkede 
sig ned mod Bonderne. F o ran  disse gik Vaabenmesteren 
ind i Kapellet. E t alm indeligt og bonligt Skrig  hilste 
ham. G uldbrand skred op til  Alteret igjennem Roekken, 
som paa begge S id e r  aabnedes for ham.

„Hvad er her skeet?" sagde han, med et cengsteligt 
B lik  p aa  P o u l.

„E ndnu  in tet,"  svarede Peder Skave. „Him len sen
der Eder i det heldigste Oieblik."

Vaabenmesterens morke Ansigt opklaredes, han 
vendte sig mod D rab o lt:

„H vor er T roels H arpyt bleven a f?"
„H an  lob sin Vei, da I  kom."
„O g D u ? "
„T roels  folger sit Hoved, jeg m it."
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„D u  er en brav Karl, Jo rg en  D rabolt,"  sagde 
Guldbrand.

Vaabenmesteren rakte ham Haanden. Jo rg en  tog 
den og trykkede den mellem begge sine; hans Kinder 
rodmede, og hans Loeber skjoelvede. Han forsogte at tale, 
men det vilde ikke lykkes, endelig hviskede han:

„Hvad v il I  gjore ved de stakkels Bonder dernede?"
„Voer uden F rygt for dem. Jeg  er ikke deres 

Dommer."
Med disse Ord gik han hen til Fangerne og forte 

dem ned fra Alteret.
„G jo r lidt P la d s , Folk!" sagde han, „og tager 

Eders Huer af for F ru  Gyldenstjerne og hendes D atte r."
Efter denne Opfordring, som oieblikkelig blev adlydt, 

skred han ind imellem den tilbagevigende Moengde, S o l 
daterne traadte tilbage, og D oren blev atter lukket i 
Laas, da Vaabenmesteren og hans Fanger havde forladt 
Kapellet.

M edens P o u l og Ridder P alle  sadlede Hestene, loste 
G uldbrand den bundne Jo h an  fra B roen og tog sine 
Vaaben tilbage.

Lidt senere saae m an den befriede Skare  ride over 
Vindebroen, anfort af Vaabenmesteren. D a  de kom ud 
paa S le tten , skiltes P alle  fra dem, for at vende tilbage 
til sine Munke. G uldbrand drog med de O vrige ned 
mod Thyrsboek, hvorfra Hertug Christian, som vi vide, 
forberedte Toget mod Fyen.
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en solgende M orgen forlod P rin d s  Joh an nes og 
hans Hovmester G uldbrands Selskab. Ved Afskeden gav 
den lille P r in d s  Vaabenmesteren en Kjcede, som han bar 
om Halsen.

„D enne Kjoede," sagde han, „gav Hertug Christian 
mig, da vi sidst saaes; n aar D u  kommer til hans Leir, 
kan D u  bringe ham min Hilsen og fortælle, at D u  frelste 
hans B roders L iv."

„N ei, min naadige H e rre ! ' svarede Vaabenmesteren 
smilende, idet han kyssede Prindsens Haand. „E n  saa- 
dan Hoendelse gloeder m an sig over, men man omtaler 
den ikke."

D e skiltes. Peder Skave drog med Prindsen ned 
til A abenraa, for derfra at tage over til Sonderborg. 
G uldbrand og hans S o n  derimod rede ind igjennem 
Bjergeherred, for at bringe F ru  Gyldenstjerne og hen
des D a tte r til en Sloegtning paa Nebbegaard, nedenfor 
Veile.

P o u l red ved Vaabenmesterens S ide, ordknap og 
tilbageholden. H an havde om M orgenen ncermet sig
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§  T hyra med den Fortrolighed, som Folelsen af en foelles 
tg gjennemlevet og beseiret Fare m aatte fremkalde; han
vs fandt hende ogsaa blid og venlig som tilforn, men til- 

syneladende uden Erindring om det skete. Denne Er- 
jt kjendelse berorte ham smerteligt, han drog sig tilbage og 
jt tilkoempede sig i D agens Lob et Herredomme over sig 
ss selv, en Ro og Sikkerhed, som fuldkommen skjulte de
m modstridende Folelser, for hvilke han vedblev a t vcere
t) et B ytte. G uldbrand havde ubemoerket voeret Vidne
it til alt, idag som igaar hjalp han P o u l med at stride
w og seire.

„ Jeg  har sagt D ig  det, min kjcrre S o n !"  hviskede 
^  han, med Oinene rettede mod T hyra, „paa den M ark,
ch hvor D u  nu koemper, saaer m an Roser, men hoster kun
L  T orne."

I  Begyndelsen syntes T h yra  forbavset og utilfreds 
ro over denne vedvarende Ro hos P o u l, hun folte for forste
G G ang, at der ligeoverfor hende kunde gives en Villie,
vs som hun ikke deelte, en M agt, som ikke var hendes under
vej danig. Im idlertid  vifte P o u ls  Selvfornægtelse hende en
m ny Egenstab, som hun nodtes til at beundre. Hun tilstod
os for sig selv, at han var ung og smuk, at hans Holdning
go og Adfoerd ikke stod tilbage for de meest Begunstigede af

hendes Bekjendtskab, enhver Sam m enligning faldt ud til 
v§ hans Fordeel, og Dommen maatte i dette Tilscelde vcere 
vs saa meget mere paalidelig, som Dommeren ikke lod til 
tv at vcere indtaget for ham.

Under de hyppige Pavser i den fcrlles S am tale  til- 
vS bagekaldte hun sig hans Hengivenhed og hendes tidligere
O  Kulde, den Tilstaaelse, D rabolt havde aflokket ham, og
Zcj den Undseelse, hvormed den blev aflagt. Alle disse Fo-
>3l lelser tilsammen gik i dette Oieblik dog ikke ud paa at
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tilfredsstille hendes Hjerte, saameget som hendes F o r
fængelighed.

S aaledes svandt D agen, og de naaede Nebbegaard. 
P o u l og T h y ra  skiltes, uden a t de oplevede Begiven
heder, T iden, eller den smukke Egn, syntes at have bragt 
dem ncermere hinanden. Kun deres Tanker vedbleve at 
voere formcelede.

Norste M iddag naaede Vaabenmesteren og hans 
S o n  Hertugens Leir, hvori m an samme M orgen havde 
modtaget B efaling til at bryde op for at gaa ned til 
S tran d en  ved Lyngsodde. Hoeren bestod af henved ni 
hundrede M and , Ryttere, S kytter og Landseknorgte, sam
mensat af den jydske og holsteenske Adel, i Forbindelse 
med det A ntal Bevoebnede, Adelsm andene ester deres 
G aardes S torrelse vare pligtige at yde. M ed Und
tagelse as to hundrede Skytter fremstillede de ovrige 
S o ld a te r  en broget Uorden i Bevorbning og D ragter. 
Skytterne, Herrens Kjcerne, bare derimod eensdannede 
S torm huer, Brystpandser, B osser og Fourchetter, et I n 
strument, som de under Marschen florbte efter sig paa 
Jo rden , hoeftet i en Lokke til Armen, og som hindrede 
M andskabets Bevoegelser. I  Kampen stodtes denne 
Musketgassel ned i Jo rden , til Anloeg for Bossen, me
dens den blev affyret med en Lunte. Omkring Livet 
bare Skytterne en Rem, hvortil v ar hceftet en S ab e l og 
en Morngde smaa Krudtflasker af tykt Lorder.

Vaabenmesteren sogte sorgceves efter Hertugen og 
M ogens Gjoe. Begge vare dragne fra Thyrsboek om 
M orgenen med en Afdeling Ryttere, der skulde overfores 
fra  Treldenoes. H an havde imidlertid noeppe opholdt sia 
en Tim e i Leiren, for han modtog B efaling  til a t ind
finde sig hos Feltherren, der ventede ham i sit T elt.
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Guldbrand fulgte Landsekncegten tilbage, lod sig 
Zm melde og traadte ind i Teltet.

H an saae en hoi M and  for sig, med et strengt og 
bydende Ådre. H ans hoie og hvcelvede Pande robede 

oT Toenksomhed og Klogt, de skarpe og bestemte Linier om- 
lirk kring M unden vidnede om en fast og urokkelig Villie. 
)<T D et var Jo h an  Rantzau, hun T ids  forste Feltherre i 
aib Norden, lige bekjendt for sit M od og den barske og 
o'is skaansellose Strenghed, hvormed han behandlede sine 
nll Undergivne. H an var ifort en bruir Klcedes T ro ie og 
M  Beenklceder med P u f  af lyseblaat Silke. Harnisk, Hjelm 
go og Kaarde hang paa S tagen , som skottede Telttaget.

D a  Loerredet droges tilside, reiste Rantzau sig op 
ors fra et Bord, ved hvilket han havde vceret beskoeftiget, 
go og traadte nogle Skridt imod Udgangen, hvor Lyset var 

Dis stoerkere. Vaabenmesteren gjengjoeldte hans provende og 
-sos faste Blik med et ikke mindre bestemt. Maaske udsvede 
tsd dette Oiekast, eller snarere de bestcegtede Egenskaber, 
nos som her modtes, en vis magisk Indflydelse paa Begge, 
ZG Generalen udstrakte sin Tavshed loengere end almindelig, 
go og G uldbrands majestoetiske Skikkelse syntes at voxe under 

hans Iagttagelse.
„E r D u  Vaabenmester G uldbrand?" spurgte endelig 

oK Rantzau.
„ J a ,  det er mig. Landsekncegten bragte mig Eders 

rK  B ud, for jeg havde saaet T id  til at pudse S tov e t af 
>im mig, og jeg kommer fra en lang Reise."

„D et er godt, vi ere heller ikke samlede her for 
to at pynte os."

„Nei, jeg veed det," svarede Guldbrand, med et 
M  Udtryk, som kunde gjcelde for et S m il, „dersom det var 
ItL Tilfoeldet, havde jeg sparet m in Reise."
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„Hvem  har da stikket B ud efter D ig ?"
„ In g e n , men just derfor troede jeg at voere vel

kommen. Hertugen har nok ladet gaa B ud i Jy lland  
efter adskillige, som ikke have indfunden sig."

„ D u  er ogsaa velkommen," svarede Rantzau, „og 
har gode Venner i Leiren."

„V enner!" gjentog G uldbrand, „det troede jeg ikke."
„H vorfor?"
„ Je g  har hidtil gjort saa lidt for a t fortjene dem."
„ D u  er dog bleven anbefalet hos m ig."
Vaabenmesteren bukkede.
„D erfo r har jeg ogsaa tcenkt paa et LErinde til D ig , 

hvis D u  ellers har M od til at udfore det."
„V i kunne jo lade det komme an paa en P ro ve ."
I  Rantzaus barste Ansigt viste sig et flygtigt S m il, 

G uldbrands fyndige S v a r  lod til at behage ham. H an 
vedblev:

„ M a n  siger om D ig , at D u  er en tapper og klogtig 
M and , Vaabenmester."

„D et gjor m an vel i, naadige Herre! hvis jeg ikke 
var tapper, hvad skulde jeg saa i Jo h an  Rantzaus Hoer?"

„ M a n  siger ogsaa, at D u  forstaaer at lcegge gode 
P la n e r ."

„O g hvad siger m an da om min S o n , H erre? thi 
siden m an kjender mig saa noie og veed, at jeg kan loegge 
en P la n , burde man have sagt Eder, at han er M anden 
til at udfore den."

„O m  din S o n  skulle vi tale siden. E r han med 
D ig ?"

„ J a ,  vi T o  ere bestandig sammen."
„ D a  kommer D u  dog dennegang til a t reise 

alene."
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„D et faaer a t vcere, siden jeg efterlader ham i saa 
-tog gode Hcender som Eders."

S m ile t viste sig atter i Rantzaus Ansigt, selv 
hans Slem m e syntes at tiltage i Venlighed, idet han 
vedblev:

„ D u  er jo fra Horsensegnen, ikke sandt?"
„Jo -"
„B o rg erlig ?"
„Nei, bondefodt."
„Hvor har D u  lcert Krigshaandvoerket?"
„ P a a  de store Valpladse. Jeg  og min S o n  have 

iW  gjort Krigen med i Tyskland under Gotz med Je rn -  
vofl haanden og Georg Frondsbergs Faner."

„Hvad bevoegede D ig til a t forlade dit Hjem og 
M  blive S o ld a t?"

Vaabenmesteren hoevede sine kloge D ine op paa 
isG  Generalen, smilede og sagde:

„Eders Naade talte om, at I  havde et ZErinde 
i lit til m ig."

„ D u  har R et,"  svarede Rantzau leende, „og hvis 
u L  D u  udforer det til min Tilfredshed, skal jeg gjore din 

Lykke."
„N u  lover I  vist formeget, naadige Herre. J eg  

nol kan maaske udfore Eders ZErinde, men I  kan ikke gjore 
mm min Lykke."

„B liver D u  gal. M and , hvorfor ikke?"
„Fordi jeg allerede besidder al den Lykke, jeg for- 

gnollanger. I  siger, a t jeg har Venner, der rose mig, I  
rsim viser mig Eders T illid , hvad fluide jeg saa vel fordre 
w nnnere?"

„G odt, lad os komme til Sagen . D u  veed for- 
itjommodenlig, at Borgerpakket i de fyenfle Kjobstceder, dem
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alle Djoevle annamme, har gjort O pror, og at vi nu ere 
i Begreb med at afloegge dem et Besog derovre. Under 
den Hurtighed, hvormed Toget blev bestemt, har det ikke 
voeret hans Naade, den kaarede Hertug m uligt at faae 
hele det A n tal Bevcebnede samlet fra de adelige G aarde, 
som Loven byder dem at stikke. Dette Hverv stal D u  
paatage D ig. Her har jeg ladet skrive en Liste over de 
S teder, D u  stal besoge. Kan D u  loese?"

„N ei!"
„D et siger intet; D u  troeffer vel paa  en eller anden 

M unk, der kan tyde m in Opskrift for D ig . D ette andet 
Dokument er en Fuldm agt, som viser, at D u  handler i 
H ertugens N avn."

„O g  hvis nu Folkene voegre sig ved at drage 
herned?"

„Voegre sig!" gjentog Rantzau forundret, „B onderne 
have ingen M ening  og ingen V illie."

„ D e r gives Undtagelser," svarede Vaabenmesteren.
„ J a ,  jeg erfarer det idag for forste G an g ; reis D u  

alligevel uden F rygt, n aa r de hore Hertugens Befaling, 
ville de vel adlyde."

„M en  for at give en B efaling m aa m an have M ag t 
til a t udfore den. M edens I  sloges med Tysten nede 
i Holsteen, naadige Herre, har meget forandret sig i 
Jy lla n d ; Lybekkernes Udsendte streife Landet rundt, og 
hverve daglig flere Tilhoengere for deres S a g , i Kjob- 
stoederne stikke Borgerne Hovederne sammen og klage 
over det haarde Tryk, de have lidt ved Adelens P r iv i
legier, Bonderne folge deres Exempel og norgte at ad
lyde deres Sporefogder, hvorhen I  vender Eder, nord 
og oster paa, vil I  tresse M isfornoiede; Herremandene 
vide det og have forladt deres G aarde, Loven er et
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ui rustent Svcvrd, som In g e n  frygter mere, siden man veed, 
at det ikke lader sig drage af Skeden. S aaled es staaer 
det til i Jy llan d ; idag ulmer I ld e n  skjult under Asken, 

mi imorgen kan den bryde ud i Flam m e."
M edens G uldbrand talede, gik Rantzau utaalmodig 

op og ned i Teltet. D en dybe Rynke i hans Pande 
siv viste sig stedse tydeligere.

„ Jeg  har nok hort T ale derom," mumlede han, 
„men troede dog ikke det var saa galt. G iv kun S tu n -

lZlj der, B ornlille! saasandt Gud sparer mig Liv og Helsen,
M  skulle vi nok faae J e r  disse G riller fordrevne. S a a  D u
llys synes ikke om dette Hverv, Vaabenmester, tal kun lige-
sfi frem, jeg holder ikke af Omsvob."

„ I  tager feil, naadige Herre, jeg forbereder Eder 
olcl blot paa  de Vanskeligheder, der kunne mode."

„M en jeg antager ikke nogen Vanskelighed ligeover- 
n s  for en Flok Bonder eller fordrukne Borgere. M a n  siger, 
tv at D u  forer en god Kaarde, brug den, anvend M agt, 

ooh hvor Ret ikke staaer til."
„Tvertimod, Herre, jeg troer, vi bor fare med Lempe 

go og ikke handle som M anden, der stak I ld  paa  sit S tra a  
ros for at torre sit Korn."

„Jeg  giver D ig Lov til a t handle, som D u  finder 
M  bekvemmest, skaf blot Mandskabet herned, det er Hoved- 
sgvs sagen. D u  skal faae en M and med, som kjender de 
stofi fleste Adelsgaarde herfra og op til Vendsyssel. —  Gud 
vsZS befalet, Vaabenmester! D ig folge Lykken og alle gode 
>toK Helgene."

Rantzau vinkede med Haanden til Afsked. Vaaben- 
hom mesteren gjorde en cerbodig Hilsen og forlod Teltet. Uden- 

oof for ventede en M and med to opsadlede Heste. G uldbrand 
<jzm meddeelte P o u l den modtagne B efaling; en halv Tim e
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senere sad han atter i S ad len  og red ad Veien, som 
forte fra Thyrsboek op til Agersbol.

Vaabenmesterens Ledsager v ar en Person med et 
temmelig paafaldende Ådre. M a n  tomle sig en lang og 
m ager F ig u r, med kroget R pg, spidse Knoe, og klcedt i 
en afgnavet Loederkollert, hvis Folder ikke vare istand 
t il  a t udfylde det rustne Kyrads, der bedækkede Brystet. 
S torm huen  sad bag paa Hovedet, saaledes at m an fik 
et uhindret Skue af hans indfaldne Ansigt, hvis gule 
Hud bestod af et N et af Rynker. F ra  den lave Pande 
og ned til Hagen antog dette Ansigt den spidse og kile
dannede Form , som m an seer hos Ulven og Romen, og 
som er et Scerkjende paa G raadighed; et tyndt, rodligt, 
strittende Skoeg bedcekkede Hagen og tildeels hans store 
og hoengende Overlcebe. H ans graa og fremstaaende 
D ine, oventil omgivne med en Halvcirkel af lyse Oien- 
bryn, robede Enfoldighed og S lovhed, og syntes fuld
kommen ligegyldige for enhver Gjenstand de modte. 
D enne M and s Vaaben vare et langt Svcerd med K ors
greb af J e rn , omviklet med M esfingtraad , og en S tr id s -  
oxe, som hang paa hoire S id e  af Sad len , og hvis 
plumpe Form  udentvivl skyldte hans Hjemstavns L ands
bysmed sin Oprindelse. P a a  den modsatte S id e  af 
S ad len  var fastgjort en Loerreds Pose af temmelig be
tydeligt O m fang, af hvilken h an , i det Oieblik vi 
fremstille ham, hentede sig en forsvarlig Skive H avre
brod, som blev fortoeret med ubegribelig Hurtighed. 
H ans Hest fulgte efter Vaabenmesterens, i nogle Skrid ts 
Afstand.

„R id  om paa S id en  af m ig," sagde G uldbrand. 
„Eftersom vi skulle gjore Reisen sammen, er det bedst, 
vi blive lidt bekjendte med hinanden."
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„ I  er altsaa ingen A delsm and /' ytrede den Anden, 
idet han endnu tog en M undfuld B rod og stak Resten 
ned i Madposen med et Suk, for han adlod Vaaben- 

m mesterens Opfordring.
„Nei, jeg er ingen Adelsm and; hvorfor troede 

L  D u  det?"
„Fordi det er sjeldent, at B onder eller Byfolk faae 

Lov til at komme ind i G eneralens T e lt."
„D u  har vel reist meget i dine Dage, siden D u  er 

saa godt kjendt her i Jy lland ?"
„ J a ,  jeg har lobet M u n d e r omkring til Herre- 

og gaardene."
„Hvad hedder D u ?"
„Nogle kalde mig Sovren , paa andre S teder hed jeg 

"Z- Heiren, formedelst jeg saae saa tynd og forsulten ud."
„H vor har D u  hjemme?"
„D et veed jeg ikke," svarede han, i den klanglose 

>> Tone, som syntes at vcere hans S tem m e egen.
„Hvad for noget, D u  veed det ikke?"
„M ens jeg var lille boede jeg i en Sandbanke son- 

lZ<j den for Restrup, og drev med en Flok F aa r for Naadig- 
lZsj herren. F ra  ham kom jeg ned til Skjern, der passede 
M  jeg Koer og boede paa Halmloftet; sidenefter blev jeg 
sut tusket bort til S iv e rt Kaas og hans Svoger paa J le n s -  

borg, de brugte mig til at passe deres Hunde; der 
boede jeg i Hundehuset og lob M rind er af B y  for de 

mu unge Jom fruer til deres Bekjendte. Jeg  drev ogsaa 
Landet rundt med Naadigherren om Efteraaret, for at 

sjt kjobe S tud e  og Staldoxne, og derover blev jeg kjendt 
!zm med alle Veie."

„H ar m an sagt D ig, hvor vi ride hen?"
„N ei."
Vaabcnmcsteren. ^
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„H vor holder D u  mest af at voere, hos mig eller i 
Leiren?"

„D er hvor jeg faaer bedst M ad . Jeg  veed ikke, 
hvordan det kan voere, men jeg kan spise altid ; jeg har 
ogsaa lidt S u l t  fra jeg var en lille En, undtagen mens 
jeg horte til  Naadigherrerne paa J lensb o rg , for der 
deelte jeg Havrekagerne med deres Hunde."

„ E r D u  g ift?"
„Jeg  har vceret gift, dengang Loddet traf mig, mens 

jeg boede paa S k je rn ."
„H vad vil det sige?"
„N aadigherren kaldte os hvert A ar sammen, til M id- 

faste, og stillede os op i to Roekker i G aarden, Fruen 
tog da Karlene ud og han Pigerne, og de bleve gifte 
sammen; saa var der en gammel, rod S tadskjole af 
N aadigherrens, som Enhver af os fik Lov til at tage 
paa , den D ag  vi havde B ry llup , og det var ellers kjont 
nok. H an valgte M idfaste, fordi han meente, at dem 
der bleve gifte paa den D ag, vilde faae storre Afkom 
og yngle bedre, og det v a r jo til hans Fordeel."

„H vordan gik det D ig i din M gtestand?"
„D e  sagde, hun dode af S u l t ."
„Kunde da en rask Karl som D u  ikke bjoerge 

Foden?"
„A a jo, men jeg m aatte jo forst sorge for mig selv, 

for at faae Kroefter til at arbeide for hende. B arnet 
tog hendes Sloegt til sig, og siden veed jeg ikke, hvor 
det er blevet af. Al m in Ulykke er kommen af S u l t ;  
det var fordi jeg spiste formeget, at jeg kom fra Restrup, 
og siden efter fra J len sb o rg ; hvis hun ikke v ar dod, 
kunde jeg vcere bleven i m in S ta ld , hvor jeg havde det 
saa godt."
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„H vordan blev D u  saa K rigsm and?"
„ J o ,  dengang min ny Herre paa M attrup  skulde 

sende Mandskabet assted, lob de Fleste deres Vei, men 
jeg blev tilbage, og saa toge de m ig."

„Hvorfor lob D u  ikke med de Andre?"
„Fordi han havde sig en god Frugthave, desuden 

gik jeg W rinder for N aadigherrens D atter og hendes 
Kjcrreste, og saa fik jeg god M ad fra Kjokkenet."

„D u  forstaaer altsaa ikke a t slaaes?"
„ Jo , med Hunde."
„Hvad vil det sige?"
„N aar de hoie Herrer kom sammen paa Jlensborg  

om Som m eren, morede de sig imellemstunder med at slaa 
Koblet los i G aardcn; saa kloedte de mig i et Hjorteskind 
og pudsede Hundene paa mig, for at jeg skulde slaaes 
med dem."

„N aa, og saa bed naturligviis  Hundene D ig ."
„ J a  lidt, men jeg holdt dog nok af det, for naar 

jeg stod mig godt, kastede Naadigherrerne Penge ned i 
min Hue, og F ruen  gav mig en ny Skindkoste."

„D u  lader jo til at blive en god Kam m erat," sagde 
G uldbrand haanligt.

„A a ja, naar I  blot vil give mig dygtigt at 
spise."

I  Forbindelse med denne M and skulde Vaaben- 
mesteren udrette Jo h an  Rantzaus ZErinde. H an havde 
haabet at finde en hjeelpsom Kammerat, ikke saameget 
for at dele Faren, som for hurtigere at fremme Felt
herrens Dnske, og indsaae allerede ester den forste S a m 
tale, hvor ringe Bistand han havde at vente. Im id le r
tid varede det R aad, han lagde med sig selv, ikke loenge; 
han vendte sig om mod S oren , som havde benyttet hans
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T avshed til at fortcere endnu et Stykke B rod, og fort
satte S am ta len :

„S id en  feg nu kjender D ig  og holder D ig  for en 
skikkelig K arl," sagde han, „skal D u  ogsaa erfare, i hvilket 
M rind e  Feltherren skikker os ud. —  D u  har seet, hvor 
stor Leiren var nede ved Thyrsbcek, og kan nok begribe, 
at alle de Mennesker maa sortere  en um aadelig Moengde 
Fodem idler; dem skulle vi T o  se at skaffe tilveie."

„Fodem idler!" gjentog S o ren , med storre Liv end 
G uldbrand hidtil havde sporet hos ham, „det var en ra r 
Forretn ing ."

„H vad nu det angaaer, at D u  lod D ig  tage til 
S o ld a t, S o re n  Heire, saa har D u  gjort saare vel deri. 
J e g  skal strax sige D ig  hvorfor. —  Hvad ville Lybek
kerne? —  D e soge a t komme herind i Landet for at 
plyndre og berove os hvad vi have: Kreaturer, Korn og 
vor gode M jod, —  hvad vil Hertugen? —  han vil for
byde det og jage dem ud igjen. Hvem troer D u  nu, 
det er bedst at holde m ed?"

„M ed Fodem idlerne."
„N aturligv iis , D u  taler som en betcenksom M and. 

V i ville altsaa sorge for, at Hertug Christian og hans 
Folk kunne jage Fjenden ud as Landet igjen, skaffe mere 
Mandskab tilveie og Mandskabet noget at leve af. M en 
D u  indseer nok, at hvis vi skulle n aa  vort Dnske, maa 
det, jeg her fortceller D ig , blive en dyb Hemmelighed 
for Alle."

„B egribelig t!" svarede S o ren .
„N u  kommer det kun an paa, hvor vi forst skulle 

begynde vor Virksomhed. — Hvor tjente D u  sidst?"
„ I  Skjoldborg."
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„D u  fortalte, at Bonderne lob bort fra Herremanden, 
da de skulde gjsre Krigstjeneste."

„ J a .  De samledes hver Aften i et Krosted for 
m at hore paa en Fremmed, som nylig var kommen til 

ilD Egnen, og som lovede at skaffe dem gode Dage og befri 
nscj dem, n aar de blot vilde holde med Tysken."

„ J a  Gud vil han befri dem," raabte Vaabenmesteren. 
„V i ride hen til den K ro."

//>zeg er bange for, at vi ville saae Ufred, naar de 
r ff se os."

„V i ride alligevel derhen. S o re n ."
„ J a ,  det kan ogsaa vcere godt, for lidt derfra har 

n K  Herremanden en stor Frugthave, nedad mod Kalo V iig ."
„ P a a  Henreisen drage vi sorst over Clausholm og 

S p orring , hvor jeg har Bekjendte, som jeg nok vil 
zlot tale med."

„Hvad er C lausholm ?" spurgte Heiren.
„C lausholm ," gjentog Vaabenmesteren, „det er din 

loH  Frokost."
„O g  S p o rr in g ?"
„ D in  M iddagsm ad."
„Lad os komme afsted," sagde S o ren .
To D age senere, henimod Aften, vare en Mamgde 

nsK B onder forsamlede i et Thinghuus mellem S p o rrin g  og 
rM C lau sho lm . E t stort B ord, midt i S tu en , var besat 
lismmed Tinboegere og Olkruse, der med lige Hurtighed bleve 

M ffy ld te  og tomte. Forsamlingen var larmende, den almin- 
ffbL elige S tem ning lystig og overgiven, isoer hos de Yngre. 
m L D en  brogede Forvirring af sceregne D ragter, der beteg- 
ZdZlinede hver S tan d , horte nmd til T idsalderens Eiendom- 
Yommeligheder, som nu ere forsvundne, efterat de forskjellige 
uoZSam fundsklasser sammensmeltes.
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M id t for Bordet sad en M and , der efter den Op- 
moerksomhed at domme, som han var Gjenstand for, lod 
til at voere Brændpunktet i dette Selskab. Jo v rig t var 
denne M and  en Fremmed, der for faa  Dage siden havde 
viist sig i Egnen for forste G ang. In g e n  vidste hans 
ZErinde, han v ar mere ubekjendt for Bonderne end for 
Loeseren, n aa r vi noevne N avnet T roels H arpyt.

Lidt indenfor D oren  stod et mindre Bord, omkring 
hvilket en D eel af de ZEldre havde taget P lad s . D isses 
Adfcerd bar Prceg af A lderens Besindighed, deres M iner 
robede Overraskelse, men tillige en vis T v iv l, medens 
de lyttede t i l  de hyppige og hoirostede T a le r, hvormed 
T ro els  underholdt Kredsen omkring sig. Lamgere til
bage, halvskjult i en Krog ved Skorstenen, sad endnu en 
Person, klcedt som de O vrige, men tilsyneladende uden 
Deeltagelse for hvad der foregik omkring ham. H an 
tomte et Krus O l, forholdt sig tavs og rolig, og syntes 
hidtil ikke at vcere bleven bemcerket af Andre end 
Vcerten.

„ S o m  jeg siger E der," vedblev T roels med et 
S m il, henvendt til de forskjellige S id e r  i Kredsen, „nu  
eller aldrig m aa den Frihed komme, som vi have ventet 
saaloenge. D e naadige H errer ere reiste til Fyen med 
Hertugens Hoer, for a t doempe Opstanden. Doden og 
G raven v il holde fast paa dem derovre, de vende aldrig 
tilbage. In d en  fjorten D age have vi Grev Christoffer 
og hans Mcend i Jy lland , for at bringe en ny Tilstand 
tilveie, hvori In g e n  skal voere den Fortrykte, fordi In g en  
skal vcere Herre. M en  hvorfor behove vi at vente i 
fjorten D age paa vor Lykke, n aa r vi kunne tage den 
strax, endnu i denne Aften? —  Ere vi ikke Herrer over
alt, ere vore Undertrykkere ikke forsvundne? alene deres
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>K Borge ere blevne tilbage. Lad os da gaa hen til disse
>K Borge og tage de Skatte tilbage, som gjemmes der, og
ws som ere erhvervede for vore Foroeldres Arbeide og M oie,
!ot lad os derefter tilintetgjore dem, som M inder om Troel-
o<t dom og Fornedrelse. I ld e n , hvorved de broende, stal 

belyse vor Frihed."
E t bedsvende B ro l tilkjendegav de Omkringsiddendes 

B ifald. Under dette reiste M anden ved Skorstenen sig 
go op, gik hen til Bordet og sagde:

„T ro  ham ikke, han lyver. B aalet, som I  antoende 
og paa Herremandenes S lo tte , vil kun belyse Eders G alger, 
6  I  gode Moend, men ikke Eders Frihed."

Disse Ord og den dybe og rolige Tone, hvormed 
Z6 de bleve fremfsrte, gjorde endnu stsrre Virkning end
>K H arpyts. T roels blegnede og kastede sit B lik henimod

D oren, som om han ssgte at komme bort; i det samme 
in  reiste en af de oeldre Bonder sig op og traadte hen til 

den Fremmede.
„Hvem er I ? "  spurgte han.
„D et er en af den kaarede Hertugs Tilhoengere," 

m  raabte T roels, „en M and, der lever af at bedrage og 
ros forraade."

D en Fremmede smilede foragteligt, idet han vendte 
gis sig mod Bonden og sagde:

„Bed dine Kammerater om at gjore lidt mindre 
§  S ts i ,  saa stal jeg sige D ig , hvem jeg er."

Bonden, som udentvivl maatte besidde en v is  An- 
»s seelse blandt de Tilstedeværende, paabod T avshed:

„ S a a ! "  vedblev han, „stig os nu hvem I  er, og 
hvad I  har at gjore blandt os?"

„Hvorfor sporger D u  ikke, hvem han er, der soger 
to at benytte Eders Trostyldighed til et Voerk, hvoraf kun
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han v il faae Fordelen, I  Arbeidet og S tra ffen ! -  S e  
paa mig, Jakob S ig e rs !"  vedblev han og slog Hcetteil 
tilbage for et Ansigt, der viste Vaabenmesterens oerlige 
og bestemte Trcek. „Kjender D u  mig ikke?"

Bonden studsede ved a t hore sit N avn noevne. H an 
rystede paa Hovedet.

„ T ro  ham ikke!" ytrede T roels, „jeg svcerger J e r  
til , at han — "

„ T i  stille, mens jeg ta le r!"  raabte G uldbrand, med 
en Stem m e, som om han kommanderede i Spidsen for 
et Regiment, „hv is ikke kaster jeg D ig  ud af D oren. — 
D u  erindrer altsaa ikke m it Ansigt? det er ogsaa kun 
mig, der bor erindre dit."

„H vorfor?"
„D et stal D u  saae at hore: F o r sexten A ar siden 

kom en Aftenstund en M and  ind til D ig i din Hytte, 
paa H am lethshoi ved S p o rr in g ; han v a r saaret og for
fulgt og bad om et Skjulested N atten over."

„ B i  lid t!"  sagde Bonden med den dybeste F o r
bavselse, „han  var saaret, siger I ,  var han ikke bidt af 
en H und?"

„ J o  rig tig !"  svarede G uldbrand smilende, „i den 
hoire H aand."

M ed disse O rd lagde han sin Haand frem paa 
Bordet. Haanden var bedcekket med dybe og sammen- 
strumpede Ar. B ondens D ine forstorredes, idet de u fra 
vendte vedbleve at stirre paa Guldbrand.

„Kan D u  huske, hvad D u  svarede den Saarede, 
Jakob?"

„ J a  vist! Skjulested kan jeg ikke give D ig , for 
jeg har foeldet en Vildorne i Herremandens Skov, og
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Kniv til at forsvare D ig med. Og det gjorde jeg?"

„ J a  vist, D u  gav den Saarede en Kniv, og den 
var god, siden den kunde holde ud saa lcenge."

M edens Guldbrand sagde dette, drog han en Kniv 
op af sit Boelte og lagde den paa Bordet. Bonden ud
stedte et Skrig, han slyngede sine Arme om Vaaben- 
mesterens H als og sagde:

„D et er altsaa D ig, Sm ed. Hvor har D u  voeret 
saalcenge?"

Alle de Tilstedeværende havde med levende Op- 
moerksomhed fulgt de forskjellige Afvexlinger i dette O p 
trin. D a  Vaabenmesteren satte sig ned paa Beenken hos 
Jakob, tilraabte man ham fra flere S id e r:

„Fortoel os, hvad I  havde gjort Herremanden, og 
hvorledes I  saa skrcekkelig blev saaret."

„ I  skal faae det at hore," svarede Guldbrand, „men 
forsi v il jeg jage den S lyngel derhenne paa D oren, han 
bor ikke findes i oerlige Mcends Selskab."

D a  Vaabenmesteren kastede sine D ine op mod B ord
enden, saae han til sin Forundring, a t T roels allerede 
var forsvunden.

„ J e g  er gaaet," udbrod i det samme en Stem m e i 
den aabne D or, „men alle Djoevle skal tage mig, hvis 
vi To ikke modes igjen."

„ Je g  troer det gjerne, T ro e ls !"  svarede G uldbrand 
spottende. „D en  forste G ang slap D u  fra mig igjennem 
Vinduet, taften igjennem D oren, jeg gad nok vidst, hvad 
Vei D u  agter at voelge den tredie G an g ."

Troels udstodte en Forbandelse, idet han gik. V aaben
mesteren vedblev:

„ I  onske at vide, hvad ondt jeg havde tilfoiet Herre-
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m anden, da jeg flygtede for ham med en knust og sonder
bidt Haand. D et er snart fortalt. Jeg  var Sm ed 
dengang og boede ovre i Voldum, som horte under 
C lausholm , hvor Rigshofmester M ogens G joe boede. 
E n  Eftermiddag kom Ridderen fra J a g t, og enten det 
nu var en Forseelse af Joegerdrengene eller af S k y t
terne, saa flap Koblet los lidt nedenfor m it H uns, og 
en af Hundene sprang ind paa min lille S o n , som 
legede udenfor Sm edien, og bed ham. Jeg  stod og sang 
i Voerkstedet og anede intet, for D rengens ynkelige Skrig  
kaldte mig tilhjæ lp. -  Jeg  kom forsilde, Godtfolk. D a 
jeg dra'bte Hunden, blev jeg bidt, da jeg fik B arn e t fra 
den, holdt jeg et Liig i mine Arme. Dermed er alt 
fo rta lt."

„M en  hvorfor blev I  da forfu lg t?"
„F ord i det traf sig saa saKsomt, at samme Aften 

som m it B a rn  laa  Liig i Hytten, blev et af M ogens 
G joes B o rn , som han havde med sin forste Hustru, 
M ette  Byldesbak, borte. D et var ikke muligt at opdage 
det mindste S p o r  af B arnet, ikke heller vidste m an at 
mistoenke Andre end mig, derfor lob jeg m in Vei, og 
de forfulgte m ig."

„Vidste I  da nogen Besked om Ridderens B a rn ? "
,N e i!"

^M ogens G joe fik Kundskab derom kort efter," be- 
moerkede Jakob. „D en  lille Junker Axels Kofte, som 
han havde baaret den Aften han forsvandt, blev snilden 
nede i Voldum Mose, og en veifarende M and kom Dagen 
efter op paa G aarden  og fortalte, at han havde seet en 
Kvinde sidde ved en D iggroft og tysse paa et B arn , 
som efter Beskrivelsen lignede Hofmesterens; men dermed 
endte ogsaa alt. Hele Egnen blev gjennemsogt, uden at
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mere tilstede. Hvorledes gik det imidlertid D ig, G u ld 
brand?"

„R et godt. Jeg  drog til Horsens til min Farbroder 
Vaabensmeden, han lcerte mig at gjsre gode Vaaben; 
siden efter lcerte jeg ogsaa at bruge dem, og drog med 
Kong Christian, som gjorde mig til Vaabenmester ved 
Krigsfolket."

„O g hvilken S a g  holder D u  nu med?"
„N aturligviis  med den gode S a g ,"  svarede G u ld 

brand smilende; „v i have jo keiset os en np Herre, som 
i dette Oieblik soger at vinde Fred og Sikkerhed tilbage 
i Landet. D et er vel vcerd at laane ham sine Kroefter 
dertil."

„D u  har da reent forglemt dine gamle Kamme
rater. —  V i arbeide paa vor Frihed, D u  paa vor Under
trykkelse."

„G ud hjcelpe Eder for Frihed, I  S takler! —  I  
ncegte at adlyde Ovrigheden, bruge Tiden til Lediggang 
eller til at plyndre dem, der ere rigere end I ,  —  er 
det Frihed, hvorloenge vil den vare ved, og hvem vil i 
Fremtiden soge at erhverve noget, n aar han veed, at 
han kun trcellcr for de D ovne? —  D et v il gaa Eder, 
som det i vore Forceldres T id  gik Bonderne, der havde 
sammenrottet sig under Henrik Tagesson, oppe i H an
herred. De vilde ogsaa vcere fri."

„Hvordan gik det dem?"
„Ak, lille Folk! hvordan det gik dem, derom for

teeller femten S te ile r, som jeg har seet engang, jeg 
red over Heden ved S an c t Jorgensbjerg ; enhver af 
dem var kloedt med Been, som S o l og Vind havde 
bleget."
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„ J a ,  endelig er der da In g e n  af os, som endnu 
har gjort O p ro r,"  sagde Jakob.

„ Je g  veed det nok, men jeg var dog nylig Vidne 
til det B ifald , I  ydede O prorets Proedikant. —  Og 
jeg, som lo, da m an fortalte mig fligt om J e r , jeg, som 
troede at kjende mine gamle Kammerater saa godt! —  —  
T ag  din Hest, Vaabenmester, og rid om til Gaardene 
vesterpaa, sagde den kaarede Hertug, der bo brave Folk, 
som kunne rrekke os en Haand til at jage Fjenden ud af 
Landet. —  Jeg  drager nordpaa, sagde jeg, der kjender 
jeg Folk, som ogsaa have gode Arme og modige Hjerter, 
og saadan kom jeg her."

D a  G uldbrand tav, blev D oren aabnet, en M and  
traadte hen imod ham og udbrod:

„G u d s  Fred, Vaabenmester! kjender I  mig ikke?"
G uldbrand havde reist sig, han studsede og rakte 

derpaa M anden sin H aand, idet han svarede:
„V ist kjender jeg D ig , Jo rg en  D rabolt. B rave 

Folk som D u  ere blevne saa sjeldne nuomstunder, a t man 
har let ved at huske dem. —  S a a  D u  besoger ogsaa 
denne E g n?"

„ J a ,  jeg horte igaar, at I  havde veeret nede paa 
Skjerngaard, og det M rind e, hvori I  kom, og tcenkte 
saa, a t det var paa  Tiden at holde det Lofte, jeg gav 
Eders S o n  sidst."

„D et er godt, Jo rgen . D u  er velkommen, vi tales 
ved siden. —  D er se I  en M and , Godtfolk!" vedblev 
han, henvendt mod Bonderne, „han har forsogt den 
Frihed, I  lcengtes efter, han vil kunne fortoelle Eder, 
hvortil den forer. Im e n s  gaaer jeg ud og giver min 
Hest dens Aftenfoder."

D a  Vaabenmesteren kom hen til det lille Skuur,
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hvor hans og Heirens Heste stode bundne, var en vis 
gnavende og svoelgende Lyd det forste, der tildrog sig 
hans Opmoerksomhed. Ved Hjoelp af M aanelyset, som 
faldt ind igjennem D oren, saae han S o ren  Heire ligge 
udstrakt i en Bunke Halm , med den fyldte Foderpose 
foran sig, og ifcerd med at holde M aaltid .

„N aa, hvordan gaaer det, lille S o ren ? "  spurgte han.
„A a jo, det er gaaet mig godt, for jeg har voeret 

nede i Haven og faaet hele min Pose fyldt med ZEbler."
„D e t var jo herligt."
„Jeg  kunde ellers noer voere kommen galt fra det, 

for lidt efterat jeg var gaaet derned, kom to Mcend over 
Gjoerdet og listede sig hen mod Herberget, men jeg krob 

li hoiere op i Troeet, og de mcerkede mig ikke."
„Hvad var det for to Mcend?"
„ J a ,  jeg veed det ikke, de stode og betcenkte sig lidt, 

og saa gav den Ene sig til at pibe som en Hoettenterne. 
S trax  efter kom der nok En lobende oppe fra Huset, da 

ilj de andre saae det, sagde de: der har vi T roels , lad os
n nu give os tilkjende for ham ."

Vaabenmesteren lyttede med stigende Opmoerksomhed 
paa denne Fortælling, som S o ren  blandede med den be- 

i>! hagelige og langtrukne Lyd, hvormed han tilkjendegav 
de ftjaalne LEblers Velsmag.

„D et var jo heldigt, at de ikke fik Oie paa D ig ; 
skal vi gaa lidt udenfor, lille S o ren , der kunde let komme 

sb Nogen og belure vor S am tale  herinde."
„A a nei, jeg sidder saa godt. N u stal I  hore 

m videre, Vaabenmester. D a  saa T roels kom hen til dem, 
as sagde de, at de havde Besked til ham om at Skipper
§  Thom as laa inde i Kalo Viig, nedenfor en G aard , men

hvad den hed har jeg glemt, og at han paa Torsdag
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Aften vilde bringe den store Kasse iland, han forte med. 
T roels  lod til at blive glad herover, han trykkede M am - 
dene i H aanden og svor paa, a t den Kasse var ham 
ligesaa god som halvfjersindstyve Bosseskytter. Kan I  
forstå a det?"

„ Jeg  forstaaer ikke et O rd deraf," forsikrede Vaaben- 
mesteren. „Kassen indeholder udentvivl Gevcerer," toenkte 
han. —  „Hvad sagde de saa mere?"

„ Je g  horte ikke lomger efter dem, men skyndte mig 
blot at faae m in M adpose fyldt med 2Ebler."

G uldbrand tilkastede Heiren et rasende Blik, som 
denne ikke bemcerkede. „D e t gjorde D u  ret i, lille S o ren ,"  
ytrede han med paatagen Venlighed. „Forresten kan D u  
tro, at D u  har hort feil, for de talte vist om at bringe 
Kassen fra Land og ikke i Land paa T orsdag  Aften. 
D er har vi nu et B ev is  paa det jeg fortalte D ig  for
leden. Hvad troer D u , at denne Kasse indeholder?"

„D et veed jeg ikke. H ar I  Lyst at smage et M b le , 
Vaabenmester?"

„N ei Tak! D en omtalte Kasse er naturligv iis  
propfuld af Fodemidler, som de have sammenplyndret 
fra  Herregaardene."

S o ren  standsede for forste G ang  i sit M aaltid .
„T roer I ? "  sagde han ivrigt.
„O g dem skulle vi lade Lybekkerne fore bort, 

hvad S o ren ?"
„D et er skammeligt; men maaske I  tager seil, for 

jeg veed vist, at de talte om at bringe Kassen ind fra 
Skibet og ikke ud paa det. T roels sagde ogsaa, at Kro
værten havde to gode Troekoxer, som han vilde laane
til at kjore den op i Landet."

„ D u  m aa alligevel have hort feil; Kassen inde-
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M ag t."

„ J a ,  det maa v i."
„ T y s , der kommer Nogen! vi modes siden. List 

D ig ned i Haven og giv Agt paa alt, hvad D u  seer 
og horer."

„ J a  imorgen, Vaabenmester, lad det blive til imor- 
gen; taften er jeg saa sovnig; det bliver jeg altid, naar 
jeg har spist mig rigtig moet."

G uldbrand forlod Skuret, Heiren begyndte igjen sit 
afbrudte M aaltid . D a  Guldbrand gik tilbage til Kro
stedet, saae han Jakob S ig e rs  komme sig imode.

„D et er ingen daarlig Lovtaler, D u  har ladet blive 
tilbage histoppe," sagde Bonden. „Gudfader fri os! hvad 
han kan fortoelle om Dig. D u  maa voere bleven til en 
Karl, siden vi sidst taltes ved."

„Jo rg en  overdriver maaske," sagde G uldbrand. „Jeg  
er en Krigsmand, Jakob, og der gives dem, som ere 
slettere end jeg, det er a lt."

„Troer D u, jeg ogsaa kunde blive til en god K rigs
mand i Hertugens Tjeneste?"

„ J a ,  hvorfor ikke?"
„Hvad skulde jeg saa gjore?"
„D u  behover blot at stamge din H uusdor og folge 

med mig "
„M en jeg holder ikke af Adelsmandene."
„Hvem siger, at D u  skal slaaes for Adelsmcrndene? 

B rug dine Krcrfter for Landet, der har fodt og noeret 
D ig ."

,,^a , jeg holder heller ikke stort af Landet, det er 
kun magre og ringe Jorder, vi har her omkring, megen 
S lid  og lille Fordeel. Skulde jeg slaaes, m aatte det
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voere for at faae mig en fri G aard  og blive til en K arl 
som D u ."

„D et vil D u  kunne opnaa, Jakob, men D u  m aa 
gjore noget derfor, give D ig  heel og holden hen for den 
S a g , D u  agter at tjene."

„D et er et O rd, Vaabenmester! Jo rg en  D rabolt 
har givet mig Lyst til at tjene H ertugen."

„H vis han mener det eerligt, v il han sige, hvad 
han veed om H arpyts P la n ,"  toenkte G uldbrand.

„N aar agter D u  a t drage bort?"
„ Je g  bliver her en D ag s T id  endnu. Kommer 

T ro e ls  im idlertid, saa v iis  ham ud af dit H uus."
„H an  kommer her ikke im orgen."
„H vorfor?"
„ Je g  troer det ikke," svarede Bonden notende.
„D et v il sige. D u  veed, hvad der holder ham til

bage. Lad os spille et eerligt S p il ,  og husk paa, hvad 
jeg nylig sagde: For a t vinde alt, m aa D u  give a lt."

„ J a ,  men ikke forraade Nogen. H vis jeg bedrog 
m in forrige Herre, hvilken T illid  kunde da den nye have 
til m ig?"

„ D u  behover heller ikke at forraade," hviskede G uld
brand, og drog ham med sig fra Huset. „ Je g  er alle
rede underrettet om Eders P la n e r ."

„ D u ? "
„Kisten nede fra Kalo V u g ."
„Hvilken Kiste?"
„D en, dine S tud e  flulle kjore videre."
Endfljondt det var for morkt til a t skjelne Jakobs 

Trcek, lagde G uldbrand dog Moerke til den Overraskelse, 
hans O rd bevirkede.
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„ D u  svarer mig ikke/' hviskede han, „jeg tcenker, at 
^  det bliver os, der kommer til at kjore den bort."

„D er v il kanske vcere dem tilstede, som hindre det," 
Z6 bemcerkede Jakob nolende.

„Voer uden Frygt, paa T orsdag  Aften skal jeg have 
Egnen fuld af R yttere."

„ D u ? "
„ Je g !"

.„ O g  D u , som nylig sagde, at D u  kom herop for 
to at besoge dine V enner."

„ Jeg  agter heller ikke at bruge Rytterne mod mine 
o / Venner. — G aa  ind i din S tu e , overloeg alt til imorgen, 

og siden D u  tager Hensyn til din Fordeel, saa voer tavs. 
E t Ord om det vi her have talt kan bringe D ig  og D ine 

l i i Ulykke."
D e skiltes. Noeste M orgen var Jo rg en  D rabolt 

nd den Forste, som Vaabenmesteren saae troede ind i det 
stil lille Kammer, hvor han havde tilbragt Natten.

„ Jeg  vilde vcere kommen for," sagde Jo rg en , „for- 
to at tilbyde Eder min Tjeneste, men saa traf jeg paa 

3^ P eter G a lts  Foged, som bragte det Mandskab ned til 
tZS Leiren, I  har samlet fra S tovringgaard  og Skjern og 
ltV Silkeborg. Karlene vilde lobe deres Vei, og jeg hjalp 
km med at holde M andstugt. Hvad tomter I  at kunne 
mS bruge mig til, Vaabenmester?"

„G a a  ud i Skuret, Jo rgen , og sadl den ene af 
ftK Hestene, rid derefter op til Clausholm, fra Clausholm  

tit til Tustrup og Estrup og bring Fogderne Besked om at 
M  stikke deres vaabendygtige Mandskab og Huussinde som 
mos som snarest ned til Thyrsboek. D u  maa se at vcere be- 
M  tids tilbage iaften, og derefter blot give Agt paa hvad 
nst her foregaaer."

V aab cn m csteren . ^



„ E r det a lt? "
„ J a ,  i de forste to D age. Jeg  reiser ogsaa bort; 

p aa  T orsdag  Aften v il jeg veere her igjen. Leeg Moerke 
til, hvad T ro e ls  og Jakob tage sig for, jeg er bange 
for, at din forrige Kammerat ponser paa en ny P la n  "

Jo rg en  gik; lidt efter viste Jakob sig, tilsyneladende 
mere bestemt end den foregaaende Aften paa at vcelge 
Hertugens P a r t i ;  han v ar imidlertid ikke saa forsigtig 
som tidligere; inden de skiltes, havde G uldbrand faaet 
fuldstændig Bekroeftelse paa sin Form odning, at den 
ventede Kasse indeholdt Gevcerer.

„Husk paa dit Lofte, Jakob ," sagde G uldbrand, idet 
de skiltes. „ Je g  bliver endnu to D age her i Egnen; 
i den T id  v il D u  enten have lagt Grundvold til din 
Lykke, eller nedbrudt den for bestandig."

E n  halv T im e senere sad Vaabenmesteren tilhest, 
og red bort fra Herberget. Ude paa Veien modte han 
S o re n  Heire, som fuldkommen nkjendelig i en brun 
Vadm els Kofte, hvis Hoette noesten skjulte Ansigtet, 
vendte tilbage med sin fyldte Tvoerpose over Ryggen.

„ D u  havde dog R et tastes," sagde Vaabenmesteren, 
efterat have givet Heiren Tegn til at folge sig ind i 
Skoven, „Kassen bliver bragt iland fra Skibet, men 
ligemeget, hvad enten den nu indeholder Ost eller Polse 
eller Skinker, saa ville v i lcegge Beslag paa den. For 
at det kan ske, m aa D u  ikke lade D ig  moerke med, at 
D u  aner det ringeste, derncest give note Agt paa hvad 
der soregaaer nede ved S tran d en ; hvis D u  skulde behove 
Hjoelp, saa betro D ig  til Jo rg en  D rabolt, den M and , 
der idag har laan t din Hest; D u  vil trceffe ham ven
tende i Herberget til jeg kommer tilbage, men D u  taler 
ikke til ham, uden at det gjores behov. H ar D u  for-
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wsi staaet mig? —  P a a  T orsdag  Aften skal D u  faae det 
M  bedste M aaltid , der er kommet indenfor dine Teender. —  
uG Gud i Vold, S o ren !"

G uldbrand havde nu, med den Snildhed og S k a rp 
est sindighed, som var ham egen, sordeelt Rollerne blandt 

Zd de tre Personer saaledes, at Enhver arbeidede hans P la n  
rmi imode, uden at kjende dens Enkeltheder. Uagtet disse 
wF Forholdsregler var han dog langtfra at fole den tillids- 
Ous fulde Fortrostning til S ag en s  lykkelige Udfald, som hans 
l id  Ord lode formode. H an var omgiven af Moend, hvis 
MA In teresser kun tilsyneladende lode sig forene med hans. 
kgZ) Egnen var efter Adelsm andenes Afreise prisgiven for 

enhver Vilkaarlighed, og man maatte formode, at den 
duo virksomme Troels havde benyttet sit Ophold til at skaffe 
kst sig Forbundne, forend han vovede at bringe Kassen iland. 

oiF F ra  de ncerliggende Herregaarde kunde G uldbrand vel 
M  fkaffe Mandskab tilveie, men Stem ningen i de nordlige 
rZK Herreder var allerede paavirket af Lybekkernes Udsendte, 
j i i den G rad, at han i et afgjorende Oieblik kunde be- 
lflff frygte, at Bonderne snarere gjorde fcelles S a g  med Fjen- 
mct den, end kcempede for hans. Disse Tanker beskoeftigede 
nost ham, medens han red bort fra Herberget. Pludseligt 
15̂  hcevede han sit Hoved, Glceden straalede i hans Ansigt.

„N u veed jeg R aad !"  mumlede han, „jeg har mine 
lyK Ryttere. Afsted, min Hest, afsted! vi ride ned til P a lle  
M  G raa  og hans krigerske M unke." Guldbrand gav Hesten 
>y§> Sporerne og jog ned mod O rslev  Kloster.

Im id lertid  tilbragte S s re n  Heire Formiddagen til- 
go6 bageloenet paa sit Halmknippe inde i S ta lden , under en 
zllvt tavs og dybsindig G rublen, der endog lod ham glemme 
md den fyldte Madpose. De undertrykte Forhold, hvori 
no§ hans Liv var gaaet hen, havde forloengst slovet enhver

7*
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hoiere In teresse  og kun ladet en begrcendset og dyrisk 
S a n d s  tilbage, isolge hvilken han besluttede at anvende 
a lt for at komme paa S p o r  ester de formodede Fode- 
midler. S o m  forta lt havde han glemt S tedet, hvorfra 
Kassen skulde bringes iland, og det kostede uendeligt 
Hovedbrud, for han indsaae, at m an vilde kunne opspore 
dette ved at folge S trandbredden, indtil Skibet fandtes. 
D a  denne Tanke forst v ar bleven ham klar, begav han 
sig strax paa V andring  og fordybede sig i Skoven, som 
gik langs med Kysten.

Henimod M iddag saae han Skibet, fortoiet i en 
lille B ugt, nedenfor Vosnoesgaard. M atroserne havde 
gjort I ld  i Udkanten af Skoven, T roels H arpyt befandt 
sig b landt dem. Krybende paa Hcender og Fodder sneg 
S o ren  sig ncermere, han horte T ro e ls  omtale Kassen, 
han smilede, han folte sig stolt af at have opfyldt sit 
Hverv saa fuldstændigt. F ra  nu af forlod han ikke 
S tedet, tillykke havde han sin Madpose bunder: over 
Skuldren. H an anstroengte alle sine Evner for at lytte, 
han vaagede, han toenkte kun paa Kassen og dens for
modede Indho ld .

M edens Vaabenmesteren red, Heiren vaagede, og 
Jakob koempede med sig selv om, hvor vidt han burde 
udstroekke sin Hengivenhed for Hertugens P a r t i ,  sagde 
T roels til sine Kam m erater:

„D er er noget igjoere med Vaabenmesteren. J g a a r  
ved D aggry  red Jo rg en  D rabolt nordpaa og kom forst 
tilbage sildig iaftes, op paa Formiddagen drog han selv 
sonderpaa, og iforveien saae jeg ham og Jakob stikke 
Hovederne sammen. V i m aa voere paa vor Post. T re 
M and  lcrgge sig paa Lur ved Herberget, og gjore det 
af med Jo rgen , saasnart han viser sig, fire Andre drage
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>M ned ad S p o rrin g  til og spoerre Veien for Vaaben- 
Zill nlesteren, jeg selv skal give Agt paa  Jakob, naar Tiden 
ml kommer."

S o ren  horte disse Befalinger. „D er er In g en , 
nos som toenker paa m ig," mumlede han. Og det var ikke 
M  uden G rund at han ytrede sin Forundring herover, siden 
t-ikj det netop blev ham, som skulde udfore Hovedrollen i den 
ilos folgende Begivenhed.

- Aftenen kom. Guldbrand var endnu ikke vendt 
(Mi tilbage. En mork T aage indhyllede Skoven saa fuld- 
iDst stcrndigt, at man fra Land ikke var istand til at skjelne 
i b  Skibet. M aanen  kom frem i Sydost, dens glandslose 
i d  Skive var omgiven af en svag og bleggul Rand. P a a  
jIT  Skibet var alt i Arbeide, og inde fra Skoven hortes af 

go og til deempede R aab i forskjellige Retninger. S o ren  
l'wf forlod sit Leie og listede sig noermere til Strandbredden. 
wK H an havde tilbragt halvanden D ag paa S tedet og an- 
InM vendt Tiden til at tomme Madposen og til at skcere sig 
f is et Haandtag paa en afbrukken Green, saaledes at den 
ngj! lignede en Stridskolle. I  dette Oieblik besad han et 
jgso afgjort Fortrin  for T roels, det Fortrin , som M angel 
rM  paa Tanke og Forestillingsevne medforer: han var rolig 
! go og sorglos, medens H arpyts Hjerte bankede af Forvent- 
gmuning. H ans Ansigt udtrykte Selvtilfredshed og en vis 
jstm ensidig Nysgjerrighed. Baaden gik fra Skibet, roet af 
o ns sne Moend, to Andre ventede paa Strandbredden. D en 

onDEne havde tcendt en Fyrretroeesfakkel, som han holdt 
m oiiveiret nede ved Landgangsstedet, for at betegne Baaden 
oh n  hvilken Retning den skulde styre, den Anden sad paa 
-i m en S luffe , der var bestemt til at bringe Kassen op fra 
n tT S tran d en . S o ren  blev staaende bag en Busk, han bar 
§ istsit Brystharnisk under Koften og var bevcebnet med Kniv
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og Kolle. B aaden  lagde til mellem S tenene, i den R e t
ning Faklen antydede; fra dette Oieblik forenede alle de 
Tilstedeværendes Kreefter sig til at bringe en lang og 
tung Kasse over p aa  S luffen . P a a  samme T id  viste 
T ro e ls  H arpyt sig i Udkanten af Skoven. H an lob ned 
til Landingsstedet og udbrod:

„Jakob ncrgter at lade os faae S tud ene ; han siger, 
at Jo rg en  D rabolt holder D ie med a lt hvad han fore
tager sig."

„H ar D u  ikke stikket Folk op efter Jo rg en ?"  spurgte 
Skipperen, som sorte B aaden.

„Hvad nytter det, siden han ikke vover sig udenfor 
Herberget?"

„V i m aa tage S tudene med M ag t. J eg  og J a n  
Eisen skulle snart faae den S a g  i Orden. I  blive her 
tilbage og vogte paa Kassen. Herhid alle M and! forst 
drage vi S lu ffen  ind i Skyggen. H al ud !"

S lu ffen  forsvandt mellem Trceerne. S o ren  fulgte 
efter i nogen Frastand, med den voerdige og besindige 
G ang, som tilkjendegiver en vel overveiet Beslutning og 
en urokkelig Bestemthed paa at handle. S tra x  efter gik 
T hom as og hans Moend, fulgte af T ro e ls ; Faklen blev 
slukket, den dybeste Tavshed hvilede over S tedet.

O m trent en halv T im e forlob saaledes, da S t i l 
heden p aa  engang blev afbrudt ved et rasende Sk rig , 
en hceftig Larm  opstod ved S lu ffen , m an horte Udraab 
og Forbandelser, som antydede en vild og haardnakket 
Kamp; da denne endtes, flygtede en M and  i samme 
R etning som T roels og Skipperen, en Anden, som blev 
tilbage paa Kamppladsen, anvendte forst alle Kroefter paa 
at drage S lu ffen  dybere ind i Skoven; da dette m is
lykkedes, provede han paa at sonderbryde Kassens Laag,
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m men det forsvarlige Troe modstod hans Anstrengelser. 
D a han endelig havde overbevist sig om det srugteslose 
i disse Forjog, satte han sig op paa Kassen og holdt 

ist sin Kofte sammenpresset over et S a a r ,  som han havde 
m modtaget i Kampen.

Lidt efter tilkjendegav en svag Larm, at Nogen 
m nerm ede sig; M anden hsrte Stem m er og saae T ree rn es  
»3 Lov oplyst af Fakkelskin. Lyden kom nerm ere, S tem - 
>m mernes A ntal tiltog; det var T roels og hans Folk, som 

vendte tilbage med to S tude. En M engde Bonder 
ns fulgte efter dem. D a  M anden saae dette, udstodte han 
t3 et dybt Suk, kastede et deeltagende Blik paa Kassen og 
jst stillede sig foran den. T roels udbrod i et Skrig , da han 
m med hcevet Fakkel kom hen til Kamppladsen. M anden
os foran ham, der hvilede paa sin Kolle, som den seirende
K Herkules, var S o ren , tre M atroser laa paa det S ted ,
i(l hvor de vare blevne fceldede. D en Ene af disse havde

S o ren  listet sig ind paa og drcebt med et Knivstik, de 
ot to Andre vare bukkede under for hans Kolle.

„D ell Forste, som kommer mig noer, slaaer jeg 
sti ihjel," raabte S o ren  og traadte et Skrid t fremad.

T roels sprang tilbage og kastede et forskende Blik om- 
iot kring sig. Skipper Thom as derimod loste en Haandoxe
os fra sit Boelte og traadte ud af Kredsen, henimod
§  Soren .

„ S a a  det er D ig , som har slaaet mine Folk 
§i ihjel?"

„Ja."
„D u  alene?"
„ J a ."
„H vorfor?"
„Jeg  vil have Kassen."



„D et v il vi se p aa ,"  svarede Skipperen og sprang 
ind paa S o ren .

I  dette Oieblik, da den modige Heire syntes for
tabt, raslede Lovet i Ncerheden, som om Nogen noermede 
sig. T roels  saae Fakkelskin, horte et Jubelskrig og Lyd 
af Hestetrav. H an traadte tilbage i M orket og forsvandt. 
S tra x  efter vare Bonderne omringede af en Skare  R y t
tere, blandt hvilke m an kjendte Vaabenmesteren og P a lle  
G raa . Kampen varede kun nogle M inu te r og endtes 
med B ondernes F lug t. G uldbrand steg af Hesten og 
gik hen til S o ren .

„V i kom dog tidsnok, uagtet vi bleve opholdte 
underveis," ytrede han.

„ J a  netop," svarede S o ren  stormende.
„O g D u  er alene, som jeg seer."
„ J a . "
„H vorfor henvendte D u  D ig  ikke til Jo rg en  D ra- 

bolt?"
„ Je g  havde ingen S tu n d er dertil."
„Hvad tog D u  D ig  da for?"
„D ette ,"  svarede S o ren , med Haanden udstrakt mod 

de Drcebte.
„D e t er godt. S o ren  Heire. D u  har fortjent din 

A ftensm ad."
„ Je g  troenger ikke til A ftensm ad," svarede S o ren  

sukkende, „skjondt det er over tre T im er siden jeg sidst 
fik noget at spise." -

G uldbrand greb en Fakkel og holdt den henimod 
ham. H an saae Heiren forgceves soge at standse en 
Blodstrom, som lob ud af et dybt S a a r  i Hovedet. 
H ans Arme sank ned, O inene bleve stive og glandslose, 
han ndstodte en klagende Lyd, vaklede og faldt tilbage i



109

lG Groesset. E t sidste og megetsigende Blik gjaldt den dyre- 
bare Kasse, som han saa tappert havde forsvaret, uden 

to at loere dens Indhold  at kjende.
En halv Time senere jog Ridder P a lle  og hans 

M  Munke afsted med Vaabenkassen ned mod S p srrin g . 
M  Vaabenmesteren, Jo rgcn  D rabolt og Jakob dannede Bag- 
vil troppen.



I I I .

L e i r  en.

D age senere steg den danske Hoer iland paa 
Fyen, anfort af Jo h an  Nantzau. Hertug Christian var 
tilstede, da So ldaterne indskibede sig; hans Speidere 
havde skaffet ham Underretning om de oprorske Borgeres 
og B onders A ntal og S tedet, hvor deres M ag t for Die- 
blikket befandt sig; han havde overveiet og provet alt. 
Uden at veere begavet med Genie, uden Fantaste og Be- 
geistring, forstod denne Fyrste bestandig at dolge sin egen 
M ening  for at lytte til Andres, at modtage R aad og 
tilegne sig de bedste, at tove, vente og beregne, og det 
er maaske ogsaa Genie.

Ved Afskeden omfavnede Hertugen Rantzau i Hoerens 
P aasy n  og sagde til ham :

„ I  G uds N avn, farvel! D u  drager nu bort for 
at frelse Fædrelandet, lad mig ikke se D ig  vende tilbage 
uden S e ir ."

„ Jeg  haaber det ikke," svarede Rantzau. „ Je g  har 
for fort Folk til Doden, men ikke til Nederlag."

M ed disse O rd skiltes de. Hertugen tankefuld og 
bekynuet, Rantzau dristig, stolt, fuld as T illid  og For-
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trostning. H an anede ikke, i hvilken G rad  Skjcebnen 
>§ havde besluttet at prove deiuie Tillid .

S trax  efter Ankomsten til Fyen blev Hcerens A ntal 
foroget med de fyenske Adelsmcend og deres Tropper, 
derpaa fortsattes Marschen forbi M iddelfart ned mod 
Assens, hvor Bondehoeren havde samlet sig mellem Faur- 

ch skovs Bakker.
Natten iforvelen var Vaabenmesteren vendt tilbage; 

han blev strax fort til Feltherren og modtaget med en 
Opmærksomhed, der var saameget mere udmcerket, som 

36 den kun blev saa F aa  tildeel; thi Jo h an  Rantzau besad 
vel hele sin S ta n d s  Overmod og Foragt for de Uprivi- 
legerede, men tillige et sikkert og ovet Blik, der leerte 
ham at bedsmme en M and s Voerd. G uldbrand syntes 

kt: ikke at loegge Moerke til denne Opmærksomhed; han af
lagde Beretning om sit ZErindes Udfald, fortalte om de 
medbragte Vaaben, og bortfjernede sig igjen med den 

os samme rolige og fordringslose M ine.
D a han forlod Teltet, v ar hans forste Beskæftigelse 

to at opsoge sin S o n ;  han fandt ham tavs og blegere end 
ved Afskeden. P o u l slog sine O ine til Jo rden  for det 
skarpe og provende Blik, som syntes at loese i hans 

§> Sjcels Inderste.
„H an elsker hende," sukkede Vaabenmesteren, idet de 

M skiltes.
M an  havde benyttet den tidlige M orgenstund til  at 

vo overfore Hoeren fra Jy lland  til Fyen. Kort for M iddag 
"6 bragte de forudridende Ryttere Underretning om, at Fjen- 
-Z<j den var i S ig te . Marschen blev fortsat, Hoeren befandt 
gis sig i en sandet, skovlos og lyngbegroet Egn, hvis Flade 
Isn afbrodes af Faurskovs morkebrune Bakker; imellem disse 
siv viste sig Oprorerne, i et A ntal, der langt overgik Rantzaus
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Heer, men adsplittet i smaa Afdelinger, stoiende, jublende, 
uden Aarvaagenhed, beruste af den tidligere Lykke. D a  
Rantzau saae denne Hcer, soer et haan lig t og uheld
varslende S m il  over hans Loeber, han udstrakte truende 
sin H aand imod Bakkerne, for han red tilbage.

E n  halv T im e senere gav Bakkerne Echo af Trom m e
hvirvel og Trom peter, S lag e t rasede, hvis ellers denne 
O verrum pling fortjener N avn af et S la g , hvori kofte- 
klcedte og barhovede Mcend veergede sig med Knipler, 
S ta g e r  og G rebe mod harniskkloedte R ytteres Landser 
og Gevcerskytternes Luntebosser. Endskjondt Bonderne 
begyndte Kampen med T illid  til deres storre Mcrngde 
og dernoest sloges med den Bevidsthed, at de som O ver
vundne ikke havde nogen Naade at vente, var det forste 
Anfald dog tilstrcekkeligt t il  at troenge dem ud fra deres 
fordeelagtige S tillin g , de bleve adskilte, og kcempede uden 
O rden, uden Begreb om at benytte de Fordele, Tilfceldet 
gav dem. D a  Aftensolen kastede sit Lys ned over Egnen, 
saae den mellem Bakkerne en fortvivlet og flygtende Skare 
adspredt t il  alle S id e r, og Forfolgere, der plyndrede og 
droebte, for ikke at have den Uleilighed at gjore Fanger.

D en storste D eel af de S lag n e  drog sig tilbage i 
R etning mod Odense. M edens Jo h an  Rantzau og hans 
R yttere forfulgte dem, sammenkaldte P e ter G a lt og M o 
gens G joe de ovrige B efa lingsm and  i en lille Hytte paa 
Valpladsen, for at raadslaa om, hvad m an skulde gjore 
ved de fangne Anforere, som So ldaterne havde faaet 
B efaling til at skaane, og som bagbundne og stodte frem 
med deres Foreres Landser og Geværkolber, bleve drevne 
ind paa en aaben P la d s  udenfor Hytten.

Forhandlingen om disse Nlykkeliges Skjcebne var 
larmende, M eningerne deelte. P e te r G a lt betragtede
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m enhver Skaansel som utidig og paastod, at m an maatte 
liv anvende S tr a f  til et afskroekkende Exempel for de Ovrige. 

D en mere besindige M ogens G joe opfordrede derimod 
til Forsonlighed. Under den S tr id , som opstod herover, 

lvf forlob nogen T id , da Raadslagningen pludselig blev af
brudt, idet D oren floi op og Jo h an  Rantzau traadte ind.

„G uds D od!" udbrod han, og drog Visiret op over 
A  Hjelmkammen. „D et er noget tidligt, at I  Herrer slaa 
K  Eder til Ro herinde. Egnen vrim ler endnu af det flyg-
rst tende Pak, som vi ere ifcerd med at tilintetgjore."

„D et er allerede skeet," svarede J u u l, „Bonderne 
373 ere flygtede, deres Hcer opreven, her i denne Hytte var 

Sam lingsstedet for Anforerne, vi raadflaa om disses 
Skjcebne."

„Ah, I  raadflaa," sagde Rantzau spottende, medens 
han spamdte Hjelmen af og satte den ned paa Jo rden ; 

ost, „saa kommer jeg jo netop beleiligt. —  Behag at blive
ljoa ved. T a len  er altsaa om, hvorledes vi skulle behandle
oF Fangerne."

„M ogens Gjoe finder, at m an burde skaane dem, 
mos som vildledte og paavirkede af Lybekkernes Udsendte," 
igvs sagde P eter G alt. „D er er vistnok meget, som taler for 
mit denne M ening, skjondt jeg ikke ganske billiger den."

„Ikke! —  ja jeg ikke heller. Lad os fatte os i 
M  Korthed, vi have ikke lang T id  at opofre paa sligt. Ere 
lyQ Oprorerne maaske ikke grebne med Vaaben i Hamder?" 

„ J o ."
„E r ikke Doden fastsat som S tra f  for en saadan 

70F Forbrydelse?"
„ J o , dersom — "
„ J a ,  dersom vi indromme dette, saa er Raadflag- 

pckt ningen endt. Anforerne ere domte til D oden."
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„E ndnu ikke," svarede M ogens Gjoe.
„F o r Djcevlen! jeg siger jo !"  raabte Rantzau og 

slog ined sin Staalhandske i Bordet.
„M en hvis vi Andre nu ere as en anden M ening?"
„ J a ,  saa gjeelder Eders M ening  i R igsraadet, Hr. 

M ogens Gjoe, men min her paa Valpladsen. D et ny t
ter ikke, at vi strides loenger. Anforerne ere domte, og 
Dominen er allerede fuldbyrdet."

„H vorledes?"
„B ehag at overbevise Eder."
Rantzau stodte D oren  op; paa  en af Bakkerne lige- 

overfor Hytten belyste Aftenhimlen nogle hoie, bladlose og 
afbarkede Troeslammer, omgivne af So ldater. I  Troeerne 
hang Ligene as de fangne B efalingsm and.

Endnu for den almindelige Forbavselse herover gav 
sig Luft i Ord, traadte Rantzau hen til H yttens Udgang 
oa raabte:

„Heida, Vaabenmester! Hvor er I ? "
„H er!" svarede G uldbrand, idet han traadte hen 

til D oren.
„ S tig  tilhest, rid tilbage og underret Hertug Chri

stian om, hvad vi idag have taget os for. Fortcel 
ham, at siden H ans N aadss Raadgivere ikke forstode 
at bevare Freden, have hans S o ld a te r forstaaet at fore 
Krigen."

D a  Rantzau havde sagt dette, satte han Hjelmen 
p aa  sit Hoved, hilste med Haanden og forlod Hytten.

S la g e t mellem Faurskov Bakker havde saa at sige 
tilin tetg jort det syenske O pror. I  Odense provede man 
vel en svag M odstand, hvorfor Byen blev indtaget og 
plyndret. Rantzau v ar Herre hvor han viste sig; han 
modtog Almuens Underkastelse og Hyldning i den kaarede
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^  Hertugs Navn. Derefter drog han med endeel af sin Heer
lit til Nyborg for at forstærke Besætningen, som var ved-
M  bleven at vcere Hertugens S a g  hengiven.

Nogle Dage efter hans Komme til Nyborg var et 
o - Lelskab af Adelsnnend forsamlet i Raadstuebygningen.

M an  feirede en Fest for Seirherren, igjennem de aaben- 
,ost staaende Vinduer hortes Ju b el, Boegerklang og Skaaler, 

der bleve tomte under Fanfare af Trom peter og Pauker.
Naadhuset laa for Enden af Torvet, og ligeoverfor 

1^6 dette, adskilt ved en steensat Kanal, der forte Vandet ind 
op fla  'Loen, hoevede sig en hoi, mork B ygning, omgiven 
lMl med Volde og G rave, den saakaldte Nyborg Fcestning, 
in; hvis Besoetning i disse Dage var bleven foroget ved 
o /  Nanpank Komme. Adelsmandenes Fest syntes at have 
><jstl hidlokket en Moengde Tilskuere, som samlede sig paa 

korvet, og hvis A ntal bestandig forogedes. Betragtede 
lom man imidlertid disse fredelige Spadserende noget ncvr- 
nm  mere, opstod en dunkel Formodning om, at det ikke blot 
m i var Nysgjerrighed, der havde forsamlet dem. Af og til 
iZP speilede det klare Maaneskin sig i et blankpoleret P and- 
^  ser, som kom tilsyne under Kapperne; m an bemcerkede 

oym ogsaa, at de Fleste vare bevoebnede; m an anede, at denne 
soot tavse Ro, disse betydningsfulde Oiekast og dcempede Ord, 
cjlof forberedte en Begivenhed, ligesom den lumre Som m er- 
,go6 dag, der gaaer forud for Uvejret.

^Flere Gange skiltes pludseligt de toette G rupper, idet 
m en stem m e raabte: „Afveien, Borgermoend, for inin 

>non naadige Herre!" J  Aabningen, som derved opstod, saaes 
? nsen Adelsmand, der begav sig op tilR aadhuussalen , led- 
lZgnfsaget af en vcebnet Tjener, med en brcendende Fakkel i
oo'KHaanden, og et Folge, som nylig havde spoerret de snoevre 
ijoGGader.
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R aadhuussalen v ar festlig oplyst og smykket med 
B lom sterkranse. E t stort Bord stod midt paa G ulvet; 
for Enden af dette sad Jo h an  Rantzau, omgiven af de 
ovrige Anforere i den hertugelige Armee. E t lidet men 
ualmindelig skingrende Musikchor havde taget Seede paa 
en forhoiet P la d s  i det ene Hjorne, og befandt sig i 
uafbrudt Virksomhed.

D en udenfor samlede Moengdes Opmoerksomhed blev 
pludselig draget fra  S a le n  ned paa G aden, hvor man 
saae tre R yttere i hurtigt T rav  noerme sig Rsadhuset 
og holde stille nedenfor T rappen . T o  af disse Ryttere 
sprang af, den Tredie blev derimod loftet af Hesten og 
understottet af de Andre, idet de stege op ad Trapperne. 
H an v ar indhyllet i en stor Ridekappe, der fuldkommen 
skjulte hans F igur, og syntes ifolge de langsomme og 
tovende Sk rid t at voere saaret. R ytterne forsvandt i 
Raadhuset, deres Heste ftode bundne ved Roekvoerket. 
S tra x  efter aftog den m untre Larm, som hidtil havde 
hersket i S a len .

D a  R ytterne vare komne indenfor D oren, standsede 
de T o  af dem i et Forvoerelse, den Tredie derimod tog 
sit Slagsvoerd under Armen og vedblev at gaa, til D or- 
vogterne strakte deres S ta v e  imod ham og noegtede ham 
Adgang til Festsalen.

„ E r  Feltherren tilstede?" spurgte han.
„ J a ,  men vi have B efaling til ikke at indlade 

Andre end dem, der ere indbudne til Festen."
„D en  S n ak  kan gjcelde for enhver anden T id , men 

ikke nu. G jo r P la d s !  —  I  tove? —  Godt, saa kan 
jeg gjore det selv." M ed disse O rd stedte han D oren 
op med Svoerdet og banede sig en Vei ind i S a len .
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E  Rantzau befandt sig tilfæ ld igv is  i Ncerheden, han horte 
oL Larmen og traadte hen til Doren.

„Hvem vover at trcenge ind, mod min B efaling?" 
om raabte han.

„ Je g !"  svarede en dyb Stem m e, og m an saae 
M  Vaabenmesterens brede Skikkelse, rustet fra Is s e  til Fod, 
mh standse i Indgangen , med en S o ld a ts  Holdning og Hilsen. 
oK H ans Ansigt var blegt, det udtrykte en saa talende B e
nyt kymring, Uro og Spcending, at Rantzau standsede et Ud- 

brud af Vrede, som svcevede paa hans Lceber.
„Hvad Fanden v il D u  her," spurgte han overrasket, 

„og med dette morke Ansigt, der viser sig som en Sky 
n i i vort muntre S elflab ."

„ M it Ansigt passer til den Tidende, jeg bringer, 
orm naadige Herre."

„Hvorfor ventede D u  ikke til imorgen?"
„Fordi vi inat ere blevne forraadte, fordi vi inden 

m en Tim e sandsynligvis ville veere fortabte, fordi vi i 
tto<t dette Oieblik ere omringede."

„G uds hellige D od!" hviskede Rantzau, idet han 
>o'nt drog Vaabenmesteren med sig hen i Vinduesfordybningen. 

„As hvem?"
„G rev Christoffer har iaftes landsat Kjeernen as sine 

IoT Soldater oppe ved Kjcerteminde, hans Ryttere drage ned 
tom mod Nyborg, Bosseskytlerne og Landsekncegtene solge 
lZffo efter."

Sveden brast ud af Rantzaus Pande, medens han 
,ttyl lyttede til disse Ord, der bleve hviskede i hans Ore.

„Hvem anforer Grevens Folk?"
„Oberst Quelacker og den danske Adelsmand Axel 

sjG  G joe."
„Hvorledes har D u  faaet Kundskab herom?"
Vaabcnm esteren. L
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,S a a re  let. M it  Kvarteer var hos B yens Borger- n
mester, R asm u s Rostokker; i M orkningen listede et Sende- i -A
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bud fra G reven sig ind i hans H uus, R asm u s Rostokker 
red strax bort, jeg anede Uraad, fulgte efter, greb S ende
budet og tvang ham til a t sige hvad han vidste."

„O g Beviset for hvad D u  her fortcrller?"
„D et forer jeg med m ig," svarede G uldbrand, „men 

hvis det behager Eder, naadige Herre, saa lad os gaa ind 
i Vcerelset her norstved, for I  modtager dette B ev is ."

„H vorfor?"
„F o r ikke at afbryde Festen herinde. Eders Gjcester 

betragte Eder, de ere blevne tavse, siden jeg kom, og nede 
p aa  T orvet gives der Folk, som loegge noie Mcerke til 
a lt, hvad der foregaaer heroppe."

„G uds D od! hele Pladsen vrim ler jo af M enne
sker!" ytrede Rantzau, idet han kastede sit Blik ud ad 
Vinduet. „M in e  H errer!" vedblev han, „jeg gaaer bort 
et Oieblik, lad det ikke forstyrre Eders M unterhed. Folg 
mig, Vaabenmester!" Rantzau og G uldbrand forlods 
S a len . D en afbrudte Lystighed begyndte paany.

„N u , G uldbrand, hvor er Beviset for denne utro-ikmt 
lige T idende?" raabte Rantzau, idet han traadte ind i i ^  
et Sidevcerelse.

Vaabenmesteren standsede i D o ren , harvede sinjnst 
S tem m e og udbrod:

„ P o u l!  bring M anden herop."
S tra x  efter viste P o u l sig med den tredie R y tte rL n tt 

D a  G uldbrand tog Kappen af ham, saae Rantzau, at to , 
hans Arme vare snorede sammen paa Ryggen med et k  <j 
Sabelboelte. H ans Hoved var omviklet med et KlcedeP9<jD 
og under dette kom en Mundknebel tilsyne, der Hidtilstt6d 
havde hindret ham i at tale. P o u l stillede sig vedssa

Por
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rL  D sren , medens Feltherren gjorde den blege og skjoelvende 
Fange nogle S p o rg sin aa l, der bekroeftede hvad Vaaben- 

Mi mesteren havde fortalt.
„ D a  vi havde faaet fat i M anden," vedblev G uld

a l  brand, „bandt vi hans Hoender og Fodder og skjulte ham 
) i i en Rugmark, medens vi rede videre, for at forvisse os 
mo om hans Udsagn. V i saae de fjendtlige Ryttere og for
mol lode dem oppe bag Rorbcek Skov, halvanden M iil  nord 
'ms for B yen."

„F o r Fangen bort!" sagde Rantzau.
„Luk ham ind i et af Foengslerne, P ou l, og tag 

E  Noglen med D ig ,"  tilfoiede G uldbrand, da P o u l forlod 
M  Vcerelset.

„V i maa altsaa se at drage os over til Forskningen," 
ytrede Rantzau.

„D et lader sig ikke gjore," svarede Guldbrand. „ I  
vvs saae nylig den Moengde, som udenfor Raadhuset opfyldte 

P ladsen ; alle disse Mennesker ere underrettede om Tysker
e n  nes Komme, de boere Vaaben under deres Kapper; n aar 

de se os forlade Raadhuset, ville de fatte Grunden, og 
oock baade I  og Eders Venner ville bukke under i Forsoget 
M  paa at bryde igjennem den levende M u ur, som spcerrer 

Veien."
„For Djoevlen!" raabte Rantzau og stampede i 

nG G ulvet, „bilder D u  D ig da ind, at jeg og femogtyve 
so af Landets bedste Adelsmoend agte at tove her, for at 

M  blive fangne eller droebte, n aar Lybekkerne komme ind i 
M  B yen?"

„N ei!" svarede Guldbrand, „idetmindste vilde jeg 
M i ikke gjore Eder et saadant Forstag. D er gives endnu 
ns en tredie Udvei."

„Hvilken?"
8*



„V i inaa forlade B yen, inden Fjenden viser sig."
„ Je g  flygte, —  aldrig! —  V i slaa os igjennem 

disse Borgere. Femogtyve gode Klinger maa dog kunne 
aabne sig en V ei."

„Lad os da sige syvogtyve," sagde Vaabenmesteren. 
„ I  glemte vist at regne mig og min S o n  med, naadige 
H erre."

Rantzau rakte ham Haanden, han syntes endnu at 
vcere uvis med sig selv.

„ I  v il altsaa, at vi skulle slaa os igjennem ?" gjen- 
tog G uldbrand sporgende.

„ D u  synes ikke derom?"
„ Je g  er S o ld a t, naadige Herre, ikke R aadgiver; jeg 

veed blot, at den kaarede Hertug vil komme til at mcerke 
sig denne N at, saalcenge han lever."

„H vorfor?"
„H an  vil inat miste sin bedste Hovedsm and."
„Hvilket andet M iddel gives der da til vor Frelse?"
„V i flygte," gjentog Vaabenmesteren.
„M en  D u  troer jo, at det ikke vil vcere os muligt 

a t forlade Raadhuset."
//Jo , igjennem G aarden ; derfra komme vi ud til et 

lille Strcede, som forer til det store M agazin, hvor fyrre
tyve af vore Heste staa opstaldede. D a  jeg for lidt siden 
red forbi G aarden, befalede jeg Folkene at sadle op, det 
vil voere skeet, n aar vi komme; hver af Eders Venner- 
tager sig da en Hest, de ovrige Ryttere slutte sig til os, 
og vi forlade B yen ."

Rantzau kastede et overrasket Blik paa Vaaben
mesteren. D et var anden G ang, at han folte sig paa
virket af denne rolige Bestemthed. Heller ikke var Nogen 
bedre end han istand til at vurdere det T a len t og den

si'y
'll'j

ase
t l > < j

'Ml
vtzo

rov!
NZg
Mkj



121

Klogskab, hvormed alle disse Forholdsregler vare blevne 
sint trufne.

„S iden  D u  har lagt en saa klogtig P la n ,"  sagde 
ilvh han, „var det Uret, ikke at benytte den; altsaa, Jo h an  

Rantzau flygter. Jeg  faaer vel at benytte Andres Hjeelp 
zcl i i dette T ilfalde, siden jeg ikke har provet det for. Vent 
gim nlig her, jeg vil underrette mine Venner om, hvad vi 
>ol)h have besluttet."

„V i maa gaa forsigtigt tilvcerks, Herre! Borgerne 
,<j-m nede paa Torvet bor ikke ane, at I  forlade S a len , ellers 
zllm ville de faae M od ved vor F lugt, og vcere istand til at 
lNgs spoerre Veien, for det lykkes os at naae Porten. Hvad 
M 'i synes Eders Naade om at kalde Tjenerne og D rabanterne 
M i n d ,  og lade dem fortsatte G ildet, mens vi ride?"

Rantzau smilede og forlod Voerelset. Lidt efter blev 
D oren fra Raadstuegaarden aabnet. Adelsmandene droge 

t'M  bort. Id e t  Vaabenmesteren lukkede efter den Sidste, horte 
lwmman et vceldigt S k raa l oppe fra S a le n , til Tegn paa, 
2 to at D rabanterne og Tjenerskabet fortsatte deres H errers 
ildso afbrudte Fest.

I  det smalle Stroede, der forte ned til M agazin- 
bygningen, modte de smaa Hobe af Borgere, som, i Be- 

dzlggreb med at gaa til Torvet, standsede, medens Adels- 
'lNMlncendene droge forbi. Kjoederne, hvor,ned Gaderne om 
E N a t t e n  pleiede at vcere spoerrede, vare borttagne, den 
M ssild ige Foerdsel, de dcempede Stem m er og R aslen af 
ooWVaaben, hvormed enhver af de Forbigaaende var for- 
9Up'lsynet, overbeviste Rantzau om en afgjort fjendtlig S tem - 
Pim ning, som blot ventede en Anledning for at ytre sig. 
im LJm idlertid  naaede de uhindrede til M agazinet, hvor Faren 
iit^iidetmindste for Oieblikket syntes at ophore. Hestene stode 
stck-ssadlede, Rantzau og hans Folge bestege dem, ti M inuter



efter bankede Vaabemnesteren med Heftet af sit Svoerd 
paa V induet i Portvag ten  og forlangte Noglen. P o rten  
blev aabnet af en sovnig Hellebardist, der studsede ved 
a t se et Tog af fyrretyve R yttere forlade B yen yaa 
denne T id  af Dognet.

D a  Skaren  v a r kommen igjennem P orten , holdt 
G uldbrand sin Hest tilbage og lod A delsm andene ride 
forud, derpaa stillede han sig i Spidsen for de femten 
M enige, som dannede B agtroppen. M aanelyset udbredte 
sig over Egnen, S tje rn e rn e  funklede, Luften var svanger 
paa Vellugt, det var en S om m ernat i hele dens Skjon- 
hed. Toet udenfor Vindinge laa dengang et K rat, som 
strakte sig mod Vest, og paa begge S id e r  indfattede Aaen. 
F o ran  dette deelte Veien sig i tre Grene, en mod Nord, 
en anden ligeud til Odense, en tredie gik mod S y d  ned 
til Svendborg. Rantzau lod gjore holdt bag Krattet, 
derefter kaldte han Vaabemnesteren til sig og sagde:

„S id en  D u  og din S o n  allerede have passeret 
denne Vei for, er det bedst, I  ride forud med mig. 
D et gjoelder om at lukke Oinene op, hvis vi ville slippe 
ubemcerkede bort."

G uldbrand vinkede ad P o u l og fulgte efter F e lt
herren. Lidt senere standsede han Hesten, boiede sig forover 
og lyttede. Rantzau saae ham hoeve sig i S tigboilerne 
og pege i R etning mod Nord.

„D er har vi dem," sagde han.
„ Je g  seer in tet."
„Hist bag de store Elletroeer. M aanen  skinner paa 

deres Svcerd."
„R et ude kommer en anden T ro p ,"  ytrede P o u l, i 

samme rolige og doempede Tone som Faderen.
„ J a ,  for Djcevlen! I  har R et!"  raabte Rantzau.
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„ „D e komme ridende i skarpt T rav  og sprede sig i en 
?. Kreds omkring os, som om de allerede vare underrettede 
o om vor Flugt. Rid tilbage, Vaabenmester, lad J e n s  
^ J u u l  samle vore Folk og fslge efter mig. V i m aa se 
o at slaae os igjennem disse A lenryttere."

„ I  glemmer, naadige Herre, at vi kun ere fyrre- 
lt tyve, Tyskerne vel ti Gange saamange."

„G id D u  ske al Landsens Ulykke, med din evige 
? Modsigelse! Afsted med D ig, siger jeg! Lad dem samle 
ss sig i en toetsluttet T rop, men hurtig, man har allerede 
s faaet Die paa os."

Guldbrand dreiede sin Hest og sproengte tilbage til 
 ̂ Krattet. Underveis sagde han til sig selv:

„H an har mistet alt Overloeg, siden vi begyndte denne 
 ̂ F lu g t; samlede ville vi aldrig kunne slaa os igjennem. 
 ̂ Jeg  vil handle paa egen H aand; det koster maaske mit 

/ Liv, men det frelser hans. —  M ine naadige H errer!" 
s sagde han til Adelsmandene, „Tyskernes Ryttere komme 
o os imode, Feltherren befaler, at I  dele Eder i tre Hobe, 
s for at sprede Opmærksomheden; den ene rider nordpaa, 
cj den anden ligefrem, den tredie ned ad Svendborgveien."

Befalingen blev oieblikkelig udfort. Nogle M inu ter 
>'s senere var K rattet forladt. Vaabenmesteren fulgte efter 
6 den Afdeling, som red hen mod S tedet, hvor Rantzau 
o og P o u l tovede. De fjendtlige Ryttere havde imidlertid 
n noermet sig paa Gevcerskuds Afstand, deres Klinger og 
2 S torm huer funklede i M aanelyset.

D a  Rantzau saae Adelsmandene skilles, udstodte han 
d en Ed.

„Ulykkelige!" raabte han og red ind mod Vaaben- 
n mesteren med hoevet Svcerd, „hvad har D u  vovet?"

„Jm orgen kan I  tage m it Liv, naadige H erre!"
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svarede G uldbrand, „men inat vil jeg frelse Eders. —  
S e  blot fremad, I  kan allerede bedomme Folgen af det 
jeg gjorde."

Rantzau saae i samme Oieblik den fjendtlige R y tter
linie standse, derpaa at drage sig sammen, og stilles for at 
byde de Danskes forskjellige F ron t Spidsen. E t T rom pet
stod gjenlod, derefter hortes Gevoerskud i den Retning, 
hvor G uldbrands Ryttere red, Hestene vrinskede, idet de 
folte deres R ytteres S p o re r. N attens Fred og S tilhed  
var endt. Kampen begyndte.

„ I  G uds N avn d a!"  raabte Rantzau. „Lad 06 se 
vi komme fremad, I  H errer!"

G uldbrand sproengte hen paa S iden  af P ou l.
„N u  stal vi slaaes, m in D ren g!"  sagde han, „tornk 

paa, hvem D u  ina t har til Tilskuer; hold D ig  noermere 
ved M ogens G joe, ham i anden Roekke, med den sorte 
Fjerbusk i H jelm en; beskyt ham, hvis D u  kan, han er 
hjemme i Kongens R aad, men ikke paa en V alplads. 
D u  sidder for boiet i S ad len , hold D ig  opreift, som om 
D u  stod paa Jorden , Skuldrene lige, Hoenderne noermere 
sammen, saa, det er godt. J eg  rider hen til Feltherren. 
Farvel, lille P o u l!  G udfader holde sin gode Haand 
over D ig !"

M ed disse Ord sproengte Vaabenmesteren hen til 
Rantzau.

D et nceste M in u t saae en forvirret Troengsel, hvori 
det ikke var m uligt at opdage andet end hoevede og faldende 
Svoerd, der krydsedes i M aaneskinnet som Lynstraaler. 
M an  horte de S aaredes S to n n en , Hestenes Vrinsken og 
de dumpe og droebende S la g , hvormed Klinger og S tr id s -  
oxer banede sig Vei gjennem Harnisket. O ver denne 
Moengde af sammenviklede Legemer, der hornede sig og
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! sank, ragede Vaabenmestercns og Rantzaus ^Skikkelser 
> Guldbrand havde sporet sin Hest hen til Rantzau,

„N aa, er D u  der," sagde han.
„ J a !  her er jeg," svarede Guldbrand. „ J n a t  meer- 

! ker man da, at man slaaes med S o ld a te r; de skulle ogsaa 
l blive behandlede derefter."

H an afbsdede et S la g , der var rettet mod Felt- 
! herren, lod Svoerdet synke og sporede sin Hest over den
, Faldne. I  dette Oieblik udviklede han alle de umaade-
l lige Kroefter, der stode til hans Raadighed. Rantzau
i studsede for tredie G ang.

„Djcevlen staaer skindbarlig i den Vaabenmester!"
- raabte han.

G uldbrands Skikkelse syntes a t mangfoldiggjore sig, 
! han holdt Tommen i M unden, S porerne i Hestens S ide  

og Svoerdet fattet med begge Hoender. E thvert S la g  af 
i dette droebende Vaaben, der troengte igjennem en Hjelm
) eller Pandser, blev ledsaget af et Skrig  eller et Dodssuk.

D er var ikke lomger T ale  om Forsigtighed og Beregning, 
j det gjaldt om at aabne de efterfolgende AdelSmomd en
- Vei, og derfor at tilintetgjore og droebe. Tyskerne vege
t tilbage for denne Rasende, der arbeidede sig ind imellem
t dem som en Kile, og idet han drcebte eller tvang Rantzaus
? Modstandere til at vende sig imod ham, dreiede Hesten

og forte den til S iden  for at gjore Aabningen, som 
t de Efterfolgende udfyldte, saameget bredere. S aaledes
r varede det endnu i fem M inuter, derefter blev Kredseir
s spromgt. Tyskerne flygtede, Adelsmomdene havde fri Vei
s foran sig og rede bort.

M edens Rantzau og hans Folge sogte Frelse i aaben 
? M ark, fristede de to andre Afdelinger en mindre heldig 
A Skjoebne. De menige Ryttere undgik vel Bagholdet om



126

N atten, og forenede sig noefte M orgen med Hestfolket, 
som havde Kvarteer i Landsbyerne omkring Nyborg, men 
samme D ag  faldt de alle i Hoenderne paa Axel Gjoe, 
og m aatte overgive sig p aa  Naade og Unaade. Af den 
tredie Afdeling, som valgte Odenseveien, blev elleve 
fangne, og tre Rantzauer dodeligt saarede. T retten  
Adelsmoends Lig vidnede noeste M orgen om hvor heftig 
denne natlige Kamp havde voeret. G rev Christoffers Folk 
droge ind i Nyborg, beleirede S lo tte t og tvang det kort 
efter til Overgivelse. Ved denne Leilighed bleve fem og 
tredive Adelsmoend gjorte til Fanger.

S aa led es endtes det forste Tog mod Fyen, esteral 
Hertug Christian havde mistet otte hundrede M and. 
Hele O en var atter i G revens M ag t; han modtog B o r
gernes Hylding og udnoevnte deres Ovrigheder. Jo h an  
Rantzau drog tilbage til Jy lland , ydmyget, rasende, ikke 
alene over sit Uheld, men over et Uheld, der v ar bevirket 
ved saa foragtede Modstandere. M ellem Egeskov og 
Brondsted samlede han de sorgelige Rester af Hertugens 
Armee, der daglig forogedes ved de fra Fyen flygtede 
Adelsmoend, som vedbleve at voere den gode S a g  hen
givne. Hertug Christian var atter draget til Holsteen 
og havde befalet Rantzau at fslge efter, saasnart han 
havde modtaget de Forstoerkninger, som bleve inddrevne 
fra de omkringliggende Herregaarde.



IV .

Spionen.

Begyndelsen af August M aaned var Rantzaus 
Hoer foroget og rede til at bryde op. M an  ventede 
endnu blot paa et A ntal So ldater, som om nogle Dage 
iknlde komme fra Engelholm og flere Herregaarde i Vester
egnen. S tem ningen blandt den menige Deel af K rigs
folket var ikke synderlig gunstig for Hertugens S a g . 
Udfaldet i Fyen, som Lybekkernes Sendebud udbredte 
overalt, havde foroget Grev Christoffers Tilhoengere. 
D en M isfornoielse, hvormed Mandskabet adlod O p
fordringen til at samles, tiltog desuden ved Rantzaus 
Strenghed, som stod i saa stor Modsoetning til de sidste 
Ugers ubundne Frihed. P a a  flere S teder havde Bon- 
derne voegret sig ved at troede under Vaaben, og der 
forlob neppe nogen N at, uden at en eller flere S o ld a te r 
listede sig bort fra Jordhytterne i Leiren og forsvandt. 
Rantzau lod vel soette efter dem, men de toette Skove, 
Bekjendtskabet med Egnen og de omkringboende Bon- 
ders Had til Adelsnuendene begunstigede og under- 
ststtede Flygtningerne. Alle Efterforskninger ledede til 
intet.



D a  Rantzau erfarede dette, drog han Leiren taettere 
sammen og forbod enhver Skytte, R ytter og Landseknoegt 
at forlade sin Hytte, efterat Trom m en p aa  et vist Klokke
slet om Aftenen havde lydt i Leiren. M arketenteren 
skulde slaa T a p  fo r  T o n d e  og lukke sin Bod, og E n 
hver, som viste sig udenfor den afstukne Leirplads, skulde 
overgives til Profossen og hcenges.

Denne B efaling var Oprindelsen til Tappenstreg i 
den danske Armee.

Rantzaus Ham frembod det mest brogede Skue i D rag t 
og Bevcebning. Adelsm andene vare under V aaben isorte 
Jernrustn inger fra Is s e  til Fod, udenfor Tjenesten saae 
m an dem derimod vandre omkring i deres almindelige 
D rag t: B are t, Kappe og korte Beenklceder, som enten 
efter det burgundiske Hofs M ode vare udsyede med 
P uffer af F loiel eller S ilke og forsynede i Som m ene 
med smaa Messingbjoelder og smaa Klokker, eller paa 
flandersk V iis  sammenfattede under Knceene med et 
Spående. S trom perne vare af Kloede og skjultes i 
Snabelsko med opadboiede Spidser, som for at lette 
G angen bleve opbundne ovenfor Sm albenet. De M e
niges D rag ter bestode af lange Vadm els, Lcerreds eller 
Faareskinds Kofter, sammenholdte med et bredt Boelte, 
hvori der stak en Dolk eller bredbladet M adkniv. D eres 
Hovedvaaben vare Landser og Svoerd. En Undtagelse 
fra denne Uregelmæssighed dannede Bosseskytlernes ringe 
Afdeling, hvis Bevoebning vi allerede have omtalt. S ee t 
paa  Marschen, eller n aa r de droge ned i de nemmeste 
Landsbyer for at indsamle Foder og Levnetsmidler, skulde 
m an have antaget disse Skarer for omftreifende M aro- 
dorer, et N avn, der iovrigt forst opkom et Aarhundrede 
senere, efter et Regiment i T illy s  Armee, anfort af Grev
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Marodee. Im id lertid  vare Jo h an  Rantzaus So ldater de 
Modstandere lig, som de skulde bekoempe.

En Aften, kort ssr S o len s Nedgang, sad to Landse- 
knoegte fordybede i en dcempet og hemmelighedsfuld S a m 
tale  i en af Leirens yderste Hytter. H vis ikke Pikkel- 
huens B aand og Skygge i Forbindelse med et stort Skoeg 
noesten havde skjult den Enes Ansigt, vilde m an have 
gjenkjendt T roels H arpyt; den Anden v ar hans tidligere 
Kammerat, Jo h an  fra  Broen.

„S o m  jeg siger," vedblev T roels, „for at skaffe mig 
Feltherrens Gunst samlede jeg elleve M and, og frelste 
Peder G a lts  Foged fra en Hob Bonder, som vilde 
plyndre G aarden. S id en  drog jeg herned med Fogden 
og mit Mandskab, modtog den naadige Herres Taksigelse 
og fik den P lad s , jeg bad om i Hceren."

„M en hvorfor gjorde D u  ikke foelles S a g  med 
Bonderue?"

„D in  N a r!"  svarede Troels med et Skuldertræk, 
„jeg vidste jo iforveien, at Herremanden havde ladet 
alle S ag er af Vcerdi fore ned til sin G aard  i 
S le sv ig ."

„D u  har Lykken med D ig ."
„N ei, endnu sidder jeg ikke fast i Sad len . Peder 

G a lt veed, at jeg har vceret med ved Boller, jeg har 
fortalt ham hvad der skete, det vil sige, paa min M aade, 
men den fordomte Vaabenmester har mig dog i sin M agt 
og kunde let volde mig Fortroed. M ed G uds Hjcelp vil 
nu ogsaa det faae en Ende."

„D u  vil aldrig kunne gjore ham noget, T roels, 
D u  har allerede engang bidt D ig  blodig paa den N sd. 
Han staaer sig godt med den hsie Adel; Folk fortcelle, 
at han har reddet Feltherrens Liv."



„D et kan nok voere, men veed D u , hvad jeg kan 
fortoelle om hans S o n , lille Jo h a n ? "

„N er!"
„Feltherren har forbudt enhver M and a t gaa uden

for Leirens Groendser, efterat Trommeslageren har rort 
sin Trom m e ved M arketenterens B od; desuagtet kan D u  
hver evige Aften se P o u l  liste sig ind i Skoven og tage 
F lugten afsted til Nebbegaard; paa Nebbegaard boer F ru  
Gyldenstjerne og hendes D atter, det er dem, han besoger. 
J e g  har brugt mine D ine. E n  Aftenstund listede jeg 
mig efter ham, det var silde, jeg saae ham komme ud 
fra  G aarden, krybe op i det hoieste Troe i Haven, fra 
hvilket m an kunde se ind i Vcerelserne, der blev han 
siddende, efterat alle Lys vare slukkede. J e g  gav Agt 
p aa  ham baade for og siden, bestandig lob han paa 
Henveien, saa hurtigt, a t In g e n  kunde folge ham, det 
v ar Loengselen; bestandig vendte han tilbage, saa lang
somt, som om han bar et Loes paa sine Skuldre, det 
var Erindringen. H an toenker og drommer ikke om andet. 
D u  kan tro, jeg forstaaer mig paa fligt, jeg har engang 
folt det samme som han, jeg kunde have voeret en lykkelig 
M an d , Jo h an , hvis jeg var bleven bonhort. D et var 
en rig  M an d s  D atter, jeg holdt af."

„H vad saa?" spurgte Jo h an  nysgjerrig.
„ S a a  lo hun, dengang jeg talte ."
„O g D u ? "
„Jeg  svoer til G ud og alle Helgene, at den Latter 

skulde bringe hende i G raven. O g den bragte hende da 
ogsaa i G raven, D u ! for Aaret efter kom en Joeger paa 
Godset, og ham holdt hun af. M en jeg skrev til Herre
m andens Frue og lagde B revet i hendes Bonnebog. Joege- 
r e n  blev viist bort, og Jom fruen  groemmede sig tildode."
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„Hvad har D u  isinde at gjore ved P ou l, vil D u  
ogsaa angive ham ?"

„D et kau nok virre, men der skal mere til at fange 
en Hjort end at finde dens S p o r. For Oieblikket vil 
jeg intet foretage mig, og derfor tier ogsaa D u  med det 
jeg har fortalt. N aar jeg har fat i P o u l, har jeg ogsaa 
Vaabenmesteren i min Vold, og Begge have de lidt til
gode hos os."

„V il D u  da nu vedblive at tjene Hertugens S a g ? "
„ J a ,  hvad skulde jeg vel ellers i hans Leir?" spurgte 

T roels med sit ondskabsfulde S m il. „E n  brav K arl bor- 
holde med sit Lands H erre."

„H ans S a g  staaer alligevel ikke saa godt som Lybek
kernes, ester hvad de fortcelle."

„Desto ivrigere bor man tjene ham, Joh an . D et 
er netop den Betryk han er i, der bevoegede mig til at 
gaa i hans Tjeneste."

„Veed D u  hvad, T ro e ls !"  udbrod Jo h an , efter i 
nogle Dieblikke at have betragtet ham, „ D u  er endnu 
eu storre Skurk, end jeg troede; D u  bedrager baade Ven 
og Fjende. D u  har noget for her i Leiren, jeg skal nok 
komme paa S p o r derefter."

Troels kastede et speidende Blik ud af Hytten, der- 
paa vendte han sig til Jo h an  og hviskede:

„H vis jeg har noget for, da er det en Hemmelighed, 
saa svoer og saa tung, at den vilde gjore D ig  til en dod 
M and, hvis D u  robede et Ord derom. Husk vel paa det. 
—  D u  kommer til at gaa alene ned til M arketenterens 
Skjcenk. Jeg  er troet og vil sove."

De skiltes.
M edens denne S am tale  fandt S ted , sad V aaben

mesteren hos sin S o n , Begge tilfredse og opromte. D er
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v ar foregaaet en fuldkommen Forandring med P o u l, siden 
han vendte tilbage fra Fyen. D et tavse og grublende 
D rom m eri, som havde behersket ham efter Tildragelserne 
paa Boller, syntes at vcere forsvundet for den tidligere 
sorglose M unterhed. I  dette Oieblik talte han om 
Hoerens Afreise, om Udsigten til  paany at deeltage i 
Kampen; hans D ine straalede, og hans Kinder glodede, 
som om han ikke havde noget andet eller hoiere Dnske. 
G uldbrand smilede, han gjenfandt hos sin S o n  de Egen
skaber, hvoraf m an danner en modig og uforfcerdet 
S o ld a t, han lod sig noie med Resultatet, uden at forske 
efter Aarsagen, og glemte sin egen Loere: at m an kun 
under Indflydelse af Lidenskaberne fuldbringer de store 
Handlinger.

P o u l var et Billede af den bevoegede T id , hvori 
han  levede, han higede og lcrngtes, uden selv ret at 
kjende M aalet. N ationernes Ungdom ligner ogsaa i de 
fleste Retninger den Enkeltes: en indskroenket Synskreds, 
fuld af Forjettelser og Skuffelser, af P la n e r, der opstilles 
og iglen kuldkastes. M en der gaaer alligevel megen Kraft 
og megen Skjonhed tilgrunde med denne Ungdom.

Under disse S am ta le r mellem Fader og S s n ,  hvori 
Blikket og M inen  fuldstoendiggjorde Lcebens S p rog , blev 
V idiedoren, som tillukkede H yttens In d g a n g , hurtig 
aabnet, en M and  traadte ind. D et var Jakob S ig e rs , 
Bonden fra Herberget i S p o rr in g , Vaabenmesterens 
gamle Bekjendt.

„D e t er godt, at jeg troeffer D ig , Vaaben,nester," 
udbrod han, idet han stodte D oren  tilbage for at kunne 
iagttage Enhver, som ncermede sig Hytten. „Kan D u 
huske, hvad vi talte om den Aften, jeg forst tilbod at 
tjene H ertugen?"
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„N ei."
„ Jeg  sagde, at jeg nok vilde slaaes for den samme 

) S a g  som D u, naar jeg kunde fortjene mig en fri G aard, 
s saa svarede D u , at hvis det v a r m it Onske, maatte jeg 
s finde paa at udrette noget. Ikke sandt?"

„Ganske rigtigt, Jakob."
„ J a ,  nu har jeg fundet det, og ved diir Hjcelp vil 

l fig ogsaa kunne udrette noget stort."
„Hvad mener D u ?"
„T roels H arpyt er kommen til Leiren og har taget 

 ̂ Tjeneste her."
„Jeg  veed det, jeg har ogsaa ta lt til Feltherren om 

si ham, men han svarede, at T roels var bleven ham anbe- 
>f falet af P e ter G alt, og at man i denne T id  fik lukke 
s et D ie i, siden vi troenge saa haardt til M andskab."

„Maaske dog Feltherren gjorde bedre i at lukke begge 
si sine D ine rigtigt op, saaledes som jeg har gjort det, han 
o vilde da domme rettere."

„Hvad har D u  erfaret om T ro e ls?"
„F or sex Noetter siden laa jeg paa Leirvagt udenfor 

de afstukne Groendser nedad mod S o e n ; det var henimod 
L Morgenstunden, og mine Dine begyndte at falde til, da 
st jeg horte en sagte R aslen  i Bustene foran mig. Jeg  
il lytter og speider, til jeg faaer Die paa en S o ld a t, der 
ri krob imellem Bustene paa Hcender og Fodder, standsende 
st hvert Oieblik, mens han vendte sig for at lytte. D et 
ra var M aanestin samme N at, men han saae ikke mig, 
of fordi jeg sad ved Roden af et stort Egetrce. J eg  fik det 
>6 In d fa ld  at liste mig efter ham. M anden krob videre, 
sn nedad mod S tran d en ; da han kom til  de sidste Buste, 
ist standsede han, lyttede og udstodte et Skrig , livagtig som 
m man horer en Ugle. Lcengere nede paa Strandbredden

Vaabcnmestcrcn. 9



blev dette Skrig  besvaret; da jeg hcevede mig iveiret, 
saae jeg en B aad  mellem S tenene, en M and kom frem 
fra  denne og gik derpaa hen til en lille Tanghytte, et 
Stykke borte. V i vare im idlertid langt udenfor de op
stillede Vagter, m in G avtyv  blev liggende lidt endnu og 
lyttede, derpaa stod han op og listede hen til den Anden. 
Hvad de talte om, veed jeg ikke. Hytten laa  paa en 
aaben P la d s , som det ikke var m uligt ubemoerket at 
uoerme sig til, saameget mindre, som den Ene hvert 
Oieblik stak Hovedet ud af A abningen og saae sig om
kring. En G ang  faldt M aan en s  Lys paa hans Ansigt, 
jeg gjenkjendte ham, det v ar T roels. D e bleve derinde 
vel en halv T im e, derefter kom T ro e ls  ud og krob til
bage, med samme Forsigtighed som for, men den Anden 
steg i B aaden og roede over til Fyensland. F ra  den 
N a t gav jeg Agt p aa  T ro e ls , og tre G ange siden har 
jeg seet ham liste sig ned til Fiskerhytten, men hver 
G ang skinnede et Lys ovre fra et af Husene i Fyen 
Hvad siger D u  dertil, Vaabenmester?"

„ Je g  seer, at D u  mener det oerligt med Fædre
landets S a g , Jakob!"

„Fæ drelandet!" gjentog Bonden forbavset, „er jeg 
en Adelsmand, siden D u  taler til mig om Foedrelandet? 
Nei, jeg har en bedre G rund  end som saa. D en Aften 
T roels flygtede fra Gevcerkassen ved Kalo Viig, listede 
han sig til at overskoere Senerne i Hasen paa min bedste 
Trcekstud, og saa svoer jeg ved mig selv, at han skulde 
faae den S p a s  betalt. S y n e s  D u  om m in Hemmelig
hed, Vaabenmester, saa gjor med den hvad D u  v il; der 
kommer Trommeslageren, for at minde os om at gaa til 
vore Hytter. G ud i Vold!"

Jakob gik, strax efter forlod G uldbrand P o u ls  Hytte.



„A lting lykkes i denne T id  for m ig," udbrod den 
gamle Kriger, medens han skred igjennem Leiren. „ P o u l 
har glemt hende, han tilhorer atter sig selv; jeg toenkte 
det nok, han trcengte kun til Adspredelser. D et er A l
derens Forret, idet den rover os de Unges Folelse: at 
vi besidde Klogt til at beregne og lede disse."

I  samme Oieblik sad P o u l og ventede paa Aftenen 
og Morket, for at snige sig op til Nebbegaard.

Vaabenmesteren gik til Rantzaus T elt og lod sig 
i melde. Feltherren var ikke tilstede. G uldbrand tog P lad s  
i udenfor Indgangen  og ventede. Trommeslagerens Hvirvel 
! lod igjennem Leiren, S o len  gik ned. Soldaterne skyndte 
! sig til deres Sovesteder. D et begyndte at morknes;
) Guldbrand syntes ikke at loegge Moerke dertil; han blev
s siddende, tavs og tankefuld. D a  Rantzau endelig kom, 

vinkede han Vaabenmesteren med sig og gik ind i Teltet.
„Hvad Budskab bringer D u ,"  spurgte Rantzau med 

h storre Venlighed, end han scedvanlig pleiede a t vise sine 
t Undergivne, „siden D u  vover at overtroede m in Befaling, 
o og viser D ig paa denne T id  udenfor dit Sovested?"

„M ed Eders Tilladelse, naadige Herre, agter jeg 
!i ikke at soge mit Leie for det sorste, tvertimod kommer 
si jeg for at bede om Lov til at tage to M and med mig 
>a og forlade Leiren inat."

Efter denne Indledning  fortalte G uldbrand ham, 
hvad han nylig havde hort af Jakob, og tilfoiede nogle 

si as de Grunde, han allerede iforveien havde til at tvivle 
paa  Troels.

„Veed D u  hvad, Vaabenmester!" svarede Feltherren, 
„jeg vil selv folge med D ig. Jeg  tcenker, at vi To  ville 

m vcere tilstrækkelige til at tage denne G avtyv ."
„M en dersom Beretningen ikke skulde stadfoeste sig?"
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„ J a ,  saa har D u  gjort en Spadseretour i M aane- 
skin nred J o h a n  Rantzau, og det er jo ikke forste G an g ,"  
svarede Feltherren smilende.

H an hoegtede Svoerdet fast t il  Bceltet, kastede en 
Kappe over sin Rustning og forlod Teltet med G uld
brand. Leiren syntes i dette Oieblik at voere uddoet, 
intet Menneske vifte sig, i nogen Afstand hortes de ud
stillede V agters Skrid t. M aanen s fulde og blodrode 
Skive kom frem over den mcegtige Trelde Skov, som 
endnu i vor T id  har vedligeholdt en anseelig S torrelse, 
og fljuler de steile, ncesten lodrette Brinker, som Katte
gattets B olger beskylle.

D er v ar om trent sorlobet et Kvarteer efter Rantzaus 
B ortgang, da T roels H arpyt listede sig hen til en lille 
Jordhytte  bag G eneralens T e lt, hvor D rabanterne 
og Vaabendragerne boede. Id e t  han aabnede D oren, 
stak en S o ld a t Hovedet ud, gjorde et Tegn til T roels 
og lod ham krybe ind til sig, eftersom Hytten var 
saa lav, at et voxent Menneske ikke kunde staa opreist 
derinde.

„Hvad v il D u  nu  igjen?" spurgte D rabanten.
„Hore lidt n y t,"  svarede Troels. „D er har vceret 

saamange fremmede H errer inde i G eneralens T elt idag, 
hvad talte de om?"

„ Je g  horte det ikke, jeg v il heller ikke have mere 
med D ig  at bestille. J g a a r  Aftes, da jeg stod og ly t
tede, kylede G eneralen mig sin Jernhandske i Ansigtet 
og truede med at lade mig piske, n aa r jeg gav Agt paa 
andet, end hvad der vedkom m ig."

„ E r  der nogen T a le  om, n aar Leiren skal bryde op 
herfra?"

„N ei."



„Veed D u  heller ikke, hvormeget Mandskab der 
ventes endnu?"

„N ei." '
„ J a ,  det nytter ikke. D u  tcenker paa at gjore D ig 

kostbar, lille A sm us. Jeg  har betalt D ig  for det jeg 
fik at vide, og D u  maa min Sjcel blive ved at skaffe 
mig Underretning. Jeg  er nu saa nysgjerrig, skal jeg 
sige D ig, og det fornoier mig at kjende de store H errers 
P lan e r. D u  er G eneralens T jener og maa vide Besked 
om, hvad der foregaaer i T eltet."

„M en  hvis jeg nu ncegter at sortoelle D ig  noget, 
hvad saa?"

„ J a ,  saa lober jeg min Vei fra Leiren, og naar 
jeg er kommen bort, stikker jeg en Kammerat ned til 
Feltherren og fortoeller ham, hvad D u  allerede har be
troet mig."

„D u  er en Djoevel, T roels H arpyt. G ud forlade 
mig, at jeg lyttede til dine Overtalelser; det v il tage en 
feil Ende dette."

„A a Snak! voer D u  uden Frygt. —  Hvor er Gene
ralen henne taften?"

„ J a  Gud veed det. Vaabenmesteren sad og ventede 
paa ham for, vel en stiv Tim e tilende; da han kom, 
fulgtes de ind i Teltet, hvor jeg stod og polerede Her
rens Harnisk. Jeg  blev jaget ud, og saa taltes de ved 
en S tu n d , derefter gik de bort, indsvobte i deres Kapper."

„D u  horte ikke, hvad d e ta lte  om? —  Voer oprigtig. 
A sm us, der har D u  sex Skilling Aalborg M y n t."

„ Je g  v il voere forbandet, hvis jeg horte mere end 
to O rd ,"  svarede M anden, idet han stak den modtagne 
M ynt ud i M aanelyset for at overbevise sig om dens 
ZEgthed.
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„H vad var det for to O rd ?"
„ D e t ene var dit N avn, det andet var T a n g 

hytten."
D en  dybe Overraskelse hos T ro e ls  blev ubemcerket 

i H yttens M srke.
„ E r  det sandt?" spurgte han med en huul og skjoel- 

vende S lem m e.
„V ed m in Him m erigs P a r t ! "  forsikrede den Anden.
T ro els  blev liggende nogle Oieblikke, fordybet i 

T anker; derpaa reiste han sig pludselig.
„G odnat, A sm u s!"  sagde han. „H v is alt gaaer 

godt, tales vi ved im orgen."
M ed disse Ord forlod han Hytten.
D a  han var kommen et Stykke fra T eltet, standsede 

han, lyttede og sneg sig derefter ud af Leiren.
„Vaabenmesteren m aa altsaa have moerket noget," 

tcenkte han, „og han har robet det. —  Godt! inat vover 
jeg kanske mit Liv, men fra imorgen tirnker jeg heller 
ikke, at D u  skal kunne skade mig mere, lille G u ld 
brand."

H an  forsvandt i Skoven, i samme R etning som 
Vaabenmesteren og Rantzau.

D a  G eneralen kom udenfor Leiren, gik han hen til 
en af de udstillede Vagtposter og lod G uldbrand tage 
dennes Luntebosse med sig. D erpaa begave de sig ind i 
Skoven, ad en S t i ,  som forte nedenom de hoie Bakker, 
der begroendsede Havet.

„F o rv a r L unten!" hviskede Rantzau, „ a t  dens Sk in  
ikke skal robe vor Ncervcerelse. „D e t er bedst, vi holde 
os i Udkanten af Skoven, t il  vi komme lige ud for T a n g 
hytten. G aa  lidt lcengere ned mod Strandbredden, 
M ester G uldbrand, D u  er yngre og har bedre O ine
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end jeg, lceg Moerke til, om D u  seer nogen B aad  ovre 
fra Fyensland ."

Guldbrand adlod. D a  han kom hen til de yderste 
Troeer, saae han Havet udbrede sig speilblank og ube
vægeligt i M aanelyset, Himlen var skyfri og besaaet med 
S tje rn e r; nede i Sydost laa Fyen, som en morkegraa 
Sky, i Horizontens Taage. I  Retning mod Kathrine- 
berg saaes et Lys, som syntes at voere toendt i en af 
Fiskerhytterne paa Strandbredden. Over Skoven hvilede 
en dyb og hoitidelig Fred, man horte Oldenborrerne 
summe mellem Bladene, og den svage og kvorkkende Lyd 
af et Egern, som Vaabenmesteren havde voekket. Under 
Skroenten paa Strandbredden syntes Bolgerne at slumre 
mellem Stenene. Vaabenmesteren blev stavende oppe 
paa Banken og rettede et skarpt og speidende Blik frem 
for sig; han saae et morkt Punkt i det Zitrende M aane- 
lys paa Bolgerne, det noermede sig lydlost og hurtigt. 
Generalen var im idlertid traadt ind i Tanghytten neden
for. D a  Guldbrand havde overbevist sig om, at B aaden 
kom noermere, gik han langs med Udkanten af Krattet, 
til han kom ligefor H ytten; han sneg sig om bag denne 
og hviskede:

„D er har vi M anden."
„H v o r?"
„O m trent et Bosseskud ret for Hytten. H an har 

omviklet Aarerne for ikke at hores, og styrer lige ind mod 
S tran d en ."

„Lceg D ig i S k ju l lidt borte," sagde Rantzau; „hvis 
noget Tegn skulde forraade vor Ncervcerelse og han soger 
at flygte, saa stands ham, —  skyd ham. N aar han gaaer 
hen til Hytten, saa folg efter ham, og stil D ig  udenfor 
Doren, naar han er kommen ind ."
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Rantzau drog sig tilbage, Vaabenmesterens mcegtige 
Skikkelse sank ned bag en stor S teen  og blev liggende 
ubevcegelig, idet han strakte B ossen frem foran sig.

B aaden vedblev sin jevne og rolige F a r t over H av
fladen, en M and  roede den med to A arer, et S e i l  hang 
slapt ned fra  M asten, den svage Luftning v ar ikke istand 
t il  a t udfylde det. D a  det lille F a rto i havde ncermet 
sig Landet paa  omtrent ti Favne, holdt M anden op med 
a t ro og blev liggende nogle M inu ter, foroverboiet og 
lyttende, med A arerne scenkede i Vandet. G uldbrand 
v ar istand til at iagttage enhver af den Kommendes 
Bevægelser. D a  han standsede, holdt han Haanden for 
M unden og udstedte et dcempet Skrig , som en Ugle. 
Efter dette T egn roede M anden noermere mod Land, 
dristig og uden a t formode, at en Gevcerpibe i neppe 
tredive S k rid ts  Afstand fulgte enhver af hans Bevægelser. 
H an fortoiede B aaden lidt udenfor Land med et Drceg, 
nedtog M asten og gik derpaa hen imod Tanghytten. 
G uldbrand hcevede sig iveiret, han troede paa samme 
T id  a t hore en Lyd som af Fodtrin  inde i Skoven. 
Efter et Oiebliks Betamkning stod han op. I  det 
samme aabnede M anden D oren til  Hytten og traadte 
ind. E t dcempet Skrig  var strax efter et Tegn paa, 
at han befandt sig i Rantzaus M agt. Vaabenmesteren 
drog Hanen tilbage p aa  sin Bosse og sprang hen til 
Hytten.

„ D e r kommer Nogen inde i Skoven," hviskede han.
„D e t er godt, Vaabenmester! B lo t et Ord endnu, 

saa kan D u  tage ham m ed .— H vor horer D u  hjemme?"
„Nede paa N ebbegaard."
„H vor ofte har D u  seilet herhen?"
„D e t er sjette G ang  in a t."
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„ T a le r  D u  Sandhed? —  Husk paa, at det gjoelder 
l Livet, hvis D u  skuffer m ig."

„F o r Djoevlens P in e !"  svarede den Anden, ston- 
i nende under Rantzaus haandfaste T ag . „D et gjcelder vel 
? Livet, enten jeg skuffer J e r  eller ikke, saasandt I  er be- 
l kjendt for aldrig at vise Skaansel imod Nogen, alligevel 
i kan I  forlade Eder paa det jeg siger."

„F o r ham ind i Skoven, Vaabenmester, og stod 
din Dolk i  hans S trub e  ved den mindste Lyd han 

g giver."
M anden reiste sig fra den boiede S tillin g , hvori 

l' Rantzau hidtil havde holdt ham, Guldbrand greb ham
0 om Armen og forte ham med sig tilbage i Krattet, saa
1 langt, at m an ikke kunde hore ham nede ved Hytten.

„ I  kommer til  at finde Eder i at jeg knebler Eder," 
(l hviskede han.

„O g  hvorfor det?" spurgte den Anden, i samme 
s doempede S p rog , „synes I  kanske, at der skulde vcere 
n nogen soerdeles Anledning for mig til at advare ham,
? som kommer? D en Elendige har jo forraadt m ig!"

P a a  samme T id  hortes tydeligt Fodtrin  inde i 
Z Skoven, en M and kom frem af M orket og standsede 
u udenfor Krattet, hans G ang  var usikker og tovende. 
-  Vaabenmesteren gjenkjendte T roels H arpyt. Efter et Oie- 
IS bliks Betomkning gik han videre og traadte hen til Hytten.

„ E r  I  her, S t ig ? "  spurgte han udenfor D oren.
„ Ja v is t!"  svarede Rantzau med doempet Rost, „ ta l  

os sagte og trced ind ."
„A a, vi behove ikke at voere saa forsigtige, de sove 

m nu i Leiren alle tilsammen, og Feltherren drommer mindst 
lo om, at jeg for at tjene ham har udsat mit Liv og listet 
m mig hen til Eder."
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Rantzau studsede, han begreb ikke disse O rds M e 
ning og foretrak at tie og lytte, for at ikke hans dybe 
Rost skulde forraade ham. T ro e ls  vedblev:

„ J e g  har toenkt meget over det vi sidst talte om, 
og hvis I  er kommen igjen med den T ro  a t lokke mig 
til  a t robe noget af det, der foregaaer i vor Leir, saa 
tager I  feil. J e g  sagde det forleden, og jeg siger det 
igjen iaften, jeg er en cerlig M and , S tig , som ikke agter 
a t tjene to Herrer. Hvordan skulde ogsaa en ringe og 
menig S o ld a t som jeg kunne have nogen Underretning 
a t bringe Eder, og hvortil har I  den endelig behov, 
efter det I  forleden roste Eder af? — "

D a  T ro e ls  tav, blev S tilheden  udenfor Hytten af
brudt ved et gjennemtrcengende Skrig , et Skud fulgte 
efter.

„Hold D ig  ro lig ,"  sagde Rantzau, medens han sprang 
hen til D oren. H an saae Vaabenmesteren styrte ned ad 
Skraaningen og soette efter en Flygtende, der allerede 
befandt sig ude ved B aaden. In d e n  G uldbrand naaede 
B aaden, v ar Droeget taget op. M anden stodte sit F arto i 
nd i D ybet og seilede bort.

Rantzau mumlede en Ed imellem Teenderne, derpaa 
drog han sig tilbage i Hytten.

„H vad gaaer der for sig?" spurgte T ro e ls , tilsyne
ladende forbavset.

„B ry d  D ig  om in te t,"  hviskede Rantzau, „det var 
vel Leirvagten, som skod efter en flygtende S o ld a t. A l
ting er roligt igjen."

„M en  v ar det ikke bedst, at v i skiltes?" ytrede 
T ro e ls , „der kunde komme Flere og finde os her."

„N e i!"  svarede Rantzau barsk, „bliv  ved, hvad var 
det, jeg sidst roste mig af? Jeg  husker det ikke lcenger."
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„ S tig  er flygtet," toenkte T roels, „der er altsaa 
6  In g en , som kan robe mig. I  fortalte m ig," vedblev 
^  han hoit, „ a t en af vore Stridsmoend hver N at sneg 

sig ud fra Leiren op til Nebbegaard, at han modte en 
B M and nede i Herregaardens Have, samtalede med ham, 
;o og at M anden derefter roede over til Fyen med den 
U Underretning, han havde modtaget. Hvis det forholder 
P f lg  saa, behover I  jo ikke at faae noget at vide af mig, 
yi ifler da den Anden, som I  paastod, v ar en betroet M and 
i r  Hertugens Leir."

„Noevnede jeg D ig ikke denne M and s N av n?" 
gs spurgte Rantzau.

„N ei! endskondt jeg lovede Eder ti Kroner R iber 
E M y n t derfor. —  N u behover I  heller ikke at ncevne 
chham, jeg kjender M anden, jeg har med mine egne Dine 
-lstseet ham snige sig bort fra Leiren. Han befinder sig paa 
E  Nebbegaard i denne N at."

„ J n a t? "  raabte Rantzau med en rasende Heftighed.
Troels vedligeholdt sin Rolle bedre end hans Med- 

'lsspiller.
„ I  veed det godt," sagde han, „og jeg har alene 

owovet mig herned, for at faae J e r  til at bekroefte min 
f o r m o d n in g  og hore, om vi mene den S am m e."

„Hvem taler D u  om ?"
„O m  Vaabenmester G uldbrands S o n , P o u l ."
„Ved alle Djcevle! D u  lyver!" raabte Rantzau.
„Ved alle Djoevle om jeg g jor!" sagde Troels.
„O g  han befinder sig paa Nebbegaard?"
„ J a ! "
„ I  Claus Limbeks H u us?"
„Netop, den samme C laus Limbek, som nu tjener 

> ii Greveils Hoer."
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Rantzau var et B y tte  for den pinligste T v iv l, moerk- -l 
voerdigt nok, det var den M odige, der i dette Oieblik til 
skoelvede, medens den Feige forblev kold og rolig. H an m  
tav og hensank i et drommende G rub leri; der behovedes So 
T id  til  a t gjore sig fortrolig med den Tanke, at P o u l, P  
saa ung, saa frimodig, saa tilsyneladende uerfaren i Be- -sl 
drag, og fremfor a lt, S o n n en  af en saadan Fader, som mc 
han havde seet koempe ved sin S ide , skulde kunne voere Zn 
Forroeder.

„ D u  siger, at D u  selv har seet ham snige sig til At 
N ebbegaard."

,/ J o ."
„O g  D u  veed vist, at D u  ikke tager feil, eller for- ? ^  

vexler ham med en Anden."
„A a nei, jeg har to gode O ine. H vis I  har Lyst, stsy 

kan I  blive overbevist derom. F o r jeg forlod Leiren, u-Z 
saae jeg Vaabenmesteren komme ud fra hans Hytte, ^ tt 
lidt efter liftede P o u l sig bort. J e g  veed, at han nu u/l 
er paa  Nebbegaard, men jeg siger ikke, at P o u l er den 
Sam m e, fom I  sidst fortalte om, endfkjondt det noesten mtf 
synes saa."

„ V i ville overbevise os derom," sagde Rantzau. .u/p 
„F o lg  med, og G ud naade D ig , hvis D u  skuffer m ig."

„M en  jeg forstaaer Eder ikke, S t ig , I  synes in a t tout
at voere en Anden end fo r."

„ S a a  loer da a t forstaa m ig ," svarede Rantzau, og go . 
traadte udenfor H ytten, saaledes at M aanen s S k in  f a l d t M  
paa hans Ansigt. H an undertrykte ved en bydende Be- - E  
voegelse med Haanden det Udbrud af forstilt Overraskelse, 
som T roels  forberedte. „ S ti l le !"  hviskede han, „ikke e tt) ^ 
O rd om hvad vi have ta lt  derinde. E r jeg bleven uZD
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S bedraget og forraadt, som D u  siger, saa vil jeg idet- 
u mindste selv have Lov til at se derpaa."

Guldbrand sad paa en S teen , noget borte fra Hyt- 
ten, med Bossen foran sig. Rantzau gik hen til ham.

„ D u  har Uheld med D ig in a t,"  udbrod han med 
n  en Stem m e, der endnu syntes formeget behersket af de 
n nylig modtagne Ind tryk  til at voere rolig.

„D e t lader til det," svarede Vaabenmesteren. „H an  
isi sprang fra mig, da jeg vilde binde h am ; inden jeg kunde 
ssi faae ham fat igjen, lod han sig rulle ned fra Skrcenten 
p  og naaede Baaden. Tillykke har I  vceret heldigere, 
m naadige H erre!"

„D e t haaber jeg. Lad din Bosse, Vaabenmefter."
„ D er er da mere at gjore hernede?"
„ J a  lid t,"  svarede Rantzau, idet han uafbrudt lod 

lsi sine D ine hvile paa G uldbrand. Vaabenmesterens Ansigt 
-)v vedligeholdt sit Lrlige og bestemte Udtryk.

„H vis m an har skuffet m ig," tcenkte Rantzau, „saa 
il'l kunde Bedrageriet idetmindste aldrig skjule sig under en 
M e d re  Maske."

Guldbrand ladede G e v ire t, Rantzau tog det og 
nsisagde:

„Undersog denne M and, om han bcerer Vaaben 
oH os sig."

G uldbrand lod sine Hcender glide ned over H arpyts 
M egem e

„H an  er ubevoebnet," sagde han.
„G odt, saa lad os gaa ."
„H vorhen?"
„N atten  er saa smuk, vi ville spadsere lidt i det 

»M are M aaneskin."
„ A h ! I  tor ikke loenger betro Eder til m ig," sagde
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G uldbrand i en sorgmodig Tone. „H v is det er m it Uheld 
for, som I  straffer saa haardt, saa burde I  erindre, 
naadige Herre! at selv de bedste S p ille re  undertiden
have deres uheldige Noetter."

Rantzaus P an d e  trak sig sammen i dybe Rynker 
ved denne personlige Hentydning, men han beherskede 
sig endnu og svarede:

„ V i ville gribe en F o rrad e r."
„ D e r er altsaa endnu flere tilbage," sagde G u ld 

brand, med et spottende Blik paa T roels .
„ D e t v il vise sig," svarede Rantzau.
„H vor gaa vi hen?"
„ T i l  Leircn "
D e tre M rrnd forlode nu  Strandbredden og gik op 

ad Skrcenterr til Skoven. D a  de vare komne ind mellem 
T ra 'erne, hvor M aanelysct kun var istand til at udbrede 
en svag Skum ring , kastede Vaabenmesteren Bossen paa 
Skuldren, stak Lunten ind i Blikhoetteu paa S k a fte t og 
sagde:

„L aan  mig din H aand, T roels H arpyt, det bliver 
noget morkt herinde; siden Generalen onsker, at vi skulle 
spadsere, vil jeg tage D ig  under A rm en."

M ed disse Ord drog han H arpyt hen til sig, saa- 
ledes a t det var um ulig t for denne at undvige. Derefter 
fortsatte de Veien igjennem Skoven til Leiren.

„H vor er din S o n , Vaabenmester?" spurgte Rantzau, 
da de kom til de udstillede Poster.

„ M in  S o n ! "  gjentog G uldbrand forundret. „ Je g  
toenker, han er hjemme i sin H ytte."

„Veed D u  det vist?"
„ J a ! "
,N aar saae D u  ham sidst?"
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^ „ D a  jeg gik ned til Eders D elt; men hvorfor gjor 
° ^  inig alle disse L porgsm aal, naadige Herre? onsker
. ^  at P o u l skal solge os, saa vil jeg gaa hen og vcekke 
> ham ."

„N ei, lad ham sove," svarede Rantzau, „v i ville
I tage sex M and af Leirvagten, det er tilstrækkeligt."

„ s e x  M an d !"  gjentog Vaabenmesteren, hvis F o r
il undring tiltog med enhver af Rantzaus Ytringer. „D er
II behoves da en heel Armee for a t faae B ug t med Eders 
lz Forrceder."

„ G a a  hen og hent mig sex M an d ."
Guldbrand gik. M edens han var borte, vendte 

4 Rantzau sig mod Troels og sagde:
„ D u  er jo v is i din S a g , og veed, at vi ville 

il sinde ham vi soge paa Nebbegaard."
„V i ville finde ham ," svarede T roels bestemt oa

ri rolig.
D a G uldbrand kom tilbage med Mcendene, blev 

ll: Marschen fortsat udenom Leiren, op imod et Krat, der 
,st strakte sig paa den hoire Bred af R ansfjord eller Lille- 
4l strand. P a a  den modsatte S ide  saae m an Nebbegaard, 
>1 belyst af Maaneskinnet og indhyllet i en Tavshed og
>/;Fred, der mere syntes at tilhore Sovnen eller Doden, 
mend Forræderiet.

Rantzau befandt sig i en forunderlig Spomding. 
P P a a  Veien fra Leiren op til Herregaarden havde hans 

lkWllk ufravendt vceret rettet paa Vaabenmesteren, der 
tikglk ved hans S ide, rolig og koldsindig, uden at spilde et 
iLLecund paa at forklare sig Aarsagen til denne gaade- 
lu ulde Udflugt. Ensomheden og Tavsheden er ikke blot 
Zoo store, men tillige de bedre Tankers M oder, Rantzau 
, .erindrede underveis alt, hvad han hidtil havde iagttaget
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hos G uldbrand: hans Selvfornægtelse, hans Hengivenhed 
og Opofrelse, Egenskaber, der tilsammen vidnede imod 
den Form odning, a t Faderen skulde veere M edvider eller 
Deeltager i S o n n en s  Brode. D a  de naaede Fjorden, 
holdt han sig noesten overbevist baade om Vaabenmesterens 
og P o u ls  Uskyldighed.

D er forlob omtrent en halv T im e, i hvilken denne 
T avshed uafbrudt vedvarede. Rantzau havde ladet de 
sex Moend sprede sig i en Linie langs med Fjorden, 
selv valgte han tilligemed Vaabenmesteren og T roels et 
S k ju l bag en hoi Busk, om trent ligefor Vadestedet, der 
forte over Fjorden ned mod Egestov. T roels lod til at 
voere sikker i sin S a g , hvergang han modte Feltherrens 
sporgende Blik, svarede han med et S m il  og et tillids
fuldt Nik, der atter vakte den slumrende M istanke.

„F inder I  ikke, naadige Herre, at Eders Forroeder 
tover noget loenge?" udbrod endelig G uldbrand, med en 
spottende Betoning, „sidste G ang  I  og jeg droge sammen 
p aa  Udkig, havde vi bedre Lykke med o s ."

Rantzau svarede ikke, T ro els  havde gjort ham op- 
mcerksom p aa  et morkt P unk t ude paa Fjorden, som 
hurtig t noermede sig. Lidt efter saae man tydelig en 
M an d  som stod opreist i en P ra m  og stagede sig fremad 
ved Hjoelp af en Aare.

„N u  toenker jeg ikke, vi skulle vente meget loenge," 
ytrede H arpyt. „ D e r kommer M and en ."

„S aam eget destobedre!" svarede Vaabenmesteren.
A lt som B aaden kom noermere, blev m an istand til 

noiere at iagttage M anden. H an havde kastet sin Kappe, 
der forhindrede ham i at arbeide, M aanelyset speilede 
sig i hans Brystpandser. H arpyts skarpe D ine gjen- 
kjendte strax efter de Hertugeliges hvide og gule Feltbind,
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som den T ids  Krigsfolk bare om den hoire Arm. H an 
gjorde Feltherren opmoerksom derpaa.

„Hvad siger D u  nu, Vaabenmester?" ytrede Rantzau 
triumferende.

„ J a ,  det lader jo til, at vi dog ville faae noget for 
vor Gang. H vis I  synes, lister jeg mig ned imellem 
Bustene til S tranden  og griber M anden, idet han stiger 
iland."

„T ag  Eder iagt, naadige H erre!" hviskede T roels.
„Nei, bliv heller her," svarede Rantzau, han kunde 

maaste voere hurtigere end D u , og smutte fra D ig. D u  
veed, at det ogsaa undertiden hcendes."

Vaabenmesterens B ry n  trak sig sammen, han tyggede 
paa sin Knebelsbart, men svarede ikke. Rantzaus M is 
tanke var atter vcekket.

„T ag  din Bosse, Vaabenmester!" hviskede han, idet 
den Kommende steg iland og drog Pram m en op efter sig, 
„lceg an paa denne M and og skyd ham."

„ I  veed da vist, at han er en Forrceder?" sagde 
Guldbrand forbavset.

„ J a ."
„Endogsaa for I  faaer ta lt med ham ?"
„Jav ist, g jsr blot som jeg siger; jeg troer D u  be- 

tcenker D ig?"
„O prigtig talt, ja ,"  svarede Vaabenmesteren. „ Jeg  

har for drcebt en M and, Gud tilgive det, jeg har vel 
droebt flere end En, men aldrig fra et Baghold, Herre, 
aldrig naar min Fjende, som han dernede, var vaa- 
benlos."

Troels udstodte en doempet Latter, Rantzaus D ine 
lynede, hans Lceber skjcelvede af Raseri, medens han 
hviskede:

Vaabenmesteren. 10
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„D e t er da altsaa dog sandt, hvad der fortcelles, 
a t D u  staaer i Ledtog med denne Elendige."

Vaabenmesteren traadte et S k rid t tilbage, hans sol- 
brcendte Ansigt farvedes af en dybere Rodme, men da 
han saae T roels smile, beherskede han sig og svarede:

„A h! —  jeg glemte, a t vi havde D ig  med, Troels 
H arpyt. I  G uds N avn da, I  faaer selv a t svare til 
B efalingen, H erre; jeg fuldbyrder den."

M edens han sagde dette, hoevede han Bossen, lagde 
an og satte Lunten til Krudtpanden. I  samme N u slog 
Rantzau Gevcerpiben iveiret, Kuglen peb hen over F jo r
den. Buskene skiltes, sex M am d sprang frem og om
ringede M anden nede ved S tran den .

„H vad gjor I ,  H erre!" raabte Vaabenmesteren, 
„hv is  det er en Leg, I  har for med mig, saa finder jeg, 
a t den nu har varet temmelig loenge."

„N ei! det er A lv o r!"  svarede Rantzau, idet han 
tilfreds og ligesom lettet fra en pinlig B yrde klappede 
G uldbrand paa Skulderen. „ J e g  overbeviser mig blot 
om, at D u  er en cerlig og tro S trid sm and . Ulykkelige 
Fader! gid jeg kunde sige det samme om din S o n ."

„ M in  S o n ! "  raabte G uldbrand forfoerdet; „hvad 
har han med a lt dette a t bestille?"

„F o lg  med," ytrede Rantzau, medens han og Troels 
gik ned til den Fangne ved S tran den .

D et var virkelig P o u l, som her befandt sig Ansigt 
til Ansigt med Rantzau. Moendene havde sammensnoret 
hans Arme paa Ryggen med en Hurtighed og S a g 
kundskab, som vidnede om Ovelse. G uldbrand udstodte 
et klagende S k rig , idet han ncevnede P o u ls  Navn. 
H ans Hoender knyttede sig fastere om den endnu rygende 
Gevcrrpibe, han folte sine Veen vakle. Rantzau betragtede
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ham nogle Oieblikke i Tavshed, alene denne dybe, nfor
stilte Sm erte  i den gamle Krigers Ansigt vilde voere et 
tilstrækkeligt B evis for hans Udeelagtighed i T onnens 
Forseelse.

„N aa, hvad siger D u  nu, Vaabenmester?" ud
brod endelig Rantzau, idet han sogte at undertrykke sin 
Heftighed.

„ I  anseer da dette B a rn  istand til at voere en For- 
roeder."

„ S a a  om trent!"
„O g det har T roels kunnet indbilde Eder. Ak, 

naadige Herre! jeg troede, I  var klogere end som saa, 
dette er dog for g alt."  M ed disse Ord brast han i en 
lydelig og heftig Latter.

„Hvor kommer D u  fra?"  spurgte Rantzau med 
stigende Forbitrelse.

„ I  har jo selv seet det, H erre!" svarede P ou l. „ Je g  
har forladt Leiren mod Eders Befaling, og er beredt til 
at lide S traffen  derfor; mere kan jeg ikke sige."

Vaabenmesteren gjorde et Skrid t henimod Rantzau, 
men P o u l traadte ham imode og udbrod hurtigt og 
hviskende:

„F or G uds Skyld! ikke et O rd om hvad der kan 
have fort mig histover, D u  vilde berove mig Lykken, 
Livet, min 3E re ."

G uldbrand udstodte et dybt Suk, forst nu  havde 
han begrebet alt.

„T a g  Fangen med Eder!" sagde Rantzau til Vagten. 
„Hjemme i Leiren finde vi nok M idler til at faae ham 
til at bekjende. Jm orgen Aften vil D u  enten voere en 
dod M and, eller have renset D ig for enhver M istanke."

Moendene forte P o u l tilbage til Leiren. Guldbrand
10*
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fulgte mekanisk efter, hans Hoved var boiet, hans Ansigt 
robede en dyb og levende Sm erte .

„Havde jeg saa R et i det jeg fortalte Eder, naadige 
H erre?" sagde T ro els  med et S m il  og en indsmigrende 
Stem m e.

„D e t v il jeg bedomme im orgen," svarede Feltherren 
barskt.



V .

Hvorledes Daabenmesteren mister stn S on .

^eirpladsen stodte paa den ene S ide  op til en 
2 gammel, grundmuret B ygning, der tidligere havde vceret 
i benyttet til Lade for det nærliggende Herrescede i Egeskov, 
il men som efter Rantzaus Komme tjente til O pbevarings
is sted for Krudt, Vaaben og Hcerens ovrige Fornoden- 
li heder. E t af denne B ygnings Rum  havde m an indrettet 
> til Foengsel, og her gjenfinde vi P ou l, Dagen efter de 

>l sidst fortalte O ptrin.
Fcengslet v ar et stort, firkantet Kammer, med Steen- 

6 gulv, og hvori D iet kun modte de nogne Vcegge, og en 
u massiv D or, som udenfor blev lukket med en svcer Je rn - 
il bolt. Jstedetfor Vinduer var der nedenfor Bjoelkevoerket 
o anbragt to smaa Huller i M uren, i en Afstand af om- 

trent fem Alen fra G ulvet. M id t imellem Bjeelkerne 
st fandtes en firkantet Aabning, lukket med en Lem, igjen- 
ll liem hvilken Kornet tidligere blev kastet ned fra Loftet. 
Z SpindelvLv og S tr a a  bedcekkede Bjoelkerne, T iden havde 
v overtrukket de rode Muursteen med en bleggron Farve. 
S En Bunke fugtigt og muggent S t r a a  betegnede i det 
is ene Hjorne Fangens Leie. Den eneste O pm untring dette
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sorgelige Opholdssted tilbod, var en Svalerede, fastklinet 
til en af Bjoelkerne, og fra  hvilken tre gule og pibende 
M unde stak frem, hvergang M oderen floi ind igjennem 
M uurhullet og besogte Reden.

Udenfor skinnede S o len , Leirens travle Larm troengte 
ind i Foengslet. P o u l lod ikke til at agte derpaa, han 
skred frem og tilbage over Steengulvet, smilede og syntes 
at befinde sig under Indflydelse af en eller anden hen
rivende D rom , der lod ham glemme det ncervcerende 
Oieblik for det svundne, en D rom , som kun tilhorer 
Ungdommen, ligesom Violen Foraaret, en Kjoerlighed, 
hvis Skjonhed vi fole uden ret at vcere istand til at 
skatte, og som vi sorst loere at skatte, n aa r vi ikke lcengere 
ere istand til a t fole.

Vaabenmefteren havde tilbragt Formiddagen udenfor 
Fcengslet, han sogte forgceves at skaffe sig Adgang til 
P o u l. B ygningen v ar omgiven med en Vagt, der havde 
B efaling til a t spoerre Indgangen  for Enhver, som ikke 
kom i Rantzaus N avn. Alle hans Forsog ledede til 
intet.

Henimod M iddag blev Vagten aflost med en anden. 
B lan d t de Kommende gjenkjendte G uldbrand Jo rg en  
D rabolt. H an gik hen til ham og tilhviskede ham sit 
Onske. Jo rg en  smilede.

„D e  have forbudt det," sagde han, „men det faaer 
ikke at hjoelpe; Klokken tre stal jeg have V agt ved I n d 
gangen, n aa r den T id  kommer, v il jeg kun huske paa 
de to Mcend, der engang reddede m it Liv, og I  skal 
finde D oren  til P o u ls  Kammer aaben."

T roels  H arpyt tilbragte den samme Formiddag i en 
Uro og ZEngstelse, der ikke var ringere end Vaaben- 
mesterens. D a  P o u l om M orgenen blev bragt tilbage
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ls fra Forhoret, begav T roels sig hen til Feltherrens T elt 
o og ventede udenfor, til Rantzau lidt efter M iddag kom 
it tilsyns. Rantzau modtog hans ydmyge Hilsen med et 
n morkt og truende Blik.

„Hvad gjor D u  her?" sagde han.
„ Je g  venter paa at hore min Dom , naadigste 

Z. Herre!"
„D in  D om !"
„ Je g  mener, om jeg har forsyndet mig i at gaa 

u udenfor Leiren inat, for at skaffe Eder Kundskab om 
ss P o u l G uldbrands Forroederi."

„D u  er en Skurk!" sagde Rantzau, hvem H arpyts 
li krybende og underdanige M ine indgod Modbydelighed.
„ „Jeg  burde lade D ig  binde til Poelen og piske, indtil 
L D u  bekjender alt, hvad D u  veed om M odet med M an- 

den i Tanghytten, thi I  skjule noget for mig, baade D u  
o og P o u l. —  S tille , ingen Modsigelse! jeg troer D ig ikke- 
k V i skulle ogsaa nok komme til Kundskab om alt, det kan 
^ D u  forlade D ig  paa. Jeg  har for G uldbrands Skyld 
g givet P o u l Betænkningstid til iaften, hvis han da ikke 
g godvillig tilstaaer, v il Landseretten gjore det af med ham, 
6 derefter kommer T uren  til D ig ."

„Ak, iaften, m in naadigste Herre! v il kanske hverken 
> I  eller Landseretten have noget at gjore med P o u l."

„Hvad skal det sige?"
„ Ia f te n  v il han udentvivl voere udenfor Eders M agt, 

lj siden Guldbrand idag ponser paa Leilighed til F lug t."
„D et troer D u ? "
„Nei, det veed jeg. Allerede i Formiddag saae jeg 

k Vaabenmesteren speide omkring Fcengflet og underhandle 
ri med Eders Vagt, for at faae Lov til a t komme ind til 
ss P o u l."



„ S u g  mig engang, D u , —  og ta l cerligt og lige
fremt, —  hvorfor hader D u  Vaabenmesteren og hans 
S o n ? "

„ Je g  hader ham ikke, naadigste H erre! tvoertimod, 
n aa r I  erindrer, hvad der er skeet siden jeg kom i Leiren, 
vil I  tilstaa, a t det er ham, der forfolger mig. V ar det 
ikke G uldbrand, der madede Eder til a t m istro mig, og 
for hvis Skyld jeg og de Moend, jeg bragte med, maatte 
opslaa vore H ytter udenfor Leirkredsen, hvor Profossen 
og Boddelknoegtene bo, indtil Peder G a lt sagde god for 
os? det v a r G uldbrand, der forraadte mig igaar, og 
han v il gjore det samme imorgen, hvis Leilighed gives; 
han har voeret mig imod i a lt, gjennemkrydset mine 
P la n e r , ligefra vor Ungdom, da vi beilede til den samme 
P ig e  og jeg var heldigere end han ."

„O g nu troer D u , at han yonser paa Leilighed til 
F lu g t med P o u l? "

„ J a ."
„D u  har seet ham snige sig omkring Fcengslet?" 
„ J a ."
„V i skulle strax saae at hore, om D u  taler S a n d 

hed. D er kommer en D raban t, som jeg har skikket ud 
efter Vaabenmesteren."

D en omtalte M and  noermede sig, hilste og berettede, 
at han sorgoeves havde sogt efter G uldbrand overalt i 
Leiren.

„ Je g  skal finde ham ," sagde T roels, „og hvis I  
tillader det, skal jeg ogsaa hindre P o u l i at slippe bort."

„H vorledes?"
„Ved selv at bevogte ham."
„G o d t!"  svarede Rantzau, „ D u  har m in Tilladelse 

dertil, dennegang troer jeg idetmindste ikke. D u  har isinde
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at skuffe m ig." H an vendte sig til D rabanten  og ved
blev: „ G a a  hen til Capitainen for Fomgselsvagten og 
siig, at denne M and har Lov til at bevogte Fangen."

D rabanten gik. T roels smilede triumferende. G u ld 
brand havde atter tabt et S la g , og T roels atter beseiret

> ham.
D a  de kom til Foengslet, stod Jo rgen  D rabolt Post 

i udenfor D oren, nogle Oieblikke iforveien havde han luk- 
l ket Vaabenmesteren ind. Rantzaus D rab an t lod ham
> ane, hvad der vilde ske, idet T roels derfor gik hen til
i Officeren, skod D rabolt B olten tilbage fra D oren og
! hviskede:

„T roels  H arpyt er her udenfor, udentvivl skal han 
j bevogte P o u l, hvis I  horer Nogen aabne D oren, saa 
s skjul Eder i Halmen, Vaabenmester. J e g  skal nok faae 
 ̂ J e r  lukket ud igjen siden."

Nogle M inuter senere traadte Troels ind i Fcengsiet, 
) G uldbrand havde skjult sig, men saa slet, at selv et 
l mindre speidende Blik end H arpyts strax maatte kunne 
) opdage ham. T roels saae sig omkring, smilede og ud- 
k brod:

„ Je g  seer da, D u  er her endnu, P o u l G u ldb ran ds; 
 ̂ Feltherren var bange for, at D u  skulde faae isinde at
l lobe din Vei, og sendte mig til at passe paa D ig ."

Disse Ord ledsagedes af en spottende Latter, under 
>k hvilken D oren atter blev tillaaset og Bolten skudt for.

Vaabenmesteren reiste sig fra sit S k ju l og tog P la d s  
j i Halmen ved P o u ls  S ide, han syntes at voere bleven 
it ti A ar celdre siden foregaaende Aften. H ans Ansigt 
u udtrykte en heftig Bevægelse, idet han greb S o nn ens 
A Haand og udbrod:

„N aa , P o u l! siig mig saa, hvad D u  vilde oppe

-
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paa G aarden m at?  hvorfor forlod D u  Leiren, da D u  
vidste, at det var forbudt, og hvorfor skjulte D u  det for 
mig, istedetfor at lade mig hjoelpe D ig ? "

„ S p o rg  mig ikke," sagde P o u l bonligt, „jeg kan 
ikke svare."

„M en  de ville jo dreebe D ig , m in D reng! hvis D u  
vedbliver at tie ."

„D e t faaer at voere."
„Toenker D u  da flet ikke paa m ig?" sagde G uld

brand, med en boevende Stem m e. —  „ Je g  veed det 
nok," vedblev han, som om han sogte Trost i denne 
Tanke, „ D u  har ikke begaaet noget urigtig t, D u  har 
erindret mine R aad  og Loerdomme, D u  har maaske 
villet udfore en P la n , en B edrift, og saa standsede de 
D ig , for den v ar fuldbragt. H ar jeg ikke R et, min 
egen D ren g ?"

„Ak nei, ne i!"  svarede P o u l, „ D u  tager feil og 
dommer mig for skaansomt, jeg er en Uvoerdig, der har 
glemt a lt hvad D u  loerte og raadede m ig."

H an skjulte sit Ansigt ved G uldbrands B ryst og 
brast i G raad . Vaabenmesterens Loeber skjcrlvede, han 
blev siddende nogle Nieblikke og stirrede ned paa Jorden,
medens han sogte a t fatte sig.

„ D e r  m aa da vcere Nogen, som har forlokkel D ig , 
hvad, P o u l!  flig mig alt, jeg skal nok kunne b«rre det. 
J eg  sporger ikke, om D u  har forraadt vol 2 ag, min 
S o n , fordi jeg veed, at det er um ulig t."

„ J e g  elsker hende," hviskede P ou l.
„Hvem ? —  den unge T hyra  Gyldenstjerne, men D u 

har jo ikke seet hende fra den D ag , vi forlode B oller."
„ D u  tager feil, jeg har seet hende hver Aften, siden

vi kom her til E gnen."
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„ D u  har ta lt med hende?"
„ J a . "
„O g hvad har hun sagt, min ulykkelige S o n ? "
„Hvad hun sagde," svarede P o u l med et henrykt 

A S m il, „det vover jeg ikke at gjentage, men D u  indseer, 
3 efter det jeg allerede har fortalt, hvor um uligt det er at 
o angive Rantzau G runden til min Flugt fra Leiren."

„Jeg  indseer, at vi ere fortabte. Gudfader veed, 
(l hvad der skal blive af os T o ."

M edens denne S am tale  fandt S ted , sad T roels 
Z, H arpyt udenfor Foengselsdoren, paa en Bcenk i S o l 
is skinnet, med et tilfreds og smilende Ansigt.

„ Je g  har da endelig faaet fat i dem Begge," mum- 
lede han. „ Ja ften  gaaer P o u l Landseretten igjennem, 
og Guldbrand skal faae Lov at blive derinde, til P ro - 

zs fossen kommer og henter ham. Jm orgen reiser jeg min 
5' Vei til Holsteen; det Krigsliv duer ikke; jeg har samlet 
n mig en god Toerepenge omkring paa Slottene, jeg har 
,s faaet Hoevn, hvad skulde jeg kunne forlange mere? 
T De ere blevne saa tavse derinde, jeg troer jeg lister 
m mig op paa Loftet og kigger lidt ned til dem igjennem 
>3 Lemmen."

Han forlod sin Boenk og sneg sig op ad en T rappe 
it til Loftet. Id e t  han aabnede Lemmen, faldt S to v  og 
H Halmstraa ned i Fcengflet, men In g e n  af de Fangne 
l»s lagde Moerke dertil. Begge fade endnu paa Halmknippet, 

hensunkne i en dyb og vedvarende Tavshed, P o u l lod 
jt til at voere fortabt i sine Drom m e og Erindringer; han 
P  lignede med dette Blik, denne smilende M ine mere en 
yt lykkelig Elsker end en dodsdomt Forbryder. Vaaben- 
m mesteren derimod var et Billede paa en haablos Sm erte. 
K H ans Pande rynkede sig, hans Hcender grebe fat i det
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graalige H aar, medens han stirrede ned for sig. P lu d 
seligt hcevede hai^ sit Hoved, strog H aaret tilbage sra 
P an den  og udbrod:

„D e t nytter ikke at gruble lcenger, der m aa handles. 
D er er saa morkt herinde, m an veed ikke, hvad T id  det 
er paa D agen, og iaften, m in arme, ulykkelige D reng! 
iaften ville de drcrbe D ig. Jeg  v il gaa til Feltherren 
og tale med ham, maaske finder jeg O rd, som bevoege 
hans H jerte."

H an gik hen til D oren  og bankede yaa. In g en  
svarede.

„Luk o p !"  raabte han. „D et er mig, G uldbrand 
Vaabenmester."

„ J a ,  jeg veed det nok," svarede en kold og spottende 
Stem m e, „men det nytter ikke, D u  kommer ikke ud."

G uldbrand saae iveiret, T roels H arpyts ondskabs
fulde Ansigt stirrede ham unode fra den aabne Lem.

„Luk op!" skreg G uldbrand og gjentog S lagene 
paa D oren  med Heftet af sit Svcerd.

„B ank  kun," svarede T roels , „D oren  aabner sig 
ikke, skrig kun, de hore D ig ikke. Jeg  slap fra D ig, 
engang igjennem Vinduet, en anden G ang igjennem 
D oren, jeg gad nok seet, hvilken Vei D u  veelger for at 
slippe fra m ig."

G uldbrands R aab opfyldte Fcengslet, Aarerne stode 
stive og spoendte i hans T indinger, medens han sorgeeves 
arbeidede paa at opbryde Doren.

„Voer lidt stille," sagde T roels, „saa kan D u  
hore Larmen udenfor. Trom m en gaaer igjennem Leiren, 
veed D u  hvad denne S to i  betyder, G uldbrand? det er 
Soldaterne, der samle sig nede ved Krattet til P o u ls  
D om ."
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Guldbrand lyttede, han horte Larm udenfor Foengslet 
og Loden af en Trom m e; han arbeidede paany, raabte, 
truede, men Troels blev siddende, hans Ansigts spottende 
og triumferende S m il forandrede sig ikke.

D et vilde vEre um uligt at skildre, hvad Vaaben- 
mesteren i dette Oieblik led; hans blege Ansigt, brcen- 
dende Dine og boevende Loeber fremstillede Fortvivlelsen 
i dens mest haablose Skikkelse. H an var bleven til en 
M and under S av n , Provelser og Forurettelser, men 
denne T im es Kvaler overgik a lt hvad han tidligere havde 
lidt. D a  han indsaae, hvor umuligt det var a t sprcenge 
D oren, lagde han D ret til Fugen i Karmen og lyttede 
med gispende Aandedrag til enhver Bevcegelse udenfor. 
Larmen vedblev, men Hjcelpen kom ikke. Endelig vendte 
han sig til T roels, han kastede sig paa Knoe for ham 
og strakte ham sine Hcender imode, idet han bonfaldt 
ham om at aabne D oren. T roels afslog det. H an 
havde hadet dybt og lcenge. M indet om alle hans tid
ligere Ydmygelser og feilslagne P lan e r fandt Trost og 
Tilfredsstillelse i dette Oiebliks Hcevn.

„Lad din S o n  tale for sig selv, han har vel M und 
og Stem m e ligesom D u. D u  tier, P o u l, D u  smiler, 
tapre Helt, ja , jeg veed det nok, D u  foretrækker at lide 
Doden for at give hende til P r is ,  den unge, deilige 

! Jom fru  Gyldenstjerne."
P o u l sprang op, havde T roels  i dette Oieblik 

voeret indenfor hans Armes Loengde, vilde han have 
l drcebt ham.

„ S a a  ti dog!" hviskede han, „ved a lt hvad der er 
D ig helligt, tal ikke derom."

„ Jeg  tier, for at In g en  skal faae at vide, at D u  
j besoger den kjonne Jom fru  om Aftenen; men de faae
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det a t vide alligevel, lille P o u l, imorgen fortæller jeg 
det til Feltherren og til Peder G a lt og til alle de andre 
Hovedsmoend."

„H vad er det. D u  fortceller?" udbrod i det samme 
en S tem m e ved H arpyts S ide . „Lad mig se lidt med." 
Jo rg en  D rab o lts  Hoved kom paa samme T id  tilsyne i 
Aabningen. „ I  skal ikke frygte for det den tynde Troels 
bilder Eder ind, Vaabenmester!" sagde Jorgen . „D er 
er hcendet noget nyt i Eftermiddag, som maaske kan have 
en god Virkning p aa  P o u ls  Dom . H orer I  Trommen 
og Larm en? —  Hertug Christian er kommen til Leiren, 
de fortcelle, at han v il lade sig keise til Konge, for vi 
drage sonderpaa."

G uldbrand tilkastede Jo rg en  et taknemmeligt Blik. 
„H v is  D u  kan," sagde han, „saa skaf mig ud, Horer- 
D u , jeg v il tale med Jo h an  R antzau."

„ J a ,  det kan jeg let," svarede Jo rgen , „men hvor
for siger I  det ikke til  T roels. H an har faaet Befaling 
til a t vogte paa P o u l, men ikke paa Eder."

„ J e g  har faaet B efaling  til at passe paa dem 
Begge. G aa  din Vei, Jo rg en , og lad vcrre a t blande 
D ig  i mine S a g e r , hvis D u  onsker a t fare vel. Jeg  
lukker ikke op."

„ S a a  gjor jeg det, hid med N oglen!"
„N e i!"
„A a, D u  betcenker D ig  vel," svarede D rabolt.
M ed disse O rd greb han T roels om Livet, hcevede 

ham iveiret og strakte ham ud over Aabningen i Loftet. 
T roels udstodte et gjennemtrcengende Skrig.

H vis det i denne Fortoelling kom an paa a t frem
stille gribende og roedselsfulde O ptrin , vilde denne S i 
tuation udentvivl frembyde al onskelig Leilighed dertil,
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men Skjcebnen havde forbeholdt T roels en storre P ro - 
velse. D et ondes storste S t r a f  ligger desuden mindre i 
den fysiske Tilintetgjorelse, selv om vi foie Bibelens 
evige O rm  og I ld  til denne, end i at koempe og ofre 
sig for et M aa l, der aldrig naaes, eller som opnaaet 
lader os erkjende, at Prisen ikke stod i Forhold til Kam
pen. Troels tilbsd D rabolt Noglen, Jo rgen  tog den og 
gik ned til Doren. Fem M inu ter senere havde Vaaben- 
mesteren forladt P o u ls  Fomgsel.

S om  forta lt, var Hertugen denne Eftermiddag 
tommen tilbage fra  Holsteen. M ed et Folge af nogle 
faa Adelsmomd red han ind i Rantzaus Leir, ifort en 
pnmklos og mork Jernrustn ing. H an steg af Hesten 
ved Feltherrens T e lt og tog Ophold i dette. Hoerens 
Hovedsmomd indfandt sig strax efter. D e M enige bleve 
opstillede udenfor Teltet, Musik og Jubelraab  gienlod 
fra deres Roekker.

Vaabenmesteren stred hen mellem Soldaterne, uden 
at give Agt paa Nogen omkring sig. H ans Hoved var 
boiet, hans Ansigt var blegt, indfaldent, ncesten gustent. 
M ange A ar efter erindrede han sig denne G ang fra 
Fcengslet igjennem Leiren, under hvilken han besluttede 
at opofre hvad der hidtil havde givet hans Tilvoerelse 
Betydning, for P o u ls  Frelse. Udenfor Rantzaus T elt 
blev han standset af den opstillede Vagt.

„ Je g  har et ZErinde til Feltherren," sagde han, 
„ I  lade mig komme ind."

D rabanterne syntes at betoenke sig, Vaabenmesteren 
besad en vis Anseelse i Hoeren, det v ar desuden bekjendt, 
at Rantzau udmærkede ham, og at han tidligere var 
bleven modtaget i Teltet. Under den Raadslagning, 

s som opstod, drog G uldbrand Lcerredet tilbage fra Dor?
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aabningen og traadte ind. H an befandt sig i en Kreds 
af Adelsmomd og saae Hertugen sidde ved et B ord ved 
S id en  af Rantzau. Vaabenmesteren blev staaende ved 
D oren, alvorlig, tavs og ubevoegelig som en Billedstotte, 
medens Alles Blikke hvilede paa ham. Hertugens Blik 
modle hans. H an vendte sig mod Rantzau og udbrod:

„Hvem er denne M an d ?"
„E n  ulykkelig Fader," tog Vaabenmesteren skjoel- 

vende tilorde, „som kommer for at bede om Naade for 
sin S o n ."

D erpaa  traadte han hen til Bordet, hvor Hertugen 
sad, og knoelede for hans Fodder.

„D et er det unge Menneskes Fader," sagde Rantzau, 
„om hvem jeg nylig talte. H ans Naade er enig med 
mig, Vaabenmester! —  D et gjor mig ondt for D ig , men 
der er ikke noget at gjore ved den S a g . G aa  din Vei, i 
denne Forsam ling bor kun R igets Adel voere tilstede.

„ I  saa Fald  kan I  ikke vise m ig  bort, Jo h an  
R antzau," svarede Vaabenmesteren.

„Hvad stal det sige?"
„Jeg  har R et til at voelge m in P la d s  her i Teltet," 

vedblev G uldbrand, „den ringeste vel, men ligemeget, 
H ans Naade vil fra den dog kunne hore, hvad jeg har 
at sige."

„D u  har R e t  til a t blive her?" gjentog Hertugen 
forundret.

„ J a ,  naadige Herre! behag selv at overbevise Eder 
herom."

M ed disse O rd fremtog han en Kapsel, som hang 
i en Kjoede under hans Kyrads, aabnede den og rakte 
Hertugen et sammenfoldet Stykke Pergam ent, idet han 
boiede det ene Knor for ham.

164
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Hertugen lceste, udstodte et Forundringsudraab og 
l standsede, medens han kastede et monstrende Blik fra 
' Pergam entet over paa G uldbrand, derpaa vedblev han 
) at lcese.

Vaabenmesteren lod Haanden hvile paa Grebet af 
i sit Svcerd, medens hans D ine vedbleve at vcere scenkede 
 ̂ mod Aorden, han lod ikke til at bemoerke den almindelige 
 ̂ Iagttagelse, han var Gjenstand for.

„M in  T ro !"  udbrod Hertugen, „det Vidnesbyrd 
u ville vi lade staa ved M ag t. I  dette B rev ,"  vedblev 
,1 han, henvendt til Forsamlingen, „kundgjor en af Tysk- 
il lands bedste Adelsmcend, den tapre Herre, Georg Fronds- 
6 berg til M indelheim , at han har flaget G uldbrand, kaldet 
§ Sm eden, til Ridder formedelst oedelt S in d  og mandige 
> Bedrifter; hans Broder, Gotz von Berlichingen, og tre
0 andre Adelsmcend have sat S eg l og Mcerke under Brevet
is som Vidner. T ag  P la d s , Ridder, og fortcel os, naar 
><j dette skete."

„En V interaften," svarede Guldbrand, uden at mod
es' tage det tilbudte Scede, „efterat vi om D agen havde
01 kcempet ved P a v ia  og taget Kong F ran ts  den Forste til 
lF Fange."
^  T  lt ^  Udbrud af Forundring hortes omkring i

„D et lyder jo ncesten u trolig t," ytrede M ogens 
G G joe  til Rantzau.

„N ei, M ogens G joe!" svarede Rantzau smilende, 
lstv,/hvis ^  kjendte denne M and  saa godt som jeg, vilde I  
Mkke sige saa."

ncesten ti A ar har D u  altsaa bevaret denne Hemme- 
gstlighed," sagde Hertugen forundret. „Hvorfor tav D u  saa- 
lDilcenge, hvorfor gjorde D u  ikke Fordring paa din R ang?"

Vaabcnmesteren. 11
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„ Je g  behover kun lidet," svarede G uldbrand, „jeg 
var fornoiet med m in S ta n d  og S tillin g , for den gamle 
Georg slog mig til Ridder. Havde jeg tilho rt en fornem 
Slcegt, vilde jeg maaske have om talt denne 2E re, for at 
bringe et hoedret N avn  hcedret tilbage. M en  jeg er kun 
en ringe M and , naadige Herre! jeg tilhorer In g en , af 
m in S lcegt er alene en S o n  tilbage, der hidtil erstattede 
mig a l anden Lykke. D et er ham, som I  iaften har 
besluttet at lade drcebe."

Hertugen rakte G uldbrand Pergam entet tilbage. 
I d e t  han modtog det, faldt Rantzans D ine paa G uld- 
kjceden, hvori Vaabenmesteren bar P a ten te ts  Kapsel.

„D enne kostbare Kjcede," udbrod han, „er vel ogsaa 
et Vidnesbyrd om en udfort B edrift?"

„D e t er en G ave fra P r in d s  Joh an nes, vor naadige 
H ertugs B roder."

„ F ra  m in B roder?" gjentog Hertugen.
„D en  har saameget storre Voerdi, fordi han sagde, 

at Eders Naade havde forceret ham den, sidst I  saae 
ham ."

„ D u  har R et, jeg erindrer det. H an har altsaa 
skjoenket den til D ig?"

„ J a ,  jeg var saa heldig at kunne vise ham en lille 
Tjeneste, engang vi m odtes."

„ I  S andhed!" ytrede Rantzau, „den unge P rin d s  
Joh an nes gjengjcelder Tjenester, som det egner sig en 
Fyrste."

„Lad det ikke forundre Eder," svarede Vaabenmesteren 
med et sorgmodigt S m il, „det er kun de Unge, der erindre 
de Tjenester, m an viser dem."

„ S iig  ikke det. G u ldbrand!" ytrede Feltherren heftig, 
idet han rakte Vaabenmesteren sin Haand, „de ALldre
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z erindre dem ogsaa, jeg har ikke glemt, at jeg skylder
D ig meget, nu ja , uden Omsvob, D u  har reddet 

l mit L iv ."
„Eders L iv !"  gjentog Hertugen.
„ J a ,  naadige Herre! denne M and er ikke blot uegen- 

> nyttig og fordringslos, men tillige den modigste Koempe,
5 Eders Hoer eier, —  trods alt dette, G uldbrand, kan jeg
6 dog intet gjore for D ig, jeg gjentager det, din S o n  er 

angiven som Forrcrder, han har imod min B efaling for-
i! ladt Leiren, han blev greben, idet han vendte tilbage 
lt fra Nebbegaard, hvor C laus Limbek boer, som har gjort 
i, fcelles S a g  med vore Fjender, P o u l noegter enhver For- 
It klaring om hvad han foretog sig paa S lo tte t, og i M id- 

 ̂ dags greb de udsendte Ryttere C laus Limbeks Foged, 
y som tilstaaer, at hans Herre i de to sidste D age hemmelig 
!. har opholdt sig paa Nebbegaard, og forst reiste derfra i 
^  D aggry. Finder Eders Naade, at der behoves mere for 
to at erklcere G uldbrands S o n  for skyldig, og lade ham 
li! lide en Forrceders S tra f? "

„M en jeg siger Ede^," ytrede Vaabenmesteren, uden 
tv at give Hertugen T id  til S v a r , „a t han trods alle 
l E e r s  Vidnesbyrd er uskyldig, dette B a rn  med et eedelt 
gaog hoimodigt Hjerte har aldrig toenkt vaa at voere For- 
Dwoeder, jeg har indprentet ham mine Grundsætninger,
oG an vil tie, han vil foretrcekke at lide Doden, for at 
lo'L'obe — "

„Robe, hvilket?" spurgte Rantzau, da G uldbrand 
W yntes at lede efter Ord.

„A ndres Hemmeligheder. —  Ak, naadige Herre! 
ivyav Medlidenhed med os; hvorfor er I  Konge, n aar I  
Kkke har M agt til at benaade? og det er ikke Naade, 
snnen Retfærdighed, jeg her forlanger. Opscet hans S traf,'

i i*
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en Uge, blot nogle D age, imidlertid v il han staa ret- 
foerdiggjort i Eders D ine."

„D e t er til Feltherren D u  m aa henvende D ig , 
ulykkelige M an d ! kun han er Dom m er her i Leiren," 
svarede Hertugen bevceget.

„ Im id le rtid  vil han skuffe D ig  og os Begge," sagde 
Rantzau heftig, „han  vil finde paa et ny t Bedrag, eller 
soge at redde sig ved F lug t. Lad ham fortcrlle idag, 
hvad der kan tjene til B evis for hans Uskyldighed, hvis 
ikke, m aa det blive som jeg har bestemt."

„H erre G u d !"  vedblev Vaabenmesteren, med S m e r
tens og Ulykkens hele Veltalenhed, „hvad I  forlanger 
er en Um ulighed; jeg beder jo kun om en kort Frist, 
og hvis I  tilstaaer den, vil jeg tjene Eder, som aldrig 
Nogen har tjent Eder for. —  I  tier, vend Eder ikke 
bort, svar mig, naadige Herre! —  Jeg  har reddet Eders 
L iv ; n aa r I  taler med Eders Broder, min Hertug, vil 
han maaske sige det samme; der m aatte komme et Oie- 
blik som dette, for at jeg ffulde minde Eder derom, 
hvorfor vil I  Begge staa i Gjreld t i l  mig? frels min 
ulykkelige S o n , og fra det Oieblik lover jeg Eder, at 
alle de oedle Herrer, som her ere rolige Vidner til min 
Jam m er, skulle faae Leilighed til at bekrcefte den Ros, 
Feltherren gav m ig."

„ T a l ikke mere derom. G uldb rand! brug heller Tiden 
til a t overtale din S o n ;  D agen hoelder, Kncegtene samle 
sig til Landseretten."

„ S u g  ikke det!" svarede G uldbrand. „ I  kan umulig 
vcere saa grusom."

„D et vil D u  dog faae at se."
„N ei, det v il jeg ikke faae at se. —  S id en  Hans 

Naade Hertugen ikke har Raadighed til at frigive ham,
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 ̂ og ^  v il hans Dod, saa maa I  ogsaa dreebe mig, mine 
li naadige H errer!"

„ D ig !"  raabte Rantzau forbavset. „H vorfor?"
„H vis jeg lever og P o u l doer, saa forlader jeg 

^ H ertugens Tjeneste."
,D u ! '

„ Je g  forbinder mig med Grev Christoffer, mod Eder 
n min Hertug, mod Eder alle, og gid Vorherre aldrig til- 
g give mig mine Synder, hvis vi da ikke skulle faae en 
N Krig at se, som skal sporges, som stal bringe S o rg  for 
Z S o rg , Sm erte for Sm erte, indtil I ,  naadige Herre, har 
m mrstet den Krone, m an v il give Eder imorqen, og I  
6 Jo h an  Rantzau, har mistet Livet."

M edens G uldbrand sagde dette, rettede han sig til 
iststn fulde Hoide og kastede sit Blik hen over Forsamlingen.

" B i l l e n  viser K lo," sagde Rantzau med et spottende 
LSkuldertrcek. „ D u  vover a t true os. M ester G uldbrand!"

„N ei, jeg advarer blot."
> v  ̂ " J E e l s  M an d !"  ytrede M ogens Gjoe, „din  Ulykke 
f la d e r  Drg tale et S p rog , som ikke sommer sig i H ans 
-M aades, Hertugens Ncervcerelse."

Guldbrand vendte sig; da hans D ine faldt paa 
jMlgshofmesteren, foregik en Forandring i hans M ine. 
vO ans Pande rynkede sig, han tav nogle Oieblikke, for 
loiian svarede:

„Ak, M ogens Gjoe! af alle dem, som ere tilstede, 
llM r I  mindst R et til at dadle mig, eller tale med her."

„D e t ffulde jeg dog mene," svarede Rigshofmesteren 
ttoorbavset.

„ I ! "  sagde Vaabenmesteren, „som selv er Fader,
ucom selv har mistet, hvad jeg ftaaer i Begreb med at 
M iste ."
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„N u  ja, det er sandt, men derfor bliver min Ret 
dog ikke m indre."

„ I ! "  vedblev G uldbrand, med en Stem m e, der kun 
moisommelig syntes a t give sig Luft, saa huul og skjoel- 
vende lod den, „ I ,  som berovede mig m in forste S o n , 
v il nu  ogsaa voere Skyld i, at jeg mister den anden, 
den sidste."

„M en  jeg forstaaer D ig  ikke," svarede M ogens, 
medens han foroverboiet og med et B lik, som lod til 
a t udtrykke en dunkel E rindring, betragtede G uldbrand. 
„H vad taler D u  om ?"

„ Je g  aabner Eder en glemt, en lukket G rav , R ig s 
hofmester! bag hvis Ligsteen morke og uhyggelige B il
leder stige iveiret. E t B a rn , som Eders Hunde rev ihjel, 
for mig, og et andet, som blev rovet fra Eder."

„G uldbrand S m ed !"  raabte M ogens og grebVaaben- 
mesteren i Armen, „jeg tager ikke feil, det er D ig , jeg 
trceffer her."

„N ei, I  tager ikke feil," sagde G uldbrand, idet han 
strakte sin hoire H aand med A rret iveiret, „gjenkjender 
I  mig n u ? "

„O g det B a rn , som D u  taler om, som forsvandt, 
uden at det nogensinde lykkedes os at sinde dets S por, 
veed D u  noget om det?"

Vaabenmesterens vaade O ine og skjoelvende Loeber 
tilkjendegav den Kamp, den stigende Fortvivlelse, som 
foregik i hans In d re .

„D ette  B a rn ,"  gjentog han ncesten hviskende, „som 
lever, som jeg tog med mig, da jeg flygtede, som jeg 
vaagede over og indplantede hver en god og ordet Egen
skab, G ud loerte mig selv at kjende, dette B arn , som 
endnu aldrig  har rodmet for nogen Brode, Eders tabte

170
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S o n , ham er det, I  hoever Stem m en for at domme i 
dette Dieblik."

„M in  S o n !"
„ J a ,  ja, forstaaer I  mig ikke. Han gaaer nu til 

sin D od."
D a  Guldbrand havde sagt dette, skjulte han Ansigtet 

i sine Hoender, stottede sig til Teltstangen og brast i en 
heftig og hulkende G raad .

D er var noget i denne dybe og heftige Sm erte, som 
bevorgede Alle, en deeltagende M um len hortes i Forsam
lingen, selv Jo h an  Rantzau kcempede med sig selv, for at 
hans Ansigt ikke skulde robe hvad han folie.

„D u  har da rovet Rigshofmesterens S o n ,"  ytrede
. Hertugen, for at afbryde den uhyggelige S tilhed , som
i fandt S ted  i Teltet.

„ S y n e s  Eders Naade kanske, at jeg gjorde Uret 
> deri?" spurgte G uldbrand. „H ans Hunde sonderreve
i mit B arn , det eneste, hvortil m it Liv og min Lykke var
! knyttet, jeg tog hans istedet og flygtede. Axel G joe blev 
' P o u l G uldbrand, og jeg opdrog ham saa godt jeg kunde, 
i han fulgte med mig til Tyskland, og lcerte i Leiren og 
§ paa Valpladsen, hvad der horer til for at voere en M and.
 ̂ I  veed det godt, alle I ,  som fulgte med, den N at vi 

t flygtede fra Fyen, hvorledes han forstaaer at kcempe,
1 det var P o u l, der forst opdagede Fjenden; medens jeg 
1 havde min P la d s  foran Feltherren, koempede han foran 
s sin Fader. J eg  har arbeidet for hans Fortid, M ogens 
) Gjoe, gjort ham til en oerlig og brav S o ldat, han til- 
§ horer nu Eder. Lad os se, hvad I  er istand til at 
g gjore for hans Frem tid."

M ogens Gjoe kastede sig for Hertugens Fodder, 
h strakte Armene iveiret og raabte:
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„N aade, N aade!"
„R e is  Eder, M ogens G joe!" sagde Hertugen rystet, 

og med Blikket henvendt mod Rantzau. „Feltherren er 
udentvivl enig med m ig i, at alle disse ualmindelige 
Omstændigheder indeholde tilstroekkelig Anledning til at 
opsoette det unge Menneskes S tra f ."

„N ei, naadige H erre!" svarede Rantzau bestemt og 
barsk, „om han saa var m in egen B roder, m aa Retten 
have sin G an g , idetmindste saaloenge jeg befaler i Leiren. 
H ans B enaadning  afhoenger jo desuden kun af ham selv, 
lad ham forklare, hvad der forte ham til Nebbegaard, og 
i hvilken Forbindelse han staaer med C laus Limbek; der 
stikker et B edrageri under dette, som jeg ikke er istand til 
at udfinde."

„Veed I  noget derom. R idder G uldbrand?" spurgte 
Hertugen.

„ J a ."
„V irkelig?"
„N atu rligv is, mellem P o u l og mig gives der ingen 

Hemmelighed."
„H vorfor vedbliver I  da at tie?"
„Fordi kun han har R et til at tale."
„M en  i G uds N avn! saa lad ham tale ," raabte 

Rantzau heftig.
Teltforhcenget blev draget tilside, en Kriger viste sig 

i Indgangen  og sagde nogle O rd til Rantzau.
„Hovedsmanden melder, a t Landseretten er stillet," 

sagde Rantzau. „Folg ud med os, G uldbrand, anvend 
a l den M ag t D u  besidder,- for at bringe den Ulykkelige 
til at forklare sig."

Trom m erne hvirvlede, en tiltagende Larm  fandt 
S ted  udenfor T e lte t; idet Adelsmoendene traadte ud,
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saae de Landseknoegtene, foran de yderste Hytter, ftaa 
opstillede i to Rcekker, beredte til at udfore Dommen. 
Hertug Christian blev tilbage i Teltet, tilligemed den 
gamle M ogens B ilde og Knud Brok.

Landseretten var en raa  og barbarisk S tra f , af tyst 
Oprindelse, ligesom den senere anvendte Sp idsrod  og 
S tig rem . D en bestod i, at der opstilledes to Roekker 
Landseknoegte, hvis Vaaben bleve paasatte en Troeknap, 
saaledes at Spydspidsen kun ftak en Tomme udenfor 
denne. Profossen forte Synderen hen foran Rcekken og 
stodte ham efter flere lange T aler ind mellem Soldaterne, 
hvor han blev tvungen til at marschere frem, idet enhver 
Landseknorgt stodte efter ham, medens han kom forbi. 
Spydspidsen standsede ved den paasatte Knap og for
længede som en Folge heraf den Ulykkeliges Lidelser.

P a a  samme T id  som Rantzau og hans Folge naaede 
! hen til de opstillede Landsekncegte, blev P o u l af en Af-
> deling Skytter fort frem foran Roekkerne. H ans Ansigt 

var ligblegt, hans sammenknebne Loeber robede en urok- 
t kelig Bestemthed, Hoenderne vare bundne korsvis over 
2 Brystet. G uldbrand skilte Skytternes Kreds og styrtede 
i hen til Poul.

„ M in  kjorre D ren g !" hviskede han og slyngede begge 
< sine Arme om hans H als, „alle mine B onner have voeret 
s forgoeves. F rels D ig , ta l! din P lig t byder det, v il D u  
6 do og efterlade Folk den T ro , a t D u  var istand til a t 
s forraade den, D u  tjente?"

„N ei, min Fader!" svarede P o u l, „jeg har intet at 
l's sige; m it Rygte er glemt, naar jeg doer, lad os da voerne 
o om hendes, som lever."

Vaabenmesteren udstodte et rasende Skrig , idet man 
rev P o u l fra ham. Trommerne hvirvlede, den komman



174

derende Officeer gav Tegnet. Profossen traadte frem 
for at loegge H aanden paa P o u l. E thvert Haab om 
Redning v ar forsvundet.

I  dette Oieblik droges Opmærksomheden pludselig 
hen paa to Ryttere, som viste sig i den brede G ang, 
der v a r  hugget imellem Krattet og Leirhytterne. D en 
Ene af disse R yttere v ar en ung D am e, hvis skummende 
og drivvaade Hest tilkjendegav et heftigt R idt, den Anden 
en oeldre Herre.

„F o r G uds Skyld!" raabte D am en, „ S ta n d s  dog! 
I  begaa jo en Uretfærdighed i at lade denne M and 
drcebe."

P o u l vendte sig, denne blode og klangfulde Stem m e 
fandt G jenlyd i det inderste af hans Sjoel, han udstodte 
et jublende Skrig . T h y ra s  B lik  modte hans, idet hun 
lod sig glide ned af Hesten og traadte hen til Jo h an  
Rantzau. I  dette lange og straalende Blik laa en ube
skrivelig Omhed forborgen.

„Forst for en T im e siden erfoer jeg, a t han var 
anklaget og domt til Doden som Forroeder," sagde hun; 
„jeg ilede da herhen, fordi kun jeg alene var istand til 
at bevise hans Uskyldighed."

„Hvem er denne unge P ig e ? "  spurgte Rantzau for
undret.

„ M in  S o ster,"  svarede hendes Ledsager, „Jom fru  
T h y ra  Gyldenstjerne."

„Jg aa ra fte s , naadige H erre!" vedblev T h yra  med 
rodmende Kinder, „red R idder G uldbrands S o n  til 
Nebbegaard for at besoge m ig."

„E der?" gjentog Rantzau smilende, „cedelbaarne
Jo m fru  G yldenstjerne!"

„H an  m aatte vel gjore det," svarede hun, „siden



han kom for at modtage min M oders Samtykke til vor 
Trolovelse."

„E r det m uligt?"
„ J a ,  H erre!" svarede T hyra, med sin Slcegts hele 

Værdighed, „det er Sandhed. —  E n Beiler kan ikke til
lige vcere en Forrceder."

„Og Ridder Limbek, som paa samme T id  hemmelig 
besogte G aarden?"

„Jeg  ventede ikke Ridder Limbek, og saae ham 
heller ikke."

Den Forklaring, som fulgte efter, lod Rantzau for- 
staa alt, P o u l blev lost, den forste B rug  han gjorde af 
sin Frihed var at kaste sig for T h yras  Fodder. 
^ ? „ J e g  vovede ikke at haabe paa saamegen Lykke," 
ytrede han sagte og skjoelvende.

„Jeg  kunde ikke komme for,"  svarede hun med det 
samme straalende og forjettende Blik, og rakte ham begge 
sine Hcender, „jeg maatte jo forst kcempe med hele min 
Slcegts Ahner, som m an stillede mod m it kjoereste Onske."

„O g nu?" spurgte han, saa svagt, at Ordene neppe 
kunde hores.

„N u?" sagde hun smilende og ro rt over en saa stor 
og grcendselos Hengivenhed. „N u  ville vi holde dobbelt 
af hinanden, siden vi have tovet saalcenge, inden vi be
gyndte hermed."

D en noeste D ag blev Hertug Christian hyldet ved 
Thorsted Kirke udenfor Horsens.
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Gjengangeren paa palsgaard.
I.

^Volen skinner, T aagen damper fra M arker og Enge 
og varsler om en varm  D ag. M ellem  den gule Soed 
hoeve M orgenfruer, Klinte og rode V alm uer deres nik
kende Hoveder. Landskabets B aggrund begroendses af store 
Skove, som halvskjulte i T aagen ligne en Roekke blaagraa 
Bjerge. Af og til farer en lille Flok Trcekfugle igjennem 
Egnen, m an seer dem komme, hoeve sig hoiere og hoiere 
i den blaa Luft og igjen forsvinde. En gammel M and 
lister sig langsomt og flcebende bag sin P lov , boiet og 
vaklende synes han at stenne under de B yrder, Livet 
gav ham at boere. En  skrattende Svcerm  Krager folger 
P loven og soger efter Orme og Larver i Furen. En 
anden Bonde arbeider nede i Torvegraven, barbenet, 
vaad og klcedt i P ja lte r, Armod og S a v n  kigger ud 
igjennem enhver Fold af hans Kloedning. H an hviler 
lidt, skygger med Haanden over Oinene og seer efter de 
Forbikjorende, medens han uden at lade sig afbryde af 
dem bliver ved at synge:

Udi de dybe D a le ,
J e g  siger ikke hvor,
B la n d t B lom ster og N attergale,
M in  Hjertenskjoere boer.

Broget Setstab i
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M ed G in e  som F io len  b laa ,
E n  H aand saa hvid som S n e ,
H un er den Allerdeiligste,
S o m  N o g en  vel kan se.

Udi de dybe D a le  
D e r  m aa jeg K ornet slaa,
M en  naar det bliver V in ter ,
J e g  lader B ry llu p  ftaa.
O g  saa stal der t il F jern og Ncrr 
G a a  G ildehilsen  ud,
O g  hun stal m ed, m in  Hjertenskjoer,
F or  hun stal voere B ru d .

Kuflen knalder, Vognen kjorer, vi reise, vi reise! 
Hjemmet forsvinder. Huse og T aarn e  blive efterhaanden 
mindre og mindre, ligesom Hjemmets S o rger. V i kjore 
bort til det nye, til det friske: det ventede.

Veien snoer sig ind imellem to hoie Bakker, bevoxede 
med et K rat af Boge og E gerns. B regner, Lyng og 
Enebcerbuske trives her med samme Frodighed. P a a  den 
ene Bakke, langt tilbage, vise rode Muursteensbrokker, 
Kalk og G ranitfliser, som hist og her titte frem imellem 
Skarntyder og Grces, de sidste Rester af en nedbrudt 
B ygning. D er skal nok have staaet et Munkekloster 
engang, siger en M and  fra Egnen. Hvad det hed, veed 
han ikke, men han troster os med, at det staaer at loese 
et S ted . H vis de gamle M unke blot et Oieblik kunde 
staa op as deres G rave og se sig om, vilde de rimelig- 
v iis strax onfle sig tilbage igjen, af Rcedsel over al den 
Forstyrrelse og Omskiftning, T iden har fort med sig.

Hvilken uhyre Kirkegaard er dog ikke denne Jo rd , 
hvilke Ligdynger og hvilken Tilintetgjorelse spadsere vi 
ikke daglig hen over.
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E t Stykke borte fra Kloslerruinen kneiser en gammel 
Herregaard, beskygget af nogle hoie og knudrede Afle- 
trceer, hvis overste G rene ere visne og begroede med 
hvidt, trevlet M os. Hvorfor betegne vi Doden og T il- 
intetgjorelsen med S o r t?  N aturen omkring os benytter 
altid Hvidt dertil.

Herreborgen laa ligeoverfor Klosteret. S o m  to hade
fulde Rovfugle havde disse to Herflere, M unken og R id
deren, foestet deres Hjem hver paa sin S ide  af D alen, 
gjennem hvilken Veien snoede sig. M isundelig  sad den 
Ene og stirrede ned paa den Andens Rov. T y ran n i og 
Vold gav Herremanden B ytte, Vankundighed og Overtro 
hjalp M unken til sit. Klosteret er forsvundet, Herre- 
gaarden hoever sig endnu over Bakkerne, omgiven med 
Volde og G rave: en Ridder af den bedrovelige Skikkelse, 
i en P y n t og Rustning, der tilhorer en loengst forsvunden 
T id ; T aarnet reiser sig over de ovrige Bygninger og 
stirrer hovmodigt og fornemt ud over Omegnen, men 
Bonden gaaer ikke lcrnger forbi det med blottet Hoved 
og boiet Ryg. Lastvognen lister ikke mere fly og v ar
somt igjennem Huulveien, Kjobmandens Postkufl blceser 
i Hornet og knalder med sin Pisk, idet han kjorer ind 
mellem Bakkerne.

Oppe i Riddersalen, hvor det for gjenlod af S p o g  
og Latter, naar de fornemme D am er kom reisende ved 
S n ap stin g stid  eller i Ju len  med deres unge D o tre : 
Landets Blomster, heenger nu Spindelvcev ned fra  alle 
Kroge, Tapeterne ere falmede og sonderrevne. Lofts
prydelserne revnede eller nedfaldne, G ulvet belagt med 
Korndynger. P a a  Voegtergangen i T aarn et har F o r
pagterens deres Ulddyner ude for at soles, foran Vinde
broen ligger en numereret Tommerstabel, hugget til en

i*
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ny Kostald, G raven nedenfor er bevoxet med R o r og 
S iv , de enkelte aabne P le tte r tjene t i l  T um leplads for 
en Flok graaspcettede ZEnder, der sole sig, baske med 
Vingerne og give hverandre indbyrdes Undervisning i 
at staa paa Hovedet i Vandet. S tilh ed  og Ensomhed 
hviler over S tedet, G råshopperne hvisle, S o len  brcender. 
O ppe paa T rappen  sidder en lille Bondepige med hvidt 
H aar og et gulbrunt, solbrcendt Ansigt, spisende af et 
voeldigt Stykke Rugbrod, hvis S m o r smelter i S o len , 
og hvis liflige S m ag  m isundes af en gammel, fed M ops, 
som dorsk og ufravendt betragter hende. M usvaagen  
kredser oppe imellem Skyerne og hilser paa  sine Unger 
med gjennemtrcengende, ildelydende Skrig . D en hoover 
sig det ene Oieblik op i den rene Luft, hoit over A l
verdens Sm aalighed , den synker i det nceste Oieblik ned 
paa Jo rden  for at mcrtte sig paa  et Aadsel. Hvilket 
Billede, og hvilken Anvendelse tilsteder ikke dette Billede? 
Nede i Haven er alt forfaldent. Blomsterbedene gro til 
af Ukrudt; Kartofler og Kaalhoveder indtage den storste 
P la d s , Lovhytterne, hvortil Herskabet tidligere tyede for 
a t dolge sin unge Kjcerlighed, eller dens smaa V ild
farelser, ere sammengroede, skjulte, ukjendelige. S o ger 
D u  efter Fodspor i G angens blode S an d , findes de 
ogsaa: tunge og plum pe Mcerker as Bonderpigernes 
blottede Fodder, eller af G aardskarlens Troesko. Vinden 
suser i de gamle Asketrceer. Jnsecterne summe. Faarene 
brcege ovre mellem Bakkerne, Livet gaaer sin travle 
G ang , N utiden danser paa  Fortidens Grave.

D et er med en saadan gammel Herregaard min 
Historie begynder.
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En Efteraarsaften, da vi skreve 1652, trak der et 
stoerkt Uveir op over Hosby, en lille Landsby i Bjerge- 
herred i det gamle S tjernholm s Amt. Folk skyndte 
sig hjem fra M arken, og de Veifarende sogte Ly mod 
Regnen, der syntes a t tage til efterhaanden som M orket 
faldt paa. Udenfor et af de sidste Huse, noermest Skoven, 
var der bundet en Oldunk fast til en lang S tan g , og 
omkring S tang en  gik der et Roekvoerk, forsynet med J e rn 
ringe til at binde Heste ved. D et betydede at S tedet 
var et Herberge. D ertil skyndte sig de Fleste af dem 
som vare i Noerheden, da Uveiret brod frem.

Krostuen var opfyldt med Gjoester. En af de van
drende Bissekroemmere, som man fordum modte allevegne 
i Landet, havde faaet en Lampe sat hen paa et Bord 
og udbredte paa dette en Mcengde forskjellige Gjenstande, 
idet han med stor Kunst sorgede for at Lyset ret kunde 
skinne paa Varerne, medens han falbod dem for fabel
agtig billige Priser. Skytten fra Rosenvold sad paa 
Disken, dinglende frem og tilbage med Benene, hvorpaa 
han havde et P a r  store, brune S to v le r. H an talte med 
Kromanden om den sidste Klapjagt. Ved et langt Bord, 
hvis Been vare rammede ned i Leergulvet, havde en 
talrig Kreds samlet sig om en hoi, soer M and  med et 
skaldet Forhoved, et rodt Skceg og en polisk M ine. 
Han havde en lang og selvgjort Klarinet under Armen 
og gav en morsom Historie tilbedste. N aar han havde 
ta lt en S tu n d , pustede han lidt og drak af et K rus, der 
stod foran ham. Af og til klaprede han med Laaget 
paa Kruset, det betydede at det v ar tomt, saa hentede 
Tilhorerne ham et friskt Krus fra Disken, hvortil M a n 
den smilede, nikkede og derefter begyndte at fortcelle 
igjen.
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„S o m  jeg siger!" vedblev han og hoevede sin Rost 
lidt, fordi han saae der kom flere T ilhorers, „a t det 
gaaer igjen og spoger p aa  det gamle S lo t , det er nn 
saa vist, som at jeg sidder her og drikker Je re s  O l. 
Proesten ovre ved Kirken skal voere en klog M and, det 
er m uligt, skjondt han ikke har gaaet i Skole hos mig. 
H an siger, der er ingen Spogelser til, for det staaer ikke 
i B ibelen. Jeg  staaer heller ikke i B ibelen, men jeg er 
dog til, og jeg sporger J e r ,  som fornuftige Folk, hvis 
der ikke v a r Spogelser, hvordan kunde det saa spoge 
derovre?"

D en  sidste Bevisforelse slog T ilhorerne, de gave 
deres B ifald  tilkjende. M anden vedblev:

„O m  saa Keiseren med det lange Skoeg kommer her 
og siger nei, saa siger jeg m in Sjoel jo, for jeg har seet 
det med mine egne O ine."

„Hvad har I  seet, Jess in g ?"  raabte de fra alle
S id e r.

„D et skal jeg fortcelle J e r  en anden G an g ,"  sagde 
han og reiste sig, som om han vilde gaa. „N u  kan jeg 
ikke taale at tale meer taften."

„B rin g  den M and  et Boeger M jod paa m in Reg
ning, og bliv saa ved at fortcelle," sagde en alvorlig og 
bydende S tem m e i S tu en .

Alle T ilhorerne vendte sig mod S tedet, hvor Rosten 
kom fra, de saae en fremmed M and  med en F iltha t 
trukken ned i P anden , og insvobt i en stor Kappe, sidde 
paa en Halmstol ved Skorstenen. H an havde lagt sine 
Fodder op paa en Huggeblok foran I ld en , som om han 
fros. I  H atten bar han en sort, kruset F jer, og under 
Kappen kom Loederskeden af en lang Kaarde tilsyne. D et 
lod ikke til a t han bekymrede sig videre om den Opmoerk-
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moerksomhed, hans O rd vakte. H an sad og gyngede frem 
og tilbage paa Halmstolen og saae ned paa I ld e n , medens 
han holdt Armene sammenslyngede over Brystet udenpaa 
Kappen. Vcerten bragte Fortoelleren et Boeger, Jessing  
bukkede hofligt over mod den Fremmede, drak M joden, 
smoekkede velbehagelig med Tungen og vedblev:

„ Jeg  har mangfoldige Gange hort det klage og jamre 
sig ovre mellem Ruinerne af det gamle S lo t. Som m e- 
sinde lod det som Skriget af et lille B a rn , sommesinde 
som n aa r et voxent Menneske groeder. Jeg  har seet en 
Kvinde i lange, flagrende Kloeder komme frem i M uur- 
hullerne, hvor Vinduerne for have siddet. D er stod hun 
og strakte Armene ud, som om hun bad om Hjoelp, n aar 
jeg kom forbi S tedet om N atten."

„Hvad gjorde I  der om N atten?" spurgte den 
Fremmede.

Jessing  betragtede Sporgeren  skarpt og forskende, 
for han svarede: „ Jeg  er Skolemester og gaaer fra G aard  
til G aard  og lcerer Bonderborn at stave og loese, det er 
min D ont om D agen. Om N atten spiller jeg til D an s  
og Lystighed for Folk. Her kan I  se min Klarinet, den 
trcenger snart til et nyt Mundstykke."

„Jeg  har ogsaa seet den sorte Kvinde," sagde en 
Bonde, „og det er kun to Aftener siden. V or Rund- 
vceder var loben over til R uinen. D a  jeg kom derind, 
gik der en lang En og stavrede om mellem S tenene, 
hvor de mene, Kirken har staaet, hun var klcedt i en 
mork Kappe og flog ud med sine Arme, da hun saae 
mig. S a a  blev hun borte."

„ J a ,  n aar D u  vil fortoelle, kan jeg jo tie," sagde 
Jessing, fornoermet over Bondens Afbrydelse.

„Nei, bliv I  kun ved, jeg har ikke mere at sige."
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„N aada! den sorte Kvinde gaaer altsaa igjen, det 
er klart, skjondt m an kun faaer hende at se i Morke. 
S ag en  forholder sig saadan: D er skal engang have boet 
en moegtig Herremand oppe p aa  P a lsg aa rd . H an fik 
den F e il med Aarene, a t han blev gammel. H ans Kvinde 
derimod var ung endnu, hun holdt mere af en Anden 
paa hendes Alder. —  Hvad skal m an sige til det? D en 
unge S v end  fulgte efter hende om D agen, hvor hun gik, 
hvor hun v ar at finde. E n  N at traf Herremanden ham, 
han havde bundet to lange S tig e r  sammen og krob op 
for at scette en Blomst udenfor hendes Sovekammer- 
vindue. S a a  lo den G am le og sagde: S id en  I  holde 
saameget af at voere sammen, var det S y n d  at skille 
J e r  ad. D erefter lod han gjore to Huller jevnsides i den 
tykke Vceg, og murede sin Hustru og det unge Menneske 
ind, hver i sit H ul."

„H vad saa m ere?" spurgte den Fremmede, da J e s -  
sing tav.

„H vad Fanden v il I  forlange mere?" sagde Skole
mesteren. „ M a n  m aa da ogsaa voere rimelig. D en 
G am le stod og grinte og saae paa a t de murede Hullet 
forsvarlig til igjen, saa smed han Noglen til G aarden 
ud i G raven, drog sin Vei og kom aldrig tilbage. For 
nogle A ar siden brode de S teen  af R uinen  til den ny 
G aard , som de nu har bygget, da faldt der et stort 
Stykke M u u r  ned, og indenfor dette kom to Beenrade 
tilsyne. D en Ene laa  og knortede. D et var ham. Hun 
stod rank og stiv med foldede Hcender. D et gik for sig 
om M orgenen. T i l  M iddag lod F ru  Rosenkrands Been- 
radene tage ned og begrave i christen Jo rd , men om 
Aftenen, da jeg kom forbi, stod Folk endnu og glanede 
op til S tedet."



„D er er ogsaa dem der har seet V eirlys broende 
imellem M urene,"  sagde Voerten.

„E r der V eirlys, betyder det at der ligger en S kat 
forvaret, saa behovede man blot a t gaa derover for at 
blive til en rig M an d ,"  ytrede en Bonde.

„ J a ,  bare a t gaa derover," gjentog Skolemesteren, 
„og saa faae fat paa Skatten , vel at mcerke."

Den Ubekjendte ved Skorstenen havde givet nsie 
Agt p aa  Sam talen . D a  Jessing  tav, vendte han sig 
om mod ham og spurgte: „M on  det ogsaa er vist med 
det Lys derovre?"

„H vis I  tvivler, behover I  bare a t se ud ad 
V induet," sagde Bonden. „N u  broender det igjen."

Alles Opmærksomhed rettedes mod Stedet. Vinduet 
vendte ud mod en Aabning i Skoven, midt i Aabningen 
laa en lille Bakke, og fra denne ragede Ruinerne af det 
gamle P a lsg aard  iveiret. Regnen var ophort, et svagt 
og dormrende M aanelys  faldt hen over de revnede M ure, 
graalige, melankolske, sammenknugede af T idens Vcegt 
og begroendsede af nogle gamle Asketroeer, hvis overste 
Grene aftegnede sig morke og bladlose mod den blaa 
Aftenhimmel. I  nogen Frastand var G aarden omkredset 
af den moegtige Bogeskov, som strakte sig langs med 
Veilefjord ned mod Rosenvold. F ra  Vinduet i Krostedet 
kunde man se R uinen i dens hele Storrelse. Nede ved 
Jorden  skinnede der af og til et viftende og rodligt Lys 
ud fra et af de aabne Vindueshuller. D et kom og for
svandt igjen, men viste sig dog hvergang saa tydeligt, 
at m an um uligt kunde tage feil af det.

„D er seer I  Lyset," sagde Bonden med en dyb og 
hoitidelig Rost, „det tvendes og det flukkes igjen; i de 
morke Noetter skinner det langt ud over Egnen. D en,
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der v il gaa et Stykke noermere, kan hore det sukke og 
jamre sig inde mellem M urene."

„H ar In g e n  af J e r  voeret derovre og seet, hvor det 
Lys kom fra?" spurgte den Fremmede.

„ D er er vel dem, som har provet det," sagde Skole
mesteren, „men det skal ikke vcere sundt. J f jo r  gik en 
M and  derover. Hvad han saae, veed In g e n ;  da han 
kom hjem, lagde han sig tilsengs og har aldrig voeret 
rask siden. D er gik forgangen Som m er ogsaa en Kvinde 
over til R uinen  for a t plukke Blaabeer. Hun vil boere 
Moerke af den G ang  til sin D odsdag. N u ligger hun 
herude i Lyngen og vogter F aar, og duer til ingenting. 
N aar m an sporger hvad hun saae, ryster hun paa Ho
vedet og slaaer Kors for sig. Sommesinde sidder hun 
og skronner som en Hest, og sommesinde veirer hun som 
en Hund, det er al den Forklaring, hun giver. T ro  I  
mig, Herre! der kommer ingenting ud af at vise sin 
M anddom  mod dem derovre."

D a  Skolemesteren havde sagt dette, tomte han 
Boegeret, og saae lidt ned i det, for at overbevise sig 
om a t der ikke var mere tilbage. D erpaa tog han K la
rinetten under Armen og forlod S tu en .

D et var bleven en klar, skyfri Aften, efterhaanden 
som M aanen  stod op. Bonderne droge bort. Kromanden 
stod ved Vinduet og saae over mod R uinen, hvorfra Lyset 
vedblev at skinne. D en Fremmede gik hen til ham. „Skulde 
der ikke vcere Nogen, som turde gaa over og se, hvor det 
Lys kommer fra?"  spurgte han. „ Je g  kunde have Lyst til 
at spendere fem Solvdalere for at faae det at vide."

Kromanden trak paa Skuldren. „ I  horte jo, hvad 
Skolemesteren fortalte. Fem Solvdalere er lovlig lidt 
at vove Liv og Helsen for."
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„ I  kan faae det for bedre Kjob," sagde en dyb og 
kraftig Stem m e. „ Jeg  flat skaffe J e r  det at vide for 
flet intet."

Den, som ta lede saaledes, var en hoi M and med 
et skarptegnet, bestemt Ansigt. H ans Hage skjultes af 
et morkt, tilspidset Skoeg, og S n itte t paa Kollerten, som 
kom tilsyne under en kort Kappe, robede Krigsmanden. 
Han stod og loenede sig til den aabne D or, hvorfra han 
havde lyttet til Sam talen . D en Fremmede betragtede 
ham et Oieblik, for han sagde:

„F or flet intet, siger I ,  det er godt, saa sparer jeg 
mine Penge. Kom og lad os tales lidt ved."

Id e t Krigsmanden gik hen over G ulvet, saae man 
en lang Stodkaarde med et tungt Jerngreb  komme til
syne under Kappen. H an tog sin H at af og spurgte: 
„Hvem er I ,  H erre?"

D en Anden smilede og bolede sig henover Bordet, 
saa Lampelyset faldt lige paa hans Ansigt: „Kjender I  
mig ikke, C apitain  Jo rg en  B rahe?"

„ I  ligner H r. Gabel, H ans Majestcets Rentemester. 
J a  vist, det er Eder. Kan I  vcere saa langt borte fra 
Hovedstaden?"

„M en  I  da!" sagde Gabel.
„ Je g  reiser lidt om herovre for min Fornoielse."
„D et var da moerkeligt, det gjor jeg ogsaa."
„O g underveis stover I  efter Gjengangere i de 

gamle Ruiner. D et er et godt In d fa ld ."
„Hvad nytte de gode Ind fa ld , n aar m an ikke har 

Evner til at udfore dem? D ertil er I  netop M anden. 
I  fulgte den gamle Konge i Krigen. I  lagde P lan er, 
I  fuldbragte dem. I  List, i Klogt, i M anddom er I
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bekjendt, derfor ta le r hele Landet om J e r ,  derfor glceder 
jeg mig over, a t jeg tra f J e r  taften."

„M en  det er jo ikke derom vi flulle tale. I  maa 
begynde med at fortcelle, hvordan I  falder paa at flikke 
Folk over i den R u in ."

„Lad os begynde med at vcere oprigtige mod hin
anden," sagde G abel. „Hvad gjor I  her paa denne 
ode Kyst, C apitain  Jo rg en ?"

B rahe sad og saae lidt ned for sig, for hansvarede: 
„ Je g  skulde hente nogle Penge, en lille Arv —  og I ? "

„ Je g  er herovre med ZErinde i Rigshofmester Ulfelds 
S a g ,"  sagde Rentemesteren. „H ans Majestcrt har nogen 
T illid  til mig og flikkede mig ud i al Hemmelighed. 
J e g  seer mig om efter Hjoelp, m in Tanke faldt strax paa 
J e r .  J eg  gaaer op til G eneral Fuchs. D agen tilforn 
havde I  vceret der. H r. G eneral! havde I  sagt, der er 
noget galt fat med mig i denne T id , jeg passer ikke 
loenger Tjenesten som jeg burde. D et kan ikke blive saa- 
dan ved. G iv mig en M aaneds Lov til a t reise m in Vei, 
efter den T id  vil jeg voere helbredet eller —  dod."

C apitainen sad ved Bordet med begge Hcender under 
Hagen. Lampelyset faldt hen over hans blege og magre 
Ansigt, saa bestemt i dets Villie, saa oedelt i dets Udtryk. 
D a  G abel tav, smilede han og sagde: „D e t er mcerk- 
vcerdigt, Rentemester! hvor I  dog veed Besked om a lt."

„ Jeg  veed blot, at nu er M aaneden tilende," svarede 
G abel, „ I  er ikke dod, altsaa tilhorer I  igjen Eders 
P lig t. J e g  har sogt J e r ,  og I  m aa folge m ig."

„D e t lader sig ikke gjore."
G abel lagde sin H aand paa hans Skulder og be

tragtede ham nogle Oieblikke, for han talede: „Hvad er 
der iveien, C apitain  B rahe! E r det noget, hvori en
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redebon Villie moegter at hjoelpe, saa betro J e r  til mig. 
—  I  tier! I  har altsaa dog ikke synderlig T illid  til 
den Klogt, I  nylig roste."

Capitainen sad og tegnede med Fingren paa Bordet. 
H an tav og lod til a t koempe med sig selv. Pludselig 
harvede han sit Hoved og udbrod:

„Her kan ingen Klogt hjoelpe, Rentemester! men 
det kan vcere det samme; hor mig og dom saa: Ved en 
af D ronningens Hoffester havde jeg V agt paa S lo tte t. 
B land t de Jndbudne var en ung D am e, frisk, henrivende, 
deilig. J eg  havde aldrig seet noget lignende. M in  T je 
neste forbod at jeg noermede mig, det vilde heller ikke 
have voeret muligt i den Svoerm af Hyldning og T i l 
bedelse, som omgav hende. Jeg  iagttog hende blot, jeg 
horte hende tale. Denne Finhed, denne Aand, denne 
Mildhed, —  jeg havde kun Die og S a n d s  for hende. 
I  forstaaer mig vist ikke?"

G abel nikkede. „A a jo," sagde han. „D et falder 
aldrig Ungdommen ind, at de Gam le ogsaa have voeret 
unge. Jeg  forstaaer Eder."

„ Jeg  saae hende oftere," vedblev Jo rg en  B rahe, 
„det vil sige, efter den Aften brod jeg mig kun om at 
se hende; n aa r hun var borte, toenkte og dromte jeg om 
hende. D et kom i Grunden ud paa et."

„O m trent, ja! og D am en? — "
„H un vidste naturligvis intet deraf. J eg  holdt ikke 

af hende for at hun skulde faae det at vide. Jeg  har 
heller aldrig ta lt med hende. Jeg  manglede M od. D et 
var ikke paa den Kampplads, jeg var vant til at koempe. 
M en den voxede i S tilhed, til T rods for alle H indrin
ger, denne Lidenskab, som Gud havde skikket mig, og hvis 
M agt jeg aldrig havde begrebet tilforn."
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„Hvorloenge er det siden?" spurgte Gabel.
„ J f jo r  V inter. F o r Djeevlen! hvad leer I  af, 

Hr. Rentemester! D er ligger formegen Sm erte  gjemt 
i det, jeg fortoeller, t i l  a t Nogen skulde gjore sig lystig 
derover. F o r en M aaned siden gik jeg en Aften forbi 
H annibal Sehesteds P a la d s , hvor hun boede. I  den 
aabne P o r t  holdt en forspcendt Reisevogn. E n  Dame 
var ifoerd med a t stige ind. J e g  lister mig om bag en 
P ille . D et var hende. H un boiede sig over mod en 
gammel T jener og hviskede nogle O rd til ham. Jeg  
havde aldrig vceret hende saa noer. G raaden kvalte 
hendes S tem m e, hun talede blot eet O rd tydeligt, det 
var B y g h o lm .  D erpaa steg hun ind og kjorte bort. 
F ra  det Oieblik brod jeg mig kun om at vide hvor B yg
holm laa. Jeg  fik Lov til a t reise, og her er jeg nu ."

„O g  I  fandt vel den, I  sogte?"
„ Je g  fandt In g en . G aarden stod ubeboet. Huus- 

fogden fortalte, at Herskabet var taget over til Kjoben- 
havn. Jeg  vilde afsted igjen. J g a a r  kom en omvankende 
Jod e  forbi, jeg solgte ham sex Led af m in Guldkjoede, 
jeg var i Forlegenhed for Penge. S l ig t  kan hcendes, 
n aa r m an ikke er Renlemester. D a  jeg rodede op i hans 
Kramkiste, fandt jeg dette Torkloede."

M ed disse O rd tog C apitainen et lille hvidt T or- 
klcede op af en Tegnebog og rakte det til G abel. Rente
mesterens forste Oiekast faldt paa et broderet Vaaben i 
H jornet af Torkloedet. H an betragtede det noie og lod 
til at blive behagelig overrasket. „Egernet og S tjernen ,"  
sagde han, „det er de Friisers Mcerke."

„D et er hendes Moerke, det v il sige en heel Deel 
mere," udbrod C apitainen, medens han lagde Torkloedet 
omhyggeligt sammen. „ Jeg  gjenkjendte det strax. Joden
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gjorde i Begyndelsen mange Omsvob, for han vilde ud 
med Sandheden. H an havde kjobt det i Horsens, han 
havde byttet sig det til for Alenkram, endelig tilstod han, 
at han havde fundet det. Hvor? Nede paa den gamle 
B ro ved Vandmollen."

Jo rg en  B rahe var i dette Oieblik for beskæftiget 
med sig selv, til at give Agt paa den levende Opmærk
somhed, hvormed Rentemesteren lyttede til ham. Over 
den gamle M and s Aasyn hvilede et betydningsfuldt 
<Lmil, eu listig M in e ; hans kloge O ine forskede sig for
skende og gjennemtrcengende paa Capitainen. Jo rgen  
vedblev:

„H un maa altsaa have veeret nede ved Vandmollen. 
D et begriber I . "

„D et begriber jeg!" gjentog Gabel.
„D et kan ikke vrere lcenge siden. Torklcedet er 

hvidt og fristt, det boerer endnu S p o r af den D uft, 
som omgav hende. D et gjoelder altsaa om at soge, 
soge til jeg finder, og derfor kan jeg ikke folge med 
Eder."

„D et er saa naturlig t,"  sagde G abel godmodig. 
„Efter det I  her har betroet mig, onster jeg det heller 
ikke. I  begynder altsaa at soge paany, og n aar I  nu 
finder hende, hvad saa?"

„ J a ,  hvad saa!" gjentog Capitainen med soenket 
Hoved, og hans Rost blev dyb og sorgmodig, idet han 
tilfoiede: „V ort forste M ode gjemmer ikke et Blik, ikke 
et eneste Ord, der kunde vcere T alsm and  for m it Haab.

M en her er jo heller ikke T ale om mig," vedblev 
han hurtig og bestemt. „D er var T aarer i hendes Dine, 
da hun drog bort. Hun er ulykkelig, hun troenger til 
Bistand. D et stal D u  vide, unge, deilige B arn , at der
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i din Nod er en Arm  til din Hjoelp, en Skulder, D u  
kan stotte D ig  til. S a a  faaer Vorherre at sorge for 
Resten."

„N a a r har I  toenkt a t begynde denne S ogen  paany?" 
spurgte Rentemesteren.

„Jm orgen , saasnart det gryer ad D ag ."
„D et er rig tigt, Opscettelse duer ikke, men derfor 

kan I  jo gjerne foie mig i den G rille  a t gaa over i 
R uinerne ina t og se, hvor det Lys kommer fra, som 
skinner og blinker derovre."

„ E r  det Eders A lvor?"
„ J a ,  hvorfor ikke? H ar I  maaske betoenkt J e r?

T roer I  paa det den Skolemester fortalte om S p og erie t?"
Jo rg en  B rahe trak paa Skuldren, idet han reiste sig 

fra Bcenken. „ Je g  gaaer derover," sagde han. „Klokken 
er snart tolv. H vis det varer J e r  forloenge at tove, 
til jeg kommer tilbage, skal jeg imorgen tidlig, inden 
vi skilles, bringe J e r  al den Underretning, jeg kan skaffe 
tilveie."

M ed disse O rd spcendte Capitainen sit Kaardebcelte 
fastere og forlod Krostedet. Rentemesteren blev lcenge 
staaende i den aabne D o r og saae ud efter ham. Id e t  
han vendte sig om og gik ind i det noeste Vcerelse, gled 
et tilfreds S m il  over hans Ansigt. H an gned sine 
Hoender og sagde: „D en  Ene hofter tidt, hvad den Anden 
saaer. S a a d a n  gaaer det i Verden. Hvad skal m an sige 
til det?"

D a  C apitainen kom udenfor, var N atten brudt frem.
En dyb og hoitidelig Fred hvilede over Egnen, tunge, 
graablaa Skyer dreve forbi M aanen. I  Bonderhusene 
vare Lysene slukkede, af og til lod en Lcenkehunds Goen, 
og inde i Skoven afbrod enkelte G ange et Ugleffrig j
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N attens S tilhed . Skoven selv var indhyllet i Taage. 
De noermeste Troeer aftegnede sig skarpt mod Himlen, 
loenger tilbage smeltede alt sammen med Morket. Veien 
fra Krostedet over til Ruinerne gik over en sid Eng, 
igjennem denne lob en G roft, som i gamle D age havde 
fort Vandet ned til Gravene omkring G aarden, midt 
over Engen gik fra Ost til Vest en steensat Vei, som det 
nu ikke var muligt at skjelne. Vinden sukkede og raslede 
i de torre S iv  langs med Groftekanten. R uinens sproengte 
og morke M ure lignede en Brandtom te. Lyset, som hid
til havde skinnet nede fra Kjoeldrene, v a r pludselig for
svundet og kom ikke mere tilsyne.

Jorgen  Brahe stred trostig fremad, han havde taget 
sin Kaarde under Armen, lod sig lede af M aanelyset og 
lovede blot i de enkelte Oieblik, en forbiflyvende Sky 
hindrede ham i at skjelne M aalet. G ravene omkring 
de hoie Jordbanker, som betegnede Voldstederne, vare 
fyldte med Kampsteen og Muurbrokker, og tilstedede 
en uhindret Adgang fra alle S ider. Larmen af hans 
Skridt, idet han gik hen over de nedfaldne Steendynger, 
gjenlod inde i Ruinen, det forekom ham flere Gange 
som om Nogen noermede sig, han standsede, lyttede og 
gik derpaa videre. De sonderbrudte M uurpillers Skyg
ger, som M aanelyset kastede over paa den modsatte Vceg, 
viste sig i det usikre Lys som en Forsamling af Kcemper, 
der strede frem og tilbage langs M uren . Ovre i Lands
byen Assens flog Kirkeklokken, det var M idnat, Aander
nes Time.

D a  Capitainen kom ind i G aarden, stod han lidt 
stille og lod sit B lik glide hen over de ncermeste Gjen- 
stande. I  et H jorne mod Vest ragede et rundt T aa rn  
op over den ovrige Bygning. Taget og M uurkronen var

Broget Selskab. o
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falden ned, Vinduerne revne ud af deres Huller, M aanen  
skinnede igjenncm Aabningernc. O p til T aarn e t stottede 
et gam m elt Asketroe sig med lange, krogede Grene.

M edens Jo rg en  B rahe stod og betragtede al den 
Odeloeggelse, som omgav ham, lod der en doempet Rost 
fra en af Gangene indenfor T aarnet. I  Begyndelsen 
antog han det for et Sandsebedrag og listede sig varsomt 
ncermere, men S tem m en lod atter og tydeligere, det var 
en Kvindes eller et B a rn s  klagende Rost. S tra x  efter 
blev en D o r anbnet ved Foden af T aarn et, en mork- 
kloedt kvindelig Skikkelse kom tilsyne og bevcegede sig i 
en langsom og afm aalt G ang  hen over det ene Hjornc 
af G aardspladsen. Groesset og Ukrudtet doempede Lyden 
af hendes Skrid t, men det var um uligt at tage feil. 
M aan en s  halvrunde Skive gled i det samme frem mel
lem Skyerne, dens Lys faldt klart og bestemt ned paa 
den G aaendes flagrende Klcedebon.

Jo rg en  B rahe var en modig M and, hele hans 
Liv bar Vidnesbyrd derom, han havde aldrig kjendt til 
Frygt, og dog bankede hans Hjerte i dette Oieblik med 
noesten horlige S la g . H an boiede sig forover, stirrede og 
stirrede, Skikkelsen vedblev at skride hen over G aa rd s 
pladsen, rolig og afm aalt og med saa lette Skrid t, at 
det ikke var m uligt at opfange Lyden af dem. Pludselig 
syntes Capitainen a t satte en Beslutning, han traadte 
ud af M orket og gik hen imod S y n e t. D en ubekjendte 
Kvinde standsede ved Lyden af hans Fodtrin. I  det 
samme gled en Sky for M aanen , Lyset tog af, Capi
tainen saae intet mere. Nede i Kjoelderen hortes en svag 
P iben  af en D o r, der bevoegede sig paa sine Hoengfler, 
derefter lod et B rag , som om den blev slaaet til. Lyden 
gav Echo i de lange G ange, og a lt blev stille igjen.
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En Ugle skreg oppe i et af G lam hullerne paa T aarnet, 
M aanen  korn atter frem og kastede sit blaalige Lys hen 
over Muurbrokker, Grcrs og Skarntyder inde i G aarden. 
S y n e t var forsvundet.

D a  Skolemesteren kom ud fra Krostedet efterat have 
fortalt sin Historie om Gjengangeren, skred han med rolige 
og besindige Skridt hen ad den bugtede Gangsti, som 
forte op til Landsbyen Kirkholm. Klarinetten bar han 
som soedvanligt under Armen. D a  han var kommen saa 
langt bort, at han meente de ikke lcenger kunde se ham 
fra Kroen, stod han lidt stille, saae sig forsigtig om til 
alle S id e r og gik derpaa pludselig ind paa en lille 
Tvoersti, som forte ned igjennem P a lsg aa rd s  Skove, til 
S o en . Mellem Ashoved og Bjornsknude danner Katte
gat her en dyb, seilbar B ugt, indkredset af hoie og steile 
Bakker, bevoxede med voeldige Boge og Egetroeer, lige 
ud til den yderste Skroent. S tie n , som Jessing  fulgte, 
gik ned over denne Skrcent, paa  sine S teder saa brat, 
at man maatte skotte sig til overhængende S tam m er og 
Grene, medens Foden fik Foeste, men deraf lod Skole
mesteren sig ikke anfoegte. H an syntes at vcere godt 
bekjendt med S tedet, nynnede en lystig S a n g  og blev 
ved at skride ned mod S o en , af og til pustende lidt, 
af og til glidende lidt ud i det fugtige Leer og i V and
pytterne, som Regnen nylig havde dannet. Inderst i 
Bugten laa nogle Fiskerbaade og imellem dem, noermest 
ved Land, en lille J a g t, halvskjult af Trceerne, hvis 
Grene hang ud over Vandet. D a  Skolemesteren var 
kommen ned af Bakken, standsede han og lyttede. Alt 
var stille omkring ham. Vandet skvulpede op mellem 
Stenene, et Vindpust soer af og til ind mellem det 
gulbrune, halvvisne Lov paa Bogetroeerne. M aanen

2*
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dannede en lang, zitrende S tr ib e , som flydende S o lv , 
over Havet.

Skolemesteren gik ombord i Jag ten . Langs hen ad 
Dcekket laa  en M and  og sov, saa omhyggelig indsvobt 
i et S e il, at kun Hovedet og hans Arme kom tilsyne 
udenfor det.

„ S o v e r D u , lille S o re n ? "  spurgte Jessing  dcempet, 
idet han gav den Anden et ublidt S to d  med sin S tov le- 
spids. M anden  tav og vendte sig om paa Ryggen.

„ E r der ikke andet iveien," sagde Skolemesteren, 
„saa stal vi snart saae Liv i D ig , m in D ren g!"

M ed disse O rd satte han forst sin ene Fod op paa 
M anden, dernceft den anden, og blev staaende og gyngede 
sig. M anden udftodte et hoit B ro l og flog om sig med 
Armene.

„A u! au! Skolemester! hvad gjor I  der?"
„Hold din M u n d !"  sagde Jessing. „ Je g  er nok 

Skolemester, men jeg betaler ikke D ig  for at synge." 
Efter denne Bemcerkning traadte han ned paa Dcekket 
igjen og vedblev: „H ar I  gjort alting rede, mens jeg 
v a r borte?"

„ J a ,  for saavidt," sagde M atrosen. „M en  for kom 
der B ud  med Fogden fra det fremmede M andfolk oppe i 
Kroen, at der ikke m aatte gaa noget F a rto i fra Kysten 
imorgen tidlig, inden han havde givet Lov dertil."

„ J o , m an m aa lystre O rdre," sagde Jessin g , „det 
kan ikke vcere andet. S iden  Fogden forbyder os a t gaa 
under S e il  imorgen tidlig, saa tage vi herfra endnu inat. 
Voek din Kammerat og list J e r  op til mig, det snareste 
I  kunne. I  veed hvor jeg er at finde."

Dermed vendte Skolemesteren ham Ryggen og gik 
iland igjen.
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D a  han kom ind i Skoven, fulgte han S tie n , som 
forte op til P a lsg aa rd s  R uiner, dog holdt han sig be
standig i M orket og gjorde en Omvei istedetfor a t gaa 
henover Engen og den aabne P la d s , der var synlig 
nede fra Krostedet. H an lod til at vcere godt bekjendt 
i R uinen, krob igjennem et af de aabne Vindueshuller 
i Kjcelderen, og folte sig frem igjennem de smalle og 
bugtede Gange, indtil han stodte paa en D or, hvis 
Nogle han bar i Lommen. D a  han kom indenfor, tog 
han en Fyrtonde frem, slog I ld  og tcendte en Lampe, 
som stod paa en Tonde, der tjente istedetfor Bord. I  
Begyndelsen tillod det svage Lys ikke at skjelne nogen 
Gjenstand tydelig, men efterhaanden som Flam m en b lu s
sede iveiret, saae man en Moengde sorskjellige Ankere, 
Pakker, Vareballer opstablede langs med de nogne M ure. 
I  et Hjorne af Kjoelderen laa  en Bunke Halm, over 
dette var bredet et gammelt S e i l  og en stor ulden Dyne. 
Jessing  stod lidt og saae sig om, hans D ine faldt paa 
to smaa Vindueshuller, der begge vare tildcekkede saa 
omhyggeligt, at Lysets S k in  ikke kunde sees udenfor. 
D a  han havde overbevist sig herom, gik han hen til 
Halmleiet og slog D ynen tilside. D ybt nede fra denne 
lod forst en svag G rynten, derefter kom en lille P ige  
tilsyne, som satte sig overende paa Leiet, gabede og gned 
sig i Oinene med begge Hcender. Jessings barste Ansigt 
antog et godmodigt S m il, medens han tog P la d s  ved 
B arnet og satte det op paa sit Skjod.

„N u stal lille Lene M arie  klcedes pcent p aa ,"  sagde 
han, „og redes og vaskes lidt i Ansigtet for et S y n s  
Skyld, saa skal vi ud og reise." 
k i „AL— oe!" sagde B arnet og vrikkede uvillig frem og 
tilbage med Skuldrene.
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„ J a ,  det betyder, at D u  helst v il voere fri for den 
Fornoielse," sagde Jesfin g . „ Je g  forstaaer D ig  saa godt, 
men skal m an reise, skal m an sku ogsaa vaskes i Ansigtet. 
D er er ingen S n ak  for."

Dermed hentede Skolemesteren en S p an d  Vand, et 
forhenværende reent Kloede, en uhyre, langtandet Troe- 
kam, og gav sig ifcerd med B arnet.

Lille Lene M a rie  var ingen Skjonhed. H un havde 
lysegult H aar, som purrede ud til alle S id e r, og som 
desuden i dette Oieblik var indfiltret med nogle lange 
H alm straa fra  Leiet, et noesten kuglerundt Ansigt, en 
uhyre M und, en lille dristig, opadstræbende Noese. Hun 
gik altid og trak Skuldrene tilbage, hvorved hendes M ave 
kom til at synes endnu storre og dannede en mere frem
springende og buet Linie end nodvendigt. F ra  H als til 
Fodder v ar hun ifort en graa og rodstribet Kofte af et 
tykt, uldent S to f, der lignede D ynevaar, og som Skole
mesteren selv havde syet til hende. Lene M arie  var en 
foielig lille P ige . D a  hun moerkede det ikke kunde vcere 
anderledes, fandt hun sig i hvad Jessing  gjorde, skar 
Ansigt, medens han badede hende med det vaade Haand- 
klcede, eller n aa r han tog for haardt, gav efter med 
Hovedet og viste Toender, medens han redte hende, og 
udstodte blot af og til et doempet LE— oe! n aar det 
gjorde ondt. Lyden var altid den samme, lidt mere 
eller mindre langtrukken, men Skolemesteren m aatte kjende 
hende saare noie, han gjorde de forskjelligste Udtydninger 
af Ordet.

„N u  tager jeg lidt for haard t," sagde han. „ Jeg  
forstaaer D ig  saa godt. N u mener D u : gid bare det 
Pjaskeri snart var forbi, at D u  kunde komme tilkois igjen. 
N aa! D u  v il ikke have H aaret redet ude i Enderne, saa
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vi kunne faae en lille Dusk i det, ja  vi ere ogsaa lovlig 
undskyldte, min Unge! desformedelst det hele Kram er 
filtret saa fast sammen, som om det var snoet paa en 
Rebslagerbane. D et kan vcere det samme, saa lade vi 
det blive med Dusken til en anden G ang, D u  er lige 
god for det. —  N u er D u  fcerdig!" tilfoiede han og 
betragtede sit Arbeide med synlig Tilfredshed. „D u  kan 
godt give D ig til at sove en lille Torir igjen."

Efter disse Ord tog han B arne t i Ryggen af 
Kjolen og kastede hende over paa Dynen. Lene gjentog 
sit LE— oe! og borede sig med en M uldvarps Behæn
dighed ned under D ynen. I  det samme blev D oren 
nabnet, en tilhyllet Skikkelse traadte ind i Kjoelderen. 
Skolemesteren lod ikke til at blive videre overrasket her
over. Han trak Lampevoegen lidt bedre frem, saa at 
den tilligemed en stcerk O s udbredte et klarere Lys. 
Derefter lagde han begge Arme op paa Tonden og sad 
og saae paa den Kornnrende. Lampeskinnet faldt over 
et ungt og blegt Ansigt, med morke O ine, blide og sorg- 
modige Troek.

„ I  skulde heller lade vcere med den Spadsere« i 
M aaneskin, lille Jo m fru !"  sagde han endelig, „ I  bliver 
tilsidst trangbrystet af Natteduggen."

„Hvad mener D u  dermed?" spurgte den fremmede 
Dame.

„Jeg  mener, at der er Folk paafcerde, sorn I  ikke 
gjerne vil mode."

„ Je g  maatte nodvendig tale med D ig ,"  sagde Dam en 
i en blod og ydmyg Tone. „D u  veed, vi trcenge til din 
Hjoelp, derfor kommer jeg."

„Jeg  veed ingenting andet end at I  og et gam
melt M andfolk, som gaaer og halter, listede om ved
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S tran d en  forgangen N a t og sogte efter et Skjulested, 
saa gjemte jeg J e r  histovre i R um en ."

„ D u  lovede at skaffe os bort fra Kysten," sagde 
hun nolende.

„D et kan nok vcere," svarede Jesstng . „ M a n  m aa 
forst se T iden an ."

„M en  vi kan ikke vente," ytrede hun klagende. 
„D et gjcelder den gamle M an d s  Liv, hvis vi ikke komme 
bort endnu inat. H orer D u ! det er urin Fader, jeg er 
hans eneste D atte r, han har kun mig til at beskytte sig. 
F re ls  os. D u  kan det!"

Skolemesteren sad lidt og saae ned for sig, medens 
han lyttede til hendes B o nn er; da hun tav, harvede han 
sit Hoved og udbrod kort og bestemt: „ I  er et godt og 
retskaffent B a rn . D et holder jeg af. J eg  skal gore for 
J e r  hvad jeg kan. —  D er er altsaa Nogen, som soger 
efter J e r ,  som v il J e r  tilliv s?  Jeg  kan lade J e r  vide, 
at de cre komne. J e g  talte med den Ene nede i Kro
stedet for lidt siden, en resolut Karl, en Vovehals, som 
hverken troer paa T ro ld to i eller Djoevelskab."

„D erfor maa D u  frelse os. J eg  veed, D u  har 
Bckjendte blandt Sofolkene nede paa S tranden . Be- 
teenk D ig ikke!" vedblev hun og lagde sin Haand paa 
hans Skulder. „T iden  iler, vi kunde jo allerede vceret 
borte."

„H vor v il I  hen?" spurgte Jesstng.
„ T il  S v e rr ig !"
„H ar I  Eders P a p ire r  i O rden? —  I  tier!" til- 

foiede han med et godmodigt S m il. „ I  har ingen P a 
pirer. —  N aa! I  skal ikke blive bange for det. Jeg  
kjender en M and , der er kommen vidt frem i Verden 
uden P ap ire r. J eg  siger ikke hvad han hedder, men Folk
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fortoelle, at han ligner mig og gaaer med en hjemme
gjort Klarinet under Armen. —  E t N avn har I  da 
idetmindste? Hvem er I ? "

„H vorfor?"
„D en, der skal vove sit Liv, vil da nok vide, for 

hvem det skeer."
„ Jeg  tor ikke noevne det," sagde hun.
„Jeg  to r ikke frelse J e r ,"  sagde Skolemesteren.
„M in  Fader er Hr. S evel F riis , Landsdommer for 

Grev Ulfelds Godser paa M oen. Jeg  er Jean n e  F riis , 
hans D atter."

„ S a a  kan jeg slutte mig til Resten," sagde Jessing. 
„G rev Ulfeld er loben sin Vei, flygtet ud af Landet, og 
nu la?gge de Beflag paa hans Godser og spille Hund 
efter Hare med hans Venner. J a ,  den Leg kjender jeg 
saa noie. D er vil ellers gaa meget til paa saa lang 
en Reise. Forst er der nu Kosten ombord, og saa 
at vi soette Farto iet ud af Fortjeneste bare for Eders 
Skyld. I  gjor J e r  vist intet Begreb om hvad a lt det 
kan koste."

„Forlang blot, saameget D u  v il,"  sagde Jeanne.
„ J a ,  se det gjor strax Farten  en heel D eel lettere," 

svarede Jessing. „S agde I  ikke, s a a m e g e t  jeg vilde?"
Jeanne F riis  lagde en lille, men velfyldt Silkepung 

foran Skolemesteren. Guldpengene skinnede ud igjennem 
Maskerne. „D u  bliver vel ikke vred, fordi jeg vover 
at tilbyde D ig denne P u n g  til at bestride de forste Ud
gifter med?"

Skolemesteren tog Pungen  og skjulte den i Lomm-m. 
„G ud velsigne J e r ,"  svarede han. „ Jeg  bliver ikke det 
mindste vred, tvertimod! jeg holder meget af Pengepunge. 
Jeg  skal seile J e r  begge To ligesaa fri og frank over til
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S v e rrig , som jeg bragte J e r  ned i denne Kjcelder. D et 
kan I  lide p aa ."

„ D u !"  gjentog Jean n e  forundret. „M en  D u  er jo 
Skolemester."

Jessing  trak p aa  Skuldren og lo. „B ryd  J e r  aldrig 
om det," sagde han. „ Je g  er Skolemester, ja  vist! jeg 
er ogsaa M usikant, uren det er kun slet bevendt med 
begge mine Professioner. J e g  forer et Liv som en Hund. 
Skolemesteren og Hunden ligne da ogsaa hinanden, kan 
jeg tro, de tjene begge deres Fode med M unden. Om 
D agen er jeg Skolemester, om Aftenen er jeg Musikant, 
og om N atten seiler jeg over til S v errig  med Folk, som 
er i Knibe i D anm ark. G aa  nu og hold J e r  foerdige. 
Om lidt tage vi herfra."

M edens Jean n e  F r iis  gik hen til D oren, hortes en 
heftig Larm udenfor, som af nedfaldne S tene. I  det 
samme blev D oren  stodt op. C apitain  Jo rg en  viste sig 
i Aabningen, Jean ne  drog hurtig Hcetten over sit Hoved 
og vilde gaa forbi ham. „T illader I ! "  sagde hun. 
C apitainen spcerrede Udgangen.

„T o v  et O ieblik!" svarede han. „ Je g  beder Eder."
„ M in  H erre!" udbrod hun med forandret Mcele, 

„ I  forncermer mig. Lad mig gaa."
„D et er hende! det er hende!" raabte Jo rg en  B rahe 

jublende. „ Je g  tvivler ikke mere. J e g  veed, hvem der 
dolger sig under denne Forklcedning. Jeg  vil jo ikke 
forneerme Eder. B liv  ikke bange! Af alle Mennesker 
har I  vist mindst a t frygte af m ig."

„ I  antager mig for en Anden," sagde Jeanne.
„D et er um ulig t," svarede Capitainen med den fuld

komne O verbevisnings Inderlighed . „N aa r m an soger 
som jeg har sogt, nytter det ikke at dolge sig. Denne
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Skikkelse, denne blode Stem m e, som jeg skulde gjenkjende 
blandt alle Andres, den D uft, som omgiver Eder, alt 
siger mig, at jeg ikke tager feil. T ov blot et Oieblik! 
Dersom I  vidste, hvordan jeg har loengtes efter at finde 
Eder! B liv  ikke vred; hvis vi vare modtes under 
Livets scedvanlige Forhold, skulde jeg aldrig have vovet 
at tale som nu, men i en S tu n d  som denne, hvor Eders 
D rag t, Stedet, Omgivelserne vidne om, at I  er ulykke
lig, der m aa Dristigheden finde Naade, der m aa Ordet 
faae V inger."

„ Jeg  kjender Eder ikke," sagde hun. „ Je g  har heller 
ikke de samme Grunde til at tove som I ,  jeg beder Eder 
derfor endnu engang om Tilladelse til at gaa."

„H ar I  da slet ingen T ro  til m ig?" sagde Jo rg en  
B rahe bonligt. „ I  frygter mig. Ligger der da ikke noget 
i min Rsst, som kan indgyde Eder T illid?  noget som 
siger, at jeg um uligt kan bedrage?"

Jeanne tav et Oieblik, derpaa gav hun efter for en 
pludselig Bevcegelse, flog Hcetten tilbage, traadte Jo rg en  
B rahe et Skrid t noermere og udbrod ro lig : „Hvad vil 
I  mig?"

D a  Jo rgen  saae dette blege Ansigt, ophoiet og cedelt 
i dets sorgmodige Udtryk, tog han sin H at af Hovedet 
og udbrod med en Stem m e, dcempet, blod og fljcelvende 
af Lykke: „ Jeg  vidste nok, at jeg ikke tog feil, jeg vidste 
nok, jeg tilsidst maatte finde Eder."

Denne milde Rost lod ikke til at gjore det ringeste 
Ind tryk  paa hende. „Hvorfor forfolger I  mig saaledes?"
sagde hun. „V i maa dog engang komme til Forklaring. 
T a l  n u !"

„Jeg  troede, I  havde min Hjoelp nodig," sagde han.
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„H vorfor skjuler I  Eder, n aar I  vidste, at jeg var t i l 
stede? jeg, der elsker Eder, som ingen Anden."

„ I  elsker m ig?" gjentog hun med en Betoning af 
S p o t  og et S m il, som svarede dertil.

C apitainen lod sig ikke anfcrgte heraf. H an havde 
foldet Hamderne over H atten, saae hende trofast ind i 
O inenc og vedblev: „ Jeg , som maaske aldrig vilde have 
havt M od til at gjore denne Tilstaaelse, hvis der ikke 
var kommen en Tramgselsstund for Eder som denne."

„H voraf veed I  det?" spurgte Jean n e  F riis .
„ Je g  saae Eder jo den Aften I  flygtede bort fra 

Paladset, med blege Kinder og D ine der foeldede T aarer. 
D a  toenkte jeg: nu  er min T une kommen. F o r havde 
hun saamange Venner, saamange redebonne Tjenere til 
sin Hjcelp, nu har hun maaske kun mig tilbage. S a a  
kom jeg."

„M en  I  kjender mig jo ikke."
„ S i ig  ikke det, jeg kjendte Eder lamgc for jeg saae 

Eder. Jeg  veed det nok, I  havde ingen Anelse om at 
der levede en M and, som kun drog sit Liv fra  Eder; 
men det begriber I  dog vist, at denne Folelse maatte 
vcrrc dyb og mcegtig, siden den var istand til at leve af 
saa lid t."

„D et synes saa," sagde Jean ne .
„ Jeg  har aldrig kjendt synderlig til Ungdommeils 

Glceder," vedblev Jo rg en  B rahc med en Stem m e, hvis 
Inderlighed efterhaanden tiltalte  hende mere, end hun 
vovede at tilstaa sig selv. „ Je g  har aldrig kjendt til 
Fortrolighed, til Venskab. Jeg  levede for Arbeidet, for 
P lig ten , jeg tcenkte paa Eder, jeg vidste, at vi dog maatte 
modes tilsidst, det var m it Hjertes Forventning, dets 
Lykke. I  maa ikke smile, ikke tvivle om det jeg siger.
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heller ikke antage det for Dristighed, hvad der kun er 
Beundring. N u har jeg faaet M od til at tale, da 
Nlykken synes at have bragt os ncermere."

„ I  skrifter for mig og kjender mig dog ikke, I  til
byder^ mig Hjoelp og veed ikke, om jeg behover den. Et 
har I  dog glemt i alt dette. H vis nu en Anden allerede 
havde talt det samme S p ro g  til m ig."

„En Anden," gjentog Jo rg en  B rahe og rystede fri
modig paa Hovedet. „D et er um uligt."

Jeanne smilede. „ I  paastaaer det med saamegen 
Bestemthed,  ̂ sagde hun, „at jeg noesten ikke tor modsige

spotter mig, det sorstaaer jeg nok, men hvis der 
gaves en saadan Anden, hvor var han den Aften I  
sorgede? hvorfor lod han Eder grcede? Hvor var han 
igaar, da I  flygtede? hvorfor er han ikke ved Eders S ide  

i iaften? D er gives ingen Anden. M en jeg veed d e t"  
t tilfoiede han med et sorgmodigt S m il, „derfor kommer 
j jeg Eder dog ikke ncermere, jeg er en Fremmed, som I  
i nylig sagde, mine Ord vcekke intet M inde, ingen Erin- 
 ̂ bring. Jeg  har opsogt Eder, uden at I  forlangte det,
l udtalt hvad Fortiden ikke gav mig nogen R et til. _
- M en hvis jeg nu alligevel vovede at paakalde Fortiden 
! til Gunst for mig, vilde da ikke denne fortornede P ande
y soenke sig under Kvindens E rindring? —  I  kjender doa 
il lidt til m ig." "

„T roer I ? "
„E n  Aften i V inter kom I  tilbage fra et B a l " 

a vedblev han noesten hviskende. „ I  gik hen til Vinduet, 
b Nedenfor stod en M and, indsvobt i en Kappe, tavs, lyt- 
st tende, speidende, som han pleiede, han havde seet Eder 
N tage bort, han saae Eder vende tilbage igjen. Vinduet
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stod aabent. E t O rd, en B o n  troengte op til Eder, 
Blomsterne, I  holdt i Haanden, bloeste Vinden ned for 
mine Fodder. Her ere de, jeg har gjemt dem siden." 
M edens Jo rg en  sagde dette, tog han nogle smaa, visne 
Blomster op af sin Brevtaske og viste dem til Jean ne . 
„ I  har vist glemt den Asten," tilfoiede han.

Jean n e  nolede med sit S v a r . „ Je g  veed det ikke," 
ytrede hun lidt efter. „Hvorfor antager I  forresten, at 
min Hukommelse skulde vcere ringere end E ders?"

„Fordi I  sikkert ikke har den samme Aarsag til 
a t huske, som jeg," svarede Jo rgen . „ I  a lt hvad jeg 
har sagt, ligger der heller ikke den mindste Fortjeneste 
for mig. I  skulde blot vide, at I  kunde have T illid  
til m ig."

„O g derncest?"
Jo rg en  hoevcde sit Hoved ved dette S p o rg sm aa l. 

„Dernæst skal I  roekke mig Eders hvide Haand og sige: 
S o ld a t!  jeg stoler paa D ig . D in  Sloegt pleier ikke at 
skuffe. Kom og hjoelp m ig!"

D a  Jo rg en  havde sagt dette, traadte Jean n e  F riis  
ham et S krid t mermere, hendes D ine straalede, hun rakte 
ham  Haanden og udbrod:

„S o ld a t!  jeg stoler paa D ig . Kom og hjoelp m ig!"
Jo rg en  greb denne H aand, boiede sig ned og kyssede 

den. D erpaa  udbrod han med en Stem m e, som skjoelvede 
as Bevcrgelse: „Forlang  nu hvad I  vil, I  kan lide paa, 
det skal blive udfort."

„ J a  stol I  kun paa ham, saa er I  sku vel faren," 
sagde Skolemesteren, som imidlertid havde siddet henne 
ved Tonden med begge Hoender under Hagen og lyttet 
efter S am talen .

„Hvem taler her?" spurgte Jo rg en  B rahe.
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„Jeg  gaaer i Borgen for C apitainen," vedblev Je s -  
sing spottende. „D et er slet ikke J e r , han vil tillivs, 
men blot den gamle M and, som folger med J e r . Nede 
i Klostedet sidder Rentemester Gabel, han er skikket ud 
paa J a g t  efter J e r . Capitainen lovede at hjoelpe hain 
at gjennemstove Ruinen heroppe, at soge, til han fandt 
Je r . ^o , jeg horte det altsammen. Vinduet stod aabent, 
og jeg stod udenfor og lurede. —  I  kan trygt stole paa 
Capitainen."

„D  min G u d!"  udbrud Jeanne , „men det er jo 
afskyligt. D et var da Eders Hensigt at forraade os?"

„Jeg  forraade, jeg!" gjentog Jo rg en  B rahe med et 
Udtryk, som syntes at maatte gjore enhver videre Roeg- 
telse overflodig. „ Jeg  forstaaer ikke et Ord af hvad I  
mener."

„ S p a r  kun disse Udflugter!" svarede Jeanne, me
dens hendes Stem m e antog en stigende Heftighed. „ Je g  
Uo«n Eder ikke mere. D et er altsaa derfor I  er kommen? 
J a  vift! jeg har seet Eder for, jeg har hort Eder omtale 
som et trofast Hjerte, en modig S o ldat, hvorfor skal jeg 
dolge det? N u m aa I  gjerne vide alt. D en N at, jeg 
flygtede til min Fader, sogte mit sidste Blik og min 
sidste Tanke Eder, og jeg spurgte mig selv: hvorfor seer 
jeg ham ikke, nu som altid for, han som tav og som jeg 
dog saa godt forstod? N u kommer I  igjen, i Natten, i 
Morket, fordi I  frygter for at vise Dagen Eders Aasyn. 
Hvor jeg beundrer Eder, Beiler! der hykler Kjoerlighed 
til den I  vil bedrage, S o ld a t! der lyver med et aabent 
Blik og en skamlos P ande."
^  „M en  for G uds S k y ld ! saa ti dog med dette 
L>prog," sagde Jo rgen  B rahe og vred fortvivlet sine 
Homder. „Hvad har jeg gjort? hvad anklager I  mig
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for? Hvem er I  da? hvem er Eders Fader? jeg kj ender 
ham jo ikke."

„H vorfor tover I ? "  spurgte Jean n e  med en isnende 
Kulde, „hvormeget har I  solgt os for, lad mig vide, 
hvor hoit I  anslaaer Eders Skjcendsel? Hvor har I  
Eders Kam m erater?"

„H er er E n  af dem," sagde en blid og rolig Stem m e 
i den aabne D o r, og Rentemester G abel traadte ind i 
Kjcelderen.

Skolemesteren sad med begge Albuer paa Tonden 
og flottede Hovedet i Hoenderne. D a  han saae G abel, 
trak han Oienbrynene op i P an den  og udbrod med et 
spottende S m il:

„ E r der F lere endnu, saa veer saa god og spadseer 
ind. Her er P la d s  nok."

„E n  til!"  sagde G abel og vinkede ud ad D oren, 
hvorefter Kromanden traadte ind, vcebnet med en lang 
Fork. „ Je g  har sendt B ud efter nogle D ragoner fra 
Horsens og venter dem hvert Oieblik, men nu troer jeg 
ikke, v i har dem nodig."

„D od og P in e !"  sagde Jessing , „er der ogsaa D ra 
goner ivente? J e g  tcenkte nok, vi vilde faae Byger paa 
den S e ilto u r. Lad os pirre lidt op i Lampen, siden 
den skal lyse for S aam ang e."  M ed disse O rd drog han 
Vcegen bedre frem af O lien, men saa ubehoendigt, at 
Lampen flukkedes, og Kjcelderen indhylledes i et fuld- 
stcendigt Morke. „A a! —  det var Skade, a t den tossede 
Lampe skulde gaa ud," sagde Skolemesteren. „Hvordan 
skal D ragonerne nu finde Vei hernede?"

„ Je g  har m in Fyrtonde i Lommen," sagde Rente
mesteren.
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„M en  Ulykken er, at jeg kom til at voelte Lampen 
og spilde O lien ."

„Kromanden har to Lys med sig," sagde Gabel.
„D et er saa ra rt a t voere betoenkt paa  a lt,"  sagde 

Jessing.
G abel slog I ld  og toendte Kromandens L y s ; da han 

saae sig om, var Jean n e  forsvunden. „H vor blev den 
Fremmede af?" spurgte han.

„ J a ,  hvem veed det?" sagde Skolemesteren. „R uinen  
her er ligesom en Rotterede fuld af S m uthuller og Krinkel- 
kroge, nogle gaa mod Ost, andre mod Vest, men nogle 
gaa lige lukt ad Helvede til. P a a  en af de Veie maa 
I  soge hende."

J s rg en  B rahe havde vceret en tavs Tilskuer af 
dette sidste O p trin ; han stod fortabt i en dyb Sm erte 
og lod ikke til at bekymre sig om hvad de Andre toge 
sig for.

„N u  os T o !"  sagde G abel, idet han traadte hen til 
ham og lagde sin Haand paa hans Arm.

„ J a ,  nu os T o !"  gjentog J s rg e n  med rynket 
Pande.

„M ig  stikker Kongelig Majestoet hertil for at gribe 
Landsdommer Hr. Sevel F riis , der, efterat H r. Corfitz 
Ulfeld er falden i Unaade, er flygtet fra Grevens Godser 
paa  M sen , for de bleve beslaglagte, og har taget med 
sig en S u m  i Guld og gode P ap ire r  af henved 30,000 
Rigsdaler. Jeg  har fulgt ham igjennem Sjeelland, hvor
til han begav sig, for han vidste, at Greven var rommet 
ud af Landet, fra Sjeelland til Fyen og herover til B yg
holm; det er ham og hans D atter, som gjemme sig i 
denne R uin . Hvor ere de henne?"

Lrvgkt Sclskab. Z



„Hvad angaaer Eders Flygtninge m ig?" svarede 
Jo rg e n  B rahe. „H er er kun en M and tilbage, som 
spsrger J e r :  hvad har I  gjort med min ZEre, Hr. Nente- 
mester G abel, idet I  listigt lokkede mig til at blive et 
Redskab for Eders P la n e r? "

„ Je g  forstaaer ikke ret, hvad I  m ener," svarede 
G abel.

„ In g e n  nye Kunstgreb!" sagde Capitainen. „ I  vidste 
saare vel, at den, jeg sogte, var i Sloegt med Eders 
F lyg tn ing , Landsdommeren."

„N ei!"  svarede G abel, „jeg vidste det ikke, men jeg 
formodede det."

„O g derfor lokkede I  mig herover?"
„Lad os tale os tilrette med det gode, C apitain  

B rahe. D et kan ikke voere Eders Hensigt at skroemme 
mig, dertil kjender I  mig vist for noie."

„ F a t J e r  i Korthed."
„D et, jeg har at sige, er ogsaa snart fortalt. V ort 

M a a l  var tilfoeldigt det samme, I  veed, jeg har T illid  
til  Eders Klogt, I  sogte en Kvinde, jeg en M and . M ig  
sendte m in Herre Konge herover, jeg veed ikke hvem der 
sendte Eder."

Jo rg en  B rahe stod tavs et Oieblik, for han svarede:
„ I  kan takke Eders G ud, Hr. Rentemester! fordi I  er en 
gammel M and  og bcerer denne S a b e l til S ta d s , ikke til 
B rug . Kan m an vinde 2Ere og Hveder paa  den Vei 
I  gaaer, saa for mig gjerne, mine Laurboer gro paa et j 
andet Troe. G aa  Eders Vei, jeg gider ikke have mere 
med J e r  at gjore."

„ J o , lidt endnu, C apitain  B rahe ,"  svarede Rente
mesteren ganske fredsommeligt. „Lidt endnu! S a a d a n  
skilles vi ikke."



39

„G a a  Je re s  Ver, siger jeg. I  glemmer vist, at jeg 
har mit Frihedsbrev i Lommen."

„N ei!" svarede Gabel smilende. „E n  Rentemesters 
forste Dyd er at have en god Hukommelse. Eders F r i
hedsbrev er udstedt for en M aaned siden og udlob iaftes. 
I  maa derfor adlyde."

„Adlyde Eder?" gjentog Jo rgen  B rahe med en ube
skrivelig S p o t.

„N ei!" svarede Rentemesteren, „ikke mig, men H ans 
Majestcrt Kongen. Behag at hore."

M ed disse Ord tog G abel et P a p ir  op af sin Bryst
lomme og loeste: „Eftersom vor Rentemester G abel er 
udstikket af os i R igens Anliggender, dens Vel at for
fremme, saa skyldes ham Horighed og Lydighed af hver 
den Landets M and, han agter sig om Hjoelp begjerende. 
Og hvis nogen denne B efaling er overhorig — " „ J a ,  
Resten kan vi vist gjerne springe over," tilfoiede G abel. 
„ I  er for brav en S o ld a t til ikke at ville adlyde."

Jo rg en  B rahe havde trodsigt foldet sine Arme over 
Brystet, han lod dem synke ned, medens B revet blev lcest, 
da G abel tav , udbrod han sorgmodig: „Rentemester! I  
er en frygtelig Fjende!"

„Jeg  gjor min P lig t,"  svarede G abel med samme 
rolige Alvor som hidtil, „vil I  svigte Eders?"

„ P lig t og altid P lig t!"  gjentog Jorgen . „ Jeg  har 
tcenkt paa P lig ten , til m it H aar er begyndt at blive graat, 
stal jeg da aldrig have Lov til ogsaa at tcenke lidt paa 
min Lykke? Hvad har I  isinde? ingen Udflugter! hvad 
vil I  gjore, hvis I  fanger H r. S ev el?"

„ Je g  vil bringe ham til Horsens, med al den Agtelse 
som tilhorer Ulykken."

3*
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„Hele hans B rode bestaaer jo i, at han blev sin 
V en tro , da alle svigtede ham."

„D e t m aa Kongelig Majestoet bedomme," sagde 
G abel.

„O g hende, hans unge, ulykkelige D a tte r?"
„O m  hende staaer der intet i m in Ordre. Behover 

jeg virkelig a t sige Eder, at jeg vil gjore a lt hvad jeg 
kan, sor a t fare med Lempe," tilfoiede han dcempet.

„M en  hvortil behover I  saa m in Hjoelp?" spurgte 
Jo rg en . „ V il I  have, at jeg stal bcere mig ad som de 
A ndre: holde af hende i Lykken, forraade hende i Noden? 
B egriber I  ikke, a t m it Liv, m in 2Ere, det er hende?"

„E ders Liv tilhorer Kongen, Landet," sagde Gabel,
„ I  h ar sat det for ofte p aa  S p il , t il  ikke a t vide for 
hvem det skete. V il I  adlyde den O rdre jeg har viist t
Eder. J a  eller nei?"

„B efa l over m ig," sagde Jo rg en  B rahe, „men ,
imorgen skal I  staa mig t il  Ansvar, for hvad I  faaer i
m ig til  a t gjore in a t."

Skolemesteren sad endnu paa sin forrige P la d s .
H an havde faaet fat p aa  et Stykke Kridt og var ifoerd rj
med p aa  Laaget af Tonden a t tegne et prcegtigt lille z
Skib  med en uhyre stor M and , som sad tilro rs. Under r  
dette Arbeide hvilede der et listigt S m il  over hans Ansigt, 
han lyttede opmoerksomt til  hvad der blev sagt, og hans s
O ine var i uafladelig Bevcrgelse mellem Tegningen og g
de Talende. Rentemesteren tog Lyset og lod dets S k in  - u 
falde hen over de forskjellige Ankere og Varepakker, som n
laa opstablede langs med Voeggen. „H vor komme alle sl
de Pakker fra?" spurgte han.

„D e  hore mig til ,"  svarede Jessing.
„ D ig ?  —  D u  er jo Skolemester."
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„Jeg  maa bjerge Foden som jeg kan i disse strenge 
Tider. D er gaaer svoer Told  af saadant G ods inde 
i Byerne, jeg soger a t skaffe Kjobmoendene det lidt 
billigere."

„D et v il sige, at D u  er Sm ugler. Kan den Haand- 
tering ogsaa trives ved S iden  af Skolemesteriet?"

„Jeg  troede ikke, I  vare komne herned for at snakke 
om Alenkram," sagde Jessing. „Lad hver M and  skjotte 
sig selv, Herre! Hvad kan I  bruge mig til?  skal jeg 
staae med Hoenderne i Buxelommen og ingenting bestille? 
Hvormeget kan jeg fortjene ved at hjoelpe J e r  a t soge 
efter Flygtningene?"

„A t finde dem, mener D u ."
„D et forstaaer sig. V i soge til vi finde, det stal 

ikke staa loenge paa, I  lovede for fem D aler for at faae 
Besked om de Dode, som gik igjen heroppe, jeg mener 
ti er en S p o tp ris  for at faae fat i de Levende."

„D et er et O rd ," sagde Gabel.
„ S a a  fslg  med," sagde Skolemesteren og tog 

Lyset.
„Hvorhen?"
„H erind!" hviskede han og viste G abel en hvcelvet 

Aabning i M uren , foran hvilken der var stillet en stor 
Tonde.

G abel vendte sig om mod Jo rg en  B rahe og udbrod 
doempet: „Hvad mener I ,  C apitain! kan man foeste Lid 
til denne M and ?"

„S aav id t jeg mindes," svarede Jo rgen  B rahe, 
„staaer der i den Ordre, I  nylig loeste, at jeg skulde 
a d ly d e ,  ikke r a a d e  Je r . D et er min Arm, ikke m it 
Hoved, I  har har befale over."

„O g  hvis jeg alligevel bad om et R aad ?"
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„ S a a  skal I  ogsaa faae det: Forlad dette S ted , 
vent til det bliver D ag , og sog saa hvor I  lyster."

„ V il det sige, a t I  frygter for, vi skulle finde iaften, 
hvad vi soge efter im orgen?"

„D e t v il sige, a t hvis I  finder h e n d e  jeg mener, 
hvis I  vover a t loegge Haand paa hende, saa folger jeg 
efter J e r ,  t il  Eders Hverv er endt, og saa sandt Gud 
lever, jeg droeber Eder."

„ I  droeber m ig?" gjentog G abel.
„ Je g  droeber J e r ."
„ J a ,  lad os saa gaa videre," sagde Rentemesteren 

smilende og gik med Skolemesteren. Jessing  havde som 
soedvanlig sin K larinet under Armen.

Hvoelvingen, de kom ind i, v ar lav og fugtig, en 
tyk, salpeteragtig Skim m el bedoekkede Borggen. Vandet 
dryppede ned fra Loftet. Lyset viftede i Troekvinden, 
Kalk og Muurbrokker skjulte Steengulvet.

„H vor her er lavt og sm alt," sagde Rentemesteren.
„ M a n  faaer at finde sig deri,"  sagde Jessing. „D e t 

er slemt a t voere hoiere end den D o r, m an v il ind ad. 
Histnede er der bedre P la d s ."

M ed disse O rd forte han G abel ind i den noeste 
Kjcelder. D er blev Hvoelvingen storre. Ved den ene 
S id e  i M uren  v ar der en dyb Kamin. Hele Rum m et 
lugtede stoerkt af R og. Rentemesteren stod stille og saae 
sig om.

„Moerker D u  den R o g lu g t?"  spurgte han, „det har 
brorndt herinde for ikke lcenge siden."

„ S a a  m aa det vcere G jengangeren, der har gjort 
I l d  p aa ,"  sagde Skolemesteren.

„G jengangeren? der er dod for tohundrede A ar siden. 
D et troer jeg ogsaa."
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„S id en  han har m aattet spadsere om saaloenge, kan 
det gamle Skind nok trcenge til lidt a t varme sig p aa ,"  
meente Jessing.

„H or, Skolemester! et Ord for vi gaa videre. D et 
er D ig bekjendt, at jeg kommer her i Kongelig Majestcets 
N avn."

„ J a ,  Gud velsigne H ans Majestcet Kongen," sagde 
Jessing. „ I  er jo velkommen. Lad bare som I  var 
hjemme."

„ Je g  kan lade D ig gribe og fore til Horsens, jeg 
har M ag t til at lade enhver M istænkelig slutte i B o lt 
og Je rn , hvis D u  ikke strax siger mig, hvad D u  veed."

„M ed Forlov! hvor har I  den M a g t? "  spurgte 
Jessing.

„H er i m in Lomme," svarede Gabel.
„A a, i Lommen," gjentog Jessing , „saa gjor jeg 

mere af min M agt, den sidder her i mine to Arm e." 
M ed disse O rd strakte han begge sine Arme frem mod 
Rentemesteren: „N ei I  kan tro, det gaaer ikke paa den 
Bov, Hr. Rentemester! Lad os voere maneerlige og fare 
med Lempe."

Gabel betcenkte sig lidt, derpaa smilede han og ud
brod: „ D u  veed, hvor han holder sig skjult, den M and 
jeg soger."

„T roer I ? "  sagde Jessing  med sit spodske S m il.
„Kan D u  bringe ham tilstede, saa udbetaler jeg 

D ig  tohundrede Kroner."
„D e t var mange P enge," sagde Jessing, og Gabel 

lagde Moerke til, at S m uglerens O ine straalede, medens 
han ytrede dette.

„D e flulle blive D ig  udbetalte Skilling for Skilling 
imorgen tidlig —  D u  kan kjobe D ig Lykke og Velsignelse
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for denne S u m . —  B etrag t det Liv, D u  forer, Troel- 
dom og Elendighed. —  Nolien kigger ud af Albuerne 
paa din Kofte. —  J e g  gjor D ig  rig. —  E r det noget at 
betoenke sig p aa ? "

„D e  Penge v ar nemt tjente ," tilfoiede Jessing , som 
om han talte  med sig selv. „S aam eget har jeg ikke eiet 
m in hele Levetid. D e kunde komme lille Lene M arie  
tilgode, jeg kunde faae E n  til at opdrage hende og loere 
hende at snakke."

H an faldt efter disse O rd i dybe Tanker, de for
skelligste Udtryk vexlede imidlertid i hans Ansigt. „ I  er 
en klogtig M and , H r. Rentemester!" udbrod han endelig, 
„C apitainen  med den lange S ab e l derinde flikker I  herover, 
han troer han sporer efter Spogelser, og saa finder han 
D en I  soger. Kongelig Majestoet giver J e r  et ZErinde, 
I  faaer 2Eren for det og betaler mig for a t udfore det."

„D e t gaaer ikke anderledes her i Verden," sagde 
G abel. „D en  Ene hoster, hvor den Anden saaer. Hvad 
bestemmer D u  D ig  saa til?  V i m aa se at faae Ende 
paa den S a g ."

„D e t m aa v i,"  sagde Jessing. H an gik nogle Skrid t 
frem i Kjoelderen. Lyset faldt ud af hans H aand, det 
sluttes paa Jorden . „ Je g  har Uheld med de Lys m at,"  
sagde han, og endnu inden Rentemesteren fik T id  til  at 
svare, horte han en tung D o r blive slaaet i foran sig. 
Jessing  v ar forsvunden. G abel kaldte, hoiere og hoiere, 
In g e n  svarede, han sogte at finde D oren, det lykkedes 
ikke, hans famlende Hoender modte overalt de fugtige 
Kampstene. Hele Kjoelderen v ar indhyllet i det dybeste 
M orke. Skolemesteren stod imidlertid udenfor og smaalo 
og lyttede, derefter gik han tilbage til den forste Kjoelder, 
hvor C apitainen og Kromanden ventede.
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„Folger Rentemesteren ikke med D ig ?"  spurgte Jo rgen  
B rahe, da han saae Jessing  vende alene tilbage.

„H an  har Forretninger derinde med Gjengangeren," 
svarede Skolemesteren. „H an  bad mig sige til  Arved 
Kromand, at han skulde gaa hjem og lave en P o tte  
Ollebrod, til han kom igjen, Capitainen bad han om at 
gaa tilsengs og dromme om Kjceresten. I  behover ikke 
a t tove lcenger hernede."

„ Je g  v il dog vente lidt endnu," sagde Jo rgen  
Brahe.

„D et er sandt!" vedblev Jessing, „Rentemesteren 
foiede til, at hvis I  ikke gik Je re s  Vei strax, saa skulde 
jeg se at lempe J e r  herfra, og det v il jeg gjore."

„Hvorledes vil D u  bcere D ig ad dermed?" raabte 
Jo rgen  leende.

„D et skal I  strax faae at vide," svarede den ufor- 
trodne Skolemester. H an gik hen til Vinduet, aabnede 
Laagen, ftak begge Pegefingre i M unden og frembragte 
en skarp og gjennemtroengende P iben.

„H allo i!"  raabte en S tem m e udenfor. „H er kom
mer je g ! "  M an  saae nu forst to uhyre Vandstovler, 
fulgte af et P a r  Been, kloedte i Sorlhundeskind, derefter 
Kroppen af en uformelig tyk M and  komme krybende ind 
ad Vinduet. Efter ham lod sig endnu en Person tilsyne 
med en lavpullet H at, der skyggede for et Ansigt, hvoraf 
der noesten ikke var andet end H aar og Skoeg a t se.

„N u  blev vi til T re , og I  ere kun T o ,"  sagde 
Skolemesteren, „M anden, som kom sidst, hedder G oliath 
og kan tilnod regnes for T o ."

„M en  D u  glemmer, a t jeg boerer Vaaben, det gjor 
Tallet mere lige," sagde Jo rg en  B rahe, medens han 
traadte et Skrid t tilbage og drog sin Kaarde.



46

Jessing  brast i Latter, han tog a lt fra den mor
somme S ide . „ I  har en S ab e l, jeg har kun min Kla
rinet, men den er ogsaa ra r ."  M ed disse O rd skruede 
han Mundstykket fra Klarinetten og drog en Kniv ud 
deraf, bred og glindsende og noesten saa lang som en 
Hirschfoenger. „Sikken en!" sagde han, „hvad synes I  
om den?"

D e to M atroser gik ncermere hen mod Brahe. 
D eres udfordrende M in e r robede Lyst til at blande sig 
i S trid en . D en Ene havde trukket sin Kofte af og lagt 
den med stor Omhyggelighed, tilligemed Hatten, ned paa 
Jorden , Kromanden holdt ikke as den alvorlige Vending, 
dette O p trin  lod til at tage, han drog sig hurtig tilbage 
t il  Ind gangen  af Kjoelderen. „ Jeg  m aa hjem og lave 
Ollebrod til Rentemesteren," sagde han og listede ud af 
D oren.

Jessing  gik hen til  Capitainen og sagde: „S tik  
J e re s  S a b e l i Skeden, Herre! I  kan tro, det er bedst 
vi lade de Loier fare. G a a  saa Je re s  Vei, for vi 
tvinge J e r  dertil. D et vil I  staa J e r  ved."

„ Je g  bliver her, til Rentemesteren kommer," svarede 
Jo rg en  Brahe.

„N aa  saa bliv da i Djoevelens Skind og B een," 
raabte Jessing . „D et, der stal ske, kan I  dog ikke 
hindre." Efter disse O rd vendte han sig om mod de to 
M atroser og sagde: „Afsted med J e r ,  Folk! bring mig 
den G am le ned i Jag ten . H an er saaret, kan han ikke 
komme rask nok bort, saa boere I  ham i Je re s  Arme. 
B lo t m untert! —  D et er sandt!" tilfoiede han : „F ro- 
kenen gav mig nylig en Pengepung med sex nye Eneste- 
stillinger i til den Flinkeste af J e r . Nede ombord veed 
jeg ogsaa en Krog, hvori der hcenger en rar, tyk Tam p,
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som jeg har flettet for min Fornoielse til Sidstemand. 
H ar I  forstaaet m ig?"

D e to Sm uglere forsvandt oieblikkelig mellem T o n 
derne, Jessing  fulgte dem. Jo rgen  B rahe gik hen til 
Udgangen af K ild e re n . H an stod og saae op i G aar- 
den. Natten var tilende, det begyndte at gry ad D ag. 
Allikerne kom frem fra M uurhullerne og flagrede om 
over Ruinerne med hoie og gjennemtromgende Skrig.

Lidt efter vendte Jessing tilbage, han forte Jean ne  
F riis  ved Haanden. „Folg  kun trostig med m ig," sagde 
han. „ I  skal ikke v<ere bange, I  ryster! I  er saa lille 
og saa fiin, stol paa mig. Horer I  Havet, som skvulper 
her udenfor R uinen? det hilser og siger Godmorgen til
J e r ;  om lidt staaer S o len  op, saa ere vi tilsoes, saa er 
alting godt."

„O g D u  vil fore os til et S ted , hvor ingen S o rg  
> eller Fare kan naae os?" spurgte Jeanne, „ikke sandt,

" goderne, en stor N ation, man troeffer den overalt i 
Verden. E t Ord endnu! et oerligt, sanddru Ord! 
det er ikke fordi I  ere i Nod, at jeg vil frelse J e r . 

 ̂ Enhver m aa hytte sig selv, og der er aldrig Nogen, som 
l rakte mig Haand, naar det peb om mig. D et er heller
1 ikke Je re s  mange Penge, som lokker m ig; —  men I  talte 
li inat saa kjont om Je re s  gamle Fader, det holdt jeg af, 
lZ en god D atter bliver altid en god M oder. J e g  har 
o ogsaa en lille D atter. D er ligger hun."

M ed disse Ord loftede han Dynen iveiret og trak
2 Lene M arie  frem af Hullet i Halmen. B arnet udstodte

„Jeg  skal bringe J e r  til et S ted , hvor In g e n  af 
i disse Stoverhunde kan naae J e r ,"  svarede Jessing. 
> „Hvad Sorgen angaaer, lille Jom fru ! den er ugesom

i min V en!"
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sit sædvanlige M — oe! og slog fra  sig med Hoenderne. 
D et var anden G ang  hun blev voekket m at.

„D e t er m in Oiesteen!" tilfoiede Sm ugleren , og 
medens han stod og betragtede Lene, blev hans Stem m e 
efterhaanden mere blod og bevoeget. „ S e , hvor kjon hun 
er! Jeg  har vaflet hende reen i Ansigtet og givet hende 
den bedste Kjole paa. —  T a l  lidt til den fremmede Jo m 
fru, lille Lene M a rie !"

„LE— oe!" sagde Lene M arie .
„H un kan ellers noesten sige a lt hvad det skal voere," 

forsikrede Jessing , „men hun holder meest af at fatte sig 
i Korthed, det er da ingen Feil. H un er god og uskyldig 
som I .  V il I  tage hende med J e r ,  hvis alting gaaer 
godt? —  Hendes M oder —  ja, hun er der, hvor hun 
skal voere. B arn e t duer ikke til den H aandtering, jeg 
forer, engang v il det tilsidst gaa mig sorkeert, Lovene 
ere strenge, saa kommer jeg ikke tilbage, det forstaaer I  
nok. V il I  sorge for hende og lcere hende op i T u g t 
og H errens Form aning og gjsre hende til en retskaffens 
P ig e?"

„D et lover jeg," sagde Jeanne .
„ S a a  er alting godt!" vedblev Jessing. „Engang 

imellem faaer jeg nok Lov at komme og se hende, saa 
skal jeg bringe nye Sko og kjonne Kloeder med. N u et 
Torklorde over lille Lene, saa afsted!"

Sm ugleren  svobte B arn e t ind i et stort, uldent 
Doekken og loftede hende op under sin Arm, som om 
det var en Pakke V arer, han bar paa. D erpaa forte 
han Jean n e  F r iis  t i l  Udgangen af Kjoelderen. Lene 
M arie  laa  under hans Arm, udstodte sit LE— oe! og 
sproellede med Benene. D a  de kom til D oren, traadte 
Jo rg en  B rahe  hen imod dem:



„T o v  lid t!"  sagde han.
Jeanne  udstedte et Skrig  og klyngede sig fastere til 

Sm ugleren : „N u  er det ude med os."
„D et v il vi forsi se p aa ,"  svarede Jessing.
„ G a a  lidt tilside. D u  —  Skolemester!" udbrod 

Jorgen .
„ Je g  er kun Skolemester om D agen, og saa for 

dem som troer derpaa," svarede Jessing.
„M en  saa gaa dog," tilfoiede Capitainen. „ P a s  

paa, at In g e n  kommer!"
„ S a a d a n  at forstaa," sagde Jessing. „ J e g  tcenkte 

nok, at Capitainen og jeg horte til een R eligion." H an 
gik hen til D oren.

Jo rgen  B rahe greb Jean n es  Haand. „ E r  det mig 
eller dem derude, I  skjoelver for?" spurgte han bevceget.

„ Je g  frygter for, at jeg er fortabt," svarede Jeanne, 
„hvis det er Eder, som skal foelde D om m en."

„ I  tager bestandig feil af m ig," sagde Jo rg en  og 
rystede med Hovedet. „F o r lidt siden tilbod jeg Eder 
min Tjeneste, da vovede jeg intet derved. I  troede mig 
ikke. N u gjcrlder det min 2Ere, hvis jeg ikke griber 
Eders Fader; men jeg har sagt det: I  er mig mere end 
Alverdens Lykke. I  er fri, gaa! men saa troer I  vist 
heller ikke, at jeg er kommen sor at skuffe og bedrage."

„H ar I  mere at sige?" spurgte hun.
„N ei, ikke mere," svarede Jo rg en  sorgmodigt og blidt. 

„Tcenk engang imellem paa mig, gaa og kom aldrig mere 
tilbage!"

D a  greb Jeanne begge hans Hcender og udbrod: 
„Jo rgen , min Ven! jeg har hort ethvert Ord, som I  
og Gabel talede. H or nu ogsaa, hvad jeg har a t sige: 
Oieblikket det er hans, min Faders, han er saaret, jeg
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er hans eneste B a rn ;  men Frem tiden, Jo rg en  B rahe! 
den er min, den er Eders, den stal betale min Gjceld 
fra iaften. Opsog mig, I  har jo viist, at I  forstaaer 
at finde, og er der nogen jordisk Lykke i min M ag t, saa 
stal den blive lagt i Eders Hcender."

„ E r  det sandt? er det sandt?" spurgte Jo rg en  hen
rykt og knoelede ned foran hende. „H vis jeg finder Eder 
igjen og knoeler for Eders Fodder som jeg knoeler nu, og 
vover at gjentage, hvad jeg har tilstaaet inat, hvad saa?"

„ J a ,  hvis det skulde ske," svarede Jean n e  med et t 
skjeemtende og lykkeligt S m il, idet hun boiede sig over 
mod ham, „saa v il jeg sige: M in  H r. C apitain! en 
D am es Buket falder aldrig a f  en H o en d e lse  ned foran 
hendes B eilers Fodder. —  F arvel!"  vedblev hun og lagde 
sin Haand over hans D ine, der syntes at stirre tilbunds 
i hendes Sjcel. „Farvel! —  endnu engang T ak!"  —  
Dermed tog hun en lille Markblomst af sit Boelte og g 
gav ham den.

„E n  Blomst til  m ig," sagde Jorgen .
„ J a ! "  hviskede Jeanne , idet hun gik ud af D oren. ., 

„E n  frisk, istedetfor den visnede, I  gjemte saalcenge."
Jessing  tovede udenfor, med Lene M arie  under n

Armen. H an havde staaet og luret og lyttet, hans An- ^
sigt bar Udtryk af List og Forslagenhed, idet han udbrod:
„O g saa fortalte I  endda, a t I  ikke var kommen herop g,
for a t soge ester Skatte! —  G aa  nu ind og luk den m
magre Rentemester op, han troenger vist t il  frist Luft, ' ,fi 
den Stakkel!" Dermed forlod han Kjcelderen.

E t Kvarteer senere skinnede den lyse M orgensol over n
en lille J a g t ,  som for en let og gunstig Vind begyndte 3t<
sin F a r t  ud af Bugten. Jo rg en  B rahe stod oppe paa ov
Skovbanken og saae efter den. Rentemesteren stod nede Z6

.
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ved L-tranden, paa den yderste S teen , bleg og med kors
lagte Arme. H ans B ytte undslap ham. I  Bagstavnen 
af Jag te n  kom en hoi M and frem med et polisk An- 
sigt, hilste og holdt den hule Haand for M unden, idet 
han raabte ind til ham, saa hsit, at det gienlod over 
S tra n d e n :

„D en Ene hofter tidt, hvor den Anden saner."



M unken fra Herrevad.

^ g jen n em  Christianstads Lehn, Aasbo Herred i 
Skaane lober der en stor A a, som hedder Ronne. D en 
kommer nordfra og slynger sig hen under en Bakke, 
kaldet Soderaasen. O prindelig gik Aaen ncermere ind 
under Bakkerne, men efterhaanden som Vandlobet blev 
smallere og drog sig tilbage, lod den et Stykke Land sri 
for en mcrgtig Ege- og Bogeskov, som her fandt en
frodig Jordbund.

D a  vi skreve 1509, v ar Soderaasen skjult af store 
Skove, der strakte sig hen over hele Egnen og skyggede 
over et lille, fiskerigt Vand, kaldet S o rod . Omgiven af 
disse Skove laa  en gammel G aard  med et T a a rn  mod 
Vest, toekket med B ly  og bygget af hugne Kampsteen. 
D et v ar H e r r e v a d  Kl o s t e r .  A lting v ar tyst og frede
ligt i dets Ncerhed. Af og til lod et Ornestrig inde fra 
Skoven, og Klokken ringede ovre fra Klosteret. Skriget 
og Klokkeklangen gav Echo nede i D alen , ellers herskede 
der overalt Tavsheh og Fred. O re t lyttede forgoeves 
efter en menneskelig Rost, O iet modte kun Aaen, naar 
et S tre ifly s  om D agen faldt ned paa Vandet, der
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hvirvlede og boblede og skyndte sig ud til de mere sol
belyste S teder, det saae kun Egetroeerne, der stode morke 
og alvorlige som en Forsamling af Kcemper. N u er det 
gamle Kloster flettet ud af Jorden , en kjedelig, hvidkalket 
A vlsgaard staaer paa dets P la d s , af S tenene have de 
bygget en Kirke i M alm o. Egeskoven er ogsaa for
svunden; tynde og forkroblede Birke strcekke deres visne 
Toppe hen over de afhugne S tubbe overgroede med 
M os, graalige om D agen, hvide i M aanelyset, blege 
Spogelser paa Kcempegrave.

D a  vi skreve 1509, var Herrevad altsaa et M unke
kloster. Biflop Eskild havde bygget og indviet det til 
M oder M aria , hvorfor det dengang hed S a n c ta  M aria  
Kloster, Munkene horte til Cistercienserordenen, en S ect 
af Benedictinerne. D eres Ordensregler vare i B egyn
delsen soerdeles strenge, deres Levemaade afholdende og 
tarvelig; senere derimod, efterhaanden som R igets mæg
tigste Proelater traadte ind i Ordenen, og lode sig voelge 
til Abbeder for Klosteret, vexlede denne Strenghed i 
Soeder med et Vellevnet, en forfinet Appighed, hvorom 
man vanskelig skal kunne gjore sig noget Begreb, isoer 
for en T id, der ligger os saa langt tilbage.

Ikke langt fra Herrevad Kloster laa dengang en 
G aard  kaldet Riisbjerg. D en tilhorte Hr. Jo sse  B ro- 
derson, en brav Adelsmand, modig og uforsagt, med en 
aaben P u n g  og en aaben D o r for hver der kom i hans 
Noerhed. Han var Enkemand, havde ingen B orn , intet 
at tage sig for, derfor jagede han i  Skoven, og n aar 
han blev troet af Jag ten , satte han sig til at spille og 
spillede saaloenge, til Gods og M idler vandrede over i 
Andres Hcender. H an eiede tilsidst ikke andet end den 
tomme G aard , en Hund og en Jagthest. G aarden

Broget Selskab. ^
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solgte han da til Herrevad Kloster, for en P r i s ,  som vi 
strax skulle noevne, Hesten og Hunden tuskede han bort for 
et Anker gammel Franskviin. Dernoest gjorde Hr. Josse  
et stort G ilde for alle sine Venner, som saa tro lig t havde 
staaet ham bi med at forode hans G ods. D en omtalte 
Franskviin blev til denne Fest bragt ind paa et B ord i 
Hallen, Gjoesterne toge P la d s  omkring det, og enhver 
af dem hjalp til a t tomme Ankeret, saa godt han kunde. 
D er blev udbragt mange S kaaler ved denne Leilighed; 
forst drak de Hestens S k aa l, saa Hundens, tilsidst sagde 
H r. Jo sse  Broderson, a t nu  vilde han drikke et Boeger 
til  LEre for F ru  M alfred, hans afdode Hustru.

„D et v ar en soer S k aa l!"  sagde en af Gjoesterne. 
„Lad D u  din Hustru i Fred. H un er jo dod."

„ J a ,  det er godt for hende," svarede Josse . „H un 
vilde vist groede sine D ine rode, hvis hun kunde se, 
hvordan jeg er stoedt iaften. D a  hun laa  p aa  Sotteseng 
og horte Him m erigs Klokker ringe, kaldte hun mig hen 
til sig og bad mig saa inderligt om at lade Eder fare 
og sky Eders Selskab. J e g  lovede det, men holdt kun 
daarlig t O rd ."

D ertil vidste nu Forsam lingen intet a t svare; den 
Ene sad og saae paa den Anden. Im edens tappede 
H r. J s s se  sig et friskt Boeger, stod op paa en Boenk 
og tog atter tilorde: „ Je g  har kaldet J e r  hid, I  gode 
Venner, for at se J e r  for sidste G ang. I  har hjulpet 
mig til  at udhungre mine Bonder, soelge mine Skove og 
ode m it G ods. M in  sidste Hest drikke vi op iaften, min 
G aard  har jeg skjodet bort til Abbed Jng jerd , for at han 
skal fode og kloede mig Resten af mine D age. N u vil 
jeg voere M unk. Jm orgen  gaaer jeg over i Klosteret. 
G odnat, I  Kjceltringe tilsammen!"
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Dermed kastede Hr. Josse  det sidste Borger V iin 
hen over Gjcesterne, slukkede Lyset og gik iseng. De 
Andre maatte om, hvorledes de bedst kunde finde ud af 
G aarden.

Noeste M orgen gik Josse  over i Klosteret og gav 
sig for Alvor til  at vcere M unk. H an blev prsvet, 
indviet og kronraget som de Andre, men dermed v ar det 
ikke gjort, det kostede mere Umage a t vcere M unk, end 
han troede. Ordensreglerne bleve overholdte i deres 
S trenghed; istedetfor det frie, ubundne Liv, han var 
vant til at fore, havde hver T im e her sin bestemte F o r
retning, som noiagtig t maatte opfyldes. T iden fra M id 
nat til Solopgang blev tilbragt i Kirken under B on , 
nogle faa T im ers S o v n  i en Halmseng var a l den 
Hvile, der tilstodes ham. Dagen vexlede med streng 
H uusgjerning, med Arbeide i Haven, med S a n g  og 
B onner. Kosten var ringe, den bestod af G ro n t og 
Meelspiser og engang imellem Fisk, Kjod derimod nod 
Munkene kun i Sygdom stilfæ lde, og V iin  blev brugt 
som M edicin. Hvad der endnu faldt Josse  tungere end 
alt andet, det var den Tavshed, han blev nodt til at 
iagttage. A l unodvendig T ale var strengt forbudt. 
Munkene fcerdedes i denne levende G rav  som vandrende 
Lig, indhyllede i deres graa Kapper, med en sort Hcette 
over Hovedet, foldede Hoender, nedslagne Blikke, vexlende 
Tegn istedetfor Ord, sjeldent et S m il, aldrig en S p oq  
eller Latter.

Dette Liv forekom Josse gyselig ensformigt. D a  
han havde boet i Herrevad en M aaned, var han noer 
ved at fortvivle, da han havde vceret der et Aar, kunde 
han norsken ikke mere. H an provede paa ved List at 
unddrage sig noget af den strenge Klostertugt, men det
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lykkedes ikke. Engang fandt han paa a t blive siddende 
inde i Kirkestolen, lcenge efter at de Andre vare gaaede. 
H an s S idem and troede, han bad, og bortfjernede sig i 
T avshed for ikke a t forstyrre denne Andagt. Jo sse  vendte 
forst tilbage fra Kirken, da S o len  stod hoit paa  Himlen. 
Noeste N a t gik det ligesaa. H an  sad med Hoetten ned 
over Ansigtet og havde lagt sine foldede Hcender paa 
Ryggen af den anden Stoleroekke, hvortil han stottede 
Hovedet. D e Andre forlode Kirken, da M essen var endt; 
kun B roder M a rtin u s , en lang, skindmager Person, der 
altid havde havt et misteenksomt D ie mod Josse, troede 
ikke ret p aa  disse ivrige B o nn er; han gik hen til  S to len , 
bolede sig over mod den og lyttede, Jo sse  sad og sov, 
trygt og roligt. M a rtin u s  voekkede ham, sagde intet, 
men fulgte ham ind t il  Abbeden, som domte ham til 
fem D ages Faste for a t sone sin svoere Brode. D ertil 
var intet at sige. Jo sse  m aatte faste.

E n D ag  gik han og bar Vand til Kjokkenet. Koge
mesteren havde stegt en Hone til en S y g . Josse  var 
alene. D en  friske S te g  duftede og fristede ham. H an 
fald t i dybe Tanker foran Honen, men lukkede Oinene, 
vendte sig bort og gik sin Vei. D a  han kom tilbage 
igjen, stod Honen der endnu og saae mere tillokkende ud 
end for. Fristelsen var for stor, han kunde ikke modstaa 
loenger, strakte de to F ingre ud, tog Honen, stak den 
forsigtig ind under Kutten og satte S p and en  fra sig, 
medens han gik ind i sin Celle og spiste S tegen  lige til 
den sidste M undfuld. H an var just bleven foerdig og 
nod hele det Velbefindende, som et godt M aaltid  frem
kalder, da D oren  sagte og ubemoerket gik op, og Broder 
M a rtin u s  lod sig tilsyne, stille og lydlos som en Skygge. 
H an saae sig om, samlede omhyggelig de bortkastede Been
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af Honen og vinkede ad Josse, at han skulde folge ham 
ned til Abbeden.

Denne G ang gjaldt det otte D ages Faste, i streng 
Afsondring, og Josse  fandt imidlertid en uforstyrret Ro 
til at anstille B etragtning over de timelige G oders For- 
gomgelighed.

E n anden G ang skulde han bringe en Flaske V iin 
ind i Sygestuen. H an gik feil, liftede sig ind i sin Celle 
og tomte i Ro og M ag  den hele Waste. D et var sorste 
G ang, han havde smagt V iin i Herrevad Kloster. D en 
uvante Drik ovede en moegtig Virkning paa ham, hans 
S o rg  forsvandt. A lt hvad han havde udstaaet og lidt 
saalcenge, var glemt, han var saa sjceleglad og tilfreds 
med a lt omkring sig, han boltrede sig omkring i Sengen, 
begyndte at nynne, forsi ganske sagte, saa lidt hoiere, 
tilsidst straalede han af fuld H als og flog Takt med 
Fodderne, saa Halmen flot omkring ham. D a  lod der 
Fodtrin ude paa Gangen. Munkene kom ind. Broder 
M artin u s  i Spidsen. D e korsede sig af Forsødelse  
over at hore en tvetydig Drikkevise indenfor deres hellige 
M ure. D a  de aabnede D oren, havde Jo sse  kastet sin 
Kutte og dansede omkring inde paa S teengulvet med 
Flasken i Haanden. Forsi troede de, at den stakkels 
M unk var bleven vanvittig, men M artin u s  overbeviste 
dem om deres Vildfarelse, tog lempelig den tomte Flaske 
ud af Josses Haand og forte ham sagtmodig ind til 
Abbeden, klnderveis blev Josse  ved at synge og hoppe, 
forsi to Skridt paa det ene Been, saa to paa det andet. 
H an saae hoist livsalig og freidig ud. Kutten havde 
han kastet over Armen, blottet som han var traadte han 
hen til Abbed Jng jerd  og gjorde smilende en dyb og 
cavalleermoessig Hilsen, idet han traadte ind.
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D enne D ag s  Lystighed kostede ham en M aaneds 
Fcengsel foruden adskillige D ages Faste. Abbeden vilde 
nodig domme ham saa strengt, men M a rtin u s  forestillede 
ham den store Forargelse, Jo sse s  S a n g  og Drukkenskab 
havde vakt blandt de fromme B rodre.

Kort efterat han havde udstaaet sin S tra f , krob han 
en D ag  op i  et af G lam hullerne p aa  T aarn et, hvor
fra  m an kunde overse hele Egnen. D et var en herlig 
Som m erdag, S o len  skinnede hen over S jo ro d s  krusede 
B o lger, Gjedden sprang i Vandskorpen, O rnen  kredsede 
oppe i den blaa Luft. In d e  i Skoven, p aa  Soderaasen, 
kurrede Skovduerne, og nede i D alen, p aa  den anden 
S id e  Klosteret, lod Jcegerhorn fra en Skare Adelsmcend, 
som vare p aa  J a g t  efter Ulven. Jo sse  sad i G lam hullet 
og dinglede med Benene nedad M uren , han stirrede ud 
p aa  den friste, solbelyfte N atu r, lyttede til  LLrkens S a n g  
og stirrede, til han fik T aa re r  i Oinene. H an tcenkte 
p aa  Fortiden, paa sine gamle Kammerater og de glade 
Fester. H an kastede et B lik paa de overgivne A dels
nuend, et andet paa  sig selv og sukkede dybt. S am m en
ligningen v a r heller ikke smigrende.

„D er ride de med S p o g  og Latter i Folge," mumlede 
han, „og her sidder jeg, mellem Spindelvcev og Liglugt, 
og slider Huden af mine Knoe, og skriger mig hces, og 
vrovler latinste Psalm er og mugne B onner, mens jeg 
doer Tomme for Tomme af Kjedsomhed. D et kan den 
lede S a ta n  ikke holde ud mere."

„Hvad bestiller I  her?" spurgte en blid og sagt
modig Stem m e. Jo sse  vendte sig og saae M a rtin s  magre, 
ulykkespaaende Ansigt.

„ Je g  holder B o n , oervoerdige B roder!"
„Kom ned til Eders Arbeide i Haven. V i vente paa J e r ."
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„N u kommer jeg," sagde Josse  og krob ned fra G lam 
hullet. Denne G ang gjorde Broder M artin u s  ikke ret i 
at forstyrre Josse  i hans Betragtninger, han valgte idet- 
mindste en hoist uheldig T id  dertil. D a  de kom ned i 
Urtehaven, gik Josse  hen til ham og sagde:

„JErvoerdige B roder og Foresatte!" M a rtin u s  syntes 
forbavset over dette B rud  paa Klostertugten, men Josse  
vedblev: „Ikke rettere jeg veed, er det nok J e r , som lige 
siden jeg kom her til Klosteret lusker om og udspeider 
mig og gaaer og sladrer om mig til  Abbed Jngjerd. N u 
er jeg kjed deraf, og vi flulle til at opgjore vor lange 
Regning."

M ed disse Ord greb han fat i M artin u s  og be
gyndte at gjennemprygle ham paa det uchristligste. M a r 
tinus gjorde et Forsog paa at lobe sin Vei, Josse  holdt 
ham tilbage, Munken skreg i vilden Sky, det hjalp ikke, 
de Andre kom ham tilhjoelp, men det v a r som om Broder 
Josse  pludselig havde faaet Berserkergang: da han saae 
hele Mcengden imod sig, greb han en lang R ive, jog 
sine Angribere paa F lug t og blev ved at hamre los paa 
M artin u s, til den ulykkelige M unk laa blodende og ube
vægelig udstrakt foran ham paa Jorden.

„ S a a ! "  sagde Josse  og kastede R iven. „N u  er 
Regningen kvitteret!"

I  det samme kom de fordrevne Munke tilbage, 
voebnede med Forke og S pader, men Josse  toenkle ikke 
mere paa at gjore M odstand, han lod sig gribe og fore 
ned i Klosterfoengslet. O tte Dage sad han derinde. Im id 
lertid blev der lagt R aad op, hvorledes m an skulde straffe 
en saa gruelig M isgjerning. D en niende D ag , henimod 
Aften, kom Abbed Jng jerd  ned til ham. Josse  blev lig
gende paa sit Halmleie, han havde brugt hele den sidste



60

Uge til  at indhente al den S o v n , han saaloenge havde 
tilgode. Abbeden satte Lygten paa Bordet og udbrod 
med en mild og rolig S tem m e:

„ M in  B ro d e r! D u  har begaaet en stor M isgjerning . 
M a rtin u s  v il alle sine Levedage blive til en Krobling 
efter den Overlast, D u  tilfoiede ham ."

„H an  ligger paa sin G jern ing ,"  sagde Josse , „hvor
for lod han mig ikke i Fred, den gamle Ugle?"

„V i har sendt B ud  til den hoioervoerdige Fader Bisp 
O luf i Lund. H an har bestemt, at D u  skal udstodes af 
vor Orden og derefter overgives til den verdslige D om 
stol og S tr a f ."

Jo sse  laa  og pillede paa Halmstraaene, med en 
M ine, som om den S a g  slet ikke angik ham. „H ar I  
det?" sagde han ligegyldig.

„M en  tomler D u  da ikke paa, Ulyksalige! hvad 
der v il folge efter? D e ville maaske domme D ig  til 
D oden ," sagde Abbeden med hoevet Rost.

„D et m aa de om," sagde Josse . „ Jeg  troer min 
Sjoel ncesten, det er ligesaa morsomt at hoenge og dingle 
i en G alge, som a t fore det Hundeliv, jeg har levet i 
Herrevad Kloster. J eg  vil komme til at mangle Luft 
paa  begge S teder."

„ D u  angrer altsaa ikke den store Udaad, D u  har 
bedrevet?"

„LE rligt ta lt, ne i!"  svarede Josse . „H vis Broder 
M a rtin u s  kom imorgen og begyndte forfra, saa slog jeg 
ham til  Jo rden  igjen. I  gjor derfor vist bedst i at faae 
mig hcengt."

Denne F orag t for Livet begreb Abbeden ikke rigtig. 
H an sad lidt og betcenkte sig, derefter boiede han sig 
ned over Josse  og talte milde og venlige Ord til ham.
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Dette S p ro g  gjorde storre Virkning end hvad han tid
ligere havde sagt. Fangen satte sig overende i Sengen 
og fortalte Abbeden, hvad han havde udstaaet og lidt i 
Klosteret, skildrede ham sin Tilboielighed for Verden, han 
havde forladt, og den dybe Lcengsel han folie efter et 
frit, ubundet Liv, virksommere, bedre end det forrige. 
D en gamle M and sad paa Sengekanten, og grundede 
lcenge og dybsindig paa det han horte.

„ Je g  forstaaer D ig  nok. Jeg  har ogsaa vceret ung 
og kan huske lidt af det endnu. —  Jeg  v il ikke vcere 
din Dom m er," hviskede han endelig.

„Hvad v il I  sige dermed?" spurgte Josse.
Abbeden smilede. „N aar jeg gaaer, skal jeg glemme 

at lukke D oren ilaas . Vent til det bliver N at, list D ig 
saa bort og kom her aldrig mere."

Jesse udstodte et jublende Skrig, han glemte aldeles 
den Dodssoragt, hvormed han nylig havde pralet, slyngede 
sine Arme om Abbedens Skuldre og kvalte ham noesten 
under sit Favnetag. D en gamle Abbed nikkede og lo, 
han saae ligesaa glad ud som Fangen, tog Lygten og gik, 
men glemte at lukke D oren, som han havde lovet.

Noeste M orgen var Josse  forsvunden. In g e n  kunde 
begribe, hvorledes han havde ivoerksat sin F lugt, Fcengsels- 
doren var lukket og stcenget som scedvanligt, og alle J e rn 
kryds sadde urorte i Vinduet.

Sexten A ar efter, da vi skreve 1525, var der megen 
S tr id  og Ufred omkring Herrevad Kloster. Frederik den 
Forste havde ladet sig hylde i Jy lland  og koempede mod 
den sidste Rest af den fordrevne Konges Tilhomgere. 
B lan d t disse havde den trofaste S o ren  Norby samlet 
Almue og B onder i Skaane. H an indtog Byerne og 
huserede strengt omkring paa de adelige Gaarde. Kong
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Frederik sendte Jo h a n  Rantzan imod ham, og denne 
Helt, hvem Lykken og Hcederen altid fulgte, slog forst en , 
Bondehcer ved Lund, saa en anden ved Brunktofte Skov, 
udenfor Landskrona, og anrettede et frygteligt B lodbad 
p aa  sine Fjender. Krigsfolk og plyndrende B onder svær
mede omkring overalt. B roder mod B roder, det var den i 
T id s  Sced.

E n  Eftermiddag kom en Skare Krigsmcend til Herre- -
vad Kloster og forlangte at lades ind. D e havde tilb rag t t
D agen med a t gjennemsoge Omegnens Skove efter en af s
Bondeforerne, O tto S tisen , om hvem der fortoelles, a t han r
v a r En af de Forste, som lob bort fra S lag e t. Munkene s
i Herrevad havde ftcrnget deres P o rte . D a  Krigsfolkene 5
bankede paa , lode de forst, som de ikke horte det, siden §
ncegtede de at lukke op.

„ S o m  I  v il!"  raabte Anforeren over til dem. „D et p
gaaer ud over J e r  selv, komme vi over M uren , saa jage 3
vi J e r  ud og plyndre Klosteret." Efter denne Trusel I;
bankede han paa igjen, men P o rten  vedblev a t vcere lukket. .t
I  det samme blceste det nede paa Alfarveien, mod S yd . .c
D er kom endnu en Hob Krigsfolk til. Anforeren for r<
dem red i Spidsen paa en hvid Hest. D et var en gam- »l
mel, skoegget M and , med et forvovent Ansigt, fuldt af jr
P lastre  og Skram m er, og ifort en sammenflikket og bulet ts
Rustning. H an red hen til de Andre, og begge Hoveds- --8
mcend bleve siddende p aa  deres Heste, medens de holdt tri
R aad . Lidt efter reiste den G am le sig op i S tigboilerne > 3, 
og raabte:

„N u  stormer jeg og mine Mcend Klosteret fra Nord, ^
de Andre fra  S o nd er, og det stal vcere Lonnen for den n:
Hob, som kommer forst over M uren , a t hver M and  <j,
maa gjore til sin Eiendom derindefra saa meget som han m
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aarker at favne. D e Andre faae ingenting. Derom er 
Hr. T rude og jeg blevne enige."

Efter denne T ale deelte Krigsfolkene sig i to Hobe, 
hver stormende fra sin S ide. Munkene havde beredet 
sig paa at tage imod dem og gjorde a l den M odstand, 
de kunde, men det forslog ikke. D a  S o len  gik ned, var 
Klosteret taget.

Den gamle Hovedsmand var den Forste paa  M uren , 
hans Folk aabnede P o rten  for de Andre. Munkene kastede 
deres Vaaben og troengte sig fly og oengstelige sammen 
i en Krog inde ved T aarnet. Hele G aarden var fuld 
af jublende Krigsfolk.

„N u  ind paa dem!" raabte Hr. Trude, som kom 
ridende bag efter alle de Andre. „Hug de Graam unke 
ned, siden tage vi Godset og teende G aarden."

„T ov lid t!" sagde M anden i den gamle Rustning 
og stillede sig frem foran de Andre. „D er skal forst 
holdes D om !"

H an gik nu hen til Munkene, stod lidt og saae paa 
dem og sagde: „Hvem af J e r  var det, som ncegtede at 
lukke os ind?"

„D et var m ig," sagde Jng jerd , idet han traadte ud 
af Skaren, stottende sig til en Stok, svag og affceldig 
som han var, og med et stort, hvidt Skoeg, der faldt ned 
over Brystet. „ Jeg  er Abbed for Herrevad Kloster og 
m aatte voerge det, saa godt jeg kunde."

D en gamle Krigsmand smilede. „ Jeg  forstaaer D ig  
nok," sagde han. „ Jeg  har ogsaa voeret M unk engang 
og kan huske lidt af det endnu. S e  ret paa mig, kjender 
I  mig ikke?" M ed disse O rd tog han S torm huen af sit 
Hoved og torrede sig i Ansigtet med Haanden.

„Jo sse  Broderson!" raabte Jngjerd . „ E r det Eder?"
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„ T i l  Tjeneste," svarede Josse . „D et er ganske rigtig 
m ig."

Abbed Jng je rd  smilede og rakte ham Haanden, alle 
M unkene troengte sig omkring dem, de begyndte ligesom 
at fatte lidt M od.

„K an D u  huske, hvad D u  sagde, den Aften vi fkiltes 
sidst?" spurgte Josse . „ D u  vilde ikke voere m in D om m er."

„H vad skal al den S n ak  betyde?" spurgte H r. Trude.
„ Je g  tcenker, vi lade Munkene fare i Fred og soge 

os et andet N atteherberg," svarede Josse.
H r. T rude brast i Latter. „D et siger jeg nei til,"  

sagde han.
„Hvad nytter det a t sige nei,"  sagde Josse . „D er 

skal mere til ."
„O m  D u  saa ti G ange har voeret M unk, v il jeg 

og mine Folk dog have vor P a r t  af Klostergodset."
„O m  D u  saa var den skinbarlige Djcevel selv, faaer 

D u  ikke en T rev l deraf," svarede Josse .
H r. T rudes Stridsm cend begyndte at knurre, de 

udstodte truende R aab. „ S la a  M unken ned!" raabte 
Nogle. „ S a a  blive vi nok enige om Resten."

„ E t O rd i M indelighed," sagde Josse . „Lad os holde 
os til  vor Aftale. Derom  bleve vi jo enige, a t D en, der 
forst kom over M uren , skulde have Lov til  at tage med 
sig, saameget som han kunde favne. V ar det ikke saa?"

D et kunde Trude og hans Folk ikke ncegte.
„ S e !  her tager jeg da m in P a r t ,"  raabte Josse. 

„Enhver af mine Mcend gjor det samme."
M ed disse O rd slyngede han begge Arme om gamle 

Abbed Jng jerd  og loftede ham op fra Jorden . D a  
S trid sm an d en e  saae det, tog Enhver af dem sin M unk 
i Favnen og gjorde ligesaa.
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„D et v il I  notes med?" —  spurgte H r. Trude.
„M ere forlanger jeg ikke," sagde Jo sse  med Abbeden 

i Favnen. „ I  derimod har flet ingen Ret til noget, siden 
vi kom forst. H vis I  ville bruge Vold, scette vi os der
imod, for vi ere flere end I ;  hvis I  ville voere rimelige, 
skal jeg bede den gamle Abbed lave os et godt Aftens- 
m aaltid til hernede i G aarden; men ind i Klosteret 
komme I  ikke."

„D et m aa da voere et rig tig t godt A ftensm aaltid ," 
sagde Trude flukoret. „O g god O l og V iin tillige."

„D et skal blive det bedste, vort Kloster kan skaffe," 
sagde Abbeden.

„ S a a  faaer det at gaa for denne G an g ,"  sagde Trude.
M en Josse  bar Abbeden op ad T rappen, ind i hans 

Celle. D en gamle M and havde slynget sine Arme om 
Ridderens H als, hans hvide Skoeg faldt ned over Josses  
Skulder, og han hvilede sit Hoved op til hans, som et 
lille B a rn  hviler i sin Faders Arm. H an smilede og lo, 
medens hans O ine stode fulde af T aarer.

„G ud velsigne D ig, min S o n !"  hviskede han, „det . 
var rigtignok i en lykkelig S tu n d , D u  lod D ig  tilsyne."

„ J a ,  kan I  der se!" sagde Josse  godmodig. „O g
saa sagde I  dog sidst, at jeg m aatte aldrig mere komme 
tilbage."



E n  M a s k e r a d e .

^ v o r  de holdt af hinanden, disse T o . Hvor be- 
gjoerlig var han ikke efter at udfinde ethvert af hendes 
Onfker og utroettelig i a t opfylde dem. Altid saae m an 
ham i hendes Noerhed, det var h a n s  Arm , der loftede 
hende op paa Hesten, h a n s  Om hu, der doekkede hende 
til i Vognen. O g om Aftenen, efterat S o len  var gaaet 
ned, og Arbeiderne havde forladt Haven, vandrede de 
alene om derinde. H un med zirlig oploftet Kjole, thi 
D uggen faldt, og Groesset begyndte at blive vaadt, 
loenende sig til hans Arm, som hun havde foldet begge 
sine Hoender over, lyttende med scenket Hoved og et til
freds S m il, han talte doempet, noesten hviskende, men 
uafbrudt. Hvilke kjoerlighedsfulde O rd, hvilke hellige 
Lofter bleve de ikke Vidner til, disse gamle, beklippede 
Lindetrceer, som stode stive i Roekker, hver paa  sin S ide  
af G angen, og syntes at boie deres dolgende G rene ned 
over de to Lykkelige. Hele N aturen var Ro og Hvile, 
M aanen  speilede sig i D am m en og sendte et klart S tre if- 
lys ind mellem S tam m erne, B ladet sov paa sin S tilk , 
to Vildoender floi hen over Vandet, alt var Fred, var
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D uft, var Forjættelse omkring dem. S a a  talte han om 
Fremtiden, bestandig om Fremtiden, ligesom Alderdommen 
bestandig taler om Fortiden, han udmalede, hvorledes 
han havde tcenkt sig alt, den Luxus og Overflod, hvori 
hun skulde leve, den Lykke og Tilbedelse, som skulde 
omgive hende, hvorledes h u n  bestandig skulde herske, 
h a n  adlyde, h u n  forlange, h a n  opfylde. D et gaaer 
med Kjoerligheden og dens Dromme, som med Trceerne 
om Foraaret: mange af deres Blomster falde af, for de 
slette Frugt.

Disse gyldne Forjættelser, til hvis Opfyldelse han 
fremmanede alt, hvad T alentet og Klogten havde ud
fundet, syntes dog at have megen Sandsynlighed for sig. 
Hun var Rigdommens og Overflodighedens forkjoelede 
B a rn , eneste D atter af en gammel M and, der ikke havde 
anden Villie end den, hendes Luner foreskrev, eneste 
Eierinde til et stort G ods, han var hendes Fletter, R it
mester i Husarerne, tilsyneladende lidt for gammel for 
hende, maaske! men dog ung nok til at gaa ind paa 
alle hendes barnlige Ideer. H an var ubemidlet, ganske 
vist, men hvad vilde det vel sige? Hun havde jo til- 

! skrækkeligt for dem Begge.
Som m eren, S o lvarm en og Lcengselen efter hende 

> havde drevet ham fra Kasernen ud paa Landet. Hun
I havde vaklet og tovet, loenge lyttet til hans Suk, til 

B onner og Forsikringer i alle mulige Tonearter, for hun 
bestemte sig. Efterat det var skeet, tilbragte de saa at 
sige hele D agen i hinandens Selskab. O m  Formiddagen 

i spadserede de omkring paa Godset, hun viste ham alle 
) Egnens Moerkvlerdigheder: det lille H uus, hvor hendes 
b Amme havde boet, Hoien, hvori hendes Hund laa be- 
g gravet. Lysthuset ved Dammen, hvor hun havde siddet
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og loest Rom aner og dromt om P ag er og Riddere i rosen«mf, 
rodt Atlask. H an horte til med den dybeste In te resse lo s: 
fulgte usortrodent hvorhen det gik, sort F lo ie ls  Frakke,, 
lidt for smaa S to v le r , en tynd, elastisk Spadserestoks ots 
ungdommelige Hop over S te n te r  og V andpytter, Eneste»'chz 
skillinger til Bonderbornene. —  O g n aar han af og tilll. s 
syntes, a t T u ren  gik lovlig langt ud over Frokosttid, varrvcr 
han altid saa opmoerksom at sporge, om hun ikke vanoa 
troet, eller at erindre hende om, a t den gamle Greve visttsia 
ventede dem hjemme ved Bordet.

Rede de ud, vare de ogsaa bestandig alene, thi R i d e - E  
kncegten, som fulgte dem i tolv Alens Afstand, k u n d e s  
ikke regnes for Nogen, han sad og floitede paa sin HestPK 
og saae tilveirs efter S v a le rn e  eller til S iden  efter smaMomj 
B snderp iger, og brod sig mindst om Herskabet.
Ganske alene vare de dog ikke paa deres V an d rin g e r.?^  
Af og t il  kunde en opmoerksom Ia g tta g e r  have bemoerket;^ 
en Skygge, som fulgte dem i nogen Frastand, standsedsHscj 
n aa r  de stode stille, gik efter dem n aa r de gik, a lM jjo  
lyttende, altid  noervoerende, altid sogende a t skjule sitzll ^ 
med den storste Omhyggelighed. Om  Aftenen fulMtzlu^ 
denne Skygge efter dem i Haven, listede sig noermem-m? 
og noermere, og det v ar da um uligt andet, end at deDij j 
trofaste T ilbeders Udbrud og Henrykkelser m aatte b liv,?R  
opfangede. Dette havde allerede gjentaget sig loengeMD 
Skyggen var ligesaa udholdende som Elskeren, den stomms 
Forskjel mellem dem bestod i, at den Ene bestandig talte s  
den Anden vedblev at lytte til. En  Aften skiltes «  sZ 
som scedvanligt nedenfor den store Havetrappe. RWtU 
mesteren tog Afsked og gik ind paa G aarden. Hun blerM  ̂
staaende og saae op efter M aanen . D a  den sidste Ly!? 2 5 
af hans S krid t hendode, vendte hun sig pludselig o m  gj
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amod G angen, de nylig vare komne fra, og gik nogle 
lSkridt ned i den.

. „August!" sagde hun, „kom frem, jeg vil tale med 
aO ig." Skyggen vedblev at voere tavs, den havde knuget 
6 6 toet op til S tam m en af et tykt Kastanietroe og troede 
66  velforvaret. D en unge P ige  lod sig ikke noie der- 

kned, hun var v is i sin S a g  og gik lige hen til  Troeet 
b<tden at betoenke sig.

„Her er In g e n !"  udbrod Skyggen.
„Kom D u  kun frem !" sagde hun. „ Je g  har lcenge 

taet D ig ."
„D et er en anden S a g ,"  svarede den Ubekjendte, 

m«m idet han traadte frem viste sig at voere en ung 
M a n d , indhyllet i en Kappe. H an tog H atten af, fint
e d e  og sagde: „Hvad er der saa til din Tjeneste?"

D e gik sammen ned igjennem den lange Allee, me- 
mens hun vedblev: „ Je g  vil vide, hvad det skal betyde, 
i! : D u  gaaer her og lister om hver eneste Aften og lytter 
^t'ter, hvad jeg og O scar taler."

„ Je g  har voeret ude og soette S n a re r  for Agerhons," 
arede August.

„A a Snak! det er ikke sandt."
„ Jeg  var ude og soette D oner for Kram sfugle."
„A a, D u  med dine D oner! jeg troer ikke et Ord 

o alt, hvad D u  gaaer og siger."
„Troer D u  ikke paa D oner for Kram sfugle?" sagde 

gmgust forbavset, „hvad skal jeg saa finde p a a ? "
„ D u  stal ingenting finde paa. Jeg  vil blot lade 

giig vide, at jeg er vred paa D ig . V i blive aldrig 
Z^de Venner m ere."

„D e t er um ulig t,"  sagde August.
„ Je g  kan ikke udståa det Luren, som D u  forfolger
Broget Selskab. 5
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os med. H vis D u  gjor det oftere, bliver jeg nodt til 
a t sige det t il  O sca r."

„ D e t kan jeg gjore selv, jeg stal gjerne gaa op til l  
ham endnu iaften og sortoelle ham a lt ."

„H vad v il D u  sortoelle?"
„H r. Ritmester og kjoere Foetter! v il jeg sige. D u  n

seer her en stor S ynder. J e g  har lusket om ester D ig  g
og Cam illa hver evige Aften og luret efter hvad D u  
gik og fortalte. J e g  har moret mig udmcerket derover, ^
det var noesten ligesaa ra r t  som at komme i T heatret. .t
E r  du vel vred paa m ig?"

„ N a a r  han saa sporger D ig , med hvad R et D u  har 
vovet dette?"

„ J a ,  i  saa Fald  kommer jeg nok til at rykke ud 
med Sandheden, saa tilstaaer jeg det hele."

„H vad er det hele?"
„ J e g  elsker, jeg tilbeder D ig ,"  svarede August uden m 

at betoenke sig.
D am en traadte et S k rid t tilbage for den Heftighed ck 

og Lidenskab, som laa i disse O rd, derpaa samlede hun 
sig og sagde: „ D e t har D u  aldrig sagt mig fo r."

„H vorfor skulde jeg sige det, D u  vidste det jo godt t«jc 
alligevel. H idtil har jeg desuden ikke voeret overbevist tft, 
om jeg ogsaa tilbad D ig  tilstrækkeligt, nu  er det pludse- ^  
ligt gaaet op for mig, og saa kommer jeg forsilde, og saa 
giver D u  mig saadan en Husar til M edbeiler. S k a l det krj
vcere Kjoerlighed, han her gaaer og fortceller D ig?  H an  no,
dreier sig jo bestandig om et og det samme, ligesom et ts 
Rokkehjul."

„ J e g  kan ikke udstaa D ig ,"  sagde Camilla, „O scar 7M 
er tusinde G ange mere vcerd end D u ."

„ J e g  er idetmindste ikke bange for at vise min nin
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Dobeseddel frem ," sagde August. „ J e g  kan ogsaa skaffe 
troværdige Moends Attest paa, at jeg ikke mangler en 
eneste T an d ; jeg faaer aldrig S n u e  efter en J a g ttu r , 
jeg kan blLse paa Trom pet! Cam illa! Camilla! hvad 
har D u  dog gjort? forsmaaet en M and, der blceser paa 
Trom pet. D et er jo at staa sin egen Lykke iveien."

„Lad os tale alvorlig t et Dieblik, hvis det er D ig 
muligt, sagde Camilla. „ D u  skal lade voere med din 
evige S p o t over O scar."

„Forste V ers!"  sagde August.
„Dernoest skal D u  ophore med dit Lureri, og for 

det tredie skal D u  reise din Vei herfra. D u  har nu 
hele Som m eren gaaet og snakket om den evige Udenlands- 
reise, til JE tna , til Vesuv, hvor det nu var, uden at 
komme videre. N u skal det vcere A lvor."

„ G o d t!"  sagde August. „ Je g  reiser imorgen."
„ E r  det et O rd ?"
„ V il D u  toenke paa mig, n aar jeg er borte?"
„M aaske!"
„H ver D ag ?"
„H ver Asten, n aar vi spadsere herinde og ere fri 

for dit L ureri,"  sagde hun.
„ M a a  jeg kysse din Haand til Afsked?"
Camilla gav ham Haanden. De skiltes. August 

blev staaende i Maaneskinnet, stirrende op efter hende. 
In d en  hun naaede Havetrappen, horte hun hurtige Fod
trin. D et var ham, der kom tilbage.

„E ndnu et O rd !"  sagde han og standsede hende. 
„ Je g  reiser iinorgen, det er afgjort. F o r vi stilles, skal 
D u  hore, hvad jeg hidtil har dulgt for D ig, hvad jeg 
aldrig vilde have givet Ord, hvis der ikke var kommen 
en Anledning som denne."

5*
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D er v ar en Dybde i hans Rost, et A lvor i hans 
Aasyn, forfkjellig fra  for, im idlertid afbrod hun ham  og 
bad ham gaa sin Vei, men han lagde Haanden paa 
hendes A rm  og sagde:

„ F o r  afbrod D u  mig, nu  skal D u  lade mig tale 
tilende. J e g  har holdt af D ig  fra  D u  var et B a rn , 
Cam illa! og bestandig tiet dermed, det erindrer D u  vist.
D u  har boet i mine kjoereste Tanker, og a lt hvad godt 
jeg ventede af Frem tiden, v ar knyttet t il  D ig . Jeg  tav , , 
jeg ventede yaa a t der fkulde komme Cn, der bedre val 
istand til at udfylde din Tilvoerelse, En , D u  kunde stotte 
D ig  til. En , hvis Evner kunde lede og styre, hvor dine 2 
ikke sloge til. I  Hengivenhed og Opofrelse ventede jeg 
ikke a t finde m in O verm and, der gives ingen. P lu d 
selig fremstiller Foetter O scar sig, D u  trolover D ig  med 6 
ham. Hvad har D u  dog tLnkt paa, hvad har D u  haabet 
at finde? O scar er en brav K arl, hvem tvivler derom? 
men det Liv han har bevoeget sig i, de Begreber og 
Anskuelser han har samlet fra B yen , fra Kasernen, lader 
ham se og domme alt om sig anderledes end D u. Holder 
han af D ig , eller holder han kun af den S tillin g , D u  
hcever ham til?  H ar han  forstaaet D ig , dine Haab, 
dine Lcengsler, dine Fordringer til  Fremtiden og dens s,
Lykke, v il han boere over med dine Feil, v il han skatte Zj
dine F o rtrin?  D u  leer ad mine T v iv l, Cam illa! Ja f te n  m
troer D u  ham  og holder D ig  overbevist om alt. P ro v  ve
ham noie, prov D ig  selv; at je g  frygter, det beviser intet,
D u  alene m aa voere Dommer. Toenk p aa  mine Ord, det tzc
er mere end en Faders, end en T ilbeders Rost, D u  horer 
her. —  C am illa! m in unge, tillidsfulde Soster! prov cm
ham, det er din allerbedste og trofasteste Ven, der giver nc
D ig  dette R aad. —  G ud velsigne D ig. G odnat!"
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Dermed skiltes de.
Noeste M orgen, da August kom ned til Frokostbordet, 

var han opromt og livlig som soedvanlig, blot lidt blegere. 
Camilla syntes ikke at lcegge Mcerke dertil, hun havde 
kun O rd og Oie sor Ritmesteren, det v ar som om hun 
ved soroget Inderlighed vilde afbode den oieblikkelige 
T v iv l, Fortierens Advarsel maaske kunde have vakt hos 
hende fra  foregaaende Aften.

„H vis I ,  mine kjcere Venner, kunne taale at hore 
en hoist sorgelig Tidende, saa bringer jeg Eder en saa- 
dan idag," sagde August. „ Je g  reiser min Vei, jeg for
lader Eder. N u skal det voere A lvor."

„Hvor vil D u  hen?" spurgte Onkelen, med en O p
mærksomhed, der v ar deelt mellem det unge Menneskes 
Ord og Bedekollen, han skar for.

„ Jeg  drager til 2E tna og til Vesuv," sagde August. 
„ Jeg  vil se Bjergene sprude I ld  og gjore Kunster for 
m ig."

„Unge Mennesker har saa godt af a t reise," ytrede 
Greven dybsindig, „det udvider deres Kundskaber. Jeg  
reiste ogsaa i din Alder." D ertil knyttede han nogle 
T v iv l om, hvorvidt der egenlig var noget loererigt i at 
se Vesuv sprude. Ritmesteren gjorde en Bemoerkning om 
Ungarn og de proegtige Heste der, Camilla talte  om 
P a r is  og de yndige Silkekjoler, men August holdt paa 
sine Bjerge. Om Eftermiddagen reiste han. F ra  nu as 
viste Skyggen sig ikke oftere i Haven, Ritmesteren og 
hans B rud vandrede omkring som soedvanligt og under
holdt hinanden med de samme O rd, der have voeret an 
vendte Uge fra Syndflodens T id , uden derfor at blive 
oeldre, hverken sor T aler eller T ilhorer.

S a a  kom Efteraaret med T aage og Regn, med
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korte D age og lange Aftener. Gangene i Haven bleve 
vaade. Lovet visnede, Alleens Troeer strakte deres blad- 
lose G rene iveiret, som om de anklagede Himlen og bad 
den give dem deres Ungdom og Skjonhed tilbage. D en 
gamle Greve fros i sin Loenestol og talte  om G ig t og 
at vende tilbage til Byen. Cam illa var den opmoerk- 
somste og foieligste D a tte r, hun sagde strax ja  dertil. 
Ritmesterens Ferie var desuden tilende. —  Altsaa blev 
Reisevognen trukken frem , og en frisk Morgenstund 
sammenkaldte Forvalteren Godsets B onder og opstillede 
dem i to Roekker, hver paa sin S id e  af Veien. Her 
stode de og svingede Huerne og raabte H urra, medens 
Herskabet forlod G aarden.

O tte D age efterat de vare komne til B yen, sad 
Greven, Cam illa og Ritmesteren en Formiddag og raad- 
sloge med hverandre om den bedste Anvendelse af D agen, 
da August pludselig traadte ind til dem.

„H er kommer jeg," sagde han, „gloed Eder! nu  er 
den Udenlandsreise tilende."

„D e t var ellers lidt hurtig t,"  bemoerkede Camilla.
„Hvad kan jeg gjore ved det?" sagde han, „der 

maa vcere gaaet noget istykker i Vesuv, det vilde slet ikke 
sprude. ZEtna var ogsaa i Uorden. J e g  fik ingenting 
at se."

„Hvad har D u  nu  isinde?" spurgte Camilla.
„N u  vil jeg hvile mig lidt og vente paa bedre 

T id er,"  sagde August. Derved blev det.
V interen gik som soedvanlig, blot lidt for langsomt 

for Ritmesteren; til F o raaret skulde han have B ryllup. 
Lidt for hurtig for August, som ikke holdt af dette 
B ry llup . H an boede i en F lo i af G revens H uns, 
havde uhindret Adgang paa enhver T id  til  Fam ilien.

, 4I I



Camilla behandlede ham ligefremt og venligt som be
standig for, men lod blot som om hun havde glemt alt 
hvad han fortalte hende den Aften i Haven; han selv 
havde hidtil heller ikke senere bragt denne S am ta le  i 
hendes Erindring. H un lagde derimod med nogen F or
undring Morrke til, a t August ester fin Hjemkomst syntes 
at slutte sig noiere til Ritmesteren og tilbragte en stor 
Deel af D agen i hans Selskab.

En Aften i Skum ringen vare Camilla og August 
alene i Vcerelset. Hun sad ved Vinduet, med begge 
Hcender under Kinden og saae op paa S tjernerne. H an 
sad og tegnede med Ild tan gen  i Gloderne. Lang T id  
gik hen, hvori In g e n  as dem talede. Enhver overlod 
sig til sine egne Tanker, og mellem disse var der en 
uhyre Forskjel, det svoelgende D yb, som altid M e r  
D rom  og Virkelighed. Pludselig stod August op og gik 
hen til hende.

„Kan D u  huske, hvad vi talte om den sidste Asten 
for jeg reiste?" spurgte han med en forunderlig klanglos, 
noesten fljcelvende Tone.

„N ei!"  svarede hun med en Hurtighed, som beviste 
lige det modsatte. „D et har jeg glemt."

„D et er saa naturlig t,"  sagde han. „ Jeg  bad D ig 
om at prove og veie, har D u  gjort det, C am illa?"

„T roer D u , det var nodvendigt?" spurgte hun.
„ Jeg  sagde dengang, a t det ikke kom an paa hvad 

je g  troede. D u  m aatte selv voere Dommer. H ar D u  
Lyst dertil? H ar D u  M od dertil?"

„M od!" gjentog hun spottende, „ ta l tydeligt! hvad 
mener D u ? "

„Hendes Majestoet, vor unge D ronning, ynder meget 
Maskerader, taften giver hun igjen en paa S lo tte t
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V i ere indbudne. D u  med O scar. Afslaa at tage med 
ham, find p aa  en G rund  til at blive hjemme, ligemeget 
hvilken."

„ J e g ! "  udbrod Cam illa overrasket. J e g  skulde 
blive hjemme fra  det yndige B a l. Hvor kan det falde 
D ig  ind ?"

„ D u  kan nok komme p aa  B allet endda," sagde 
August. „ J e g  stal selv fore D ig  derhen. J e g  forlanger 
blot, at din Ritm ester ikke m aa vide det."

„O g  jeg skulde vcere skilt fra O scar en heel A ften," 
sagde hun. „ D e t er um uligt, det holder han ikke ud, 
det stakkels M enneske."

„ I  skulle ikke blive skilte," vedblev August, „ D u  
skal faae O scar at se paa  B a lle t."

Cam illa lo. „H vor D u  dog kjender ham slet," 
sagde hun, „ a t  D u  kan mene, han tager bort, n aa r han 
troer jeg bliver hjemme."

„ D e t vil vise sig," svarede August. „ D e t er netop y 
deri P ro v en  bestaaer."

D en udfordrende Sikkerhed, hvormed han talte , m is
hagede i hoi G rad  Cam illa, det hemmelighedsfulde, som 
ledsagede hans P la n , bidrog ogsaa sit t il  at hun fandt tg 
S m ag  for den. H un v ar desuden overbevist om, a t hun 
vilde bringe S e ir  og T rium f ud af det han ansaae for n
et Nederlag, og lyttede efterhaanden til  hans Forslag gi
med storre Tilboielighed, end han selv havde vovet at to 
haabe. D eres S am ta le  varede loenge. H un frittede, han m 
vedblev a t vcere ordknap, hun forlangte O plysninger, 
han noegtede a t give dem, der laa en S p o t i hans ^ m il ,  R  
en Overlegenhed i hans M ringer, som tirrede hende.
D et blev da omsider besluttet, at hun under Paaskud 6n 
af et pludseligt Ildebefindende skulde ncegte at tage til llt



77

Maskeraden, ikke meddele Ritmesteren andet og overlade 
Resten til August.

„M en min yndige D rag t!"  udbrod hun pludselig. 
„D en  meest henrivende jeg endnu har baaret! —  Nei, 
det er umuligt, jeg v il ikke have noget med det dumme 
Forflag a t bestille."

„ Jeg  skal nok skaffe D ig  en smuk D rag t,"  sagde 
August. „ D u  vil maaske komme til at opleve mere i 
den end i den anden."

„V il det blive morsomt?" spurgte hun.
„M orsom t!" gjentog han med sit spodske S m il, „det 

siger jeg ikke, men loererigt."
F ra  nu af fremkom Camilla ikke med flere I n d 

vendinger, men sagde ja  til alt. Ritmesteren lod til at 
blive overmaade bedrovet, da han fik hendes Beslutning 
at vide. N aturligvis tog han ikke paa Maskeraden uden 
hende, det var afgjort. Cam illa sad ved Vinduet og bro
derede, hun hoevede sit Hoved under denne P trin g  og til
kastede August et ubeskriveligt triumferende Blik, det var 
den forste S e ir  hun bragte hjem fra Valpladsen. August 
sad og gyngede paa S to len , han saae op i Loftet og 
smilede endnu mere spottende end for.

„Afseet fra at D u  er lidende, m in yndige Engel!" 
sagde Ritmesteren med Hovedet paa den ene S id e  og begge 
Cam illas Hoender i sine, „saa kommer denne Ulykke dog 
med Held til os. P a a  Maskeraden vilde D u  voere nodt 
til at dele din Opmærksomhed mellem hele den tilbedende 
Skare, der bestandig omsvoever D ig, herhjemme er kun 
jeg den Lykkelige, thi det folger jo af sig selv, at jeg 
bliver her og tilbringer hele Aftenen i dit Selskab."

Camilla saae atter hen til August, der vedblev at 
stirre op i Loftet. „Foetter Ritmester glemmer jo, at
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Cousine befinder sig ilde iaften og derfor onster a t voere 
ene," bemoerkede han.

„ S a a  tager jeg hjem og afslutter mine Regnstaber," 
sagde Ritmesteren. „ Je g  er bleven noget tilbage med 
dem i den sidste T id ."

Ritmesteren sad altsaa hjemme og afsluttede sine Zi
Regnskaber, medens hans unge B rud  var i spoendt For- »7
ventning om hvad August egenlig havde isinde. Om 
Efterm iddagen kom der en stor ZEste, som i a l S tilhed  
blev afleveret til Kammerjomfruen; M sten  indeholdt en 
fuldstoendig D rag t, der ikke faldt rigtig  i Cam illas S m a g : : x
den v ar kulsort og havde en stor og soerdeles ioinefaldende 
b laa  S lo ife  p aa  venstre Skulder. Derved var nu  intet 
at gjore. „D e t horer med til Hemmeligheden," sagde 
August.

Om  Aftenen tog hun i Faderens og Fortierens S e l-  
skab p aa  Maskerade. D en gamle Greve var som soed- 
vanlig  udenfor alt, han fulgte med fordi det ikke kunde 26, 
voere anderledes: Cam illa havde jo forlang t det.

„H vis D u  nu  tilfoeldigvis skulde se din Ritmester n i  
p aa  B a lle t,"  sagde August underveis, „saa sog a t und- 
gaa ham. V i ville berede ham en lille Overraskelse."

„H an  er der ikke," sagde Camilla. /,D et er 73 

u m ulig t!"
„A ldeles um ulig t!"  gjentog August, „m en hvis han no 

nu  alligevel skulde voere der, saa rob D ig  blot ikke."
D et var lidt seent paa Aftenen. Troengselen ved 67c 

S lo tte t nodte de Kommende til at tove noget; B allet v a r 70c 
i fuld G ang, da G reven og hans Selskab traadte ind 
i Balsalen. D en gamle Herre blev snart kjed af at to 
spadsere om i denne Moengde, han foretrak at hvile sig. -gsi
Cam illa og August fulgte S trom m en. Hun loenede sig gst



79

til hans Arm, tilsyneladende fortroligt og hengivende, 
imidlertid gik hun og smaaskjomdte bestandigt:

„D e t var ret en dum Jdee at tage herhen med D ig. 
—  Troer D u, det er en Fornsielse at gaa og se de Andre 
more sig? —  Hvor bliver saa den Overraskelse af, D u  
lovede? —  D et er ogsaa en nydelig D rag t, D u  sendte, 
jeg seer jo ud som en Ligkiste, jeg flrcemmer alle M en 
nesker fra mig, og saa skjuler den da aldeles min F igur, 
det er som om jeg spadserede om i en stor S ypose."

August lyttede med uforstyrret Taalmodighed til 
disse Bebreidelser, han svarede ikke, men saae sig om til 
alle S id e r og syntes bestandig at soge Nogen.

„Henne ved den sidste P ille  staaer en prcegtig Ridder 
med vaiende F jer og rosenrod Kappe," sagde han. „ S e e r  
D u  ham ?"

„ J a  vist seer jeg ham ," svarede Camilla. „ D e r 
staaer en D am e ved hans S ide, i en Paaklcedning som 
ligner min, samme tossede Kjole, samme blaa S lo ife , 
det er jo mig selv, som gaaer igjen derhenne, skal d e t 
maaske vcere Overraskelsen, jeg venter p aa?"

„N ei, men det er Noglen til den," svarede August. 
„Lad os se a t komme i de to Maskers Noerhed, saa skal 
D u  faae Resten at vide."

Med disse Ord troengte han sig igjennem Mcengden. 
Camillas Arm hvilede fljcelvende i hans, det var som om 
hun anede, at det O ptrin , som forestod, vilde blive mere 
betydningsfuldt end hun hidtil havde forestillet sig.

B ag Soileroekken, langs Borggen, v ar der denne 
Aften dannet en Rcekke Sceder, omgivne af hoie, blom
strende P lan te r. I  Skju l bag disse kunde de to Lyttende, 
uden selv at blive opdagede, hore a lt hvad Ridderen og 
hans Dam e talte. Camilla gjenkjendte denne M ands
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Stem m e, hun greb Foetteren i Armen og hviskede: „H vad ck 
har D u  gjort? E r det et S p il ,  I  have for med mig?
D et er jo O scars  S tem m e."

„ J a ! "  svarede August, „det lader sig ikke noegte. .2 
N u er T im en kommen, stakkels C am illa! hvori D u  skal lo 
prove og domme. H or efter hvad de ta le ."

C am illa behovede ikke denne Opfordring, hun lyttede 20 
og lyttede med tilbageholdt Aande, hun horte en Kvinde 20 
beklage sig over en M an d s Kulde, horte hende ncevne de od 
Ofre, hun havde bragt ham, og M anden troste hende i 
blide og kjoerlighedsfulde O rd, hun horte den samme Rost tsi 
og det samme S p ro g , som hun saa ofte selv havde lyttet t^  
til, lyse Billeder, stjaalne fra hendes egen Frem tid, For- *7, 
jeettelser, som endnu blomstrede i hendes Hjerte, og me- 
dens hun lyttede og blegnede og lukkede sine D ine og go 
aabnede dem igjen, var hendes In d re  en Kampplads for 
de meest modstridende Folelser. T v iv l blev til Vished,  ̂ ^  
Sm erte  til Uvillie og Harm e, og den Tanke, at August sta
stod ved hendes S id e  som Vidne til  hendes Admygelse, ,os
var ikke den mindst pinlige af disse vexlende Stem ninger. ' .72

E n almindelig Bevoegelse fandt i dette Oieblik S ted  62! 
i S a len . Mcengden ssgte at gjore P la d s  for et Optog, ,go 
hvori de kongelige Personer deeltoge. Ridderen og hans su 
D am e bleve trcengte tilside og strax efter skilte.

„H v is  D u  har Lyst til at hore m ere," sagde August, . stsi 
„saa indtag den ubekjendte D am es P la d s  hos din Ridder, ^77
D u  forstaaer nu, hvorfor jeg netop valgte denne D rag t  ̂ tgo 
for D ig. J e g  skal sorge for, at dit Speilbillede ikke M
afbryder Eders S a m ta le ."

Cam illa lod sig finde af den sogende Ridder. P a a  00? 
samme T id  noermede August sig hans D am e, standsede  ̂ 262 
heade og hviskede:

-
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„V ogt Dem! m an kjender Dem, D eres G em al soger 
efter D em ."

D am en saae sig sky og cengstelig til S iden , hun 
forsvandt og kom ikke oftere tilsyns. S tra p  ester var 
Troengselen hcevet, Camilla stod i uforstyrret S am tale  
med Ridderen. Hvad han sagde var um uligt at hore. 
August opfangede kun en dcempet, ligesom bedende Hvisken.

- Han sneg sig ncermere, men syntes at vcere kommen for- 
j silde, der m aatte allerede have fundet en Forsoning S te d :

„D e troer mig altsaa!" udbrod den henrykte Elsker.
, „D e veed, at medens Forhold over hvilke jeg ikke var
 ̂ Herre, drog mig andetsteds hen, har mit Hjerte og alle 

j dets bedste Lcengsler kun boet og bygget hos Dem. D e 
! tvivler ikke mere."

„ Je g  tvivler ikke mere," svarede Camilla.
„O g til B evis herpaa ffjcenker De mig denne lille 

p yndige, lysegraa Handske!" bad han videre.
Camilla svarede ikke, det behovedes ikke heller, hendes 

r  Handling var fuldstændig betegnende. H un vendte sig til 
s S iden , drog Handsken af sin Haand og gav ham den.
§ Derefter bortfjernede hun sig skyndsomt, fandt August og 
si forlod strax efter Maskeraden med den gamle Greve.

Ridderen blev tilbage, tilfreds, lykkelig, smilende 
 ̂ over sin S e ir. H an bar sit Hoved freidigere, hans 

Z S p o re r klirrede stoerkere, idet han gik ind i et S ide- 
vcerelse, han trykkede den duftende Handske til sine Lceber.

^ D er laa  noget haardt inden i den. H an undersoger, 
isi studser og stirrer m aallos af Roedsel paa en lille R ing , 
os som laa i Handsken. Han kjendte den meget noie, mcerk- 
m voerdigt nok, det var hans egen Trolovelsesring, som han 
^  havde givet Camilla.

NLste M orgen ved Frokostbordet var Camilla meget
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hun sit Hoved og saae over til August.

„Kan D u  huske den S am ta le , vi havde en Aften 
i S om m er?" spurgte hun smilende. „ Jeg  har tamkt 
derover inat, —  hvad om vi T o  droge sammen til 
M tn a , n aa r det bliver Som m er igjen, for at se, om 
B jerget maaske v il lyse og broende for o s?"

August knoelede foran hende. D en gamle Greve sad 
med M aden i M unden og stirrede m aallos paa  dem.

D enne B a ln a t, skildret p aa  en halv S ide , og som 
maaske kunde have voeret skildret endnu kortere, bragte 
et af de storste og skjonneste Godser i Skaane i sin nu- 
voerende E iers Hcender. J e g  har undgaaet at noevne 
S tedet, ogsaa Personerne. „S kriv  en lille Historie om 
vore Hcendelser," sagde Eieren, „vor Lykke har ingen H i
storie, lad blot Verden blive uvidende om vore N avne."

Jeg  har holdt m it Lofte.
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P o u l  N y t t e r .

vi skreve 1695, levede der en S tud en t i Thisted, 
som hed P o u l R ytter. D et var et godt Hoved, den samme 

ss P o u l, en munter og livsglad N atur, fuld af lystige og
0 overgivne Ind fa ld . Om  D agen holdt han Skole for 
^ B yens Ungdom eller gik Prcesten tilhaande ved G uds- 
jt tjenesten i Kirken. D en sidste Bestilling staaer antydet
1 r Dom sacten, jeg har liggende for mig, thi ulykkeligvis 
. toge enkelte af P o u ls  T alenter en Retning, som tilsidst 
S bragte ham i en v is uheldig Forbindelse med P o liti  og 
T Dommer, hvorom senere skal fortcelles. F o r han kom 
jt til Jy lland , havde han allerede gjort sig temmelig be- 
-l kjendt i Kjobenhavn, medens han laa paa Regensen. 
F Forste G ang han traadte frem for Offenligheden, var

ved et stort S lagsm aal, hvori han pryglede en M and 
of fordcervet. D erfor blev han domt »iv earesrsw «  i tre 
U Uger. Noeste G ang overfaldt han Mikkel Jensen med 

dragen Kaarde paa Gaden og maatte atter spadsere i 
I  Studenterkjoelderen. Tredie G ang fornoermede han Prov- 
Zst sten. Fjerde G ang udfordrede han en S tuden t Atrecht 
go og „skamferede ham med S la g  i Hovedet" som det hedder
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P o u l, at han kunde have godt af a t hvile lidt ud, og 
drog til Thisted.

Her holdt han altsaa Skole om D agen, det var hans 
Erhverv. O m  Aftenen sad han og drak med Thisted 
Borgermoend i Viinkjcelderen, spillede Kort og Toerning 
og vandt deres Penge, det v a r hans Tilboielighed. T il  
Gjengjceld fortalte han en M ængde morsomme Historier 
eller sang lystige Viser for dem. Af og til  blev han 
rigtignok liggende nede p aa  Kjoeldergnlvet og sov Rusen 
ud til ncefte D ag. Hvad var der at sige til det? „ Je g  
ligner Antceus," meente P o u l:  „H an fik nye Kroefter, 
hvergang hans Isender sloge ham  til  Jo rden ." —  Fandt 
B orgerm andene, a t et saadant Liv just ikke var noget 
folgevoerdigt Exempel for Ungdommen, saa moraliserede 
P o u l lidt for dem: „Kom til  mig i S kolen ," sagde han, m 

n aar jeg sidder med Riset og Tam pen paa min Trone, 
saa skal I  finde en M and  for J e r ;  men hvem kan voere 
stor i S laab rok?  —  En Skolemester er som en Milepoel,
I  brave Borgerfolk! moerk J e r  det. D en viser bare den ' Ml 
rette Vei for Andre, men gaaer den aldrig  selv."

D ette Liv, der vakte storre Opsigt end B ifald  i en 
lille B y  som Thisted, tilfredsstillede i Lamgden heller n i
ikke P o u l  R y tters  Fordringer. „ Jeg  kjeder mig noget dg
ganske gyseligt," sagde han til sin Ven, Christen M avo rs, i 
med hvis Soster han v ar trolovet. „ Je g  troenger til en m  
storre Tum leplads. F ind  paa noget. D u ! . . »

Tilfceldet var saa god at paatage sig denne Uleilig-  ̂ »gji 
hed, det gav P o u l en Virkekreds, som egnede sig for hans sm  
rige Evner.

Nogle A ar iforveien havde Thisted B y  faaet en ny § M  
Sognepræst i M agister Ole B jo rn . H an blev anseet tn s
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for en loerd og klogtig M and, som hjalp hvor han kunde, 
og hvis R aad man stod sig vel ved at folge. H an var 
dertil en nidkjcer og ivrig H errens T jener og holdt 
strengt paa  Recessen. D erfor gik han flittigt om og 
saae efter i Bryllupshusene, om de Jndbudnes A ntal 
ikke var storre end Loven tillod, hvorledes Vcerelserne 
vare betrukne, og hvormange Retter M ad der kom paa 
Bordet. Ved Begravelser vaagede han noie over, at 
Borgerfolk ikke lode den Dodes Kiste beflaa med F lo il 
eller Loeder, eller at der blev broendt Voxlys i Ligstuen. 
M en Loverdag Aften gik han jcevnlig til  Viinhusene og 
stod og lyttede udenfor Vinduerne, om Gjcesterne toge 

. Herrens N avn forfcengeligt. Horte han Nogen bande, 
skrev han M andens N avn op og satte ham nceste D ag 

i i Bode.
M agister O le B jo rn  var ugift. H an tilbragte sin 

T id med Loesning og fromme B onner; da han nu loenge 
! havde levet for at nedbede sig H im lens Goder, faldt det 
l ham ind, at det ogsaa kunde vcere godt a t nyde lidt af 
 ̂ Jo rdens. Han besluttede at vcelge sig en B rud.

Nedenfor Proestegaarden, omme i den nceste Gade 
o ved Raadhuset, boede der en F ru  Nielsen. H un var 
S Enke efter en Borgermester og havde en eneste D atter, 
ss P a a  hende faldt M agisterens V alg. Forst gik han forbi 
-> S tedet og hilste cerbart og hovifl op til den unge P iges  
§ Vindue, saa sendte han hende Blomster og F rug t fra 
s? Prorstegaardens Have, saa vendte han sig om Sondagen 
u under Prcediken om til den S ide, hvor F ruens S to l  var,
>o og syntes isoer at rette sine Ord til hende, tilsidst pyntede 
>§ han sig en Loverdag Aften, tog Prcestekjolen og en ny 
K Krave paa og sagde til Tjenestepigen, at hun skulde lyse 

ham igjennem den morke Gade, ned til Borgermesterinden.
Broget Selskab. 6
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P ig en  toendte Lygten og gik foran Proesten. D a  de kom 
til P o rten , sagde han:

„D et gjores ikke nodig, at Else M arie  flukker Lygten 
eller gaaer over i Borgstuen, for jeg siger Hende til. 
Maaske vende vi hurtig hjem igjen, maaske bliver jeg 
noget loengere hos den gode F rue."

Else M arie  nikkede og lo. H un blev staaende ude 
i Forstuen og varmede sine Hoender paa  Lygten, medens 
Proesten bankede paa og gik ind.

Hvad der blev ta lt  om i S tu e n  fik aldrig Nogen at 
vide. Lidt efter kom Ole B jo rn  igjen, fulgt af F ruen 
og den unge P ige , hver med sit Lys i Haanden. H an 
bukkede tav s  for dem og gik ud paa G aden. D a  var 
han ligbleg i Ansigtet og havde rynkede B ry n . Efterat 
voere kommen lidt bort fra  S tedet, vendte han sig om, 
truede iveiret og mumlede:

„D en  Aften stal I  komme til a t groede B lod for 
J e re s  Levetid!"

Else M arie  saae forbavset paa Proesten. H un gik 
og dinglede med Lygten og grundede paa, hvad dette 
skulde sige. Efter den Loverdag spadserede H r. O le B jo rn  
aldrig mere forbi den unge P ig es  V induer og sendte 
hende heller ikke flere Valnodder.

O m trent paa samme T id  var der en fattig  Kalk
flagers D atter, som hed M aren  Spillem ands. Hun 
havde i flere A ar udgivet sig for a t voere svagelig og 
gaaet omkring og betlet i B yen. For a t forstorre sit 
Onde og Folks M edlidenhed lod hun efterhaanden nogle 
O rd falde om, at hun vist var forhexet, og navngav til- 
sidst en gammel Bondekone, Ane Christensen fra  Skin- 
derup, som O phav dertil. H un havde nemlig modt 
den G am le en Aften ude paa M arken, da hun kom fra
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Voekild?) Efter den T id  mcerkede hun forsi sit Onde; 
det var altsaa hoist sandsynligt, at hun maatte voere 
bleven besat. M aren  Spillem ands blev nu en Person af 
Betydning. Hun gjorde sig interessant og vakte Folks 
Opmærksomhed. I  Overensstemmelse med sin Fortoelling 
paatog hun sig en Moengde Fagter, Forvridninger og 
besynderlige M iner og sorte et godt og m ageligt Liv 
ved Hjoelp as den scelles Medlidenhed. Faderen sogte 
R aad hos Provsterne i Ncerheden, de kom og signede og 
trostede den S yge, nogle af dem gjorde offenlig B on  
for hende i deres Kirker. Tilsidst gik Kalkslageren til 
Hr. Ole B jo rn  for ogsaa a t lade ham faae godt af en 
Forestilling. M agisteren stod en T id lang  tavs og be
tragtede den stakkels Syge med stor Opmcerksomhed og 
dybsindig M ine. H an lagde Haand paa hende, maalte 
og signede hende, og da M aren  paastod, at det hjalp, 
forstkrede Proesten, at det forholdt sig som hun antog, 
hun var forhexet. D et var bedst hun tog Ophold i 
Prsestegaarden, saa skulde han nok faae B u g t med den 

r onde Fjende. B lo t et var Hr. Ole og M aren  ikke
1 rigtig enige om, enten det var den gamle Bondekone 
s fra Skinderup eller maaske en anden, m e re  f o r n e m

D a m e ,  som havde paafort hende det onde.
Kort T id  efter hcendte det, at en lille P ige , som 

y gik i Thisted Skole, og som efter Beskrivelsen skal have 
-i voeret et nogenlunde vittigt Hoved, fik et S lagtilfæ lde.
2 D et var en hoist mistcenkelig S a g , isser paa en T id  som 
<j denne, hvor Alle kun talte om Trolddom og Besættelse, 
k B arnets  Fader sogte forst R aad hos en gammel Prcest,

*) Vcekild er et B a a l, som A lm uen i J y lla n d  antcender paa Hpie 
og Bakker S a n c t  H an s N a t , for at frigjpre sig for B espg af 
Hcxe og T rolde.

6*
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der havde O rd for, bedre end Andre at forstaa sig paa m 
det overnaturlige. Prcesten bad og smurte B arn e t med 6s 
S a lv e , men det hjalp ikke, der skulde andet t il  end 6r 
S a lv e . S a a  gik Faderen, O le Langgaard hed han, ,n
hen til  M agister B jo rn  for at soge R aad  hos ham, 
og M agisteren svigtede ikke sit R y  for Loerdom i dette sti 
Tilfoelde.

„H un er forhexet," sagde han, saasnart han saae so 
B arnet. „Hjem med hende til mig! H un stal ind i i >
Kammeret hos M aren  Sp illem ands, og I  stal faae so
T egn og G jerninger at se, som ikke ere skete siden ns
Apostlenes T id ."

Lille Kirsten Langgaard blev da bragt hjem i Proe- -ss 
stens H uns og lukket ind i det samme Kammer som mc 
M aren  Spillem ands. Forst nu  kom Trolddom m en ret t n  
for D agen. Kirsten laa  og saae p aa  M aren  og omvendt. .16 
D en  Ene efterlignede den Andens F ag ter og M iner, den ns< 
Ene sogte at overgaa den Anden. D et var den indbyrdes 8sc 
Undervisning. M agisterens P ig e  lavede en fortroeffelig pil 
styrkende M ad  til de S yge, —  den troengte de til, thi M  
det tog paa Kroefterne, saaledes at vcere besat en heel tss 
D ag  igjennem. Moerkvoerdigt nok, om N atten sov de s6 
tryg t og roligt, deres Anfald begyndte soedvanlig forst, stfi 
n aa r Nogen kom ind og besogte dem. D en nidkjcere srsc 
Proest tilberedte M edicamenter, han signede og lceste, og go 
saa moegtig v ar hans aandelige Kraft over det onde, at to 
han paa een D ag  drev nitten Djoevle ud af Kirsten nsh 
Langgaard og atten af M aren  Spillem ands, forst sex ;sf 
paa  eengang, siden fire, saa to og to. „D e saaes a t to 
fare ud som en Svoerm B ier eller F luer, med et hvidt t6tc 
eller blankt Svoerd efter sig." Og det er ingen Over- ^sv 
drivelse, der er ingen T v iv l om, at det jo m aa voere  ̂ s-rss
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sandt, thi M agister Ole fortceller det selv og kalder G ud 
til Vidne derpaa i sin Indberetning  til Biskop Birkerod 
i Aalborg. D et var ogsaa forbundet med den oiensyn- 
ligste Livsfare at udmane disse Aander. E n  af dem var 
saa m alm ens, a t han omskabte sig til en Kat og vilde 
fare M agisteren i S truben , men lykkeligvis betcenkte han 
sig dog itide. Andre vare soerdeles dannede og vel op
lyste, n aa r det behagede dem, kunde de udtrykke sig paa 
Latin, En havde endog lcest Persisk. M aren  Spillem ands 
Djoevel hed Lutzer, Kirsten Langgaards derimod hvide 
Rotte. Undertiden bade Aanderne H r. Ole i al Ven
skabelighed om at gaa sin Vei, han var vist trcet nu, 
han blev vist syg, han skulde heller se at sende en Anden 
i sit S ted  o. s. v. M agisteren agtede ikke paa disse 
Fristelser og klemte kun desbedre paa, som han siden ud- 

t trykker sig i Forhoret.
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Im id lertid  tog dog dette Arbeide paa M andens 
Krcefter, han sogte efter Hjoelp og henvendte sig til  P o u l 
Rytter. D et var et heldigt Valg, P o u l var just den 
rette M and til sligt, Ole B jo rn  kunde aldrig have truffet 
en Bedre. Ju s t et saadant Liv troengte P o u l til, det 
tilbod den rette Tum leplads for hans Talenter. H an 
greb S ag en  med en uhyre Begeistring, opslog sin B olig  
i P rustens H uns, og nu skulde m an have hort en S to i , 
som fandt S ted  i den for saa rolige G aard , eller seet 
den fortræffelige S tud en t springe omkring i Skjorte
arm er med et stort, hvidt Forklcede for sig, vexelvis 
lave S a lv e  og M ixtur, alt hvad der faldt ham ind, 
saa synge lidt, saa lcese og prcedike over de Besatte, og 
naar hverken B onner eller S a n g  vilde hjcelpe, true de 
onde Aander, skjcelde dem ud og dernoest begynde forfra 
igjen, thi, som han meget rigtig bemoerkede, „S ag en
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m aa gribes an  paa alle M aader, hvis det skal blive til 
noget." N aar han tilsidst blev troet af disse B onner, 
og det m aatte han blive, siden enhver Anstrengelse dog 
har sin Grcendse, gik han lidt udenfor de Besattes D o r, 
—  for a t legge sig til Ro og hvile ud maaske? —  
Nei, ingenlunde, blot for a t finde paa noget nyt. D er 
stod han og voedede begge Tommelfingre i M unden og 
buldrede derpaa med de bagvendte Fingre op og ned ad 
D orfyldingen. S a a  miavede han som en Kat, saa tog 
han  paa som en Ugle, saa brolte han som en Love, i 
de forfcerdeligste Toner, eller galede som en Hane, altid 
uudtommelig i sine In d fa ld , altid med Forandringer. 
Im id le rtid  laa  de S y ge  indenfor og galede og hylede 
efter ham af alle Livsens Krcefter, de sparkede og sloge 
om sig og reve hverandre i H aartotten , ind til de endte 
med at blive aldeles rasende. D isse O p trin  gjentoge sig 
hver D ag , for eller uden Tilskuere, og desuagtet fandtes 
der endda enkelte V an tro  i Byen, dristige nok til at paa- 
staa, at hverken M aren  S p illem ands eller Kirsten Lang- 
gaard vare rig tig t besatte. Skulde m an holde det for 
m uligt?

Havde S ag en  ikke gjort Opsigt for, saa skete det nu, 
efterat P o u l havde faaet den under B ehandling. M en 
han var ogsaa ualmindelig sjelden begavet til a t uddrive 
Aander. H an s Blik v ar saa skarpt, at han kunde kjende 
en Besat blot ved et flygtigt M ode paa Gaden. En 
D ag  standser han en Kvinde, seer stift p aa  hende og 
giver sig til at raabe:

„ D u  er jo gal, lille P ige! Hvi gaaer D u  her paa 
G aden? J e g  seer Djcevlen skinbarlig i dine O in e!"

P ig en  paastod nei, men P o u l R ytter svoer en dre 
Ed paa, at hun var forhexet, begyndte strax at signe o
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mane, og det viste sig da, at han havde Ret. P igen  
var aldeles besat.

I  Kirken holdt de ikke alene B onner for de Ulykke
lige, men M aren  Spillem ands og lille Kirsten Langgaard 
bleve under Gudstjenesten ovenikjobet stillede op i Chor- 
doren, til Skue for Menigheden. D et gav fuldt Huus. 
H vis nu deres Onde kom over dem, og det skete hyppigt, 
saa afbrod M agister Ole sin Proediken, vinkede ad P o u l 
R ytter og Christen M avors, og de gave sig da til at 
uddrive Djoevelen, lige for M enighedens O ine. D et 
kostede Umage, utrolig megen Umage, men det gik dog 
tilsidst og endte bestandig til de tre Mesteres Forherligelse. 
N aar denne Dyst v ar vel overstaaet, besteg M agisteren 
atter sin Prædikestol og forkyndte lydeligt, a t alle disse 
onde Aander vare efter Vorherres Befaling slupne los 
for at straffe Syndere, og at der ikke var at toenke paa 
nogen Frelse, for alle de, som de Besatte ncevnede, bleve 
grebne og broendte, det voere sig nu Fattige eller F o r
nemme med Guldkjoeder om Halsen. Under denne T ale  
saae Proesten ned til Borgermesterinde Nielsens S to l. 
S to len  stod tom, men Kirsten Langgaard havde under 
P o u l R ytters Indflydelse flere G ange noevnet F ruens 
N avn og beskyldt hende for a t voere Aarsagen til hendes 
Sygdom . M an  vidste godt hvem Proesten meente.

N u m aa det jo voere indlysende for Enhver, at alle 
disse onde Aander, som bleve sendte ud i ZErinde til den 
ulykkelige B y , ikke kunde lade sig noie med to Ofre, de 
besatte flere og flere, forst var det to, saa blev det fire, 
saa otte, tilsidst fik de Dusinet fuldt; de toge tiltakke med 
Kvoeg og Heste, tilsidst saae m an ikke en Hund eller en 
Kat paa Gaden, uden at der jo var god G rund til at 
tro, at den gjemte paa en Djoevel. En N at kjorte en

M jWM? -I
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Bonde henad Landeveien, det var M aaneskin. H an saae 3 
tre H arer springe forbi Vognen, meldte S ag en  for R et
ten og forklarede siden i Forhoret, at han i det Dieblik t,
H arerne lob forbi, havde folt et S tik  og en Sm erte, som o
om der v ar stukket ham en Kniv i Hjertet. En vel
havende B orger kom fra  et G ilde, hvor de havde spillet t 
og isoer drukket tappert. O m  N atten  befandt M anden 
sig ilde, hans Overdyne faldt ned paa G ulvet. Nceste 3
D ag  gik han op til M aren  S p illem ands for at faae at t
vide, om der ikke var noget galt paafcerde. N aturligvis!
M aren  erklcerede ham for at vcere besat. E t tredie, 
endnu mere talende Exempel: En  gammel M and  havde 3
loenge vceret syg, han blev daglig svagere og kunde fole 3

p aa  sig, at han var besat, der var ingen T v iv l om.
P o u l R y tter hjalp ham med at udfinde, hvem der var 3 
Skyld i hans Ulykke. Dermed gik M anden og hans s 
Hustru til T inge og klagede. D en angivne Synderinde 
blev foengslet, truet og p iin t, og bekjendte tilsidst under 3
mange T aa re r  og G uds Paakaldelse, at det forholdt sig g
som M anden sagde: hun havde dog egenlig ikke besat - 
ham, men blot taget hans Kraft fra ham. „H vor har I  f 
gjort af den?" spurgte Byfogden, H r. Emmicke Eriksen.
„ Je g  har toiret den i en S n o r  oppe ved Veirmollen, , 
udenfor B y en ,"  svarede den hjertelose Misdcederske.

Efterhaanden som de Besattes A ntal tiltog, droge 3
flere af de rigeste Borgere bort fra Thisted. I  Kirken 1,
blev der kun proediket om T ro ld to i og Djævelskab. 
M agisteren gik omkring og drev Aander ud af Husene.
P o u l R y tter hjalp i sit Hjem, og der foregik O ptrin  i j 
Proestegaarden, som helst maa vcere ubeskrevne for Lceserne.
Ncesten alle de S y g e  fremkom nu med en bestemt Anklage 3 

mod Borgermesterinde Nielsen, Andre udstodte forfærdelige 3
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T ru sle r mod Amtmanden og hans B o rn , hvis han ikke 
fik hende domt til B a a l og B rand . Arbeidet blev uover
kommeligt, P o u l kunde norsken ikke mere. I  denne Nod 
skrev Ole B jo rn  til Biskoppen i Aalborg og bad om 
Hjoelp. J e n s  Birkerod lod strax tre Proester fra  de ncer- 
meste Herreder drage til Thisted for at gaa M agisteren 
tilhaande. M en hvad skulde vel tre Proester forslaa mod 
saamange Djcevle? tilmed da H r. Ole gav dem det svoe- 
reste Arbeide for selv at spare lidt p aa  sine egne Krcefter. 
H an skrev efter flere Proester. Biskoppen reiste selv til 
Thisted, han havde bestandig noeret en haardnakket V an
tro til hele dette Besoettelsesvoerk, skjondt han paa den 
anden S ide  ansaae M agisteren for en lcerd og skarpsindig 
M and, hvis Ord maatte staa til troende. Ubegribeligt 
er det ogsaa, at Biskoppens Komme paa engang gav den 
hele Troldsag en anden Vending. V ar det T ilfa lde ts  
Voerk eller hans overlegne Begavelse ligeoverfor alle disse 
fule Aander? det er ikke let at sige; men aldrig saasnart 
fik han M aren  Spillem ands og Kirsten Langgaard fjernet 
fra Prlestens H uus, for deres Tilstand syntes at bedres. 
D et naturligste er vel a t antage, at Aanderne omsider vare 
blevne troette, enhver Djcevel regerer jo kun sin T id ; og 
Sogningen i M agisterens H uus blev fra nu af ringere, 
den ophorte tilsidst aldeles. Biskoppen lod to haandfaste 
M lend bringe M aren  Spillem ands til Aalborg. Prcesten 
voegrede sig ved at lade hende reise. M aren  havde voeret 
hans bedste Kunde, men det hjalp ikke, hun blev fort bort 
med utrolige Anstrengelser og en uhyre Modstand fra den 
onde Aands S ide. D et gik dog nogenledes, saaloenge de 
vare paa Landjorden, men da de kom til Sundby Fcerge- 
sted og skulde over Vandet, kunde de to Mcend ikke mere. 
Lutzer, M arens Djoevel, truede ligefrem med a t drukne
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dem allesammen, hvis de vovede at fore ham loenger. 
Biskoppen sendte da en af Aalborg Prcester over til deres 
Hjoelp, og han sang og prcedikede over M aren , medens s.
de vare p aa  Vandet. S aaledes kom de lykkelig over. .1
Kort efter blev ogsaa lille Kirsten Langgaard bragt til li
A alborg, Enhver af de Besatte fik sit Kammer. D eres s;
Fangevogter v ar en resolut M and , der ikke gjorde mange Zx
Omstoendigheder. „D e t er bedst, I  ere rolige," sagde han, ,0
„gjor I  O ptoier, saa binder jeg J e r  i S engen ."  D et tz
syntes Aanden ikke om, den vilde nodig bindes, altsaa or
holdt den sig rolig. I  Fcengstet tilstode nu  disse to Utak- ^
nemmelige, som dog vare blevne bevcertede saa godt i i
M agisterens H uns og havde havt deres magelige D age Zg 
der, at den hele Bescettelse kun var et Opspind, hvortil lr  
de vare blevne ledede af H r. O le B jo rn , men isser dog gc 
af P o u l R ytter. F ra  nu  af v ar der ingen Ende p aa  or
deres Tilstaaelser. D en Ene oplyste, hvor magtpaaliggende Zcj
det havde voeret Prcesten at kaste Skygge p aa  Borger- -i'
mesterens Enke og at faae de Besatte til at ncevne hendes sz
N avn. D en Anden skildrede alle de Revselser, de havde Z<j
voeret udsatte for i Proestens H uns, hvorledes H r. Ole af fo
og til selv kom hen til de unge Kvinders Leie og piskede 3<j
dem med R is , n aa r de ikke skrege hoit nok eller ikke viste Ztf
sig tilstrækkelig rasende; hvilken Tugtelse han kaldte en ns
faderlig Revselse. —  Hvem kan vel huske alt, hvad deres sZ-
Ondskab lod dem sige?

Hvad der fulgte efter, er snart fortalt. D er blev yZj 
an lag t S a g  mod Prcesten og hans Medhjcelpere. —  End- 
skjondt Ole B jo rn  forsvarede sig med al den Kraft, som mo 
Uskyld og cedel Selvbevidsthed giver, endskjondt flere for- - -ro 
maaende og iscer oplyste Mcend, endog blandt hans egne  ̂ Zry 
Dommere, talte for ham og antoge ham for uskyldig,
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kunde han dog ikke undgaa sin Skjcrbne. H an blev domt, 
forsi af fem udvalgte kongelige Commissairer i Aalborgs 
siden af Hoiesteret i Kjobenhavn, til at have sit Kald 
og Embede forbrudt, til at staa aabenbar Skrifte under 
Hoimessen i Thisted, t il  at miste sin B oes Lod og til 
at indsoettes i Foengsel paa Livstid.

M en nu P o u l R ytter, den lystige S tud en t, som 
havde anvendt alle sine bedste Evner, sit uudtommelige 
Lune og hele det store P u nd , han eiede, t il  Tjeneste i 
sin Herres V iingaard, P o u l, som havde sunget og prce- 
diket, brolet som en Love, galet som den bedste Hane 
og trommet paa V induer og D ore, —  hvad blev vel 
hans Lod for denne rastlose Iv e r?  D et er sorgeligt 
at forteelle, men hans Dom  lod, at han iv  p s rp s tu u m  
skulde voere relegeret fra Universitetet, have sine geistlige 
P riv ileg ier forbrudt og under hoieste S t r a f  aldrig mere 
lade sig se i Aalborg S tif t .

P o u l stod for Skranken, udtoeret af de noesten over
menneskelige Anstrengelser, kuet og boiet af denne Verdens 
sorte Utaknemmelighed. D a  han havde hort de sidste Ord 
af Dommen, bukkede han dybt til alle S id e r, men sva
rede intet.

„H ar D u  noget a t indvende mod din D om ?" spurgte 
Byfogden. „ D u  er relegeret indtil evig T id ."

P o u l hoevede sit soenkede Hoved og udbrod med en 
ydmyg og bonlig S tem m e:

„ T il  evig T id! D et er noget lcenge. Kunde det 
ikke voere nok med hundrede A ar?"

Efter denne Vittighed forsvandt han fra Skuepladsen 
for sine Bedrifter og kom aldrig mere til Thisted.



D e n  S t w r k e s t e .
V.

")yldenstjernerne hore til en af de oeldste og hæder
ligste Slcegter i D anm ark. Folkevisen har besunget dem, , 
Historien optegnet deres B edrifter; i R igets R aad, paa 
Bispestolen, p aa  Valpladsen, overalt hvor Klogt og Hoi-  ̂
sind og M od horer hjemme, kan m an gjenfinde deres 8
N avne, selv Shakespeare laante det, da han vilde be- -
tegne en trofast og hcederlig dansk Adelsmand. D eres s
Herresoede v ar det gamle T him , en G aard  ikke langt t,
fra Ringkjobing, hvortil der maaske knytter sig flere Z
S a g n  end til noget andet S ted  i Jy lland . Flere af s.
disse S a g n  leve endnu i Folkemunde; det er sualedes s
en bekjendt Historie, a t Peder Gyldenstjerne betlede til li
en Adelsdame, der lovede ham sin H aand paa den Be- r:
tingelse, at han skulde bygge en Herregaard midt i den n
store Mose, hun pegede paa. H un kastede sin R ing ud . cj
i V andet med de O rd : „ S a a  um uligt som jeg kan faae Zi
m in R ing  igjen, kan I  bygge G aarden ." R ingen blev ^
funden i en fangen Fisk, og H r. Peder byggede G aarden. n  
M a n  fortoeller, at han lod S tenene til Bygningen tage ^  
fra  Vestervig Kloster; der anfores dette R iim  herom:
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T him gaard den r^de 
lagde Vestervig Pde.

D et samme R iim  er iovrigt blevet anvendt om Kalv 
og flere Steder. S y v  A ar varede det at lcegge G runden. 
D a  Bygmesteren havde faaet sin B etaling og drog bort, 
lod Gyldenstjerne en af sine Folk ride efter ham og raabe: 
„G runden synker!" H vis nu Bygmesteren vendte sig og 
saae tilbage, var det et Tegn paa, at han ikke var sikker 
i sin S a g ;  da skulde Svenden hugge Hovedet af ham; 
blev han derimod ved at fortscette Reisen, skulde han 
lade ham fare i Fred. D et skete saa. Svenden raabte: 
„G runden synker!" men Bygmesteren vendte sig ikke om, 
han lo ad Karlen og sagde: „D u  og alle D ine v il faae 
M unden fuld af Jo rd , for Thim  rokker sig."

S ag ne t om Kong Frederik, som lovede at veere Peder 
Gyldenstjernes Gjoest, saalcenge til  han havde tom t det 
lille Anker V iin, der i S m u g  bestandig blev fyldt igjen 
fra et Fad i den nceste Kjcelder, er ogsaa bekjendt. D er 
er en anden Historie om en af Herrerne til Thim , som 
jeg nu v il fortcelle:

H ans N avn var Knud Pedersen Gyldenstjerne, en 
navnkundig M and paa den T id  han levede. H an havde 
taget virksom og hcederlig Deel i Svenskekrigen under 
Christian den Anden og stod lcenge i stor Anseelse ved 
Hoffet, indtil han omsider blev indviklet i Torben Oxes 
S a g  mod Dyveke. H erfra flap han dog heldigere end 
Torben, kom atter paa fri Fod, men faldt i Unaade og 
blev forviist fra Hoffet. D ette skal have vceret Grunden 
til hans Uvillie mod Dyveke og til det bekjendte S a g n  
om S tenen  med hendes Billed, som han lod lcegge i sin 
P o rt og befalede sine Undergivne at haane, hvergang de 
gik den forbi.
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Foruden sine andre Egenskaber: Klogtens og M odets, 
besad Knud Gyldenstjerne en uhyre legemlig Styrke, og 
det havde mere at betyde paa hin T id  end nu. M a n  
sagde, a t han kunde boere fire T onder Hvede op paa det 
hoieste T aarn lo ft i T h im , skjondt een Tonde vilde vcere 
en svcer B yrde for alle Andre. H an kunde ogsaa boie et 
fingertykt Sextom m espir sammen og rette det lige igjen. 
D ette Kunststykke udforte han engang for Kong Christian 
den Anden og vandt derved en stor S slvpokal. I  P o rten  
til T h im  havde han ladet leegge en tyk Tvoerbjoelke. 
N aa r han red ud eller ind, morede han sig undertiden 
med at gribe fat om denne Bjcelke med begge Hoender, 
derefter slyngede han Benene sammen under B ugen af 
Hesten og hoevede den da op fra Jorden , hLNgende i 
Bjcelken.

E n  Som m erdag red Knud Gyldenstjerne hjem fra 
M adum  M oser, hvor han havde vceret paa Andejagt 
med nogle andre gode Adelsmamd. D er v ar H ans Krag 
fra S o g aa rd  og H errem andene fra Aaberg og S o nd er
vang og gamle H r. I v e r  Skram  fra Voldberg, alle
sammen hans Naboer og kjcere Venner, med hvem han 
nu vilde spise til  M iddag hjemme og drikke lidt om 
Eftermiddagen, n aa r J ag te n  var vel tilende. M aal- 
lidet fandt S ted  i den storste S a l  paa T him , og hvis 
Nogen lyster a t vide, hvorledes en saadan S a l  saae 
ud i Knud Gyldenstjernes T id , skal jeg derom meddele 
folgende:

Loftsbjælkerne vare af Egetroe, lidt knudrede og slet 
afhovlede, over dem laa  et Lag Planker, hvis Fuger 
doekkedes af smaa Lister. Efterhaanden som Bjcelker og 
P lanker bleve sorte, havde m an kalket dem og hist og 
her ovenpaa Kalkfarven anbragt nogle krogede S trib e r
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og Snirk ler af Morkokker og B runrod t, som endte i en 
stor, unaturlig  Blomst. Voeggene destvde as en ujoevn 
M uur, overkalket og demalet med Bandsarve i gule 
blaa og brunrode S trib er, hist og her en T u lipan  eller 
en Pintselilie imellem S triberne og overst oppe ved 
Loftet nogle malede S treger, der tilnod kunde forestille 
smaa G ardiner med rode Fryndser om. P a a  den ene 
Bleg saaes en plump Kamin, hvis noermeste Omkreds 
var dygtig svoertet af Rog og S o d ; Kaminen trak ikke 
alletider lige godt, og det v ar ikke fri for at ryge lidt 
i S a len , men det tog man sig ikke noer paa de Tider. 
P a a  den anden Boeg var der to smalle V induer med 
aflange Ruder, indfattede i B ly , gronlige, solbrændte og 
ganske smaa; G lasset var saa dyrt, det m aatte hentes 
nede fra Bohmen. E t as disse V induer var forsynet 
med Hoengsler og kunde aabnes, de ovrige vare spigrede 
saft til Karmen, men der kom Luft nok ind endda. P a a  
den tredie Voeg i S a len  var der to D ore af Egetrce i 
to Fyldinger, tykke, klodsede og forsynede med et voeldigt 
Homgselbeslag, fastnaglet udenpaa Doren. E t Uhyre af 
en Laas kom tilsyne paa den indvendige S ide . D er var 
intet Haandgreb paa denne Laas, men istedetfor sad der 
en kunstig smedet Nogle i den af halvandet K varters 
Lamgde. Noglen og Laasen var blankpoleret. P a a  den 
fjerde Voeg havde den ubekjendte Kunstner malet en stor 
Fugl med udbredte V inger og noget i Noebet; hvad 
Fuglen egenlig skulde betyde, var en Hemmelighed for 
alle Andre end Mesteren, men en Fugl er en Fugl, og 
omkring den saaes tre Syvstjerner, det var Herremandens 
bekjendte Moerke. O p til denne Voeg stod en stor og bred 
Lcenestol af Egetroe, udpolstret med to Puder. D et var 
den eneste S to l  der fandtes, men den gjorde ogsaa Nytte
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for to. D eri sad H r. Gyldenstjerne, n aar han holdt R et 
eller skulde domme Godsets B onder imellem; n aa r der 
var Fest, sad den naadige F rue ved hans S id e , og der n  
v ar rigelig P la d s  til dem Begge. D e ovrige Sveder i 
S a le n  bestode af lange Boenke, belagte med Hynder af 
b runt Loeder. G u lvet var af tykke Egeplanker, lidt 
ujaevnt, lidt flosset, lidt morkladent, lidt forbroendt i 
Omegnen af Kaminen, men forresten upaaklageligt. D er 
var ogsaa lidt morkt i denne S a l ,  isoer i G raaveir og gc 
n aa r  det lakkede henad J u l ,  men det var ikke G ard iner
nes Skyld , thi der fandtes ingen, og hvad gjorde vel 
M orket? B aa le t i Kaminen lyste fortræffeligt, og til W
Hoitid eller Helligaften blev der foestet Voxlys i smaa nr
S ta g e r  omkring paa Voeggene, til Hverdagsbrug hjalp man 
sig derimod med nogle gode Tcellelys paa  Bordet. For 
dem, der foretroekke Virkelighedens Lys for Romantikens, ^  
har jeg her fremstillet en Riddersal fra  Aaret 1502.

D a  Knud Gyldenstjerne og hans Venner havde spist stj
til M iddag, begyndte de at drikke, det var Kronen paa no
Lystigheden. H ans Krag laa  under Bordet og smaa- n i
snakkede med sig selv og tegnede Billeder i Eneboer- -n
naalene, som vare stroede paa G ulvet, af og til udstodte 2tc
han et hoit B ro l, som for at minde de Andre om sin ms
Noervoerelse. Knud Gyldenstjerne laa paa Boenken og go
sang en Spotvise om Dyveke, gamle I v a r  Skram  sad cjn
i den aabne Vindueskarm, med Benene hoengende ned <jZr
over M uren  og en stor Viinkande for sig, han sang og go
jublede af alle Livsens Krcefter og pustede lidt og drak 
igjen for at faae Kroefter til at synge paany. In d e  i i 3
S a le n  skinnede Som m ersolen i sin fulde G lan d s; n aar n r
m an traadte hen til Vinduerne, modte O iet en langstrakt tin
og flad Egn, hvis Forgrund dannedes af M adum  Moser, ,rst
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loenger nede en lille Lund, hvorover Taget af Aaberg 
viste sig, endnu loenger tilbage Ringkjobing B y  med sin 
hvide Kirke, de smaa Huse og en blaagraa Rog fra alle 
Skorstene. Klokken var tolv, og Borgerne lavede deres 
M iddagsm ad. Allerloengst borte i Horizonten viste sig 
en blaa S tribe , der blev lysere i godt Veir og undertiden 
skinnede som flydende S o lv ;  derudefra larmede det og 
dundrede, som n aa r Vogne kjere over en B ro. D et var 
Vesterhavet, den evig vaagende, syngende S o , Vidnet 
om vore Foedres Bedrifter.

G am le I v a r  Skram  sad i Vinduet og flog T ak t' 
med sine tykke Been ude paa M uren , han havde just 
begyndt en ny Vise, der lod halvt som en M esse, halvt 
som en Opsang, og hvortil han selv forfattede Melodien, 
til stor Morskab for Folkene, som havde samlet sig nede 
i G aarden. Pludselig blev P ortlaagen  lukket op, der 
kom en M and  ind ad den. H an var klordt som en Bonde, 
havde en rod, strikket Hue paa Hovedet, hvorfra en Skov 
af tykt, sort, krollet H aar hang ned over Kinderne, Faare-- 
skinds Kofte med Ulden indad, nogne Fodder i et P a r  
nye Trceflo. D et paafaldende hos denne M and v ar hans 
Hoide og overordenlig brede Skuldre, der tydede paa 
ualmindelig Legemskraft.

D a  han fik Oie paa den gamle Herremand, standsede 
han midt i G aarden, tog sin rode Hue af og blev ved at 
bukke op til Vinduet. D et varede noget, inden Hr. I v a r  
fik Oie paa ham, han var formeget beskæftiget med sin 
ny Vise, til hvilken han nu ogsaa begyndte selv at digte 
Ordene. D a  den Fremmede vedblev at staa og hilse 
raabte I v a r  Skram  ned til ham :

„Hvad staaer D u  der og neier for? er det ad min
Broget Selskab. 7



Musik, D u  gjor Fagter, saa skal D u  times Allandsens si 
Ulykke."

„ Je g  vilde gjerne tale et O rd med N aadigherren," ", 
svarede M anden.

„ S a a  kom op," sagde Gyldenstjerne, som var gaaet to 
hen til Vinduet.

Bonden kom nu op i S a len , tog sine Troesko af so 
udenfor og blev staaende ved D oren, dreiende paa sin m
Hue, til Gyldenstjerne sagde, han skulde trcede frem og go
sige hvad han onskede. D a  gik han ncermere, kyssede 
paa sin H aand og lagde den derefter paa  Gyldenstjernes so 
Arm. H an fortalte nu, at han v ar en Tom m erm and fra m  
Horsens og havde bosat sig nede ved M adum  Aa, paa oo 
et lille Stykke Hede. Denne Hede laa  lige i Groendse- -os 
skjcellet mellem Thim gaard og Aaberg. For at benytte ott 
Jo rden  m aatte han altsaa have begge Herrem andenes sô  
Tilladelse. D erfor kom han.

„V i m aa se paa det Stykke J o rd  im orgen," sagde och 
Gyldenstjerne. „E r D u  en flink og eedruelig M and, saa oo 
har den S a g  kun foie at sige, der skal ske D ig , som D u  
begjcerer. Hvad min Nabo til Aaberg angaaer, som D u  u(? 
ogsaa m aa have Forlov af, saa befinder han sig vist ikke M  
ganske vel idag. D u  gjor bedst i at tale med ham imorgen. .no 
G a a  nu din V ei."

Tom m erm anden gjorde atter sin Hilsen og gik. .lig 
Gyldenstjerne lod hente en ny Kande V iin og skjcenkede 060 
i Boegrene.

„D u  skulde ikke lade den M and gaa," sagde E n ' nZ) 
af Gjoesterne, „v i kunde have havt vore Loier med at se os 1 
nogle P ro v er paa hans S tyrke."

„ E r  han saa stoerk?" spurgte Gyldenstjerne spot- -toc> 
tende.
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„Jeg  troer ikke hans Lige findes i det hele Lehn," 
svarede Herremanden. „D et er soert, D u  ikke har hort 
tale derom. D en sidste P rove gav han forgangen til 
Holstebro Marked, da greb han fat i Hjulet paa en 
Karre og holdt saa fast, at Hesten ikke moegtede at rokke 
den, lad voere de snoertede den med Svoben, og den drog 
fremad af al Formue. D u  er ogsaa stoerk, det Hvermand 
maa bekjende, men i Toger Tom m erm and vilde D u  dog 
finde din M ester."

„D et stal forst bevises," svarede Knud Gylden
stjerne.

„D et kan let bevises," meente den Anden.
„ Jeg  vil se det, for jeg troer det!" sagde G ylden

stjerne.
„D et vil vcere svoert at bevise," sagde Herremanden 

fra Aaberg. „F o r det forste slaaes en Adelsmand ikke 
med en Borgerlig. Derncest vil D u  heller ikke kunne 
faae det at se, thi om I  kom til at prove Kroefter, D u  
og Toger, saa bolede han D ig sammen som en Foldekniv 
og puttede D ig  i sin Koftelomme."

H ans Krag laa  og skraalede og trillede sig om paa 
G ulvet; hvergang Gyldenstjerne blev modsagt, brast han 
i Latter, sproellede iveiret med Benene og raabte: „D et 
er vist nok! det er rig tigt! D u  vilde times en Ufcerd, 
om I  kom sammen."

S aasn a rt H ans Krag havde drukket formeget, blev 
han drillende og stridbar. Gyldenstjerne var blodrod 
Ansigtet, han sad og flottede og klaprede med Laaget 
paa Viinkanden, men svarede ikke til den Andens S p o t. 
D er blev dengang ikke ta lt mere om Toger Tommermand.

Noeste Eftermiddag red Gyldenstjerne over til Herre
manden paa Aaberg og sagde til ham:

7*
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„ D u  har handlet ilde igaar og kroenket mig haardt, 
ved det D u  talte  om mig og Toger Tom m erm and."

„H ar jeg det?" sagde Herremanden, „ i saa Fald 
beder jeg D ig , ikke at regne mig det tillast, jeg maa 
vist have drukket lovlig meget. D en, der har den M re  
a t voere Ven med Knud Gyldenstjerne, v il ikke krcenke 
ham  med Forsoet og V illie."

„ J a ,  det er godt nok," sagde Gyldenstjerne med et 
godmodigt S m il , „men jeg kan dog ikke lade den T ort 
blive siddende paa mig. I g a a r  v ar jeg Voert, derfor 
tav jeg stille, idag m aa D u  lade sadle din Hest og ride 
med ned til den Tom m erm and i M adum ."

„H vad fta l vi der? D u  vil da aldrig give D ig 
ikast med ham ?"

„Jeg  v il kun se, om han kan boie mig sammen 
som en Foldekniv og putte mig i sin Koftelomme," sva
rede Knud Gyldenstjerne. „ Je g  faaer ingen Ro, for det 
er fteet, og har ligget og toenkt paa  det den hele N at 
tilende."

„Forst m aa vi da have os en lille T a a r  at drikke," 
sagde Herremanden og forte Knud Gyldenstjerne ind i 
Borgstuen. Her bankede han med Skaftet af sin Kniv 
paa B ordet og raabte til Kjceldersvenden: „T ag  os 
snarest en Kande V iin  af det bedste Anker i Kjcelderen, 
det jeg har skrevet en Krusedulle til Moerke p aa ."  H an 
tog derefter to Solvboegere ud af Skabet, torrede dem af 
i sin Kofte, ftjoenkede og sagde: „D ette Boeger drikker 
jeg tilbunds for cedle Knud Pedersen Gyldenstjern, at 
han ikke regner mig en tosset S p o g  ilde, men bliver 
ved at voere m in kjoereste Ven som tilforn."

Gyldenstjerne tog det andet Boeger, reiste sig op og 
sagde: „Knud Gyldenstjern har mistet saamange Venner
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i sine Dage, at han har lcert at scette P r i s  paa dem, 
der bleve ham tro tilbage." Dermed satte de Borgerne, 
omfavnede og kyssede hinanden.

„N u  er den S a g  afgjort," sagde Herremanden fra 
Aaberg. „ Je g  v il bare lette m it Hjerte og sige D ig  et 
Ord endnu: D u  er alligevel ikke saa stcerk som Toger 
Tom m erm and!"

„G id D u  fle en Ulykke!" raabte Gyldenstjerne. 
„Tilhest og afsted med D ig !"  D erpaa rede de over til 
M adum .

Tommermanden havde bygget sit H uus paa en lille 
Holm i Mosen mellem A abergs og Thim gaards Jorder. 
En Arm af Aaen dannede en bred og dyb G roft om
kring det paa tre S ider, paa den fjerde var der en smal 
S trim m el Hede, derigjennem gik Skjcellet mellem de to 
Herremcends Jorder. D a  Gyldenstjerne og hans Ven 
kom ned til S tedet, sad Toger udenfor D oren og bandt 
Limer eller Revlingkoste. Ved S iden  af ham sad en 
gammel M and med hvide H aar, indhyllet i en Faarepels 
og med Benene halvskjulte i en Bunke Ho. S o len  skin
nede, Toger sang, den Gam le var blind, han sad og folte 
sig for, medens han ordnede Revlingrisene, som Sonnen  
bandt til Koste.

De to Herremcend rede hen til Huset, og G ylden
stjerne sagde: „V i komme herned til D ig, Toger, for at 
se, hvad det er for et Stykke Jo rd , D u  bad om Lov til 
at dyrke. Folg med og v iis  os det." Tommermanden 
sad og saae lidt paa de to Herremcend; han var forbavset 
over den Opmcerksomhed, de viste ham.

„D et skal jeg," svarede han, „hvis Naadigherrerne 
blot tilstede, at jeg forst hjcelper min Fader til R o ; han 
er blind og lider af Kolden."
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„Hvem er det D u  taler m ed?" spurgte den Gamle.
„D e t er Herskabet fra T him  og fra A aberg," sva

rede Toger.
„N aadigherren fra T him  skal vcere saa stoerk," sagde oc 

den G am le.
„T o g er Tom m erm and gjcelder jo ogsaa for at vcere n  

stoerk," sagde Gyldenstjerne.
„ J a ,  blandt dem han har truffet paa til idag, er lo 

han den Forste," svarede den G am le.
„D e t er lidt at rose sig af,"  sagde Toger. „Kom m 

og lad mig hjcelpe D ig  iseng." M ed disse O rd tog han ni 
den gamle M and  i sine Arme og bar ham, som man 
boerer et B a rn . In d e  i S tu e n  hjalp han ham af Kloe- »T 
derne og lagde ham i Sengen. Id e t  han doekkede ham til, 
reiste Oldingen sig og hviskede nogle O rd til S o nn en .

„S k a l jeg nu  sove?" sagde han derpaa hoit.
„ J a ,  nu  skal D u  sove, mens jeg gaaer med Naadig- -g. 

herrerne."
„G lem  ikke hvad jeg sagde," udbrod den Gam le.
„F ly t din Faders S en g  loenger frem i S tu en , saa 00 

S o len  kan skinne paa ham ," sagde Gyldenstjerne. Toger toj 
tog i den ene Ende af S engen  for at troekke den frem. .m

„Hvad skal det blive til ,"  sagde Gyldenstjerne. „ T a g  go 
S engen  og boer den, siden D u  er saa stoerk."

T oger forsogte det, men slap igjen og rystede paa 00 
Hovedet. „D en  er lovlig svcer for m ig," svarede han. .ni

„ S a a  kommer jeg vel til a t hjoelpe D ig ,"  sagde Zkj;
Gyldenstjerne. H an flog sine Arme om Sengen og go 
hcevede den op fra  G ulvet. Forste G ang m aatte han uo 
slippe igjen, Aarerne svulmede i hans brede Pande, 
anden G ang  hoevede han atter Sengen og bar den uo< 
uden synlig Anstrcengelse midt ud paa G ulvet i S o l- »lo



skinnet. „Boere B yrder med mig kan D u  ikke,"
sagde han.

D e gik nu ud i Heden og lode Hestene blive 
skånende ved Huset. Toger tog sine nye Troesko paa. 
Underveis spurgte Gyldenstjerne, hvad det var, den 
Gam le hviskede, da Toger hjalp ham iseng.

„D et var noget som angik mig selv," svarede Toger. 
„Videre kan jeg ikke fortorlle."

„N u  stal jeg sige D ig  noget. D u  Tom m erm and!" 
vedblev Gyldenstjerne, „der ganer saamegen Snak  om 
dine Kroefter, at vi ere komne herned for at se P ro ver 
paa dem. Jeg  gjor mig ogsaa til af nogen Styrke og 
gad nu  vide, hvem af os der er den Stcerkeste."

„O m  Naadigherren var min Lige, vilde jeg tro, at 
jeg var det," svarede Toger, „nu  derimod holder jeg J e r  
for min M ester i dette som i alt andet."

„Dermed slipper D u  ikke," svarede Gyldenstjerne. 
„N u soetter jeg m in S tok  med Guldknappen paa at jeg 
kan magte D ig ; vinder D u  over mig, saa stal den 
voere din."

„Hvad skal han da soette imod din Guldstok?" 
spurgte Herremanden fra Aaberg.

„ S in e  nye Troesko," svarede Gyldenstjerne.
„ S a a  v il jeg ogsaa sige et O rd ," sagde Herre

manden. „V inder D u  Knud Gyldenstjernes Guldstok, 
saa skal det Stykke Jo rd , D u  har Lyst til paa min 
G rund, tilhore D ig, kvit og frit.,,

„O g vinder jeg dine nye Troesko, saa skal det Stykke 
Jo rd  paa min G rund ogsaa voere dit," sagde Gylden
stjerne.

„H vordan skal jeg stakkels M and rede mig ud af 
dette?" sagde Toger. „V inder jeg paa den ene M aade,
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saa taber jeg p aa  den anden. J e g  skal ikke blot vcere -r 
den Stærkeste af os T o , men ogsaa den Snildeste. Det 
sidste er endnu svcerere end det forste."

D e gik nu  lidt loenger ud i M arken. „D er fandt tc 
jeg en Hestesko," sagde Gyldenstjerne, „kan D u  rette den 
lige ud? D et skal vcere din forste P ro v e ."

„ I  saa F ald  har jeg tab t,"  svarede Toger og pro- -e
vede forgcrves p aa  at rette J e rn e t lige. Gyldenstjerne n
tog Skoen fra ham, greb om den med begge Hcender og ^
boiede den krumme Sko ud i en lige Linie. „ I  Haand- .c
kraft er D u  ikke m in Lige," sagde han.

D a  de vare komne over Aaen, stod Tommermanden n
stille foran to store G raasteen og sagde: „ Je g  glemte at tr
lukke D oren, G risen kan lobe ind og gjore Fortrcrd.
O m  nu Naadigherren v il tage den ene S teen  her, mens s.
jeg tager den anden, saa gaa vi det lille Stykke Vei 
tilbage og lcegge dem for D oren ."

Gyldenstjerne tog den ene af S tenene, Toger maatte ^  
hjoelpe ham med at rokke den los af Jorden , og Herre
manden tilstod siden, at det v ar den svoereste Byrde, han n 
nogensinde havde baaret; Tom m erm anden tog nu ogsaa vi 
sin S teen , tabte den forst, fik fat igjen, og saa gik de 2c 
tilbage til Hytten.

„D e t er et langt Stykke Vei a t flcebe paa den u  
S te en ,"  sagde Gyldenstjerne, „men D en som forst flipper, ,1 
har tab t."

„D e t stal vcere som I  siger," sagde Toger, „og vi iv
kan gjore Veien kortere ved at springe over A aen." D er- »2
med tog han T illob og sprang over p aa  den anden S id e ; ;; 
over kom han, men tabte S tenen  midt i Vandet.

„N u skal jeg se, om jeg kan gjore det bedre," sagde Zc 
Gyldenstjerne. H an sprang, men naaede ikke Bredden,
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dog beholdt han sin S teen  i Favnen. D a  tog Tom m er
manden sine Troesko as, puttede dem hver i sin Kofte
lomme, han gik ud i Aaen til Gyldenstjerne, hoevede ham 
i sine Arme og bar ham og hans S teen  op af Aaen. 
Bredden var steil, han m aatte gaa et Stykke, for han 
fandt en Opgang. Underveis hviskede han:

„Naadige Herre! D engang I  krigedes ovre i S verrig , 
bar I  Lov og Hoeder hjem for M od og M anddom , det 
Alle fortalte; da I  kom i Kongens R aad, sad de Andre 
og lyttede til hvad I  sagde; det spurgtes herovre. Hvor
for trcrnger I  da til at vinde over en saa ringe M and 
som mig? Taber jeg idag, jager Eders Foged mig bort, 
saa veed jeg ikke, hvor jeg skal bjerge Foden til mig og 
min gamle Fader. Lad os To derfor ikke prove Krcefter 
mere."

Gyldenstjerne smilte; han sad paa T ogers Arm, med 
sin S teen  i Favnen, og Herremanden fra Aaberg stod 
ovre p aa  den anden S id e  og saae ester dem og lyttede, 
men kunde ikke hore, hvad de sagde.

„Hvad var det, din Fader hviskede til D ig , da D u  
hjalp ham tilsengs?" spurgte Gyldenstjerne.

„D et tor jeg ikke sige," svarede Toger.
„Hvad var det, han hviskede?" gjentog Herremanden.
„H an sagde: B o i D ig  for Bloesten."
„D erfor var det vist, D u  lod, som D u  ikke kunde 

lofte S engen?"
„ Je g  tcenkte paa hans O rd ," svarede Toger.
„D erfor var det vist ogsaa. D u  tabte din S teen  i 

V andet?"
„ Je g  fulgte hans R aad. I  regne mig det ikke ilde. 

I  har M ag t og Lykke og alt hvad et Meniieske kan for
lange. Jeg  har kun de Kroefter, jeg bruger til at tjene

i D



m in Fode med. M a a  jeg saa ikke nok vcere fri for at to 
vove mig mere mod E der?"

„ D u  er en listig R am ," sagde Gyldenstjerne. „ D u  u( 
veed a t bruge dine O rd og dine Kroefter lige godt. Jeg  p3 
skal se, hvad jeg kan gjore."

„D engang tabte Gyldenstjerne," sagde Herremanden m  
fra Aaberg, som nu kom til dem ovre fra B roen.

„N aadigherren har dog sin S teen  endnu i Favnen, 
mens m in faldt i V andet," sagde Tommermanden.

D a  Gyldenstjerne havde lagt S tenen  foran H yttens tzn 
D or, sagde han : „H vad stal vi saa finde paa?"

„N u  er jeg troet og kan ikke mere," svarede Toger 73j 
og saae med et bonligt B lik op til Herremanden.

„E r D u  troet," sagde Gyldenstjerne, „saa kommer 731 
jeg vel til at laane D ig  m in S tok a t ftotte D ig ved." "c

„T ak !"  sagde Toger. „M en  Naadigherren fik nok 
ellers vaade Fodder i Aaen. V il I  ikke tage mine nye 3y: 
Troesko paa til Gjengjoeld?"

„ P a a  den M aade har I  Begge vundet," sagde Herre- --37 
manden fra Aaberg.

„N ei!"  svarede Gyldenstjerne, „det er kun den listige 3gl 
Tom m erm and, der har vundet, thi siden han gaaer med 631 
m in Stok, tilhorer Jorden  paa Aaberg G rund ham, og sm
siden jeg fik hans Troesko, m aa jeg ogsaa give ham det t30
Stykke Jo rd  fra T him gaard."

„E r det afgjort?" spurgte Toger sjoeleglad.
„ D u  kan hente Lov og S k rift derfor hjemme hos tzoi 

m in Foged im orgen," svarede Gyldenstjerne. „M en  dit tiij 
H uus er lille og brostfoeldigt, se hjem til mig en af D a- -o(
gene, saa skal jeg finde R aad til a t skaffe D ig et bedre." . ".Z

T oger kyssede Gyldenstjernes Haand. Derefter stege . 3^3 
Herremoendene tilhest.
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„Jeg  v ar dog den Stcerkeste," sagde Gyldenstjerne. 
„Ikke sandt?"

„ J o ! "  svarede Toger med straalende Dine, „det stal 
jeg og min Fader bekjende alle vore Levedage."

„M in  Hestesko kunde D u  dog ikke b o ie "
„N ei! det kunde jeg ikke, men Naadigherren glemte 

ellers at faae den tilbage. H er er den."
D a  Gyldenstjerne fik Skoen, havde T oger dreiet den 

fra Ende til anden, som man snoer en T raad ; derncest 
havde han vundet den sammen i en Krslle, saa ethvert 
S p o r  af Skoens tidligere Form  var forsvundet.

Gyldenstjerne saae paa ham med den dybeste F o r
bavselse og kastede Je rn e t saalangt han kunde ind i Heden.

Derefter rede de to Herremcend deres Vei. Tom m er
manden stod oppe paa D iget og saae efter dem.



T o  S t r e g e r .

^  J u n i  M aaned 1737 kom der en D ag  en R ytter 
i skarpt T rav  ridende ned igjennem Engelholms Hoved
gade i Skaane og holdt stille udenfor Gjoestgivergaardcn. 
Her bankede han p aa  V induet med Skaftet af sin Pisk 
og kaldte p aa  Vcerten. Folk stimlede sammen omkring 
ham, thi han sorte et hoirostet S p rog , medens han steg 
af Hesten og lod G aardskarlen give den B rod og Vand. 
D erefter vendte han sig til Vcerten og forlangte han 
skulde skaffe ham en Veiviser til B oarp , men det maatte 
voere hurtigt, for han havde Hast, og hans LErinde var 
af stor Vigtighed. Veiviseren skulde naturligvis vcere 
tilhest, og det kunde voere det samme hvad han kostede.

R ytterens D rag t betegnede ham som Tjener hos en 
eller anden fornem Herre. H an bar desuden en S o lv - 
plade paa den venstre Arm, hvori der var afbildet en 
lukket Hjelm med en Grevekrone over. H ans stovede 
Kloedning og den udmattede, gispende Hest tydede paa, at 
han havde gjort en lang og besvcerlig Reise den D ag. 
Vcerten gav sig nu  til a t udfritte ham efter bedste Evne, 
og Rytteren fortalte i samme hoirostede Tone, at han
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var sendt fra G rev Cronhjelm paa Flodstad med B u d 
skab til G revens D atter, Baronesse Ankarstjerne, at den 
gamle Herre pludselig var bleven meget syg og forlangte, 
at Baronessen skulde komme til ham det snareste hun 
kunde. H an forsikrede Voerten om, at han nu havde 
redet fra den tidlige Morgenstund uden at give sig T id  
til at nyde det ringeste, og blot hvilet, n aa r Hesten ikke 
kunde holde ud loenger; saaledes vilde han blive ved at 
torste og faste, lige til han traf Baronessen og fik sit 
ZErinde besorget. T il  T rods for denne hoitidelige F o r
sikring lod Voerten bringe et Bord ud paa T rappen, 
selv hentede han en stor Klukflaske med Brcendeviin og 
opfordrede Rytteren til at nyde lidt styrkende, blot saa- 
llenge til Hesten havde fortoeret sit Foder og var kommen 
til Kræfter igjen. D et kostede endda ikke saa megen 
Overtalelse at faae den skikkelige Karl til at synde imod 
sit Lofte. D a  han saae Broendevinen perle i det store 
G las , rystede han forst paa Hovedet og forsikrede, at 
han var en trofast Tjener, som satte sit Herflabs Velscerd 
over alt, dernoeft smilede han, tog G lasset og tomte det 
paa den syge Grev Cronhjelms Sundhed. Efterat forst 
Fristelsen engang havde seiret, gik det lettere med det 
andet G las , det tredie floenkede han sig selv og tog P la d s  
paa S lagbanken ved Voertens S ide , udenfor D oren. 
Im idlertid  fortalte han en Moengde smaa, morsomme 
Historier om den gamle Greve, hvor uhyre rig han var, 
a t han nede i sin Kjoelder havde hele Tonder fulde af 
Guld og Solvpenge, hvor sparsommelig han var, at han 
bestandig kun gav den ene af sine mange D otre en saa 
anstomdig D rag t, at hun kunde vise sig blandt Andre 
de Ovrige m aatte holde sig skjulte og hjcelpe sig som 
de kunde. S aasn art det lykkedes ham at faae den ene
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Udvalgte trolovet, pyntede han den nceste, fremstillede 
hende for Verden, og saa fremdeles. D en Angste af 
G rev Cronhjelm s D otre  hed R egina Catharina. Ung, 
smuk og rig , havde hun havt mange Betlere, blandt tck 
disse valgte hun B aro n  Claes Ankarstjerne, en S o n  af fa 
Friherren til K nutstorp. O m  denne Herre vidste R y t
teren isser meget a t fortcelle: B aronen havde voeret R it
mester ved D ragonerne og loert den unge Grevinde at to 
kjende, medens hun en V inter opholdt sig hos en Sloegt- ^  
n ing i Stokholm. H an selv var kommen til Hovedstaden nsi 
for at hoeve en anseelig Arv til to Frokener Boye, D otre sst 
af hans Soster. B aronen var en freidig og livslysten 
Herre, han hcevede Pengene og brugte dem selv, det tslj 
eneste, hans Sloegtninge fik af hele deres Arv, var et ts 
smukt, stort S e g l med deres Faders Vaaben paa. B aron  ncr 
C laes forte altsaa et m untert Liv i Stokholm, han udgav ao; 
sig for en rig Godseier fra Skaane, friede til Froken nsk 
Cronhjelm og fik hendes J a .  D a  den gamle Greve sos 
udbad sig noermere Underretning om hans Forhold, frem- mn 
viste han et ikke ganske oegte Document fra sin oeldre sscj 
Halvbroder, hvori han noevnedes som M edeier af alle sllr 
dennes Besiddelser. Dermed var Greven beroliget, .tsx 
B ryllupet blev feiret med stor P rag t. D agen efter fik tsi 
C laes sin unge Baronesses M odrenearv udbetalt med <tsn 
60,000 Rd. S o lv m o n t og levede nu en T idlang  i Her- 
lighed og Gloede i Stokholm . D a  han endelig gav efter osts 
for sin Hustrues B onner og vilde reise hjem til sine sms 
mange Godser, blev han som det hed: portforbuden af fa  ̂
Kreditorerne og tvungen til at betale dem a lt hvad de s<j > 
havde tilgode. D ertil brugte han Resten af de 60,000 006 
R d., og saa drog Herskabet ned til Skaane. D a  de kom mok 
til Engelholm, forlangte Baronessen at reise videre, hun nnH
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vilde strax ud paa Godset, Claes kastede sig for hendes 
smaa Fsdder og gik til Bekjendelse, at han hverken havde 
Godser eller nogensomhelst anden Bolig at fore hende til, 
end det lille Kvistværelse, de boede paa her i Gjcestgiver- 
gaarden, men det havde han jo rigtignok leiet for en 
M aaned, saa at der da ikke var nogen Nod paafcerde 
for det forste.

Voerten havde hort denne Fortælling med stigende 
Opmærksomhed. D a  Gjoestgivergaarden i Engelholm blev 
norvnet, smilede han tilfreds og afbrod Tjeneren med den 
Bemcerkning, at det netop v ar hos ham, det unge Herskab 
havde boet for femten A ar siden. H an kunde tydeligt 
mindes dem. Baronessen var saa deilig, saa bleg af 
S o rg . Hun sad noesten hele Dagen med Haanden under 
Kinden og groed og saae ud af det lille Kvistvindue ned 
i Gaarden. Baronen trostede hende, og naar han var 
kjed af det, gik han op og ned ad G ulvet og flottede. 
Faldt Tiden dem altfor lang, satte de sig til at spille 
Kort. D et var deres Beskæftigelse, indtil Herren paa 
Knutstorp laante B aron  Claes stmmange Penge, at han 
kunde kjobe B oarp, en lille G aard i Ostsosogn. D er 
flyttede de da ned, og der dode B aronen noeste Vinter. 
H an efterlod sin unge Hustru foruden Sorgen  over deres 
Skilsm isse en ung D atter, M aria  Cornelia. Baronessen 
forte siden et stille og ensformigt Liv; hun, som i B e 
gyndelsen af sit ZEgteskab havde voeret omgiven af alt, 
hvad P ra g t og Overflodighed kunde frembringe, maatte 
nu for at finde sit Udkomme deeltage i den ringeste 
G jerning paa B oarp . Tilsidst anlagde hun et Brcende- 
viinsbroenderi og forrettede Tjenesten der med sine egne 
H Ender.

Under saadanne Fortoellinger var det blevet Aften.
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S o len  gik ned. T jeneren sad endnu ude under B iflaget t3j 
paa T rap pen . H an havde taget sin Frakke af og hamgi tg 
den op p aa  Rcekvcerket, han drak og klinkede med Vej
viseren, som forlcengst var kommen tilstede, og hvis Hest 
stod bunden ude paa G aden. Voerten holdt sig bag dem, 
bestandig med Klukflasken i Haanden. S a a sn a rt Glassene 3u 
vare tomte, fyldte han dem paany og skrev til Moerke 3t' 
en Kridtstreg paa D oren  for Regnskabs Skyld, men 
undertiden skrev han to S treg er, det m aatte han om. .m 
T jeneren brod sig kun lidt om Regnskabet, han var saa 00 
sjceleglad og sang og skraalede de lystigste Viser, til stor m 
Fornoielse for Naboer og Gadedrenge, som havde samlet t3t 
sig udenfor S tedet. Af og til standsede han i Sangen , 
saae op p aa  Vcerten og sagde, at det kunde ikke nytte, Ẑt
han spurgte om hans Herre v ar kommen til sine mange 3g
Penge paa en cerlig M aade, for han svarede ham ikke. .3t 
D a  det endelig blev silde ud paa Aftenen, mindede 3^  
Voerten ham om, a t Klokken var mange, han blev snart t n  
nodt til at lukke sin D o r, og a t det vift var bedst, de 3<j
nu  reiste til B oarp . T jeneren stod da op, hjalp Vcerten rn
med at toelle de mange Kridtstreger paa D oren og betalte 3tt
dem til Punkt og Prikke. D erefter forsogte han a t stige 3gi

tilhest, men det lod sig ikke gjore, han faldt af igjen. .m
Efter nogle forgceves Forsog bestemte han sig endelig git 
til at tage en Vogn, bandt sin og Veiviserens Hest fast tsr,
til den og lod sig hjoelpe op af de Omkringstaaende. .36
Ju s t som de skulde kjore, standsede han Kusken, vendte 3tcj 
sig om mod Tilskuerne og forsikrede dem, at det ikke M
nyttede de spurgte om hans Herre G rev Cronhjelm var 70c
kommen til sine Penge paa en cerlig M aade, for han no, 
sagde det ikke. D erefter flog han Armene om Veiviserens Sm 
Skulder, saa kjorte de begge syngende og jublende ud as so
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Byen for at melde Baronessen, at hendes Fader laa for 
Doden.

Lidt for M orgengry kom de til B oarp. D a  var 
Tjeneren blidt indflumret og laa udstrakt paa Halm en 
bag i Vognen, Vejviseren havde bredet et Hestedcekken 

> over ham og vakte ham, idet han drog det af. So len  
i var endnu ikke kommen frem paa Himlen, da de kjorte 
l ned til B oarp . Alt sov i Ncerheden, ovre fra de fjerne 
! Skove lod af og til et langtrukkent, klagende H yl, det
1 var Vcergen eller Ulven, som sogte tilbage til Tykningen 
s efter sin natlige J a g t, for ogsaa at sove. Kun fra en 
Z hoi, sort Skorsteen, som ragede op over Trceerne omkring
2 B oarp , steg en mork Rog iveiret og beviste, a t m an
0 allerede var i Virksomhed der. D a  Vognen kjorte ind
1 i G aarden, kom en celdre Kone frem i Brcenderidoren.
Z> Hun bar et Klcede om sit Hoved, et blaatcernet Forklcede 
o over sin D rag t og opkiltrede LErmer, som viste to hvide

Arme. D et var F ru  Baronesse Ankarstjerne, som for- 
ri rettede sin daglige G jerning inde i Broenderiet. D a  hun 
^  horte Tidenden om Faderens Sygdom , som Tjeneren 
is skildrede med de meest noiagtige Enkeltheder, stod hun 
!!l lidt og betcenkte sig, derpaa strog hun sine Kjolecermer 
ur ned, kaldte G aardens Tjenestetyende sammen, gav enhver 
so af dem de nodvendige Befalinger, gik derefter ind og 
ils skiftede D ragt. E n  halv Tim e senere sad hun paa 
^V o g n en , som havde bragt Tjeneren og hans Budskab 
go og kjorte ad Veien til Flodstad. D et var en bestemt 
go og snarraadig Dam e, denne Baronesse, hun vidste hvad 
ut? hun vilde og forstod at handle efter Omstændighederne.

P a a  denne Reise havde Tjeneren P la d s  hos Kusken. 
»KBaronessen sad bag i Vognen, et Halmknippe med et 
^Doekken over var hendes Agestol. Bondevognen, de

Broget Selskab. o
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kjorte paa, var kun tarvelig , Hestene ikke bedre. Hver 
G ang  de kom til en Banke, sprang Kusken af og gik 
ved S id en  af Kjoretoiet, smcekkende med M unden eller 
udstedende nogle kraftige Eder, hvad han nu troede der 
mcest kunde opmuntre de pustende, skindmagre D y r ;  naar u 
Banken var meget steil, stod baade Tjeneren og Kusken 
af og hjalp med at skyde bag paa. Undertiden hamdtes 
det ogsaa, at der gik noget istykker enten ved Vognen 
eller ved Seletoiet, men det var m an van t til og hjalp (p 
sig som m an kunde bedst nred et Stykke Reb eller en 
liden S n o r. S a a  gik det videre. Af og til vendte 
Tjeneren sig om til den naadige Frue, der sad bleg og 
tavs i Seedet, fordybet i sine egne B etragtninger, han 
forsikrede hende, at han var en tro og nidkjoer Tjener, si 
der havde reist N a t og D ag , hele den lange Vei, uden 
a t give sig T id  til at nyde enten vaadt eller tort, saa or
ivrig var han i at opfylde sit ZErinde. Baronessen lod 
til a t modtage hans Forsikringer med Opmærksomhed, 
dog syntes han ikke rig tig t om, at hun betragtede ham 
saa vist med sine store, morke O ine og vedblev at tie R  
stille til a lt hvad han sagde.

S aa led es fortsatte de Reisen fra B y  til B y , uden m
andet Ophold end det Befordringen med Skydsvognene 211
gjorde nodvendigt. P a a  et af de sidste S teder indlod <tv
B aronessen sig endelig i S am ta le  med Tjeneren, som uo
nu havde udtomt hele sin Veltalenhed og ikke mere n ;
vidste, hvad han skulde forsikre hende om. Anledningen no
var denne:

B aron  Claes Ankarstjerne efterlod sig, som fortalt, sit
en D atter, M a ria  Cornelia. Sexten A ar efter hans Zu
D od var B arne t blevet en voxen P ige, frisk, henrivende 
deilig, den unge M oders udtrykte Billede. Hun havde 21P



tilbragt hele sin T id  paa B oarp  og var der bleven op
draget saa godt som deres indskrænkede K aar tillod. Sidste 
Efteraar sendte Baronessens Fader B ud og Brev efter 
hende, at hun skulde komme og besoge ham paa Flodstad. 
M a ria  Cornelia reiste i Septem ber, tarvelig udstyret med 
M oderens omsyede Kloder, Rester af fordums Herlighed, 
medens der endnu var Tanke om B aronens Rigdomme 
og store Godser. M ed Brevposten gik det dengang om
trent som med Skydsvcesenet, begge lod noget tilbage at 
onske. Baronesse Ankarstjerne havde loenge ikke hort 
noget fra sit B a rn , det var om hende hun endelig ind
lod sig i S am ta le  med Tjeneren. H an vidste Besked 
om alt; hjemme hos den gamle Greve forrettede han 
vexelvis Tjeneste som Skytte, S ta fe t, G artner, ligesom 
det meest gjordes nodig. H an kjendte saa godt den unge 
Baronesse, hun var saa venlig, saa nedladende mod 
Alle, hele Huset forgudede hende, hun gik og sang og 
tralallede den hele D ag , og spillede Kort med den gamle 
Greve, og red til Vesteraasen naar det var godt Veir. 
T id t kom hun ogsaa ned i Borgstuen og saae til Folkene; 
naar hun syntes, at Huusholdersken, den gamle F ru  
M artha  fra Sandvigen, havde bredet for tyndt S m o r 
paa deres Brod, fik hun hende til at give dem det 
bedre. F ru  M artha  meente, at tyndt S m o r paa Brodet 
var godt nok til dem; men Baronessen sagde: Lidt Ost 
eller en lille Fist til kan heller ikke skade, og saa gik det 
som hun vilde. D en F ru  M arth a  fra Sandvigen var 
ellers en Jesabel, hvis Lige vist ikke fandtes i det hele 
Ovige, altid gik hun og raslede med sit Nogleknippe og 
brummede, saa lang Dagen var, altid skulde der knibes 
og spares, hver Skilling hun gav ud vendte hun forsi 
to Gange i Haanden, men det lo den gamle Greve jo
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af, for hvad hun tog fra  Folkene gik i hans Lomme. 
S e lv  undte hun sig heller ikke noget, hun kunde ncesten 
leve af at se Andre spise. M ed Herskabet huserede hun 
som med Folkene, havde hun forst sagt ja , nyttede det 
ikke a t G reven sagde nei. H an provede det heller aldrig. 
D er var kun En, som ikke boiede sig for hende, det var 
H r. B alter R am el, den unge Loitnant i Livgarden, som 
kom saa hyppigt t il  Flodstad i den sidste T id , i Selskab 
med den yngste af G revens S o n n er. H an kunde faae 
F ru  M arth a  til hvad han vilde, hun havde vceret hans 
Amme fra  hun kom til G revens, sagde Nogle, hun 
havde siddet og solgt saltede Fisk i Gotheborg, fortalte 
Andre. Hver G ang  hun saae paa H r. R am el, smilede 
hendes steenhaarde Ansigt, for ham var der ingenting 
for godt. D er var E n  til, som smilede naar Loitnantcn 
kom ridende, det var den unge Baronesse. D erfor syntes 
F ru  M arth a  saa godt om hende, og de T re  holdt altid 
sammen. Forst kom H r. B a lte r R am el een G ang om 
Ugen, det var fra  Loverdag Aften til M andag  M orgen, 
saa kom han om O nsdagen med, tilsidst kom han noesten 
hveranden D ag , og altid havde han noget Skram leri i 
sin Vadscek, som ikke kunde taale at trykkes, saa en tosset 
B lom st i en stiv P a p irs tu t, saa en Mske til G arn - 
vindseler, saa en smcekker Ridepisk af lysegult Skind, den 
kunde floite, n aa r m an pustede i den tykke Ende. Alt 
dette skulde den unge Baronesse have. H un stod oppe 
i T aarnvinduet og speidede langt ud over Egnen, og 
klappede i sine hvide Hcender, n aa r Ler kom en R ytter 
i b laa Kappe med hvide S norer, nede paa Veien.

D ette fortalte Tjeneren, da han forst havde faaet 
Leilighed til at ytre sig. D et var saa behageligt at tale 
med Baronessen, hun afbrod ham ikke og syntes at lytte

- ^



til alt, hvad han sagde, med et velvilligt S m il og den 
dybeste Opmærksomhed. Forst fra det Oieblik, han be
gyndte at fortcrlle om den unge G arderloitnant, for
andredes hendes M ine, hendes B ry n  rynkede sig, hun 
blev blegere, hun afbrod ham pludselig med S p o rg sm aal 
om, hvad G reven sagde til dette. T jeneren betragtede 
hende stift og betænksomt, for han svarede, at Naadig- 
fruen gjerne maatte sporge ham om alt, hvad hun vilde 
vide Besked om, men hvad hans Herre, Greven, angik, 
saa fortalte han intet om ham. H an var en tro og 
skikkelig Tjener, og Gjcestgiveren i Engelholm havde for
leden Aften pinet og plaget ham for at saae ham til at 
sige, om H ans Naade Greven var kommen til sine mange 
Penge paa en oerlig M aade, men han lagde Haanden 
paa sin M und og svarede, at han vidste det ikke.

„Kjor til!"  raabte Baronessen til  Skydsbonden, 
„saa stoerkt som dine Heste kunne lobe."

Bonden meente det var en farlig S a g  at kjore 
hurtig paa en daarlig Vei, hans Vogn var kun skrobelig, 
og Hestene havde langt at gaa. Baronessen lovede at 
betale det dobbelte af hvad der tilkom ham. D et hjalp, 
fra nu af gik Reisen mere hurtig end for, men fra nu 
af indlod den naadige Frue sig ogsaa mindre med den 
skikkelige Tjener.

D et var henimod Aften, da de ncermede sig Flodstad. 
Baronessen kjendte denne Egn fra sin Barndom , og dog 
forekom alt hende saa fremmed. Bakker og D ale vare 
de samme, Aaen bugtede sig som for mellem Stenene, 
men hun savnede de store Skove, de mcegtige Fyrre- og 
Egetroeer, som for havde prydet denne Egn. Hele S t r i k 
ninger laa nedhuggede og S tam m erne opstablede langs 
med Veien, Bunker af forraadnede Grene og Toppe laa
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adspredte overalt, mellem de nogne S tubbe skod hist og 
her en Enebcerbust eller en tyndstammet B irk  iveiret, 
det v ar a lt hvad der var blevet tilbage. T jeneren havde 
lcenge lagt Moerke til hendes Forbavselse over T ilin te t
gørelsen, som omgav hende, omsider begyndte han at 
forklare, a t N aadigherren havde tilb rag t de sidste A ar 
med at lade alle sine Skove hugge ned for Fode og siden 
solgt S tam m erne. D et fandt han meget fornuftigt: 
medens Troeerne stode og groede og gjorde Blcest, vare 
de ingen N ytte til, men da de vare fceldede, kom der 
mange Penge ind for dem ved Auctionen, det holdt 
Naadigherren af. Tilsidst gik det dog noget broget til 
ved den Skovhugst, for da det v ar forbi med Grevens 
egne Trceer, huggede vi rast vcek paa N aboens. D et gik 
godt i den forfte Uge, og det gik godt i den ncrste, det 
v ar ret en Fornoielse at se, som det ene Trce drattede 
ned efter det andet, men saa kom Eieren til og forlangte 
Erstatning for a l den Skade, vi havde tilfoiet ham. 
D et lo nok vor naadige Herre af og paastod, at der var 
In g e n , som rigtig  vidste, hvor Skjellet gik, for det stod 
ikke p aa  Kortet. D a  saa Naboen vilde fore sin S a g  
for Dom m er og Ovrighed, red Naadigherren hjem til 
hans G aard  og sagde, at hvis han understod sig at 
bringe Klagen videre, stulde han spille med ham saaloenge 
til han ikke beholdt et H aar paa sit Hoved. Derover 
blev M anden  bange, og saa tav han stille.

Baronessen saae hen paa Bondergaardene, de kom 
forbi, a lt omkring dem bar S p o r  af Forfald og Armod, 
M arkerne vare slet dyrkede, Trcegcerderne, som i Skaane 
dannes af spaltede Fyrrestager, nedfaldne. Beboerne 
selv saae sorgmodige og lidende ud. Tjeneren forklarede, 
at Bonderne m aatte forrette strengt Arbeide oppe paa
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G aarden, Naadigherren pleiede desuden i de sidste A ar 
at loegge lidt til deres Afgifter hver Term in. D e kla
gede og jamrede og sagde, at de kunde ikke udrede de 
mange Skatter, men saa fik de Fogden paa Halsen, han 
pantede dem, for Naadigherren vilde have sine Penge.

Baronessen skyndede paa Kusken, Vognen kjorte 
stedse hurtigere. Hestene stonnede. D a  de naaede D y re 
haven foran Herregaarden, gik den ene Axe istykker. D et 
begyndte at morknes, men der var kun et kort Stykke 
Vei tilbage, Baronessen lod Tjeneren blive ved Vognen, 
selv gik hun ad Fodstien, som forte igjennem Skoven op 
til Herregaarden.

Deroppe sad paa samme T id  tre Personer i en af 
de store Vinduesfordybninger i Dagligvoerelset. D en Ene 
var en ung P ige i en sort og noget falmet Silkekjole, 
den Anden en gammel Kone, hoi, mager, med en kroget 
Noese, om Hovedet en tætsluttende Kappe, udenfor hvilken 
to store Bukler af et tykt, lysegraat H aar faldt ned i 
Panden. D et var hende, Tjeneren havde omtalt som 
F ru  M arth a  fra Sandvigen. D en unge P ige  ved hen
des S id e  var Baronesse M aria  Cornelia. D en Tredie 
var H r. V alter R am el, Loitnant i Livgarden, en ung 
M and med et m ildt og godmodigt Ansigt, et fiint Over- 
skoeg og et udmcerket lysebrunt, krollet H aar. Cornelia 
havde lagt sit Hoved paa F ru  M arth as  Skulder, hendes 
ene Haand hvilede i Huusholderskens, den anden holdt 
V alter bedeekket af begge sine, medens han talede til 
hende. D eres Underholdning blev fort i  et doempet 
Sprog , thi D oren til det noeste Voerelse stod aaben, der
inde laa  den gamle Grev Cronhjelm, en ligbleg, udtoeret 
Skikkelse, syg og stonnende, i en hoi S en g , med store, 
rode G ardiner om. H ans yngste S o n  sad og vaagede
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ved Hovedgærdet. Aftensolen skinnede ind ad Vinduet, 
dens Skcrr fald t hen over den unge B aronesses blode 
og yndige Troet, og laante hendes m orte D ine foroget d,
G lan d s , medens hun ufravendt saae hen paa B alter og sn
smilede til det han sagde. D er laa saamegen Lykke og 
T illid  i disse store og talende D ine, saamegen dyb og 
inderlig Hengivenhed, og dette Udtryk mistede de aldrig 
siden. H an ta lte  om Fremtiden, det var B illeder fulde 
af Skjonhed og Fred, han kaldte frem for de to Lyt
tende, og det milde i hans Rost og det trohjertige i 
hans blaa D ine lovede endnu mere end hans Loeber.
F ru  M arth a  sad og rokkede frem og tilbage med Hovedet, 
det v ar saa hendes Vane, dertil nynnede hun, naar huil m
gik, to eller tre Toner, ganske sagte, bestandig de samme. .2,
Alderen havde endnu ikke nnerket hendes Trcek med Af
fældighed, det var et bestemt, villiefast Aasyn, noget d
strengt ved de to dybe Folder over Oinene, noget barskt tst
i den sammenknebne M und, det vidnede om Provelser, 
om Skuffelser, men fremfor alt om Kraft til at boere n
disse. Ogsaa hun smilede til det B alter fortalte, men m
det var som om det kostede hende M oie at faae dette 
Udtryk frem, det var den ZEldres S m il, mindre tillids- -s 
fuldt, mere tvivlende.

„M en  hvad v il M oder sige til dette?" udbrod endelig yj 
M a r ia  Cornelia, „hun som intet aner, som er saa streng, 
og som vanskelig vil kunne forstaa m ig?"

„H un vil sige det samme som F ru  M arth a ,"  svarede 
Ram el, med O verbevisningens fulde Styrke, „F ru  B a- »n
ronessen v il smile til vor P a g t og onske, den maa blive ^
os til Velsignelse."

„N ei! det v il hun aldrig ," svarede en kold og bestemt tn
Rost fra den modsatte S id e  af Voerelset, og de saae en n')
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Dame staaende i den aabne D or, hvorfra hun ubemcerket 
havde vceret Vidne til hvad de talede.

„Hvem er det, som her paakalder mit N avn?" ved
blev hun og traadte frem i S tu en  med harvet Hoved, 
streng og majestætisk, „ tal! jeg befaler det. J eg  er B a 
ronesse Ankarstjerne. Hvad er det for et S p ro g , man 
vover at fore til min D a tte r?"

M aria  Cornelia udstodte et dcempet Skrig  og kastede 
sig for Baronessens Fodder. Loitnant Ram el stod op 
med et dybt og arrbodigt Buk og fremforts stammende 
nogle Ord, som In g e n  kunde forstaa, S tem m en svigtede 
ham. F ru  M arth a  fra Sandvigen  havde ogsaa reist sig, 
hun stod ligeoverfor Baronessen og betragtede hende fast 
og gjennemtramgende, idet hun sagde:

„Naadige Frue! derinde i Voerelset noestved ligger 
Deres Fader for Doden. H an har kaldt paa Dem den
hele Eftermiddag. V i skal tale om det andet imorgen."

„D er er intet at tale om imorgen," svarede B a 
ronessen, „hverken med Eder eller med Herren der. Kom, 
B arn ! for mig ind til mur Fader." Og uden at vandige 
Huusholdersken eller Loitnant Ram el et Blik mere, tog 
hun Datteren ved Haanden og gik ind i Sygevoerelset.

D er var blevet sendt Bud efter en Large til. Han
kom lidt efter. D a  han havde undersogt den Suge, trak 
han paa Sknldren og hviskede nogle Ord til den unge 
Greve, for han satte sig hen i en Krog til den anden 
Llvge. D eres Kunst forslog intet mod den M agt, som 
bankede paa D oren, det var Doden med sin Steevning.

Natten kom, Grev Cronhjelm laa og trak i Senge
lagenet og dreiede sine magre Hoender om hinanden. 
D a  Baronessen traadte ind til ham, havde han strax 
gjenkjendt hende. H an reiste sig ioeiret, rakte hende
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H aanden og udbrod flovt og ligegyldigt: „N aa , er D u  uD 
der. D u !"  hvorpaa han faldt tilbage igjen og syntes 8)1: 
ikke mere at tcenke paa hende.

Lysene breendte bag to store Skjoerme. Baronessen usir 
sad ved S engen, hendes Blik gled omkring i dette oMi 
Voerelse, som hun ikke havde seet siden sin Barndom , .um 
A lt robede Uorden og Forfald derinde. G am le Leeder- -lR 
tapeter, som engang havde vceret bemalede med Blomster nNsi 
og forgyldte Sn irk ler, hang iturevne ned fra deres 8 ^  
Ram m er, Vinduesruderne vare sprukne og sammen- u'u, 
heeftede med paaklinede P ap irsstrim ler, torrede B u n d te r 'rM  
Frostcengler af H aveurter hang omkring paa Voeggene^mx 
mellem Klædningsstykker og flovede Jagtredskaber. D e r 'n G  
var morkt og ode i dette Voerelse, og den gamle Himmel- 'Ru 
seng med dens rode, falmede G ardiner, Spindelvoev il ua 
Krogene og hist og her afrevne Fryndser, gjorde ik k E i  
Billedet mere hyggeligt. I  en Krog stod et stort Stue---Mtc 
uhr i en mork Troekasse med en udstoppet F u g l over^ouc 
Perpendiklens ensformige S la g  v ar den eneste Lyd, sommsi 
afbrod S tilheden.

Lidt efter M id n at blev den gamle Greve svagere/w p 
en paafaldende Uro syntes paa samme T id  at gribe ham,um(1 
han reiste sig iveiret, saae sig om, hviskede nogle O rL /Q  
og sank atter tilbage. D ette gjentog sig flere G ange.Z M  
endelig udbrod h an :

„G ustav og R egina! hvor ere I ?  J e g  v il talslo t 
med J e r ,  lad os voere alene."

D e to Loeger gik. G reven fulgte dem med Oinencumlj 
og lyttede, til de havde lukket D oren. D erpaa laa hanv(1 , 
lidt stille og syntes at betamke sig. En frygtelig B l e g h e u '^  
traadte lidt efter lidt stoerkere frem i halls Ansigt, m em m  
dette Ansigt smilede dog, idet han hviskede:



„Kom hen til  mig, lidt ncermere endnu, det bliver 
si saa morkt herinde. Jeg  er en rig M and, B o rn ! —  Jeg  
(l har sparet mange Penge sammen, —  flere end I  tro.

—  D u  skal ikke lamger vcere fattig, stakkels R egina! —  
6 Jeg  har vel forvaret alle disse Penge, —  ogsaa mine 
7- Obligationer, —  In g e n  veed hvor, —  kom ncermere, saa 
is skal jeg hviske det til J e r . —  Jeg  har gjemt dem nede 
il rinder —  Gud naade mig arme S ynder! — "

Greven havde udtalt disse Ord med en svag, noesten 
>" uforstaaelig Rost; idet S o nn en  og D atteren ' lyttende 
ilt boiede sig noermere over mod Sengen, udstodte han et 
jl> dybt Suk, greb for sig i Luften med begge Hcender, 
i(i hans Lleber vedbleve at bevoege sig, men intet O rd kom 
m over dem, en glasagtig  Hinde syntes at glide henover 
^  hans O ine, han faldt tilbage paa Puden  og dode.

T re  D age efter bankede F ru  M arth a  om M orgenen 
iy paa Baronessens D o r og traadte ind til hende. Hun 
lll havde til dette Besog forsket et sort B aand  om sin Lcerreds- 
M ap p e , et lignende B aand  med et Ravhjerte om Halsen, 
hvog et tredie endnu bredere nedenom det hvide Forklcede; 
n iovrigt var hun kloedt i en mork Kjole og bar sit gran 

iL-Haar lidt mere tilsyne end soedvanligt, saa at det nu 
^dannede to tykke, fremspringende Bukler midt i Panden. 
ustFru M artha  neiede dybt, da hun kom indenfor D oren, 
mrommede sig og sagde:

„ Je g  har noget at tale med F ru  Baronessen om 
gaog beder Dem undskylde, at jeg kommer saa tid lig t."

Efter disse Ord satte hun sig ned i en Loenestol 
lvjforan Bordet. Baronesse Ankarstjerne sad i S o faen ; 
vgda hun saae Huusholdersken tage P lad s , reiste hun sig 
yoog gik frem paa Gulvet. Den gamle Kone misforstod
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denne Bevoegelse og vilde ogsaa staa op, men Baronessenv'rsH 
gjorde et Tegn med Haanden og sagde:

„ B liv  kun siddende, hvis I  foretreekker det. Jeg pA  
bod Eder ingen S to l ,  fordi jeg er v an t til at et T y e n d e s )  
taler staaende til m ig."

„ Je g  har m aattet staa og gaa saalamge i EderK/)^ 
Faders Tjeneste, at jeg tilsidst er blevcn troet deraf, 
svarede F ru  M arth a .

„ Je g  haaber, at G rev Cronhjelm har betalt E d c rM  
derfor," sagde Baronessen.

„ T i l  'nceste Fardag  bliver det fjorten A ar siden hamvfl 
betalte mig sidst," sagde F ru  M arth a , „men jeg har ikkM  
forlangt m in Len af ham og kommer heller ikke heropo/ss 
for at kroeve den idag."

„ T a l!  hvad har I  at sige m ig?"
„D e t er om det Eders Naade forleden Aften b levM  

Vidne til mellem den unge Baronesse og Loitnant Rainell'um 
J a  vist! de har ikke baaret dem rig tig t ad, jeg har snggvf' 
det. T ag  hinanden i Haand, bad jeg dem, gaa straM tf 
hen til F ru  Baronessen, fortoel a t I  holde af h inandenM i 
i T u g t og 2Ere, og bed om hendes Velsignelse, saadauvcivi 
skulde det vcrre; men hvor er der Lidenskab, naadighidv 
F rue! som altid gik i Skole hos Klogskab, eller Ungdommod; 
som ikke tog feil? Lad os domme dem skaansomt. Loitnamlvut 
R am el er nu reist sin Vei. H an turde ikke vove at fremnmf 
bcere sit Hjertes B o n  for Eder i disse Dage, han fanddnvf 
det ikke passende. J e g  kommer i hans S ted  for at bed.M  
om Tilgivelse for dem, og for at fortcelle Eder a lt."  ^

„ Je g  veed allerede alt hvad jeg onsker at vide/^dio 
svarede Baronessen, „og jeg skal drage Omsorg for, av ,7< 
m in D a tte r i dette Punkt ikke oftere har min T ilg ivelfslM . 
nodig."



„Eders Naade har altsaa isinde at flille dem ad?" 
tyytrede F ru  M arth a  cengstelig.

Baronessen tav et Oieblik, medens hun smilede 
tzoog betragtede Huusholderflen fra Hoved til Fod med 
U beskrivelig S p o t. „Hvem er denne Hr. L sitnan t 
>M am el?" spurgte hun.

„E n  hoederlig K rigsm ands S o n . H ans Fader fulgte 
^mned salig Kongen paa alle hans Tog og sloges for ham 
gog for sit Land, til de gravede ham ned paa Valpladsen. 
kG ans M oder —  veed jeg intet om."

„H ans M oder var formodenlig en hoist agtvcerdig 
W orgerkone, som solgte saltet Fisk eller saadan noget, 
woaa Gaderne i Gotheborg," svarede Baronessen. „ Jeg  
-Iwivler ikke om denne Herres hcederlige S tan d , han er
ot'lot ikke D en, jeg vilde foretroekke til G em al for min 
v D atter."

„H an  holder dog saa inderligt af hende."
„D et troer jeg, siden I  siger det, jeg finder selv, 

tt Baronessen har nogle indtagende Egenskaber. Hun 
r  smuk, hun er af god B yrd, og hun v il nu efter 

ucdrevens Dod blive et af de rigeste P a rtie r  i S v errig . 
Mkke sandt! denne sidste Omstændighed har maafle ogsaa 
lgoogen Betydning i en B eilers O ine?"

„ Je g  veed det ikke," svarede den gamle Kone, „men 
ild e rs  Naade taler maafle af E rfaring?"

„D et vilde voere at spilde Eders T id , hvis jeg ind- 
Ld mig paa noget Skriftem aal over dette P unkt; F ru  

mKartha kan blot voere overbevist om, at jeg forstaaer 
g benytte mine Erfaringers Frugt. Lad dermed denne 
noamtale voere endt. S aav id t jeg veed, er Eders P lad s  
s-jde i Kjokkenet, i Kjoelderen, i Fadeburet, ikke her. 
g-;g scetter megen P r i s  paa Eders Dygtighed som Huus-



holderske, men har derimod nogen Betcenkning ved a t in 
benytte Eder som Fortrolig , som R aadgiver."

F ru  M arth a  var bleven siddende ved Bordet under md, 
denne pinlige S am tale . Aarerne svulmede i hendes Pande, mdl 
hendes Lceber dirrede og skcelvede som i Krampe til alle 'No 
disse Admygelser, men hun betvang sig og tav. Hun nnc 
havde taget en lille S a x , som laa foran hende, og dreiede 
den frem og tilbage i Haanden, medens hun samkede sit tis 
Hoved for det skarpe og skaanselslose Blik, der modte M c 
hende. D a  B aronessen talte om B arn e ts  M oder, ridsede s<^s 
hun med Spidsen  af S axen  en dyb S treg  ind i Bord- -dm 
pladen, da hun antydede B etlerens Lyst til d en  r i g e o g j  
A r v i n g ,  ridsede hun atter en S treg .

„H vad gjor I  der," spurgte Baronessen.
„D et skal jeg sige J e r ,"  svarede Huusholdcrsken. 

„E ders Naade har idag sagt mig a lt det bitre og kram-m'/r 
kende, I  vidste J e g  har skrevet det op, sor at vi Begge M i  
kunne huske det. N u gaaer jeg m in Vei, som I  forlanger,,/'-^  
mcerk J e r  blot disse to S treger, F ru  Baronesse, der vilkia ' 
komme den D ag , hvor alle Eders T aa re r  ikke forslaa tillit r 
at slette dem ud, skjondt I  gjerne vilde det."

„H v is I  onsker, at jeg skal forstaa hvad I  mener,M m 
maa I  forklare J e r  lidt tydeligere," sagde F ru  A nkar»-M  
stjerne.

„ Je g  mener, a t I  vil leve den D ag, hvor F o M o F  
finder den rige Arving fattig til en B eiler som Loitnanttimn 
R am el, og en anden D ag , hvor I  har R aad nodig affn g. 
den agtvoerdige Borgerkone, som sad og solgte saltet F i M F   ̂
og saadan noget paa Gaderne i Gotheborg, tamk saa paarwg  ̂
disse to S treg e r."  Dermed kastede F ru  M arth a  fra  Sand«ckwc 
vigen S axen  hen ad Bordet, neiede dybt for B a r o n c s s e m ^  
og gik ud af S tu en .



^ogle Dage senere blev Grev Cronhjelm begravet 
nav al den Pom p og P ra g t, som tilkom en fornem 

l Adelsmand, en forhenværende R igsraad , med faa Ord
- en rig M and. Ligkisten var betrukken med sort F loil, 

>s forsynet med Solvprydelser og ncesten skjult af Krandse, 
^ et umaadeligt Folge fulgte med fra G aarden til Kirken. 
' D et gik her som ved saamange S to res  Jordefcerd, Over-

flod af alt, kun M angel paa T aarer. Greven havde 
i- aldrig forstaaet at skabe sig Hengivenhed i Nogens Hjerte, 
" -lke engang i sine egne B o rn s . In g e n  sorgede. In g en
-  ^ a g m  efter var hele Fam ilien  samlet paa 
h Flodstad. Grevens Gjemmer bleve aabnede, hans Skatte 
ts skulde deles. D a  indtraf det mcerkvcerdige Tilfoelde, at 
^ Kister og Skabe vare tomme, der fandtes intet. Under 
^  den Dodes Hovedpude havde der ligget en stor, rusten 
^  -E gle, In g e n  vidste hvortil den horte. I  Skufferne laa 
1  der nogle gamle Spoender og Knapper og i en jern-

beslagen Kiste, mellem en Mcrngde betalte Regninger,
' eu stor Kalveskinds P u n g , fyldt med Kobberskillinger fra 

.^Karl den Tolvtes T id. D et var alt. I  Begyndelsen 
p smilede Arvmgerne hertil, man antog det for en S pog , 
!!'. Alverden vidste jo, at Greven var uhyre rig, men der 
mm Dage bort under denne frugteslose Sogen, og Spogen 
udblev tilsidst Alvor. Folkene paa G aarden fortalte, ot 

bn hemmelig G ang fra Grevens Vanelse ned 
B ti Kpxlderen, det var dernede han gjemte sine Penge, 
u M angen fandtes, ogsaa Kjoelderen, men den var tom. 
'^ M a n  saae sig tilsidst nodt til at udsporge Tyendet. 
ii e n h v e r  vidste sit at fortoelle. En berettede, at salig 
nM reven altid lod sine Penge vexle om i Guldm ont, en 
ttN nden foiede til, at Herren saae strengt paa, a t de gik 
Amdligt tilsengs, at han skjoendte, naar de brorndte for
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lcenge Lys om Aftenen, det var fordi han helst vilde 
voere ene. Listede sig saa Nogen op til S a len , kunde 
de tydeligt hore, at han sad derinde og talte og talte, 
og Pengene klingrede, og det kunde undertiden vare ved 
til den lyse M orgen.

F ru  M arth a  blev ogsaa forhort, hun fremstillede sig 
i sin sorte Kjole, med en toetsluttende Kappe over det 
graa H aar og et stort, raslende Nogleknippe ved S iden . 
Hendes alvorlige og strenge Ansigt v a r endnu mere barskt 
end scedvanligt, medens hun saae sig om i denne for
nemme Kreds af Herrer og D am er, som alle sendte hende 
deres S m il  og venligste Blikke. Baronesse Ankarstjerne 
stod op og vilde byde hende en S to l , men F ru  M arth a  
gjorde en afvcergende Bevcegelse med Haanden og sagde:

„Lad det kun voere. D eres Tyende pleier jo at 
tale staaende til Dem, naadige Frue, var det ikke saa?"

D en tilstedeværende øvrighedsperson udviklede med 
hele det hoitidelige Alvor, S ag en  kroevede, hvorfor man 
havde kaldt F ru  M arth a  op, —  det vidste hun nu for
resten ret godt iforveien, —  han udspurgte hende og af
æskede hende de O plysninger, hun var istand til at give. 
F ru  M arth a  lod ham tale tilende uden ringeste Afbrydelse, 
hendes alvorlige og strenge D ine hvilede imedens paa 
Baronessen. D a  M anden tav , og Forventningen stod 
proeget i Alles M iner, soer der et eget, spottende S m il 
over den G am les Aasyn, hun rystede paa Hovedet og 
sagde:

„ M in  P la d s  er nede i Kjokkenet, ikke i S a len , jeg 
har voeret H r. G revens Huusholderske, men ikke hans 
Raadgiver, jeg veed af in tet." Efter disse Ord neiede 
F ru  M arth a  dybt og cerbodigt for hele Selskabet og 
gik igjen.
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„H ar I  ogsaa sagt os a lt hvad I  vidste?" spurgte 
Baronessen om Aftenen, da Huusholdersken kom op i et 
W rinde til hende.

„ J a ,  naadige F rue,"  svarede M arth a . „D e Andre 
har jeg sagt a lt, hvad der vedkom dem. Eder har jeg 
endnu noget at fortcelle."

„Hvad er det?" udbrod Baronessen ivrigt.
„D eres Naade kan fra idag af gjerne slette den ene 

af de to S treger ud derhenne, nu er der kun en tilbage 
- at huske p aa ."

D er blev nu sogt og atter sogt, men uden ringeste 
Nytte, Pengene vare forsvundne, der var heller ingen 

 ̂ Laas paa hele G aarden, hvortil den gamle, rustne Nogle 
! kunde passe.

En D ag fandt Arvingerne i en Bordskuffe en Tegne
bog, hvori nogle skrevne Bemærkninger tydede paa, at 
Greven til forskjellige T ider havde indsat store Capitaler 
i den svenske Bank, og a t han, for selv at blive ukjendt, 
havde ladet disse indskrive under det fingerede Navn, 
Lars Lunta. D et var endelig et S p o r, m an fulgte det, 
henvendte sig til Banken og udbad sig noiere O plysning. 
S ag en  havde sin Rigtighed, Pengene vare indbetalte, 

ci de kunde ogsaa hoeves igjen, saasnart m an tilveiebragte 
„Depositionsdocumentet," som det hedder i H andels
sproget. N u blev der da atter sogt, dennegang var der 
intet Rum  saa lidet, intet Gjemme saa ringe, at det jo 
kunde skjule det vigtige P a p ir , men det gik med Doku
mentet som med de rede Penge, det var forsvundet. 
In g en  kunde give ringeste Besked om det.

S aaledes forlob en M aaned, nu skulde Grevens 
S Efterladenskaber stilles til Auction, a lt var opskrevet, 

gjennemsogt paany, med det tidligere Uheld. To Dage
Braget Selskab. 9
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for Auctionen kom der en R y tter i en b laa  Kappe med 
hvide S n o re r  ridende ind paa G aarden. M a ria  Cornelia 
stod ved V induet og skottede Hovedet mod Karmen, hen
des D ine vare fugtige af T aa re r , medens hun skrev et 
N avn i D uggen paa Ruden og sendte sin lonligste Tanke 
ud over B jerge og D ale  til D en, der bar Navnet. 
B aronessen sad ved Bordet, hun stirrede ned paa de to 
S treg er og syntes hensunken i et dybt G rubleri. D a  
M a r ia  Cornelia fik D ie p aa  Rytteren, forklarede et straa- 
lende S m il  hendes Ansigt; da han red ind i G aarden, 
raabte hun, glemmende a lt:

„D er er han!"
„H vem ?" spurgte Baronessen forundret.
M a r ia  Cornelia sogte at gjore sin Feil god igjen. ,usi 

„ D e r kommer en Herre ridende," sagde hun.
Baronessen gik hen til  Vinduet. R ytteren stod af so i 

Hesten, han saae op; da hans B lik modte M a ria  Cor- 
nelias blege Ansigt, smilede han og hilste.

„D e t er formodenlig mig, den Fremmede onsker a t to 
tale med," ytrede Baronessen koldt. „G a a  op paa dit tiij 
Voerelse."

„O , M oder! M oder!" sagde den unge P ige  og slog gosi 
begge sine Arme om B aronessens H als, „veer mild, veer 
skaansom, det er m it Livs allerbedste Lykke, D u  nu  skal to'si 
foelde Dom m en over."

„T ro er D u  det gjoelder saameget?" sagde Baronessen usis 
med den samme Kulde som tidligere, og hun kyssede sit tsi § 
groedende B a rn  paa P anden  og bad hende gaa op paa oocs 
sit Voerelse.

D en unge Baronesse forlod S tu en , men hun gik tig  ̂
ikke op paa sit Voerelse. Udenfor D oren standsede hun, 
kncelede ned og strakte sine Arme iveiret, medens hunnrch
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hviskede nogle Ord, sagte og inderligt. O rd som kun 
Gud og hun hsrte. Derefter stod hun op og boiede sig 
over mod D oren, saa toet som hun kunde komme, og 
lyttede med bankende Bryst og spoendt Forventning efter 
den doempede S am tale , hun opfangede inde fra M oderens 
Voerelse.

Rytteren var B alter Ram el. D a  han kom ind til 
Baronessen, standsede han et Oieblik ved D oren og drog 
sit Veir med M oie. Hun lagde ved det forste Blik Mcerke 
til hans Usikkerhed og F orv irring ; der laa  et Udtryk i 
hans D ine saa sorgmodigt og bonligt, at hans blode og 
skjoelvende Rost syntes ligesom at opfordre hende til at 
komme ham tilhjoelp.

„ Jeg  er B alter R am el," sagde han, „det er mig, 
som fortornede Dem  den forste G ang vi modtes. Jeg  
kommer for at sporge, om der sletingen Naade er for 
mig? D om  mig ikke efter mine O rd, i dette Oieblik 
nnrgter jeg norppe at faae dem frem, jeg udtrykker kun 
slet det jeg mener. For en M aaned siden flygtede jeg 
for Dem, det var feigt, ja, men D eres Fader laa  for 
Doden, og for en M aaned siden var D eres D atter des
uden den rigeste Arving i S verig , nu horer jeg, at hun 
er bleven fattig igjen, det gav mig M od, saa tcenkte jeg, 
nu er Afgrunden mellem os mindre dyb, nu gronnes mit 
Haab maaske. Naadige F ru e!"  vedblev han og traadte 
toet foran hende og foldede sine Hoender, „naar D e blot 
vidste, hvor jeg holder af hende, og hvor lyksalig og 
sjoeleglad jeg har voeret, siden denne Folelse greb mig. 
J a ,  De rynker D eres B ryn , jeg seer det nok, men D e 
troer mig dog alligevel, for det jeg skrifter for Dem 
maa ftaa at loese i hver en M ine af mit Aasyn, det er 
umuligt andet. — Kan der ikke voere noget Haab for
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m ig? —  S u g  ikke nei, vend Dem  ikke bort. Folk for
tcelle om Dem , a t D e selv engang har elsket inderligt,
a t D e har bevaret denne Kjcerlighed trofast og frisk 
gjennem S a v n  og Fornægtelse; De veed derfor, hvad 
det er a t give sig bort i S jcel og S in d  til en Anden.
G iv  mig Lov til at holde af D eres D atter, D e kan
tro, jeg skal blive Dem en god og kjoerlig S o n , hun og 
jeg skal boere Dem i vort Hjerte over alle S o rg er."

D a  han havde sagt dette, tav han, hans D ine lyste 
med et Udtryk af ZErlighed og Sandhed, som umuligt 
kunde misforstaaes. T aarerne lob ned ad hans Kinder.

„Hvem er D e, og hvad er D e?" spurgte B aro 
nessen.

„ Je g  er ncesten ingenting," svarede han og smilede 
sorgmodigt dertil. „Uden hende vil jeg blive endnu m in
dre, for jeg vil gaa tilgrunde, —  jo jeg vil, —  men 
med hende skal det blive til noget godt og stort, jeg skal 
virke og naae et M a a l, D e skal faae det a t se."

„ V a r det da ikke tidsnok at komme med denne be
synderlige B o n , n aa r D e havde naaet dette M aa l? "  
spurgte Baronessen.

„H vorfor skal det vente, og hvorfor skal h u n  der
ude gaa og sorge med mig? —  D e veed det ikke, men 
hun holder af mig som jeg af hende; n aa r D e vredes 
paa mig og ncegter os D eres Samtykke, gaa vi Begge 
tilgrunde. —  D et kan jo ikke voere fordi jeg er fattig, at 
m it Haab er um uligt, siden D eres B roder siger, at D e 
heller ikke er rig ; det kan heller ikke voere m in Sloegt, 
thi den er saa hoederlig som D eres."

„Virkelig?" spurgte Baronessen spottende.
„ M in  M oder var D eres M and s Sosterdatter."
„H vad vil det sige?"

Ko
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„ M in  M oder var en Froken B sye, hun var ogsaa 
fattig, mistede ved en ulykkelig Heendelse a lt hvad hun 
eiede og maatte arbeide strengt for at skaffe mig en 
S tillin g  i Verden."

„Froken B oye!"  gjentog Baronessen forbavset og 
sank tilbage i dyb T avshed; dette N avn fremkaldte en 
Hårskare af morke Erindringer hos hende. D et var for 
to Frokener B oyes Skyld, at hendes Gem al var kommen 
til Stokholm, da han skulde hceve deres Arv, det var 
dem, han istedetfor Capitalen sendte det store Familie- 
vaaben, aftrykt i et smukt, rodt Laksegl.

„Froken B oye," gjentog hun.
„D e har vist ikke kjendt dem," sagde Ramel. „D e 

levede stille og ucensede i en Afkrog paa Landet, de skjulte 
deres tilintetgjorde Haab og deres Armod og sogte ikke 
Omgang med Nogen, deres Klage bebreidede In g en , den 
fik ikke engang O rd ."

„ J o , jeg har kjendt dem," svarede Baronessen. „M in  
Gem al var jo deres Formynder, han havde maaske nogen 
Skyld i deres Ulykke."

„D et veed jeg ikke," svarede Ram el og scenkede sit 
Hoved.

„ Jo  vist! D e veed det," ytrede F ru  Ankarstjerne 
! heftig. „D e taler ikke Sandhed."

„M in  M oder har idetmindste aldrig E v n e t  det," 
sagde han, „og det er nu saa loenge siden, at det er 

. glemt."
„Hvorfor slaaer De D eres D ine ned til Jorden, 

Hr. B alter Ram el! —  S e  op! og svar m ig: E r F ru  
M artha  fra Sandvigen  en Froken Boye?"

B alter Ram el saae ikke op, han nikkede blot med 
 ̂ Hovedet og svarede noesten hviskende:
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„ J a ,  F ru  M arth a  er en Froken B oye."
Baronessen sad lidt og tav , derpaa reiste hun sig 

og sagde, kort og heftigt:
„D e har valg t en soer ubeleilig T id  til a t komme 

med D eres B o n . Indseer D e ikke det?"
„ Je g  har voeret her hver eneste Aften udenfor 

G aarden ,"  svarede han, „men jeg turde ikke gaa ind. 
D et skal D e dog vide, naadige Frue, at jeg hverken har 
seet eller ta l t  med D eres D a tte r fra den Aften De kom 
og indtil denne S tu n d , nu kunde jeg ikke holde det ud 
loenger."

„D e er et stort B a rn !"  svarede Baronessen, „alene 
det kunde voere nok til at give mig F ryg t for min D a t
ters Frem tid. J e g  v il dog overveie, hvad D e har sagt. 
D e skal faae m it S v a r  for jeg reiser."

„ S i ig  blot et O rd ,"  bad han og kncelede ned for 
hende, „blot et eneste lille O rd, der kan give mig Haab 
im edens."

„ G a a  D eres V ei," svarede hun, „det bliver som 
jeg har sagt."

D en nceste D ag  gik bort i T ravlhed. Baronessen 
lod sig ikke tilsyne. H un sad med Haanden under Kinden 
inde i sit Voerelse, og n aa r M a ria  Cornelia frygtsom 
provede paa a t begynde en S am ta le , i Haab om at faae

mc

lidt at vide om det, der laa hendes Hjerte noermest, ,stZ 
sagde M oderen:

„Lad mig voere i Ro, m it B a rn ! jeg har noget at . tv 
tcenke p aa ."

Folkene lo og stoiede omkring i Vcerelserne, de flyt- -tyl 
tede M obler ned i den store S a l .  D er gik Auctions- rtzn 
holderen, en gammel M and  med gronne B riller, og go



klinede Numere paa alle de Gjenstande, som ffulde soelges 
imorgen. S aa led es endte den D ag.

Henimod Asten kom Baronessen ind i S a len , da 
Folkene havde forladt den. H un gjennemsogte endnu en 
G ang ethvert M odel, Gjemme for Gjemme, for at finde 
L ars Luntas Adkomstbrev, men forgoeves. D a  sank hun 
ned i en S to l, skjulte sit Ansigt i Hoenderne og brast 
i en heftig G raad. Alle hendes Haab vare svundne, 
alle den sidste T ids  lyse og fristende Goglebilleder hen
vejrede. Hun var igjen den fattige M oder, for hvem 
Fremtiden ikke havde andet Lys end det, der skinnede ud 
fra Broenderiet paa B oarp . Hun blev vcekket af disse 
sorgmodige Tanker, idet en Haand lagde sig paa hendes 
Skulder. D a  hun saae op, modte hendes Blik F ru  
M arth as  Ansigt, endnu morkere og mere barskt end 
nogensinde for.

„H ar Eders Naade fundet Beviset?" spurgte hun.
„N ei!" svarede Baronessen.
„Hvordan vil det da gaa med den store Arv og 

med alle de mange Rigdomme, salig R igsraaden har 
efterladt sig?"

„D et vil gaa saaledes, at jeg har levet uden dem 
i tyve Aar, jeg hjcelper mig vel paa samme V iis frem
deles. D et er ikke voerdt, vi tale mere om den S a g ."

F ru  M arth a  tav, hendes Ansigt undergik i dette 
Dieblik en scelsom Forandring, det robede S p o r  af en 
heftig Sjcelekamp. „ J o , tov lidt," sagde hun, „der er 
dog noget endnu at tale om ." Hun gik hen og drog en 
gammel udpolstret Lcenestol frem paa Gulvet. „S idst 
vi To taltes ved, vilde I  ikke byde mig en S to l  at 
sidde paa, for det stred imod Respecten. Jeg  vil byde 
Eder en iaften."
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„H vad skal det sige?"
„D et er Eders Faders gamle Sovestol, stroek H aan- -n 

den ind under Betroekket og se hvad I  finder der."
B aronessen adlod. H un fandt en fuldskreven Bog go 

og et sammenlagt Stykke P a p ir , hun aabnede det, udstodte 
et R aab , et lydeligt, jublende Glcedesskrig. —  D et var ro 
alle L ars L untas Beviser.

„ S e  saa!"  sagde F ru  M arth a  med samme Ro og go 
kolde Udtryk som fo r: „N u  har vi ikke mere at tale om. .m 
Jm orgen  reiser I  Eders Vei, jeg reiser min, kun dette ott
stod endnu tilbage: jeg giver, Andre modtage. S a a d a n  na
har det altid vceret for."

H un vilde gaa, men Baronessen stillede sig iveien no 
for hende.

„H r. B a lte r R am el har voeret her igaar,"  sagde hun. .m 
„Veed I  det, F ru  M arth a ? "

„ J a ,  og Eders Naade har jaget ham bort, som I  A 
jog mig bort forleden. J o ,  jeg veed det nok."

„H r. R am el har ncevnet mig hvem han var, hvad 60 
han onskede, leilighedsvis kom han ogsaa til a t tale olr 
noget om sin M oder."

„D et skulde han have ladet voere med."
„H vorfor det? han talte  som det egnede sig en no

god og kjoerlig S o n , I  kjender ham jo; Folk som han nu
barre Hjertet paa Loeberne. H an betroede mig, at hun nu 
havde kcempet, lidt og savnet for hans Skyld, denne om 
M oder."

„D e t gjor vel enhver retskaffen M oder," svarede den noc 
gamle Kone.

„ J a ,  I  har R et, jeg har ogsaa m aattet koempe og go
arbeide for m it B a rn , disse to Hoender have skaffet hende odr
Fode, da der intet bedre Vilkaar var for os; kan I  da ud



undres over, at jeg bliver ved at vaage over dette B a rn s  
Lykke og vcegrer mig ved at give hende bort til en usikker 
og tvivlsom Skjcebne?"

„Hvad vil D e mig da?"
„M edens Hr, B alter fortalte om sin M oder, noev- 

nede han Frokenerne Boye. H an sagde, at de havde 
savnet meget og m aattet finde sig i meget, siden deres 
M orbroder berovede dem alt hvad de eiede. D eres M o r
broder var min Husbond, det veed I  vel ogsaa?"

„D et skulde B alter ikke have sagt," ytrede F ru  
M arth a  hastigt. „ Jeg  har aldrig selv ta lt derom til ham. 
D et kan I  lide paa."

„D et veed jeg," svarede Baronessen, „men det han 
sagde greb mig derfor ikke mindre, og jeg kom ihu, at 
det jo egenlig var os, der v ar Skyld i, at De havde 
fort denne ulykkelige Tilværelse, en halv Levetid, fuld 
af Nod og Forsagelse."

F ru  M artha  svarede ikke, hun havde boiet sig ned 
og skjult Ansigtet i begge sine Heender, som hvilte paa 
Bordet. Baronessen lagde sin Haand p aa  hendes S k u l
der. „D et kan I  dog ikke ncegte," tilsoiede hun.

„Lad os ikke tale mere derom," svarede F ru  M artha , 
og da hun hcevede sit Hoved, saae Baronessen, at hendes 
D ine vare vaade. „Hvad M orbroder har forbrudt imod 
mig og min Soster, have vi for loenge siden tilgivet 
ham, han var ung og uerfaren dengang."

Baronessen slyngede begge sine Arme om hendes 
H als  og hviskede:

„Stakkels M arth a  Boye! hvad har D e ikke maattet 
lide."

„Ikke saameget endda," svarede den gamle Kone, 
sikke saameget, som De troer, for jeg havde en trofast
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Husbond, og da han dode, havde jeg m in D reng. D et 
var for ham jeg holdt ud. J a !  jeg har siddet og solgt 
Fisk paa Gotheborgs G ader, ligesom I ,  F ru  Baronesse, 
har m aattet arbeide i et Broenderi paa B oarp , det gjoel- 
der blot om, at den S a g  duer noget, som m an virker for. 
M en  hvad er Eders M ening  med at tale til mig om 
a lt dette?" spurgte hun lidt efter.

„ Je g  vil ikke, at Feedrenes M isg jern ing  skal hjem- 
ssges paa B ornene," svarede F ru  Ankarstjerne freidigt 
og smilende, „derfor roekker jeg Eder m in H aand, F ru  
M a rth a  Ram el, og derfor giver jeg m it B a rn  til Eders 
S o n , som bad om hende."

„D et vil I ? "  stammede Huusholdersken.
„ J a ,  slet nu kun den anden S treg  ud, som D e skrev 

forleden, der er intet mere at huske paa, den rige Arving 
er jo bleven fattig  siden."

„D en  er slettet ud. F rue! for da I  nylig talte saa 
m ildt om den stakkels Froken Boye, dryppede mine T aarer 
ned paa den. J e g  seer den ikke mere."

S am m e Aften sad B alter R am el ved M a ria  Cor
nelius S id e  inde i S a len . Hvad de To sagde, var ikke 
stort, det var kun deres S m il og Blikke, der talede. F ru  
M a rth a  stod ved V induet og saae hen paa dem. N u var 
hun atter den G am le, tilsyneladende rolig, kold. Herre 
over enhver M ine. D et var Baronessen, der afbrod en 
lang T id s  Tavshed og sagde:

„Veed D u  hvem det er, m it B a rn , der har skabt 
din Lykke, hvem D u  kan takke for a l t ? — D et er hende 
der, som hele sit Liv har arbeidet sig troet for Andre og 
dulgt sit N avn og sin S ta n d , ligesom hun dulgte den 
Uret, hun maatte lide."
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„Lad de Dode hvile," sagde den gamle Kone blidt 
i og trykkede Baronessens Hcender mellem begge sine,
- og hendes haarde Troek forklaredes til et ophoiet og
! lykkeligt S m il, medens hendes skjoelvende Loeber til- 
s fsiede:

„Jeg  er kun F ru  M arth a  fra S andv igen ."
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Offe Dyres Drenge.

-L.'er red en Aften en gammel M and  hen over den lm  
sandede Landevei, som bugtede sig ind mellem Bakker og go 
S le tte r, fra Fredericia til Kolding. R ytteren lod til at tr> 
vcere fremmed i Egnen; flere G ange, n aar han modte otd 
en Bonde, holdt han stille og raadforte sig med ham mo 
om Veien.

Jgjennem  de dybe D ale sondensor Erritso lob den- mo 
gang en bred A a; ved Aaen var der bygget en Vand- -dn 
molle, omgiven as Frugttroeer og gronne Enge og et to  ̂
frodigt Skovstykke, der skraanede op mod en Roekke hoie oisj 
Bakker, som tabte sig inde i Landet. P a a  en af disse ossi 
Bakker laa der en Herregaard, mcerket as T iden, trykket tolk 
af ZElde og overskygget as nogle gamle Asketreeer, som mos 
strakte deres nogne Arme iveiret og forgoeves bonfaldt tdln 
ethvert kommende F o raa r om at smykke dem med sit . tis 
Lov. Vcmdmollen tilhorte tidligere Herremanden; Be- - E  
boerne levede af hans Naade. N u tramgte S to ien  af so  ̂
de klaprende H jul op til G aarden, for at minde Herskabet tollr 
om hvad det havde mistet. D et v ar M ollerens Kvoeg, 
der laa og jolede sig nede paa de gronne Enge, det tod



145

var Mollerfolkenes Oxer, som omhuggede Herremandens 
Skove.

Betragtet i en vis Afstand syntes den gamle G aard 
endnu a t vcere Egnens Behersker; dens hoie M ure hcevede 
sig over alle D alens ovrige Huse, dens Udstrækning, dens 
Tegltag og takkede G avle bare et vist Overlegenheds og 
Mrvoerdigheds Prorg, men efterhnanden som man kom 

: noermere, forsvandt denne S torhed for de synlige S p o r  
) as Affældighed og trykkende T ran g , som lod til at ruge
a over Stedet. En  gammel Vindebro forte over en ror-
j bevoxet G rav og havde i mange A ar ikke vceret til at
c! drage op. Hullerne i Taget vare udbedrede med Halm
a og Groestorv, Vinduesruderne manglede hist og her i B ly- 
i rammerne og vare blevne erstattede med P ap irsstrim ler 
Z eller smaa Stykker Troe, selv Rogen fra Skorstenspiben  
is syntes denne Aften at vLre et Billede af Armod, saa
y fin og sparsom steg den op i den morkeblaa Luft. P a a
§ Toppen af G avlen stod en melankolsk Stork, ovenikjobet

paa det ene Been, og saae ned i G aarden, medens den
ventede paa sin M age, som gik og fiffede ovre i Molleengen.

Alle disse Omstændigheder lagde Rytteren Mcerke 
it til, medens han red op imod S tedet og ind over Broen. 
^  H an holdt stille i G aarden og saae sig om; der kom 
L In g en  tilsyne, kun en mager Lcenkehund stak Hovedet ud 
'n as det H uns, man havde dannet den i en omvendt Tonde. 
L D en goede et P a r  Gange og hensank derefter igjen i 
Z<j de tavse og dybsindige Betragtninger, som Rytterens 
>A Komme havde afbrudt.

Efterat den Fremmede havde ventet nogle Oieblikke 
go og gjort flere forgaves Forsog paa at tilbrage sig Op- 
ml mcerksomhed, steg han as Hesten, bandt den ved Rcek- 
ov vLrket paa S teentrappen og gik op i Huset.
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H an kom forst ind i en lang G ang, fra hvis Voegge M  
en Roekke gamle Portroeter, omgivne af R iver, Hestetoi og go 
Fiskeredskaber, stirrede ham barskt og fortrydeligt imode, 
som om de oergrede sig over, a t en Fremmed skulde se os 
dem i saa flet Selskab. F o r Enden af G angen var der n<j 
en D o r, den Fremmede horte S tem m er indenfor, gik lig 
efter Lyden og bankede paa.

D et forste, der fremstillede sig for ham, var en m  
gammel Kone, som laa paa G ulvet, iscord med at pakke M  
en Kosfert. Ved hendes S id e  stode to voxne Drenge, ,ogi 
som rakte hende de Klædningsstykker, hun lagde ned i i ^  
Kosferten. Noget tilbage sad en M and  ved et aabent t/m  
Vindue med Hoenderne i Skjodet og saae til. H an v ar rm  
omtrent i samme Alder som Konen.

Voerelset, hvori disse fire Personer vare samlede, ,Z6o 
gjengav et lignende Ind tryk  af Fattigdom  og T rang , som mos 
det m an modtog udenfor. Nogne, kalkede Voegge, et til- M t 
roget Bjoelkeloft, et falm et Stykke G ard in  over Vinduet, ,t-m 
en stor og klodset Kamin, hvis noermeste Omgivelser vare ono 
svcertede af S o d  og Rog, og i hvis D yb en Kjedel kogte otgo 
over en svag T o rve ild : det v ar det trosteslose B i l l e d e , , ^  
hvortil kun en moegtig Gyldenlak, der blomstrede henne mim 
i Vinduet, dannede en paafaldende Modsoetning.

„T ilg iv , a t jeg forstyrrer D em ," sagde den Frem-rmoo 
mede. „ Je g  fandt In g e n  nede i G aarden, som kunde ockm 
melde m ig."

M anden reiste sig, gik ham imode og bod ham vel-.Mo 
kommen.

„Velkommen!" gjentog begge Drengene.
„Hvormed kunne vi voere D em  til Tjeneste?"
„ Jeg  har redet en lang Vei idag, m in Hest be--oS t 

gynder a t blive troet, og det v il vare loenge, inden jeggoj i



nacier til Herberge. Kan jeg jaae Lov at blive her 
ina t?"
. U D e t  tanker jeg nok, De kan," sagde M anden. 

„Hvad mener D u, Soster Else?"
M edens den Fremmede talede, havde den gamle 

Kone reist sig, hun stod og stirrede paa ham med en 
M ine, der syntes at robe Gjenkjendelse. D et var imid
lertid ikke let at blive klog paa dette blege, skarpttegnede 
Ansigt med dets dybtliggende D ine, indfaldne M und og 
en Mangfoldighed af Rynker, som krydsede hverandre i 
de forskjelligste Retninger. D er var noget morkt og 
koldt i hendes hele Skikkelse, et Udtryk af, at hun havde 
provet meget, lidt meget og vceret uden Styrke, altsaa 
ogsaa uden Trost i sine Lidelser. M edens hun vedblev 
at betragte den Fremmede, straalede hendes Blikke med 
den forunderlig kolde og stikkende G lands, der er eien- 
dommelig for Hogeslcegten. M anden gjentog sit S p o rg s- 

! maal, for hun syntes at vaagne og svarede:
„ P la d s  er her vel nok, men vor Evne til at tage 

- mod Fremmede er kun ringe, det I  vel kan se af alt 
l herinde."

„Jeg  skal ikke gjore store Fordringer," sagde den 
; Fremmede. „H vis I  blot under mig et Natteleie og
< miir Hest en Favnfuld Ho, v il jeg vcere rneget taknem

melig. S aasn art det gryer ad M orgen, rider jeg min 
Vei igjen."

„Lidt kunne vi altid byde J e r ,  saa godt vi selv 
§ have det," svarede M anden.

„D et gjor mig ondt, at jeg er kommen paa en saa 
u ubeleilig T id ,"  sagde den Fremmede noget efter; „som
>l jeg seer, forberede I  J e r  til en Reise."

„ J a ,  forsaavidt ere vi nu foerdige med vore For-
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beredelser," svarede M anden. „D isse to unge Knoegte sy 
skulle imorgen reise over til Kjobenhavn for at soge sy 
deres Lykke."

„D e t er formodenlig Eders S o n n e r? "
„N ei, det er m in salig B roders S s n n e r ."
„O g han hed Offe D yre; har I  aldrig hort det lsd 

N avn  noevne?" udbrod Konen, idet hun stillede sig foran nv 
den Fremmede og betragtede ham skarpt og gjennem- 
troengende.

„ J o , ganfle vist. H err Offe D yre var en hoederlig gil 
Adelsm and, yndet af Kongen og velkjendt overalt i i 
Landet."

„ J a ,  det v ar dengang," svarede hun , „men ns? 
siden — "

M anden  lagde sin H aand paa hendes Arm. Der- 
efter vedblev han :

„V i har en Sloegtning i H ans Majeftcet Kongens Sus 
S ta ld e ta t, ved hans Hjoelp ville vi se at faae Drengene sus 
i Vei derovre."

„ Je g  har ogsaa nogle V enner i Kjobenhavn," sagde sdy 
den Fremmede. „H vis I  onsker det, skal det voere mig en m  j 
Fornoielse at give de to unge Mennesker et Anbefalings- 
brev med."

„D y res  D renge troenge ikke til A nbefalingsbrev," No- 
sagde Konen. „ Je g  har nu sat B rod  og Moelk ind til lit 
J e r ,  her i Voerelset noestved, og Sengen staaer opredt, .tds 
F o r Eders Hest er der ogsaa blevet sorget. Voer saa g o d !,!d y  
troed indenfor."

M ed disse O rd aabnede hun D oren til Sidevcerelset tssst 
og lod den Fremmede gaa ind. Lidt efter begyndte hun uch 
atter sit afbrudte Arbeide og lagde de sidste Klcrdnings- -Syx 
stykker ned i Kofferten.
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„S aav id t kom vi d a /  sagde H err Dyre. „H ar I  
nu ogsaa saaet alting pakket ned?"

„D er er hvad der skal vcere," svarede hun.
„O g Soster Else har jo taget en lille Opskrift paa, 

hvad I  faaer med. D en maa I  gjemme, Drenge! og nvie 
agte, at ingenting bliver borte for J e r . Jakob stoler 
jeg mest paa, han gaaer og toenker og grubler over alt. 
Erik er saa forfloien og bryder sig om ingenting."

Erik var den yngste af de to Drenge. H an havde 
et fromt og godmodigt Ansigt, smukke, straalende Dine, 
men syntes altid at trcenge til en S ts t te  i sin Broder. 
D et var Jakob, han raadspurgte, Jakobs Hjcelp han paa- 

! kaldte, naar det beroede paa at handle.
Jakob var et Hoved hoiere end Broderen, lang, 

tynd, endnu ikke fuldstoendrgt udviklet. H an v ar voxet 
f fra sin Troie, af den G rund stak hans lange Hcender og 
i et godt Stykke af Haandledene udenfor 2Ermerne. D et 
l samme Uheld havde han med sine Beenklceder. H ans 
k Ansigt robede S p o r af en bestemt og selvstændig Villie. 

Han var mere tavs end Erik, lo og spogte sjeldnere og
1 holdt mest as Ensomhed. D et v ar som om N aturen 
o allerede havde paatrykt hans S in d  et Prceg af S o rg - 
n modighed.

„N u ville vi sM e os til at spise," sagde Hr. Dyre.
« „D et er den sidste Aftensmad, I  faae her i Huset for 
>! lang T id . Vorherre loegge sin Velsignelse i det B rod,
2 I  siden skulle nyde."

„D et var ogsaa paa Tiden, at han gjorde det," 
si sagde F ru  Else, medens hun gik hen og oste Indholdet 
n af Kjedlen op i et stort Leerfad og satte det paa  Bordet. 
T D yre og de to Drenge toge hver sin Troeske ud af Bord-
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skuffen. Else stod med Hcenderne under Forklcedet og saae 
til. H un v ar falden i dybe Tanker.

„H vorfor soetter D u  D ig  ikke herhen og spiser med 
o s?"  spurgte H r. D yre.

„ Je g  er ikke sulten."
„ D u  er saa forunderlig mork og tavs taften. D u  

sorger vel, fordi de drage bort fra os. J e g  gloeder 
mig derover. Ud i Verden skal de flyve og bruge deres 
V inger, for a t det kan blive til noget. —  Veed I  hvad 
jeg holder for et lykkeligt Varsel, D renge! D et er, at 
I  just begynde J e re s  Reise imorgen, forste Pintsedag.
T ag  nu Bogen, Jakob! og loeg J e r  vel paa S ind e , hvad 
jeg laster."

Jakob tog en gammel Huuspostil op af Skuffen.
H r. D yre loeste.

D enne Aften havde han valgt en anden B on , end 
han pleiede. D et v ar milde, forsonende O rd, de lyttede 
til, fromme Tanker, der syntes at blomstre ud af den 
gamle M an d s  eget Hjerte, og som ovede en forunderlig gik 
mægtig Virkning ved den blode og ydmyge Rost, hvor- no 
med de bleve udtalte.

Else stod med rynket Pande midt i S tu en . Jakob Sos 
havde foldet Hcenderne foran sig og boiet sit Hoved ned Sor,
imod Bordet. Erik sad og saae paa ham ; fra Broderen u n
faldt hans O ine paa det dampende Fad. H an lcengtes 8ZY 
efter at komme til a t spise.

D a  B onnen var endt, lagde H r. D yre Mcerke i 
Bogen og begyndte M aaltidet.

„Noget har jeg dog lcert J e r ,"  sagde han, „som 
jeg haaber stal blive J e r  til Nytte, hvor I  drage hen myl
i Verden: I  ville holde Fred med Alle og vcere rede orto:
til at tilgive og glemme, om I  ogsaa komme til at lide oM
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nogen Uret. Ikke sandt. B o rn ?  D et er godt, at der 
altid er en lang Ver mellem Uret og Hcevn."

„B are  Folk v il lade mig voere i F re d !" sagde Erik 
med M unden fuld af M ad. „M en  hvorfor skulde de 
ikke det? Menneskene ere jo ikke saa slemme."

„Som m etider," mumlede Else.
„Hvad svarer D u , Jakob?"
„ Je g  tcenker over det, D u  sagde."
„N u synker S o len ,"  sagde H r. D y re ; „inden vi 

faae afspist, vil det morknes, saa gaaer jeg over til den 
rige M oller."

„Hvad vil D u  der?" spurgte Jakob.
„ Je g  har et lille LErinde til ham ," svarede han 

smilende.
„Jeg  veed hvad D u  v il,"  sagde Erik. „H an  har 

lovet D ig de Penge, vi skulle bruge til vor Reise, derfor 
skal han have hele vor Frugthave, naar nu Efteraaret 
kommer. Jeg  sad bag D iget forgangen D ag, da det 
blev afgjort."

„D et har D u  ikke fortalt m ig," sagde Else.
„Hvorfor skulde jeg fortcelle det?" sagde den gamle 

M and. „Jeg  vidste jo, det vilde gjore D ig ondt; D u  
fik det desuden tidsnok at vide."

„D er miste vi da igjen et godt Stykke Jo rd ,"  
sagde hun.

„Hvad v il det sige med Jorden , Soster? M en 
naar M olleren faaer Haven, rykker han de rare F ru g t
træer op og saaer Korn istedet. D et er det, der gjor 
mig mest bedrovet. Jeg  har selv plantet alle disse 
Troeer, podet dem, pleiet dem og havt min Gloede af at 
se dem voxe i tyve A ar; nu hugger han dem om. Jeg  
bad for dem og tilbod ham at slaa lidt af for Jorden ,
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n aa r  de m aatte faae Lov at blive staaende, blot saa- -or 
lcenge jeg levede, men han lo ad mig og sagde: Naadig- -gj 
herren m aa have mig undskyldt, det bliver der rigtignok 
ingenting af. J e g  er M oller og m aa have Korn, des- 
formedelst jeg hverken kan male ZEbler eller Porrer paa  oo 
Kvoernen. —  I  G u ds N avn! lad ham gjore med Trceerne M- 
hvad han vil. J eg  kan leve den Fornoielse foruden, .m 
Je g  bliver desuden nu ogsaa snart for gammel til at to 
passe Haven, det er kun et lille Offer for J e r ,  Drenge, 
og om O fre veed I  nok, m an gjor bedst i at tale saa oo, 
lidt som m ulig t."

„Hvorfor tover D u  saalcenge med at gaa ned til tit 
ham ?" spurgte Jakob. „D et bliver morkt, inden D u  u<3 
kommer tilbage."

„D et skal jeg sige D ig , D u ! Jeg  har ladet m in uir 
nye Kofte sye om til  J e r  og m aa fra nu af gaa med <tZr 
den gamle. D et er ikke for det, den er mere end god 6ox 
nok til mig, men jeg undseer mig dog for, at den rige ogj 
M oller skal loegge Moerke til m in Fattigdom ."

„ D u  er saa god imod os. D u  gav os gjerne alt tto 
hvad D u  har."

„E r det ikke som det stal vcere, min D reng? I  A 
faae Hoffet og Hovedstaden til J e re s  Bedrifter, jeg soger ngl 
mine i Kakkelovnskrogen. I  flulle tumle J e r  i Verden mrj 
og vinde N avn og Horder, jeg skal blot se at vinde sex zos 
Fod Jo rd  ovre paa T avlov  Kirkegaard. Skulde jeg saa oof 
ikke kunne lade sye T ro ie r t il  J e r  af m in nye K o fte? " .

M ed disse O rd reiste han sig op fra Bordet, tog got 
sin H at og gik ned til  M olleren.

D er fandt en lang Tavshed S ted  i S tu en , efterat to n  
H r. D yre  var gaaet. F ru  Else sad i det aabne Vindue Zuck 
og saae ud. Storren sang i de gamle Afletroeer. Langt tgm



borte lsd Kirkeklokken ovre fra Tavlov og kimede Hellig
aften ind; men det var ikke efter den, hun lyttede. 
S o len s  sidste S traa le r  faldt ind ad Vinduet og dannede 
en rodlig G land s paa den kalkede Boeg, men den kastede 
intet Lys i hendes Tankers morke Kreds. Hendes Aasyn 
vedblev at vcere barskt og truende. S in d e ts  S tem ning  
er det dunkle eller klare S p e il, hvori Livet viser os sine 
Billeder, de bcere bestandig vore Fslelsers Farve.

Jakob sad paa Kosferten, med begge Hcender under 
, Hovedet. Erik stod bag Elses S to l.

„ T a l lidt til o s,"  sagde han. „Hvorfor sidder D u  
! der og siger ingenting, Faster?"

„Skulde jeg maaske give mig til at synge og hoppe, 
naar jeg tcenker paa, hvad der forestaaer J e r? "

„Hvor kan D u  vide, hvad der forestaaer os?"
„Jeg  veed, at Offe D yre havde sin P la d s  i Kongens 

Raad. H ans S sn n e r  drage nu ud for at trygle om en 
P lad s  i Kongens S ta ld ."

„ T a l  lidt om vor Fader," sagde Jakob. „Hvert 
Ord D u  siger skal jeg forvare i m it H jerte."

„Kom hen til mig, saa skal jeg fortoelle J e r  om 
ham. D et var en M and, Drenge! D en Forste, jeg 
har kjendt. D et spirede og det blomstrede, hvad hair 
lagde sine Homder paa, og der gaves ikke en S a g  saa 
mork, at han jo kunde finde Lys i den. — Aa! de vidste 
det godt, de store Herrer, for naar det kneb for dem, 
saa bankede de paa Osfes D or, og D ag eller N at, han 
var altid rede. S a a  flikkede Kongen ham til Tyskland, 
til Frankrig, hvem veed hvorhen det var, og hvad ingen 
Anden kunde faae bragt igang, det gik for Offe. H an 
bad og han truede, han stod paa sin Ret, og hvor Retten 
ikke slog til, der hjalp han sig igjennem med List og
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Behoende. D a  tog den fremmede Konge Kjceden af sin ni
H als og lagde den om O ffes: I  er en kloglig M and,
H r. D yre! B liv  her og tjen mig. Hvad vil I  der- 
hjemme, hvor alt er smaat og kullet?—  Offe boiede sig 
ned og kyssede Kongens H aand, medens han smilede og go 
sagde: D et Land m aa dog vcere godt nok, siden det kan no 
fode Mcend, som en saa moegtig Herre onsker at gjore 
til sine. —  D a  han kom hjem med velsorrettet ZErinde, ,20 
vidste Kongen ikke, hvormeget han skulde gjore af ham m
H an vilde beholde ham hos sig alle D age, men Offe off
havde en Hustru paa sin G aard , han havde to smaa 00 
Drenge, som han loengtes efter. D et v a r  J e r .  H an no 
vilde hjem. —  J e g  troede jeg gjorde D ig 3E re ved at to 
beholde D ig  her, sagde Kongen. Veed I  hvad Je re s  So: 
Fader svarede? —  Eders Majestcet kan lcegge en M iil ttt  ̂
t i l  m in M ark, men ikke en Tomme til m in ZEre. —  
Dermed reiste han sin Vei. Hjemme blev der Ju b e l og go 
Gloede. Offes Hustru drog jo km: sit Liv og sin Lykke oR 
fra ham, hvordan kunde det voere anderledes? — Og gO
hvor han holdt af J e r ,  Drenge! Kan I  huske, at I  A
hver Aften i M orkningen red paa hans Knce, medens Sm 
han fortalte J e r  om de fremmede Folk og den Verden,
I  ikke kjendte? —  Nei, det huske I  vist ikke. Erik sad (tos
og dukkede sig p aa  hans Skjod, Jakob vilde hoiere til- -tit
veirs og krob op paa hans Skulder. D et betyder, at to 
Erik v il holde mest as at sidde rolig i Hjemmet, n aa r ono 
han bliver stor, men Jakob vil ud, vil opad, han er - oo 
ogsaa den ZEldste, det er ham, som skal frede om sin uff 
Faders 2Ere. —  D et spaaede han ."

„D et spaaede han ," gjentog Jakob hviskende.
„ P re n t det dybt i dit S in d , min D reng! og glem mol 

det aldrig. D et er D ig, der skal frede om din Faders soo<
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2Ere. —  Gud bedre det! den Herlighed fik snart Ende. 
Noeste Fo raar red Offe op til Viborg S n ap stin g . H an 
kom hjem igjen, ja vist! men de kjorte ham paa en 
Vogn, og da de toge Doekkenet bort, laa han stiv og 
bleg i Halmen, med foldede Hoender og lukkede Dine. 
J e n s  Skeel havde passet ham op i M ulm  og Morke 
og droebt ham.

„N ei, vist ikke," sagde Jakob. „D et skete i cerlig 
Tvekamp, Farbroder har fortalt det."

„Farbroder er en gammel M and. H an siger, hvad 
han synes I  har bedst af at vide; men jeg siger: Offe 
faldt ikke i Tvekamp, han blev m yrdet."

„D er var dog Vidner paa begge S id e r ."
„Hvem vare disse Vidner? Farbroder neevner dem, 

jeg veed det nok, han holder altid meest af at vende 
Ryggen til  Blafften. D et var ogsaa Farbroder, som 
rakte J e n s  Skeel Haanden, da han M aanedsdagen efter 
kom og knoelede udenfor vor P o r t  og gjorde Afbon og 
bad om Forladelse, som de domle ham til. —  G ud 
hjcelpe J e n s , hvis din Fader og han havde staaet med 
lige Vaaben mod hinanden. M en nu laa  Offe i sin 
Kiste, han Lav stille, J e n s  var levende og kunde snakke 
sig fra det, derfor fik han Ret. —  D et kjende vi nok. 
— Og hvis det nu ogsaa var som Farbroder siger. 
Hvad saa? —  P e te r Hardenberg foegtede i Tvekamp med 
M ad s Urne og fceldede ham, men M ad s havde en S o n , 
han forstod den S a g  bedre, inden M aaneden var tilende, 
laa Hardenberg kloedt Lig med Bonnebogen under Hagen. 
D et var en S o n , der fredede om sin Faders 2E re."

„H vor blev saa den store Guldkjcede af?" spurgte
Erik.

„Hvor blev din Faders G aard af? —  D et var ikke
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blot Offes Lig, der kjorte ind ad vor P o r t, den D ag  gr
jeg taler om. Illykken sad bag i Rognen og kjorte med : :(
D in  M oder bulkede under as S o rg , hvad havde hun vel l)
andet at gjore? M a n  lever med en saadan Kjurlighed, ,6
som den hun bar i sit Hjerte, m an doer ogsaa af den.
S a a  kom der Skyldbrev paa Skyldbrev, det ene loenger N
end det andet, og Dommerne domte, og Hver tog sit, og g<
Farbroder og jeg tog J e r , saa blev der intet tilbage. —
J o ,  Kjcrden blev tilbage, den gjemte jeg, og der er ikke ^
et Led i den, m in D re n g ! uden at det jo har lokket og g,
fristet mig, n aa r det blev os for strengt, og vi sad og g,
led Nod heroppe. M en  jeg lukkede mine D ine og lod 6,
den ligge. Kom og se!" —  M ed disse O rd gik hun m 
hen til  en stor Dragkiste. „N u skal jeg vise J e r  alle ^  
mine S k a tte ."

Erik lob hen til Dragkisten. Jakob fulgte lang- s 
somt efter.

Else tog en Nogle, som hun bar i en S n o r  paa o
Brystet, hendes H aand skjcelvede, medens hun stak den i i
Laasen.

„D e to overste Skuffer kjende I ,  de hore Huset til. .1 
D e to nederste har I  aldrig seet aabne for iaften."

M ed disse O rd trak hun den ene Skuffe ud. En m 
sttvrk Lugt af R osm arin  og Lavendler strommede op fra r>
den. A lt hvad O iet modte v ar gulnet, blegt og falm et: u
gamle Brevskaber, Pakker, Blomster og B aand , a lt horte si
med til Elses M inder. P a a  Bunden af Skuffen laa en . u 
2Eske, omhyggeligt indsvobt i et Silkeklude, fra denne n
tog hun en tyk Guldkjude frem, saae lidt paa den, kys- ^
sede den og hang den om Jakobs H als.

„N u  burer D u  paa din Faders 2E re ,"  sagde hun;
„v il D u  ogsaa kunne vcgte paa den?"
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„Jeg  toenker ja ,"  svarede Jakob og hoevede sit Hoved 
bestemt og freidigt.

„ I  saa Fald  har Vorherre hort, hvad jeg bad ham 
om i mange Aar, og D u  skal voere velsignet i deres 
N avn, som alle disse M inder komme fra ."

M edens Else sagde dette, lukkede hun langsomt op 
for den nederste Skuffe og trak den heelt ud.

„S e ! hvad jeg gjemmer noermest ved Jorden. Denne 
Knarde var Offe D yres, Dolken ogsaa. D ette Stykke 
Linned her med de mange P le tter, der se ud som Rust, 
har drukket din Faders Blod. I  denne Skjorte blev han 
myrdet. D er seer D u  Hullet, Svoerdet gik igjennem."

Hun holdt Linnedet op mod D agslyset foran Jakob
„Og J e n s  Skeel droebte ham ?" spurgte Jakob heftigt, 

„og i M ulm  og Morke. —  D et er vist?"
Hun greb ham i Armen og hviskede:
„ T a l  sagte. D reng! J e n s  Skeel er D ig  noermere 

end D u  troer, han ligger derinde i Kammeret. D e t  
v a r  h a m , som  m y rd e d e  d in  F a d e r ."

Jakob blev ligbleg. H ans Skikkelse sank sammen 
under den forfærdelige Voegt, Elses Ord lagde paa ham. 
Hun derimod syntes at blive hoiere, hendes O ine flam 
mede, hun rakte ham Dolken, hendes farvelose Loeber 
smilede spottende, idet hun boiede sig over mod ham og 
hviskede:

„D et er Skjoebnen selv, som skikker ham op til os 
iaften. —  D er, tag Kniven! —  veed D u  hvad jeg mener? 
—  E r D u  bange, D ren g ! —  saa gaa hen og kryb sammen 
i Krogen. —  E r D u  Offe D yres S o n ?  — Hvad Ret har 
D u  til at boere hans Kjaede?"

Jakob stod med Dolken knuget fast i H aanden; han 
saae ned for sig, men rorte sig ikke.
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hvis jeg blot var en M a n d !"  vedblev hun.
„D e t B lod skulde ikke lcenger skrige om Hoevn, og han 
derinde ikke ligge og le ad os. —  Hvad grubler D u  
over? —  Lad det dog faae Ende! D u  to r ikke? —  S a a  
laan  mig din Kniv, D u  skal loere M od af en Kvinde."

D en synlige Sjcelekamp i D rengens Aasyn var endt, 
hans soenkede Hoved hoevede sig med et Udtryk, som tydede 
paa en sattet Beslutning.

„Lad mig beholde Kniven," sagde han og gik hen 
til D oren.

H an aabnede den langsomt og lydlost og traadte ind.
Erik brast i G raad  og slyngede begge sine Arme om Else.

„Faster! Faster! hvad har D u  faaet ham til?"
„ T i  stille, Kryster! D et har varet lcenge nok, inden 

den Regnskabsdag kom."
H un traadte et Sk rid t fremad, men standsede igjen, 

hun lyttede, soroverboiet, med et broendende, hadefuldt 
Blik foestet paa  den lukkede D or. D er lod et R aab  inden
for, fulgt af en svag S to i ,  strax efter blev det stille igjen. 
Hendes Bryst gispede, hun mumlede ufOrstaaelige O rd og 
holdt den groedende D reng tilbage ved Armen.

D oren  ude fra G angen blev aabnet. Hr. D yre 
viste sig.

Else vinkede ad ham. „Voer stille!" hviskede hun.
„Hvad gaaer her for sig?"
„D et skal D u  strax faae at vide. D u  kjendte ikke ham 

derinde. —  J e n s  Skeel! — Aa nei! han er ogsaa bleven 
lidt graa i Nakken siden sidst; men Jakob kjendte ham ."

I  dette Oieblik sprang D oren til Kammeret op. .go 
Jakob traadte ud.

„N u  er det skeet," sagde han og kastede Dolken hen usst 
ad G ulvet.
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„ S a a  ligger Offe roligt i sin G rav ,"  udbrod Else 
jublende.

„G ud Fader i Himmerig frelse o s!"  raabte Hr. Dyre. 
„Hvad skal det betyde?"

„ S e  ad!" sagde Drengen.
D en gamle M and styrtede ind i Kammeret. Else 

fulgte langsomt efter. D et kostede hende Overvindelse at 
se derind. F o r hun naaede D oren, kom D yre tilbage, 
han udstodte et gjennemtroengende Skrig .

Else saae ind i Kammeret. D et var tomt. D oren 
ud til Havetrappen stod aaben.

„Jakob! Jakob!" raabte D yre. „Hvad har D u  
g jo rt?"

„Moster sagde, jeg skulde frede om m in Faders ZEre."

Forste Pintsedag, da Klokkerne ringede til Kirke, og 
Lcerken sang og S o len  skinnede, kom en gammel M and  
gaaende ind i G aarden. D a  Else fik O ie paa ham, 
drog hun sig hurtigt tilbage. D et var J e n s  Skeel, som 
smilende og veltilmode saae op til Vinduet og nikkede 
nok saa venligt ad hende. S tra x  efter traadte han ind 
i S tu en , hvor hele Fam ilien var samlet.

„ J a ,  undskyld, jeg kommer igjen," sagde han, „men 
jeg glemte vist en Hest tastes. S a a  havde jeg ogsaa 
et lille M rinde  til  J e r , som jeg ikke fik besorget, fordi 
jeg maatte saa hovedkulds afsted. — Hvad synes I  om 
at opsoette den Reise til Kjobenhavn og istedet derfor 
at lade de to Drenge folge med mig op til min G aard 
og blive der for det sorste? —  Jeg  er en gammel, 
barnlos M and, og efter det jeg kjender til dein, teeuker 
jeg nok vi skulle komme tilrette med hverandre. D e
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kan da altid faae det bedre hos mig end i Kongens s 
S ta ld e ."

M edens gamle D yre, m aallos af Overraskelse, ledte 
efter O rd til S v a r ,  traadte Jakob hen foran Skeel og g 
sagde:

„E r det sandt, a t D u  myrdede m in F ader?"
J e n s  Skeel lagde begge sine Hcender paa  hans s

Skulder og svarede: „B e trag t mig ret, m in D reng! seer o:
jeg ud som en S tim an d ?  Vend D ig  om til din F ar- -o
broder og lad ham svare for mig, eller gjor I  det. F ru  u
Else, for I  veed det jo ogsaa. V ar det ikke i oerlig g.
Tvekamp, hvor S o l  og Vind v a r lige skiftet, at Offe os
D yre faldt? Lad Jakob nu  faae Sandheden at hore." "

Else svarede ikke, hun reiste sig op og gik ind i i
Sovekammeret.

„H ar I  saa Lyst t il  at folge med mig, D renge?
J e re s  Fader ligger i sin G rav , det jeg inderlig har sorget to
over; men hvad jeg gjorde ham til M een, v il jeg nu se os
a t gjore godt igjen mod hans S o n n e r."

„V il D u  ogsaa gjore lidt godt imod Farbroder?" ^  
spurgte Erik.

„Hvad skulde det voere?" sagde J e n s  Skeel smilende. .o,
„ Je g  troer ikke Farbroder bryder sig om stort andet, si«
end a t beholde sine gamle Frugttroeer i Fred, og dem m
beholder han ."

„N ei, jeg gjor ikke," sagde Hr. D yre med en Rost, sis 
der skjoelvede af Bevoegelse. „F o r jeg har allerede under- . 
skrevet Contracten."

„ J a ,  I  beholder dem nu alligevel."
„M en  jeg har ogsaa faaet Pengene."
„ I  beholder dog Eders Trceer," sagde gamle J e n s  

Skeel, „for jeg har betalt Pengene tilbage, og her seer oo



I  den tossede Contract." M ed disse O rd lagde han et 
sonderrevet P a p ir  hen paa Bordet. „B liver I  saa for 
gammel til selv at kunne passe Haven, saa tage vi en 
M and til Hjoelp, Farbroder! J e g  toenker nok, at en 
S aad an  er til at finde."

Af alt det vidunderlige, Hr. D yre lyttede til, syn
tes denne sidste Tidende at rore ham meest. Han flog 
sine Hoender sammen, brod sig ikke loenger om at skjule 
Taarerne, der lob ned ad hans Kinder, sprang op fra 
S to len  og aabnede D oren ind til  Sovekammeret.

„Soster Else! Soster Else!" raabte han jublende, 
„jeg beholder alle mine Frugttrceer, de stal dog ikke 
hugges om. Kom ind og hor paa det!"

Else vendte Ryggen til ham, hun havde kastet sig 
knoelende ned foran Sengen, skjulte Hovedet i sit For- 

l kloede og laa og groed.
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Kun ikke Navnet.

'^ a n  var smuk endnu, hoi og rank, et M onster paa rm 
en fuldendt S o ld a t. S y den s S o l  havde broendt hans sn 
Ansigt morkere end det var af N aturen. N aar han hilste osi 
eller talte, blev dette Ansigt udtryksfuldt og modtog et 
blidt, et melankolsk S m il, Lysglim t bag en Uveirssky, 
der kom og svandt igjen og lod Kulde og Alvor tilbage, .og 
H ans P an de  var hoi, furet af skarpe og dybe Rynker, ôo 
der vidnede om at han havde forsket og grublet meget, .toj 
Tanken soetter altid S k ilt paa sit Voerksted.

I  ubevogtede Oieblikke faldt han sammen, hans Sm 
Troek blev slappe, og M unden skjoelvede af og til lige- -og 
som i Krampe; blev han da pludselig tilta lt og flog sit tsi 
B lik  iveiret, hvilede der en ubeskrivelig Sorgm odighed 6o(t 
over hans Aasyn, og det kostede ham i Begyndelsen . nof 
synlig M oie  at finde den soedvanlige Maske. D et er saa- rov 
danne Oieblikke det gjcelder om at loegge Moerke til, det tocj 
er igjennem de smaa, ubevogtede Troek m an opfatter en no 
Ejendommelighed, ligesom i en Bog de smaa Bogstaver o p 
tjene til Forklaring for de store.



„H an har lidt og provet meget," sagde en Ven, 
der kjendte ham bedre end alle Andre, den Eneste, hvis 
selskab han sogte udenfor Tjenesten. „H ans Liv er et 
af de smaa D ram aer, som foregaa for Alverdens Dine, 
og som dog In g e n  begriber eller lcvgger Mcerke til, uden 
Den der selv spiller med deri. —  N u vel da! —  siden
De beder mig derom og onsker det, skal jeg fortcelle Dem, 
hvad jeg veed."

„ I  Normandiet blev han fodt, en rig M an d s S o n , 
en lykkelig Faders eneste B arn . Alverden smilede til 
ham, hans D ine modte overalt kun Forjcettelser om en 
lykkelig Fremtid. I  Skolen var han uafbrudt blandt de 
Forste, hvert A ar bar han Vidnesbyrd hjem om Flid  og 

, »Mer. Noermest hans Faders G ods boede en gammel 
Adelsmand, af en bekjendt og hoederlig S lceg t; han 

! havde en eneste D atter. D e to Naboer sluttede sig til 
l hinanden, omgikkes n is ten  dagligt, og Bornene fulgte 
, Amalldrenes Livre. D en unge P ige  var overordentlig
- smuk, en lille, yndig Fe, der fortryllede Alle, en af de

lykkelige men farlige N aturer, der kun behove at vise 
g sig for at seire, og som finde ligesaa mange Beundrere, 
l som de begaa Daarskaber, fordi enhver Handling klceder 

dem. Rigdom, P ra g t og den mest forfinede Overflod 
! stod til hendes Tjeneste, hun benyttede disse Goder som

et Udtryk for en fuldendt S m ag , en Skjonhedssands, 
!<L der aldrig tog feil.

H an holdt af hende fra hun v ar et B a rn , foretrak 
hendes Selskab for alle Andres, sogte hende overalt, 
levede kun for hende, med alle Tanker rettede paa hende 

zo og Aarene gjorde denne Folelse til en stedse dybere Liden- 
lt skab. Hun havde et S m il for ham, som for alle Andre, 
is en blodere Rest maaske, et inderligere B lik; hun modtog
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hans Hyldning som noget, der fulgte af sig selv, men 
sogte ham dog hvergang han kom i Beseg, og spurgte Zh 
om ham, n aa r han ikke var tilstede.

En Aften red han over til Herregaarden, hvor hun 
boede. H un var forberedt p aa  hans Komme og stod og go 
ventede ham oppe paa Hoien ved Havegcerdet, hvorfra 
m an kunde se langt ned ad Veien. H an bandt sin Hest HZ 
ved Laagen og sprang over Goerdet, derefter gik de op go 
og ned ad G angen, Arm  i A rm , D ie rettet mod Die, 
hviskende i det doempede og fortrolige S p ro g , der strom- -m 
mer fra unge og begeistrede Hjerter, som henter Billeder nc 
fra S o l  og S tje rn e r og giver gyldne Lofter og Forjoet- rjz 
telser t i l  Fremtiden. Hvad de talte om, det veed In g en , 
men da han sagde Farvel, vare hendes morke D ine vaade, ,Z<j 
hun laa  med sit Hoved loenet over mod hans Bryst, 
begge hendes Hcender holdt hans, medens hun smilede Z6Z 
og hviskede nogle O rd til  ham , som han opfattede med 
Henrykkelse.

D e skiltes. H un stod atter paa  Hoien med S h av le t tolk 
om Hovedet, viftende med sit Torkloede. H un lignede et to 
vidunderligt deiligt Drommebillede i denne S tillin g , i i , 
det blaalige Lys, som M aanen  kastede over hende. D a  han noj 
v a r kommen et lille Stykke bort, vendte han tilbage igjen, 
som om han havde glemt noget af det ZErinde, hvorfor mst 
han v ar kommen, skjondt han dog kun gjentog det samme, 
han allerede havde sagt; men der gives et S p rog , i hvilket M  
Gjentagelsen bestandigt synes ny og og fremfor alt ikke troet- - tn  
tende, Erkloeringer, hvis Voerd ikke saameget beroer paa ooq 
M unden der siger dem, som paa D ret der opfanger dem. .mZ>

Endelig stiltes de.
D agen efter drog han til Hovedstaden for at fuld- --dlu 

ende sine S tud ier.



To A ar varede denne Skilsm isse; da var han Of- 
ficeer og havde naaet den Vei, han ssgte. H un syntes 
mere forandret end han; B arnet var blevet en fuldendt 
D am e, Fortiden havde indfriet alle sine rige Lofter til 
hende; hun v ar yndigere, mere fristende, mere bedaarende 
end nogensinde for.

Hun modtog ham som en lcenge savnet Ven, ind
hyllet i en Sky af F lo r og Atlask, paa det B a l, Faderen 
gav i Anledning af hans Hjemkomst; hun dansede den 
forste D an s  med ham, naturligvis, den forste og den 
NLste, smilede til ham, tilhviskede ham de fortrolige O rd, 
der modtages som en Gunst og dog ikke betyde det aller
mindste. I  Verdens O ine syntes hun at voere den 
S am m e; ham alene forekom hun forandret, der manglede 
en Nuance i hendes Rost, der var noget usikkert og 
tvunget i hendes ftraalende Blikke, n aa r hun rettede 
dem paa ham. H an talte til hende om Fortiden, hun 

! havde kun Enstavelsesord til S v a r ;  han noevnede sine 
Erindringer, hun lyttede til dem med et S m il, tav lidt 
og afbrod ham derefter med et ligegyldigt S porgsm aal. 
D en rette Kjcerlighed har en egen S a n d s , hvormed den 

) opfatter og begriber a lt;  siden en D uft, en Blomst, et 
 ̂ Haandtryk er nok til dens Noering, maa enhver umild 

2 Aande ogsaa kunne bringe den til  at skjcelve; den ligner 
r visse forfinede N aturer, der ane det kommende Uveir for 

alle Andre.
N«ste D ag red han over til Herregaarden. S o lv - 

poplen og Noddebuskene hceldede sig endnu ud over Have- 
gLrdet ved Hoien ligesom hin sidste Aften, men det, der 
dengang gjorde Billedet smukt og levende for ham, var 
der ikke mere. Hun sad inde i Dagligstuen, omringet 
af alle de Gjoester, som tilbragte Sommermaanederne i

W K

s

Broget Selskab.



166

Besog paa H erregaarden; han horte hendes friste, sorg- -g 
lose Latter, endnu for han traadte ind. H un kom ham 
imode, rakte ham  Haanden, som hun vilde have gjort tr  
ved enhver anden Bekjendt; han  blev tav s  og forstemt; 
det var ikke i Selskabet, omringet af alle disse Frem- -n
mede, han havde haabet at finde hende. H un spillede 7d
for ham, sang uopfordret nogle af de smaa M elodier, ,7!
hun vidste han holdt a f; hun viste ham sine Blomster, ,7-
og han roste pligtskyldigst alt, men det var ikke m uligt tg
a t blive et Oieblik alene med hende, det syntes ham m
tvoertimod, som om hun omhyggeligt lod til at undgaa or
det og fjerne enhver Leilighed dertil. D e rede ud sammen, ,n
de kjorte omkring i Egnen, altid vare de Flere i Selskab: :S
en fortrolig Veninde, en kjoerlig T an te , nye Bekjendtstaber, ,7;
unge H errer, som hver iscer beilede til hendes Blikke, hen- rn
des S m il, langt mere dristigt og uforbeholdent end han, ,ni
tilsyneladende ogsaa med storre Held.

E n  Aften tra f han hende endelig alene i Havestuen, .n: 
H un sad ved Vinduet, hendes hvide F ingre tegnede en 03 
Blomst, en F ugl og et kunstigt sammenslynget Navne- ^7 
troek i D uggen paa Ruden. Hendes morke D ine havde 76c 
det drommende, halvttilslorede Udtryk, som vidner om, 
at Tanken er paa Reiser. D a  han kom ind, soer hun nu 
sammen og lod hurtigt F ingrene glide hen over det, ,17, 
hun havde tegnet, derpaa smilede hun og rakte ham uro 
Haanden.

„D et var herligt at D e kom. V i skulle just aftale M  
en lang R idetur t i l  im orgen," udbrod hun, for at give 7vi 
S am ta len  den R etning, hun selv onstede.

H an gik ikke ind derpaa, men greb begge hendes 876 
Hoender, idet han satte sig ned hos hende, og udbrod 607 
hurtigt og dcempet:
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„ Jeg  m aa tale med Dem, — nei! bliv ikke bange, 
min Rost fkjoelver, det er af Gloede over at jeg endelig 
troeffer Dem alene. —  E r De vred paa mig? —  E r der 
noget, hvori jeg har forset mig mod D em ?" tilfoiede 
han ydmygt og bonligt.

„hvorledes kan D e tro det? —  D e, gjore mig 
imod —  det er jo um ulig t."

„Hvorfor er D e saa forandret?"
„ I  hvilken Henseende er jeg da forandret? E r jeg 

ikke forekommende og opmoerksom nok? Anser jeg Dem 
ikke for min allerbedste V en?"

„D et er jo ikke det, jeg mener. D e soger at und- 
gaa mit S p o rg sm a a l; vi maa tale cerligt til hinanden. 
D e har da glemt den sidste Aften vi skiltes, nede i 
H aven?"

Hun tav lidt, medens hun holdt ham foengslet under 
sine D ines S traa le r , derpaa svarede hun:

„D en Aften, D e taler om, lovede vi hinanden, 
V orn  som vi vare, at blive ved a t holde af hinanden 
som hidtil, det v il sige, som B roder og S oster."

„V i lovede hinanden mere end det," sagde han.
„Ganske vist. D a  vi skiltes, folede D e til:  Skulde 

der nogensinde komme en S tu n d , hvori De troenger til 
en oerlig Vens Hjoelp, saa kald paa mig, og jeg skal 
viere ved D eres S ide. V ar det ikke saa? H ar jeg vel 
glemt noget, som De nylig troede? —  N u er den T id  
tommen, som De talte om, jeg troenger til D eres Hjcelp," 
sagde hun frimodigt.

„B liv  ved! bliv ved!" hviskede han og flyttede sin 
S to l  noermere til hende. „D e veed ikke, hvormeget disse 
Ord gloede m ig."

„D e har altid voeret en trofast og kjoerlig Broder,
11*
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jeg foler en ubegroendset T illid  og Hengivenhed for Dem, 
men hvergang jeg toenkte mig et endnu inderligere For- -2
hold imellem os, skroemmedes jeg tilbage over m in egen m
Ubetydelighed. J e g  behager D em , jeg veed det nok, det ts
er tilstrækkeligt idag, imorgen, men vil ikke vcere det i 
Frem tiden; D e er en stor, en moegtig N atur, det koster 7)
mig Anstrengelse a t naae op til Dem , jeg v il ikke kunne 3r
blive ved a t folge med; jeg er flygtig, overfladisk, —  
jo vist er jeg, —  jeg har ransaget mig selv meget nsie  3i 
og udfunden det, medens D e var borte."

„ D e r er altsaa en Anden, D e holder af?" hviskede 36 
han neppe horligt.

„D e t har jeg jo ikke sagt," svarede hun, smilende 36 
og skuffet af den ydre R o, han vedblev at vise.

„Hvem er det?" spurgte han. „D e  talte  nylig om mc 
D eres T illid  til mig, bevis den, betro mig hans N avn."

„ J a ,  n aa r D e endelig vil, at der skal voere Nogen, 
saa m aa det vel vcere denne evige Fletter, Forstjunkeren, 
som altid giver sig LErinde herover til os. H an kan ikke 3U 
sammenlignes med Dem, langtfra! men ligeoverfor ham mr 
er je g  den Forste, jeg foler ikke denne D eres Overvcegt tg3 
i a lt ;  han synger, han danser, han forguder mig, h a n  no  
m o r e r  m ig ."

„Hvormed meente D e, at jeg kunde vcere Dem  til lit 
Tjeneste?" spurgte han i samme blide og dcempede Tone. .3n

„ J a ,  er han dog ikke komisk?" vedblev hun og lo ol 
hjerteligt ved Erindringen. „D e  kan tcenke Dem , igaar, , ,701 
da vi red tilbage fra  Jag ten , flifter han pludselig N atur, 
bliver tavs, dybsindig og scetter et uhyre hsitideligt tgil 
Ansigt op. D a  vi kom hjem, gaaer han ind til  Fader, ,730 
uden a t sige mig et eneste O rd derom, fortceller, at han nch 
ikke kar: leve uden mig, a t hans Haab, hans Frem tid, M
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hans Liv og Lykke er knyttet til mig, og beder om min 
H aand."

„Hvad svarede D eres Fader?"
„H an blev naturligvis ligesaa overrasket som jeg, 

men synes alligevel godt om ham ; det gjor jo Alle, han 
er saa godmodig og siger ja  til alt. Fader stod i den 
u r i g t i g e  F o r m e n in g ,  at De og jeg allerede vare 
knyttede til hinanden, at han havde Forpligtelser mod 
Dem, som han ikke kunde bryde. Jorstjunkeren var 
aldeles sonderknust! J e g  kunde ikke holde ud at se paa 
ham. N u mener jeg blot, at et Ord af Dem til Fader, 
en Erkloering —  D e forstaaer mig nok, v il oplyse ham 
om alt. —  E r det formeget at bede Dem  om ?" til- 
foiede hun.

„D e elsker ham altsaa?" spurgte han; „svar mig 
oprigtigt."

,,^eg troer nok, at jeg vil kunne tilbringe m it Liv 
som hans; han holder saa ubeskriveligt af m ig."

„ Je g  skal tale med D eres Fader," svarede han, „og 
fortoelle ham, hvad D e onsker, at vi T o  kun ere B roder 
og Soster for hinanden, thi D eres B roder maa jeg vel 
nok vedblive at vcere; og skulde D e senere have min 
Hjoelp behov, saa vil De gjore som lasten, have T illid  
til mig og betro mig alt, ikke sandt?"

„D e er velsignet," udbrod hun jublende. „ Je g  
vidste jo nok, at jeg ikke havde taget feil af Dem. D e 
er stor og ophoiet, nu som altid for." Og hun slyngede 
under dette Udbrud sine Arme om hans H als og kyssede 
hans blege Pande.

S a a  talte han med Faderen, og nceste V inter holdt 
Forstjunkeren sit B ryllup.

D a  var hun sytten A ar gammel.
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D er forlob sex A ar, hvori de ikke saaes. H an drog g 
bort, fulgte sit Regim ent, hvorhen Tjenesten kaldte ham.
H un boede om Som m eren ude paa Godset, om Vinteren n 
inde i  B yen. D a  han reiste, bad hun ham, ikke glemme si
hende. „Adskillelsen stal ikke gjore os fremmede for hin- -i
anden," sagde hun; „over to Sjoele som vore har den 
ingen M ag t. D eres Gloeder stal voere mine. D eres 
S o rg e r ogsaa. V i ville skrive til hinanden hver Uge, ,s 
nei, det er dog maaske for hyppigt, men en G ang  hver n
M aaned . Ikke sandt? det er afgjort, derpaa giver D e s(
mig D eres O rd ."

D et gjorde han, og hun holdt sin Bestemmelse stand- -d 
hastigt og trofast i hele tre M aaneder; derefter bleve so 
hendes B reve sjeldnere, efter et halvt A ar skrev hun ni
ikke mere.

S ex  A ar forlob, da kom han tilbage til Byen, hvor 70
hun boede. H an sogte hendes B olig  og fandt den. .n
P ortneren  vifte ham op til D o ren ; den stod aaben, der vs
v ar In g e n  til at melde ham. H an  ventede lidt i For- 7<
voerelset og gik derpaa videre. Id e t  han aabnede D oren  ns
til det nceste Vcerelse, strommede en varm , parfum eret tss 
Luft ham unode. M aanen  skinnede ind i S a le n ;  ved 6si
dens Lys saae han en kvindelig Skikkelse, hvilende i en ns
S to l  foran Kaminen, hvis halvtslukte G loder hun syntes 8ŝ
a t betragte. D er var udbredt en fcengslende Ynde over 7sc
det hele Billede. H un vendte sig ikke om imod ham, 
men da han standsede indenfor D oren, udbrod hun : . :n, 
„Hvad vil D u  nu  her? —  Kan jeg da aldrig blive fri n f 
for D ig ?"

D er var noget forfærdeligt skarpt og haanligt i i j
denne Rost, men han kjendte den dog; sex A ar havde scto
ikke voeret istand til at bringe dens Echo til at for- no



svinde. Han traadte hen til Kaminen foran hende og 
sagde:

„D et er mig. Kjender D e mig ikke?"
Hun sprang op fra S to len , saae et Oieblik paa 

ham og udbrod heftig som altid for, n aar noget greb 
hende:

„D et er Dem —  Dem! —  ja  vist! men hvorledes 
kommer De her?"

„ Je g  sogte D em ," sagde han ; „der var In g e n  til 
a t melde mig, jeg loengtes, saa gik jeg videre."

„D e loengtes," gjentog hun smilende, „og i sex A ar 
er det den forste G ang, D e besoger m ig."

„ Je g  har voeret bortreist, som D e veed; Regimentet 
kom forst til B yen for en T im e siden."

„T ro er D e ikke, jeg har savnet D em ? —  men nu 
er De her, nu har jeg Dem igjen, og fra nu  af ville 
vi kun tale om Dem, horer D e? ikke om andet. Jeg  
vil vide, hvorledes D e har levet, hvad D e har taget 
Dem for, tcenkt p aa ; jeg vil vide a lt. —  E r jeg ikke 
D eres Soster? eller er der maaske nogen Anden, som har 
taget min P la d s  og bragt mig i G lemme?"

H an sad med hendes Haand i sin, smilede og rystede 
p aa  Hovedet.

„D er er In g en , som har taget D eres P la d s ,"  sagde 
han. „D et veed D e nok."

„ J a ,  hvor kan jeg vide det? M a n  glemmer saa- 
meget i sex A ar."

„M an  behover ikke sex A ar til  a t glemme, sex 
M aaneder ere undertiden tilstroekkelige dertil."

D er blev bragt Lys. Hun spillede for ham, sang 
for ham, gamle bekjendte M elodier, der gjemte paa 
M inder og Erindringer fra lykkeligere Dage. Hun
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drog bestandigt Skjoermen foran Lysene og holdt sig i 
Skyggen, som om hun vilde undgaa de forskende og 
iagttagende B lik, der fulgte enhver af hendes Bevoegelser. n 
D et lykkedes ikke. I  den Sky, der hvilede over hendes s: 
D ine, loeste han en S k rift, som vidnede om S m erte , 
over hendes ungdommelige Skikkelse saae han noget to
falmet og blegnet, som en Blom st, der har lidt af ft
Kulden; han fandt en Modsigelse mellem hendes slap- -g
pede Troek og den tilsyneladende sorglose M unterhed, ,6
hvormed hun beskrev de B aller og Selskaber, hun be- ^
sogte, fortalte B y n y t og hemmelige Trolovelser. D et to
var det hun forstod ved kun at tale om ham.

„O g D eres G em al?" spurgte han, da hun endelig gi
lod til a t have ta lt sig trcet. „Hvorledes lever Forst- -ts
junkeren?"

„A pperlig t," svarede hun, uden at slaa Oincne i i
Veiret. „H an  forlod mig lidt for D e kom. Jeg  haaber oo
han vender tilbage, inden D e gaaer."

Dermed v ar S am ta len  endt, en lang Pavse fulgte.
Lidt efter bragte den gamle T jener The.

„Veed D u  ikke, om Forstjunkeren er kommen hjem?" 
spurgte hun.

D ette S p o rg sm a a l lod til a t overraske Tjeneren. .n
H an saae forbavset p aa  hende og rystede paa Hovedet. .to

„Forstjunkeren!" gjentog han. „ Je g  har ikke seet to:
ham i de sidste tre Dage. —  H an kommer vist heller 75!
ikke hjem i aften ," foiede han til, idet han gik.

D er opstod atter en lang  og pinlig  Pavse. H un nu
havde vendt sig bort fra Lysene og sad og saae ind i i (
Kaminilden. H an gik hen til hende, greb hendes Haand du
og udbrod: „D er er noget i a lt dette, som jeg ikke for- rio
staaer; en Ulykke, som dolger sig bag D eres Tavshed. .60



Je g  har anet det, frygtet det; i den sidste T id  var det 
for mig som om en S tem m e kaldte mig tilbage til Dem. 
Jm orges, da jeg vaagnede og vidste, at jeg skulde se 
Dem, var det som om der laa  en trykkende Voegt paa  
m it Bryst. T a l!  fortoel mig a lt. Hvorfor tier D e?  

- H ar D e ikke mere T illid  til mig, er jeg ikke loenger 
! D eres B roder?"

H un svarede ikke, men hendes B ryst bevcegede sig 
! heftigt; det kostede hende synlig Umage a t drage Aande.

„ T a l!"  vedblev han med den blideste Roft og lagde 
s sin Haand paa hendes Skulder.

D a  boiede hun sit Hoved ned mod Bordet, skjulte 
L Ansigtet i begge sine Hcender og brast i G raad .

„Groed dog ikke saameget," hviskede han ; „det er 
c> altsaa ikke som det burde vcere; men alt kan jo blive 
§ bedre. Godt og ondt maa folges ad; igaar stormede 
<j det, idag ffinner S o len ."

„ J a ! "  svarede hun heftigt og drog sine Hcender 
bort fra  Ansigtet. „ Id a g  skinner S o len , men den reiser 

li ikke altid det S tra a ,  som S torm en  har bsiet. —  Je g  er 
u ulykkelig. D e har gjoettet det, m in kjcere, min eneste 
l Ven! men hvad vil det sige? jeg er skuffet og bedraget 
i i a lt hvad jeg troede og byggede paa. Nei! sog ikke 
o at troste mig, det er forsilde; saaloenge der blot var en 
i; eneste M ulighed om Frelse, har jeg trostet mig selv; der 
s er intet tilbage, ikke engang H aabet."

„H an skatter D em  da ikke mere —  han, som engang 
is forgudede D em ?"

„H an !"  gjentog hun, og hendes fine B ry n  rynkede 
is sig med en ubeskrivelig H aan. „H an  ffatter og forguder 
lt kun sig selv; han har aldrig begrebet andet af Livet end 
^  dets Egoisme. H an har sine Eventyr, fordi de smigre
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hans Forfængelighed, sine Hazardspillere og Drikkebrodre, 
der hylde ham, medens de tomme hans Lommer; han uo 
har F ry g t for alle P lig te r, fordi de koste Anstrengelse, ,of 
han har lidt af enhver Last; jeg har Ulykken, uden uol 
Redning, uden M ulighed for at det nogensinde kan blive on 
anderledes. F ra  forst af fordrede jeg maaske formeget; ;to 
det er D eres S kyld , D e har forvcent mig, jeg toenkte oU 
mig Kjoerlighed som en B ro  mellem Himmel og Jo rd , 
en uafbrudt Skiften af Lykke, men jeg forlangte dog go, 
ikke mere, end jeg selv v ar rede til  a t yde. V i talte oti 
engang derom, han  og jeg, kun en G ang . „ Je g  troer 700 

ogsaa p aa  Kjoerlighed," sagde han; „men som D u  tager oog 
den, ammet op af Alverdens R om aner, faaer nran jo oj 
ikke engang S tu n d e r til at barbere sig." S id en  lcerte oto 
jeg a t nedstemme mine Fordringer. N aar D e vidste, ôst 
hvorledes jeg har boiet, ydmyget mig, kcempet, for at to 
redde blot lidt af m it L ivs Skibbrud, —  a lt forgceves, ^  
—  jeg er fortab t."

„M en  Frem tiden, Frem tiden!" hviskede han med en uo 
S m erte , der ikke var ringere end hendes; „stol dog lidt M  
paa den. H an er jo godmodig, mild, let at paavirke; ;oj-. 
der m aa dog voere et Lys i dette trssteslose M orke."

H un tav lidt, som om hun koempede med sig selv, 
derpaa hoevede hun sit Hoved og sagde:

„Veed D e, hvor jeg tra f m in M and  den sidste G ang  guo 
jeg saae ham ? D et er nu  tre D age siden. D a  stod 6ost 
han henne ved Commoden, i Begreb med a t plyndre m it tim 
Juveelskrin. H an smilede ganske freidigt, idet jeg traadte otdr 
ind. — „ J a ,  nu  bliver D u  bestemt vred," sagde han, mo, 
„men det var kun et lille Laan, bare paa et P a r  D age, ,ogo 
et P a n t ,  som Jod en  har forlangt af mig. N aar Voedde- 
lobet er endt, vilde jeg bringe dem tilbage igjen, uden no6.
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at D u  moerkede det." Dermed gik han flettende ud af 
Voerelset. Hvad jeg her fortceller Dem, er Hemmelig
heder, som aldrig burde komme over en Hustrues Lceber, 

j jeg veed det nok, men jeg har bestandigt tiet ligeoverfor 
Verden, jeg har skuffet m in bedste Veninde, jeg har smilet 

s foran min egen Fader, indtil Doden v ar saa naadig at 
l lukke hans D ine. D e har forlangt m it Skriftem aal, vil 
? D e vcere Lcege, m aa D e kjende Ondet, og der har voeret
L Oieblikke, hvori det forekom mig, a t ogsaa De bar nogen 
i Skyld i m in Ulykke. D erfor taler jeg taften."

„ J e g !"  gjentog han i den hoieste Forbavselse.
„ J a ,  netop! —  D e, som kjendte mig saa note, 

s som vidste, hvor blod og m agteslos jeg v ar ligeoverfor 
 ̂ Lidelsen, burde D e ikke have raadet mig, advaret mig, 

s sat Dem  imod denne ulyksalige Forbindelse?"
D et var endnu den haardeste Vcegt, hun havde lagt 

cs paa hans Skuldre. D ertil svarede han intet, boiede sit 
Hoved og blev lcenge siddende og saae ned for sig. 

f Pendulen i et Taffeluhr henne p aa  Piedestalen slog sine 
r regelmæssige S la g , en lille, fed Skjodehund vaagnede i 
§> S o faen  og strakte Poterne frem for sig med en Gaben, 
<j det var den eneste Lyd, som afbrod en lang og uhygge- 
il lig Tavshed.

„D er er altsaa intet, slet intet tilbage?" hviskede 
si han endelig.

„N ei," svarede hun groedende, „ikke engang Agtelsen, 
o og jeg er kun treogtyve A ar gammel; er det ikke for
si foerdeligt?"

„M en  hvorfor har D e aldrig betroet mig et Ord 
§ herom for iaften?"

„Hvorfor skulde jeg det? D e kunde jo dog ikke 
si hjcelpe m ig,"
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„ J a ,  hvem veed det?" sagde han, idet han kyssede 
hendes H aand. „ D e t kan dog vcere."

Dermed sorlod han Voerelset.
D e t v ar endnu tid ligt p aa  Aftenen, da han viste )tst 

sig i Casino, et S la g s  Club, hvor Officererne havde 2ksi 
deres Sammenkomster. Id e t  han kom ind, reiste Forst- -kst 
junkeren sig just fra Spillebordet. H an lod til at vcere n ?  
lidt forlegen ved dette M ode, talte tvungent og havde 
et vist sky Blik, der bestandigt sogte a t undgaa den mc 
Andens.

„H ar D u  hilst paa  m in H ustru?" spurgte han i 
T a len s  Lob.

„ J a ,  for et Oieblik siden. H vorfor sporger D u  mig 
ellers derom ?"

„N atu rlig v is  fordi jeg veed, a t hun loenges efter nsi 
at se D ig  igjen. D et er ellers Skade, at D u  ikke kom mo 
et P a r  D age tidligere, vi have imorgen et proegtigt W  
Voeddelob for, jeg rider en Fuldblods-A raber, et magelost stai 
D y r. J eg  har syv P a re e r ude, allesammen mod R it- M  
mesteren derhenne. D et er et Lob med Forhindringer, 
G rave, B arricader og til  S lu tn in g  en dyb Kloft; en m  
halsbroekkende B edrift, men der er mange Penge at to 
tjene."

„V over m an da Livet her for a t tjene Penge?"
„P enge og M re , som D u  vil. D et havde vceret t w  

morsomt, hvis D u  kunde tage D eel deri. D u  er jo an- rno 
seet for en udmoerket R y tter."

„ Je g  v il ikke tabe derved. Jstedetfor D eeltager kan 
jeg nu vcere Tilskuer og beundre D ig . D u  er jo ogsaa 
anseet for at vcere en god R y tter."

„D e t v il vise sig," svarede han med et selvtilfreds 
S m il. Lidt efter tog han atter P la d s  ved Spillebordet.

nok
oost



Her havde m an Leilighed til ubemcerket a t iagttage 
den Forandring, der var foregaaet med ham i faa A ar. 

. H ans homgende Trcek bare et udlevet Proeg, hans for
! saa omhyggelige Paaklcedning var i hoi G rad stjodeslos

og vidnede om langvarig B rug. H an syntes heller ikke 
) at nyde synderlig Anseelse i den Kreds, hvori han befandt 
- sig; m an lagde noie Mcerke til hans S p i l  og fulgte 
i opmoerksomt ethvert Kort, han drog af S tam m en.

„T roer D u , jeg spiller falsk?" sagde han med et 
! tvungent S m il  til En, der rettede ham i en Feiltagelse.

„ Je g  troer paa de menneskelige Feiltagelsers M ag t,"  
s svarede den T ilta lte .

Lykken var ham ikke gunstig denne Aften. D a  han 
sl havde tab t alle sine rede Penge, foreslog han endnu et
 ̂ S p il . H ans Modspiller reiste sig fra B ordet og svarede:

„ Jeg  spiller ikke paa Forskrivning."
„ E r  m in da ikke god?"
„D er er dem, som onske den endnu bedre," var 

I  S v are t.
„D e skulle allesammen blive betalte imorgen."
„D et v il vist vorre dem kjorrt."
Id e t m an var ifoerd med at bryde op, bragte en 

O rdonnans et B rev  til Ritmesteren, hvem Forstjunkeren 
nylig havde betegnet som sin M odpart ved Voeddelsbet. 
Ritmesteren brod Brevet, lceste det og rakte det t il  En

0 af de Noermeststaaende.
„D et er at have Lykken med sig," udbrod han, 

p trcekkende paa Skulderen. „ I  denne Ordre her befaler
1 Chefen mig at drage ud ved D aggry  med saa og saa- 
m meget M andstab, ned til Fortet."

„O g vort Voeddelob?" udbrod Forstjunkeren.
„ J a ,  n aa r m an befaler mig at drage til Fortet,



178

kan jeg ikke ride Voeddelob med D em ; den S a g  er saa ovj 
ligefrem ."

„M ed  mindre en Anden red i D eres S te d ,"  bc- 
moerkede vor Ven.

„Hvem skulde det vel vcere? H ar D e maafke Lyst, ,sty 
H r. C ap ita in ?"

„ J a ,  hvis D e ikke foretroekker nogen B edre."
„ Je g  forlanger m in S jcel In g e n  bedre. D et er ro 

afgjort. J e g  drager til Fortet, og D e rider og vinder ro<j 
i m it S te d ."

„ Je g  stal gjore m it Bedste," svarede han.
„D e t v ar en sand Venstabstjeneste, D u  der viste ostj 

m ig," udbrod Forstjunkeren, da de gik hjem.
„D e t v ar dog ikke m in Bevoeggrund," svarede han. .no
„Ligemeget, m aa jeg byde D ig  m in H aand og takke M  

D ig ?  J e g  troer, det er din Bestemmelse her i Verden, 
a ltid  at skulle bringe godt til mig og M in e ."

„Lidt godt v il jeg se a t bringe," svarede han.
Noeste M orgen havde en talrig  Mennestemoengde ocig 

samlet sig udenfor B yen, hvor Voeddelobet skulde finde ortu 
S ted . D e t var en jcevn M ark , som Regimentet soed- -63, 
vanlig t benyttede til Ovelsesplads og som ved denne ouu 
Leilighed var bleven indhegnet med nedrammede Poele, 
hvorimellem m an havde draget en Reblinie. P a a  flere onl 
S teder var der opreist B arricader af G rene og Grces- --800 
torv og omtrent ved Enden af M aa le t var hele B anen  m v 
gjennemstaaren af en dyb og gabende Kloft, hvis Voegge, ogg 
dannedes af Klippestykker, hist og her bevoxede med smaa vor, 
Buste, saavidt S o len  og Daglyset naaede. Nede p aa  vvq 
B unden bruste en Flod, som i mange Snon inger havde orjy 
vidst a t bane sig Vei igjennem den Moengde Klippe-



blokke, der vare blevne styrtede ned i Dybet, da S o l-  
l daterne jcevnede Pladsen.

Klosten var den sidste Vanskelighed, Rytterne havde 
) at beseire. O m trent tyve Favne paa den modsatte S id e
s sad Kampdommerne, som skulde give Agt paa Lobet og
) betegne den Vindende.

Forstjunkeren var en af de Fsrste paa  Pladsen. 
 ̂ H an gik omkring og hilste paa Venner og Bekjendte, 
 ̂ med vigtig M ine, hoirostet Stem m e, i Bevidsthed om 

o at voere Gjenstand for den almindelige Opmærksomhed. 
 ̂ Im id lertid  var der dog udbredt en v is Uro og feber- 

o agtig Spcending over hans hele Person. M edens de 
-s forste Lob fandt S ted , beskoeftigede han sig med sin Hest, 
" rettede lidt paa Buggjorden, klappede dens H als og besteg 
-j den, da Tegnet blev givet, idet han hilste over til sin 
L M odpart.

D et v ar med en overordentlig spcendt Forventning, 
iv at Moengden fulgte de to R ytteres R idt. Begges Heste 
si syntes at vcere lige gode, de joge hen over B anen  som 
ilj en afskudt P i l ,  satte over G rofter og B arricader med 
il lige Foerdighed og vedbleve derefter Lobet paany.

S aaledes havde de ncesten naaet til Kloften, uden 
si synderlig Fordeel p aa  nogen af S iderne, da en D am e 
tS blandt Tilskuerne hoevede sit Torkloede for a t tilvifte 

Forstjunkeren en Hilsen. Vinden greb det hvide T or- 
> t klcede og forte det ind over B anen . Forstjunkerens Hest 
!6 blev fly og gjorde et vceldigt S p rin g  til  S iden , et 
-  Oieblik efter var han atter Herre over den og naaede 
IK Kloften. Her standsede Hesten, som om den frygtede for 
to at springe over; to G ange drev han den til Randen, 
Zck begge G ange rykkede den sig tilbage. Tredie G ang
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satte den over, men Ritm esterens Hest v ar allerede paa 
den anden S id e  og havde naaet M aalet.

Forstjunkeren var ligbleg, da han traadte ind i 
Kredsen blandt Kampdommerne, hans B ry n  rynkede sig, 
hans B ryst gispede. D a  m an ncevnede C apitainen som 
S eirherre , udbrod han :

„ Je g  protesterer mod denne Kjendelse. D et er kun 
Tilfoeldet, som har ladet m in M odstander komme forst; 
Alverden har voeret Vidne dertil. E n  D am e svinger 73g 
med sit Torkloede, m in Hest bliver sky, derved naaer 730 
han M aa le t forst, —  m it Uheld, ikke hans Fortjeneste, ,3tf 
gjor ham t il  S e irh erre ."

„H vad siger D e hertil. H r. C ap ita in?" spurgte E n  nZ) 
af Dommerne.

„ Je g  m aa give Forstjunkeren fuldkommen R et,"  "st: 
svarede han t il  Alles Forbavselse; „hans Hest blev sky y'fl 
for det svingede Torkloede, og jeg troer ikke, a t R it- rjjA 
mesteren, i  hvis N avn  jeg her har den ZEre a t voere 3753 
tilstede, onsker at skylde Tilfoeldet Tak for S e iren . D er- 7̂Z( 
for forestaaer jeg, at vi lade vore Heste hvile lidt og saa vvs 
begynde et ny t Lob."

D ette Forslag, saa uegennyttigt og hoimodigt, mod- 
toges med alm indeligt B ifald . D e dampende Heste bleve 3u^ 
forte tilbage, afgnedne og tilhyllede med Dcekkener, ,7351 
medens de skulde vente. Forstjunkeren og Capitainen U3n 
fulgtes ad til  den anden Ende af B anen.

„ E r det ikke som jeg siger?" udbrod den Forste; ; 3tst 
„ D u  er bestandigt m in gode Engel, det er atter et t3  ̂
Venskabsstykke, D u  her viser m ig."

„D et kan D u  ikke bedomme endnu," svarede han 
barskt.

„H o r! jeg har et Forflag a t gjore D ig , men det t3<j
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bliver imellem os. D u  kan sige ja  eller nei til det, 
som D u  vil. —  D u  kjender de Sum m er, der ere satte 
ud for Seirherren  —  jeg er i stor Forlegenhed, D u! —  
jeg vilde bansat gjerne vinde —  blot noget, jeg behover 
ikke alt. —  H ar D u  Lyst, saa vinde vi Begge. —  D u  
forstaaer mig —  lad mig blot faae en Hestelængdes 
Forspring for D ig , saa deler jeg med D ig, oerligt og 
redeligt. — H vad?"

Capitainen gik med bsiet Hoved og vedblev at tie.
„Hvad svarer D u  dertil?" spurgte Forstjunkeren.
„ Je g  lader, som jeg ikke har hort dit Forslag," 

svarede han.
„ D u  er vred paa mig, jo! jeg har moerket det hele 

Tiden. D et er h e n d e  derhjemme, som har fortalt E t 
og Andet om mig. —  D et kan gjerne voere jeg har 
baaret mig galt ad, men det skal blive bedre altsammen. 
D u  kan tro mig, det skal m in Salighed blive bedre! 
Lad mig bare vinde."

„D et kan ikke blive bedre," sagde han. „D et er 
forsilde."

Dermed skiltes de.
Lidt efter begyndte Lobet paany. Dennegang var 

Moengden troengt tilbage fra  Skrankerne. Hestene ston- 
nede, pustede, vrinskede; R ytterne syntes at voere fast
groede til S ad len , foroverboiede, med flappe T oiler, 
sremskyndende, agtende paa ethvert S p rin g , forud be
regnende enhver Hindring. S an det floi omkring dem. 
Over G rofter og Volde gik det med lige Lykke, lige 
Hurtighed; da de kom til Kloften, satte C apitainens Hest 
atter over, Forstjunkerens standsede som forrige G ang og 
strakte Benene frem foran sig. Under det nceste Forsog 
huggede han Sporerne ind i dens S ider, det hjalp, den
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sprang, naaede den anden S id e  med Forbenene og klam- 
rede sig et Oieblik til Skrom ten, derefter udstedte R y tter n i  
og Hest p aa  samme T id  et Skrig , som lod hen over rov 
P ladsen. —  Jo rd en  gled bort fra  Hesten, den gjorde 267 
atter en Anstrengelse og forsvandt i G abet.

C apitainen holdt oppe paa Skroenten og saae Hest tsi( 
og R y tter tumle fra Klippe til  Klippe ned i Dybet.

„D ennegang er det in tet Tilfcelde," mumlede han. .no
„G iftede han sig saa med den unge Enke?"
„G iftede sig!" gjentog Fortæ lleren, idet han forbavset tosi 

betragtede S porgeren . „Nei, D e har vist ikke forstaaet tom 
mig ret. D et v a r kun p aa  hende, ikke paa sig selv, ^alo 
han tcenkte. H an giftede sig ikke, men en M aaned  efter ootf 
havde han betalt Forstjunkerens Gjoeld, saa drog han nost 
bort og lod sig forsoette til et andet Regiment. H an og go 
hun modtes aldrig siden."

„ M a a  jeg fortoelle denne Historie?"
„A a ja! —  Kun ikke N avnet."



I X .

Naar Hjertet vaagner.

^  M orgengryet, den femtende October 1813 , red 
en gammel M and  langs med S tavn sfjo rd  paa S am so . 
H an drev Hesten fremad med Hoelene af sine store S o 
stovler, naar den begyndte a t sagtne det ilsomme Lob 
gjennem S an det og Lyngen. Ved Langore standsede 
han ovenfor Havnen, kaldte paa Vagten fra Kanon- 
baadene og meldte Kommandanten, at Udkiggeren fra 
Besser Kirketaarn havde set et fremmed Skib, kcempende 
med S o  og S to rm  for at holde sig fri for Kysten. S a a -  
vidt han kunde skjonne, var Skibet en engelst Kanonbrig, 
som ved den stcerke Nordenstrom og S torm en, der havde 
blcest hele Natten, var dreven ud as sin Retning.

„N u ligge de og fitte derude, som om de have faaet 
Kjending paa S am so es hvide Banker, og mcerke, at de 
ere inde paa en lceger V a l,"  forede S sm anden  til. „D e 
have stukket Reb ud af M ersseilene, sat torebet Brigseil, 
Klyver og Gaffelfok til, for a t roekke ind i Lindholms
dybet. N aae de det, ere de frelste, men det vil knibe 
hart; tager S torm en  til, sletter den dem paa Revet, saa 
god N at, M is !"
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D ette Budskab bragte Liv og Virksomhed nede ved 6 
H avnen. D er blev holdt R aad  mellem B efalings- -> 
moendene, im idlertid hentede M andskabet Krudt og Fode- 
m idler ud fra  Magasinskuret. Lidt efter roede begge Sj 
Kanonbaade over mod de to smaa O er, Lindholm og g 
Veiro, der ligge udenfor S a m so , og mellem hvilke det t'. 
fremmede Skib  nodvendig maatte komme, for at gjore ^  
sig fri fra Grundene.

Anforeren for den ene B aad  v ar M aanedsloitnanten  n 
Jakob Trolle. F o r fjorten D age siden havde han begravet tZ 
sin Fader, som blev skudt i en Kamp mellem Kanon- ^  
baadene og en engelsk Krydser. N u kommanderede han m 
B aaden.

Jakob Trolle v ar henved tredive A ar gammel. H an m 
havde tilbragt sin Ungdom paa Kyholm, hvor hans Fader 73 
v ar Fyrinspektor. S to rm en s T ru sle r og H avets Klager n  
vare de daglige Roster, han lyttede til, det solbeskinnede 26 
Havblik eller den fraadende S o , som kastede Skibene ind 
paa Revet, vare de Skuespil, han Som m er og V i n t e r s  
havde for Die.

F o r Krigens Udbrud drog han tilsoes, blev borte i i 
sex A ar og fik ved sin Hjemkomst P la d s  som B e fa l in g s -^  
mand paa den ene Kanonbaad. Ensomheden, Tavsheden m  
og Odet p aa  Holmen havde givet hans Ansigt et alvor-^e 
ligt og tungsindigt Proeg, selv hans S tem m e lod m ed^ i 
en v is sorgmodig Klang. D et mest fcengslende i h an ssn  
Ansigt var to store morkeblaa O ine, der lyste med ett2 
Udtryk af M rlighed  og T illid , som om de aldrig havdnck 
scenket sig under en brodefuld Tanke, blide og drommendeodl 
O ine, der syntes at loenges og soge, uden hidtil at h av nm  
fundet M aalet.

D a  Jakob Trolle denne M orgen gik ned til Kanon«no



I baaden, stod en M and ved Hjornet af det sidste H uns 
o og krob sammen for S torm en  og Regnen. D et v a r en

umaadelig lang og svoerbygget Skikkelse med et godmodigt 
o og halvfjantet Udtryk i et Ansigt, omgivet af lysegult 
>, H aar og Skoeg. Id e t  Trolle gik forbi, trak Koempen 
l! ham i Koften og bad om han m aatte folge med tilsoes.

„H vor falder D u  paa det, P e ter B o s?"  spurgte 
- Trolle. „D u  har jo aldrig villet gaa med os for."

„U — h, jo !"  svarede P e ter og drog det forste Ord 
i! ud saa langt som muligt. „ Jeg  m aa endelig med og 
ls slaa de Engelskmoend for Panden. D et er dem, der
II volde den hele Ulykke."

„Hvad for en Ulykke?"
„S iden  R asm u s S tag e r kom hjem forgangen, da 

de sloges udenfor S e iro  B ugt, og de Andre sagde, at 
>ll han havde voeret Forstemand til sin G jerning ombord, 
y! holder Ane sig kun til ham. Hun v il ikke svare, naar 

sig snakker til hende, og staaer og skubber sig over mod 
R asm us, naar vi skal til at danse. —  Jeg  maa med."

„ J a ,  kom D u, vi kan nok faa B rug  for D ig . D u  
n  er jo stor og stoerk."

„Uh, ja! og jeg har ogsaa kjobt mig en Huggert," 
lit tilsoiede Peter, idet han gjorde Trolle opmcerksom paa 
lis en lang, hjemmegjort S abel, som hang i et Stykke Reb 
ni indenfor Koften. S a a  gik de ombord i Kanonbaaden.

Veiret var morkt og stormende. E t svagt Lysskcrr 
m nede paa den ostlige Horizont antydede Dagen. M od 
K  Vest viste S tjernerne sig endnu hist og her, hvor den 
iM morkeblaa Himmel var synlig. Efterhaanden som Lyset 
zh steg, tiltog S torm en, den jog morke, sonderrevne Sky- 
iitt masser hen over Himlen, og kastede hule S o e r  ind over 
W  Grundene med en forfærdelig Vcelde. D et peb og
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brolede, det bruste og tordnede i Brcendingen. Ude paa 
det g raab laa  Hav reiste Braadsoerne deres hvide Hoveder 
op fra D ybet, og langs med S tran d en  floi Skarer af 
skrigende M aag er, g raa  og sorte, som om de bare en 
evig S o rg  over alle de Ulykker, de vare Vidner til 
derude.

T ro d s  T aagen , Regnen og Skum ringen var det 
fremmede Skib  nu fuldkommen synligt inde fra Land, 
det havde arbeidet sig en Streekning fremad og gik under 
et saa svcert P re s  af S e il, som det vel kunde fore, men 
drev dog oiensynlig ncermere ind mod Grundene. D et 
fortes af kyndige Hcender, derom vidnede enhver Kom
mando og den Noiagtighed, hvormed alt blev udfort. 
In d e  p aa  Kysten steg Antallet af Tilskuerne ined D agens 
Komme. Bakker og Klitter vare besatte med siddende 
eller liggende G rupper. S an d e t floi omkring dem. S o 
skummet drev i store F lager ind over dem. Konerne 
havde draget deres Kjoler op over Hovedet. T o  smaa 
hvidhaarede D renge, den ene indsvobt i Faderens S o -  
troie, den anden med et Uhyre af en sort Faareskinds 
Hue paa Hovedet, sade veltilmode og ligegyldige for alt 
andet og delte et Stykke R ugbrod, hvorpaa der var bredt 
et tyndt Lag kogte ZEbler. —  S m o r  var saa dyrt paa 
den T id .

D er laa  noget ulykkespaaende i Mcendenes dcempede 
S a m ta le r  og i de Skuldertroek, hvormed de betragtede 
ethvert af Sk ibets Forsog paa at vinde rum  S o . Lidt 
efter skiltes G rupperne. Moendene gik ud paa S tranden . 
In d e  fra Husene kom flere til med lange A arer paa S k u l
drene. D e droge ned til Baadene og gjorde sig foerdige
til  a t gaa tilsoes, ikke for at kcempe, men for at vente
til Kampen v ar endt, og da frelse de Overvundne.
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Tiden gik, Klokken slog otte inde i Besser Kirke, 
man horte neppe de langsomme S la g  i den pibende 
S to rm , der var heller In g en , som gav Agt paa dem. 
D en noeste halve Tim e vilde sandsynligvis afgjore B r ig 
gens Skjoebne. Kanonbaadene kom frem og arbeidede sig 
over i Lee af Lindholmen, for at soge ind p aa  G ru n 
dene, siden det var dem um uligt at holde aaben S o  
under S torm en. S aa sn a rt B riggen fik D ie paa dem, 
blev det engelske F lag  heiset under Gaffelen, og som til 
Udfordring losnedes et Skud, hvis Kugle vandede et 
Stykke foran Boven af T ro lles B aad . Trolle lod sin 
Stoevn dreie ned mod Skibet og fyrede, den anden B aad  
fulgte hans Exempel, og fra nu af gik det Skud i Skud, 
saa hurtigt som den hoie S o  og B aadenes S ty r  tillod.

P eter B o s  arbeidede for To. D a  han kom ombord, 
drog han til  Alles Forbavselse Koften af, bandt den 
sammen med det uldne Torkloede og lagde den omhygge
ligt ind under en af Tofterne, derefter satte han sig ned 
og hjalp med at ro. D a  Tegnet til Angreb var givet, 
fik han P la d s  ved den ene Kanon, han halede Rapperten 
frem paa Slisken efter ethvert Skud, han hjalp Artille
risten med at lade, og svcertede sig sort i Ansigtet med 
Krudtslammet fra  Viskeren. Ethvert Skud ledsagede han 
med et U— h, og tilfoiede for egen Fornoielse en halv- 
sagte H ilsen:

„Kil af! lad dem hore din Lectie og sige om D u  
kan den? H ils fra  M adam en og sporg, om de har noget 
som skal klinkes" o. s. v.

B riggen svarede kun T id  efter anden med et enkelt 
Skud, den syntes at ville spare sine Krcefter til et af- 
gjorende S la g , naar den kom Fjenden noermere. In d e  
paa alle Bakker stod en Skare Tilskuere, flest Kvinder
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og B o rn , de kunde ncesten ikke hore Skraldet af Skudene 
under S to rm en s og H avets B ro l, derimod saae de tydelig 
den lyserode Jldstribe, hvergang en Kanon blev losnet.

I  dette Dieblik, hvori a lt v ar spoendt Forventning, 
forandrede B riggen  pludselig sin F art, der blev noget 
usikkert og tovende i dens Bevægelser. In d e  paa S t r a n 
den var m an i T v iv l om Aarsagen, men ombord i Kanon- 
baaden udstodte P e te r  B o s  et gjennemtrcengende U h ! og 
de alvorlige Ansigter, som speidede ud fra Tofterne, saae 
Sk ibets G affel hcenge splintret ned fra  M asten, og det 
store B rigseil flagre v ildt i S to rm en .

P e te r  B o s  sad og hvilte sig p aa  Kanonen, medens 
han holdt et Foredrag for Artilleristerne:

„D e t kan gaa endnu, n aa r de faa  S e ile t bjerget 
og deres Klyver og Gaffelfok gjort fast. S e  der! han 
binder sit F lag  paa Vantet. P ra lh a ls !  D et kan gaa 
endnu, og det var noesten S y n d  for det kjonne F arto i, 
a t det ikke fkulde gaa. —  U — h! der sprang hans store 
Mersseilsskode. Vorherre tage dem i sin H aand, de 
Pe'ersilletoppe, for nu jumpe de p aa  Land."

E fterat de omtalte Ulykker havde fundet S ted , bragte 
ethvert kommende M in u t Forandring  i Skibets S tillin g . 
A lt var I v e r  og Travlhed derude. F ra  Kanonbaadene 
saae de en Moengde morke Skikkelser flyve op ad V an
terne for a t udbedre Skaden, og i de enkelte M ellem 
rum , S to rm en  tav , hortes B aadsm andsp ibens skingrende 
H vin  hen over S o en . Kanonbaadene skode ikke mere, en 
storre M ag t end deres havde afgjort Skibets Skcebne, 
S to rm en  og S trom m en  bar det ind mod Land. Begge 
de underste S e i l  bleve givne op. Bovankerne faldt. 
D et enes Tov brast, med det andet vedblev Briggen at 
drive ind paa S tran d en , stedse hurtigere og i vildsommere
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st F art. F ra  Land lsd et gjennemtrcengende Rcedselsskrig; 
det var ikke lcenger Fjender, men Folk i Nod, som ilede 
deres Undergang imode. Ombord maatte m an tydelig 

ll kunne skjelne S tenrevet, som betegnedes af hvide B raad- 
st soer, og Skumstriberne foran S tran d en . Sandsynligvis 
si sogte m an det gunstigste S ted  til at soette Skibet iland 

paa, efterat enhver anden Frelse svigtede. Laarings- 
st fartoierne vare gjorte los, endnu inden de bleve firede 
m ned, soer B riggen ind i Brændingen. E n  uhyre S o  bar 
^  den stolt og majestoetisk op paa sin T op  og lob derefter 
/I bort under den, et S to d  fulgte, ssm rystede Skibet og 

bragte det til at knage i alle Sam m enfoininger, endnu 
m engang hoevede det sig, som til en sidste Anstrengelse, da 

det atter sank, sprang det ene V ant. M asterne slingrede 
M og styrtede overbord, idet de indviklede Baadene i et Noet 
st af Tovvoerk, S e il  og Stoenger. Roret blev loftet ud 
so af Lokkerne, Stykker af det flod omkring p aa  S o en . 
!Z Skroget selv syntes efter det sidste S to d  at staa fast paa 

Revet, Grundbraadene og M asterne, som sloge ind mod 
S iden , knuste derimod begge Baade, enhver kommende 

O  S o  skyllede henover Doekket og truede med at rive a lt 
a>j bort fra det.

N u v ar den S tu n d  kommen, som Fiskerne imode- 
)os saae, de krobe frem fra  deres F arto ier, under hvilke de 
iot tavse og sammenboiede havde voeret Vidner til alt. T o  

B aade bleve skudte ud i S o en  og arbeidede sig op til 
M Nordpynten af Revet, hvor Vraget stod. Kanonbaadene 
ou vare imidlertid vendte tilbage til Langore Havn. S a a -  
ms snart de kom ind i B ugten, gik Jakob Trokle over i et 
so af Fartoierne, som roede ud mod Vraget. P e te r B o s  
osi stod og betoenkte sig lidt, medens Fiskerne lagde til paa 
j I  S iden  af Kanonbaaden. D a  de vilde soette fra, strakte
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han Armene iveiret og raabte, at de skulde tove, han 
vilde med.

D en ene B aad  v ar allerede naaet ud til  Revet, 
hvor V raget laa  krcenget over p aa  S iden , med en Deel 
af Dcekket under Vand. S tra x  efter at B aaden var lagt 
til, blev den fyldt af M atroser. T o  faldt i S o en , et 
S k rig  og en kortvarig Kamp fulgte efter, en ny S o  
drev hen over S tedet. Dermed var alt tilende. P e ter 
B o s  sad og saae ud over T ro lles B aad . D a  B olgen 
lukkede sig over de Ulykkelige, gned han sine Hcender og , 
raab te : „D et har I  godt af, I  S nydere! det var J e r , 
der tog Ane fra m ig."

„Skam  D ig !"  sagde Trolle. „E n  M and  i Nod er 
ingen Fjende m ere."

P e te r  svarede ikke H an laa p aa  Toften med Hoen- 
derne under Kinden og grundede paa Jakobs Ord.

D a  Trolle naaede op p aa  Vraget, sad en gammel 1 
M and  p aa  Doekket, fastgjort til en af de afbrudte M aster. 
F o ran  ham  laa  en ung P ig e , med Hovedet i hans Skod 
og omslynget af hans Arme. Hvergang en S o  brod ind b 
over Dcekket, sogte den G am le a t voerge for hende, og g 
hun klyngede sig fastere til  ham. E t langt, oploft H aar 
hang ned over hendes Skuldre og omgav et Ansigt, hvis 8
store, sorte D ine og fkcelvende Lceber viste den dybeste 3.
Roedsel. Begge tav. D en G am le saae op mod Himlen u
med et ubeskriveligt Udtryk af Haabloshed, en Hen- ^
givelse, der ventede p aa  Forlosn ing , hvad enten den lod . 
sig tilsyne som Undergang eller Frelse. D er v ar noget 
i deres tavse S m erte , som greb Jakob. H an arbeidede Z,
sig igjennem Vandet, op paa Dcekket, og krsb hen til li
M asten.

„ Je g  maa vist med," sagde P e te r B o s, —  „U h!"
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D a  Jakob naaede S tedet, lagde han sin Haand paa 
1 M andens Skulder.

„Kom !" raabte han.
D en Gam le saae op og rystede paa Hovedet. „Forst 

hende," sagde han.
„S o m  I  v il!"  svarede Jakob i M andens S p ro g  og 

:! loftede den unge P ige  op i sine Arme. D erefter vendte 
! han sig om til  P e ter B o s, som trofast havde hjulpet

ham med sine Koempekroefter, medens de arbeidede sig 
op fra  Baaden.

„N u D u  den G am le," sagde han. „F re ls  ham !"
„ J a ,  det kan jeg ra r t,"  raabte P e ter og loftede 

M anden op i sine Arme, ligesom han havde seet Jakob 
gjore ved P igen, kun med den Forskjel, at P e te r for 
storre Bekvemmeligheds Skyld tog den G am le paa S k u l
dren og bar ham, som m an boerer en Kornsort. Id e t 
han vendte tilbage til Baaden, tilfoiede han nogle efter
trykkelige Form aninger: „V il D u  se, D u  kan ligge rolig. 
D u ! —  D et er D ig , jeg kan takke for a t jeg blev af 
med Ane, men det er ligemeget. —  Skam  D ig ! naar 
man er Fjende, er m an ikke lcenger i Nod, — eller hvor
dan det nu var, at Jakob Trolle sagde? Hold bare fast 
og lad vcere at sparke ud, dit gamle Afskum!"

M anden forstod ham sandsynligvis ikke, men derfor 
var P eter ogsaa saa hoflig at oversoette lidt af Indholdet 
p aa  Engelsk. H an havde vieret fem A ar i „P riso n "  og 
paastod han talte S p roget som en Jndfodt.

Jakob krob tilbage mod B aaden over V anter og 
Stoenger, som de faldne M aster havde spredt hen ad 
Doekket. H an bar den unge P ige i sine Arme. I  det 
forste Oieblik var hun bleven flrcemmet af hans hoie 
Skikkelse, klcedt i en lang Oliekappe og store Fisker-
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skovler, som drev af S o van d , og af det alvorlige, veir- 
slagne Ansigt, som stirrede hende unode fra  en gammel 
oliemalet Sydvest, der hang ned over P anden. D a  hun 
horte hans Rost, lyste en S tra a le  af H aab fra  hendes 
sorte D ine.

„D e v il ikke slippe m ig," bad hun med bonlig 
S tem m e og klyngede sig fastere til  ham. — „V el!"

„N ei, veer D u  rolig, m it B a rn !  Jeg  slipper D ig j 
ikke. Enten gaa vi T o  iland sammen, eller i S o en  
sammen. —  D u  skal ikke voere bange. — Hold blot 
fast — saa! luk nu dine D ine, m ens vi vade igjennem i 
det S m u le  V and, som skyller hen over Dcekket. —  D et 
gaaer nok!"

H an klavrede fremad, igjennem S oerne, gjorde sig / 
fri for Tov og Vragstykker og naaede B aaden. Hun i 
hvilede ved hans Bryst, hendes vaade H aar flod om
kring ham. H un havde slynget sine blottede Arme om 
hans H als, hendes Hjerte bankede mod hans, han m ær
kede det blot ikke i dette Oieblik. B ag  dem horte de 
P e te r  B o s  udstode nogle langtrukne Uh! ledsagede af s
gjentagne Form aninger og blide Bcbreidelser mod den i
G am le. D a  han naaede B aaden, lod han sin B yrde 2 
glide ned imellem Tofterne og torrede sig med Armene 2 
over P anden.

D et forste den gamle M and  foretog sig i B aaden, ,
var a t streekke begge Arme uo imod stir D a tte r ; hun :
kneelede ned foran ham, han holdt hende fasttrykket til - k 
sig og mumlede nogle O rd, som dode hen i S torm en  og ^
B olgelarm en. Jakob sad ved Roret, de forreste T ofter n
vare besatte af M atroser fra B riggen.

Id e t  B aaden  vilde gaa fraborde, lod et Skrig , en r
halvvoxen M ulatp ige kom tilsyne oppe paa V raget, ^



strakte Armene frem og udstodte nogle O rd, som ingen 
af Fiskerne forstode. Endnu for Nogen var istand til 
a t hjoelpe, entrede hun ud over Lonningen, snoede sig 
let og behcendig som en Abe imellem Tovvcerket og de 
flydende S e il ,  fik fa t i B aadens Roeling og svang sig 
op i den. Vandet drev af hende, men hun smilede der
til, strog H aaret tilbage fra  Ansigtet, rystede sig og viste 
sine hvide Teender under et S m il  og et Jubelskrig; der
efter kastede hun sig ned for den unge P ig es  Fodder og 
omslyngede hende med sine Arme.

N u gik B aaden tilbage, langsomt og overfyldt som 
den var, sex Fiskere roede den, to ved hver af Bunke- 
aarerne. P e te r B o s  var derimod ene om sin. N aar 
Nogen gjorde Forsog paa at hjoelpe ham, satte han et 
muggent Ansigt op og strittede ud med Benet efter ham. 
H an vilde ro alene. D en unge P ig e  sad ved Faderens 
S ide , ligeoverfor Jakob, hendes blottede Arme stak frem 
fra en hvid Forvoerks T roie, nedenfor denne kom en lys 
ulden Kjole tilsyne, hele hendes ufuldstændige Paakloed- 
ning vidnede om den Jlfoerdighed, hvormed hun var 

2 bleven kaldt op paa Doekket.
H idtil havde Jakob ikke givet synderlig Agt paa 

de to Fremmede. D et v ar Mennesker i Nod, som han 
ll vilde frelse, nu  sad han og betragtede dem, og forblev 
i i nogle Oieblikke tavs og ligesom bloendet af den unge 
s P iges  Skjonhed. Hendes Ansigt var ualmindelig blegt, 
o og af og til drog hun Haanden op til Brystet, som om
cl det smertede hende. D en gamle M and s Blik fulgte en-

hver af disse Bevægelser.
„D et er m it eneste B a rn ,"  hviskede han over til 

^ Jakob. —  „H un er kun svag. J e g  er saa bange for 
A hende."
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„ J a ,  D e sidder jo der og ryster og fryser," sagde Z, 
Jakob. „ Je g  kommer nok til at tage mig lidt af D em ." " 
M ed disse O rd rakte han Haanden ned under P lig ten  i i 
B aaden og drog en tyk Vadm els S o tro ie  frem. „Kom m 
og lad nrig hjoelpe D em  den paa. D en er to r og varm ,
—  vist saa! der er ingenting at tage i Betoenkning. - -  
M en  forst m aa vi da have denne Kofte af. Hermelinet tZ 
driver jo af V and."

H un saae op p aa  ham og derefter hen paa sin ni 
Fader, ligesom i dyb Forbavselse over at man vovede at to 
tilta le  hende saa ligefremt. Noget, der lignede et S m il, sti 
foer over hendes Ansigt, men hun fand t sig taalmodigt tg 
i a lt. H an  hjalp hende den hvide Kofte af, samlede 
hendes Kjole i B rystet, han trykkede V andet af hendes s-, 
H aar og drog den tykke S o tro ie  sammen over hende.

„ S a a ! "  sagde han med et trostigt S m il, „nu  faaer ^  
D e nok V arm en, og med G uds Hjcelp varer det ikke Zt! 
loenge inden vi naa  Land, saa er det overstaaet."

H un nikkede over til ham, saae ned paa den tykke sU 
T ro ie , smilede og dukkede sit Hoved ind under dens op- -q, 
slagne Krave.

Under denne sidste H andling havde P e te r B o s taget tss 
R oret. D a  Jakob sad paa sin P la d s  igjen, boiede han no 
sig over mod den G am le og sagde:

„Hold Dem  blot godt fast, ret nu kommer den sidste Ztst 
T o rn , ind igjennem Broendingen, n aa r den er overstaaet, sts, 
har det ingen Nod mere."

D en G am le tog en stor Tegnebog op af Bryst-»tst 
lommen, rakte den til Jakob og sagde:

„ I  denne Tegnebog har jeg omtrent 100 Lstr., ,.-rt 
hvis vi bleve frelste, tilhore de Eder."

Jakob saae paa ham og trak paa Skuldren:
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„Hvad er det for en T a le?"  sagde han. „H er i 
B aaden sidde sex Moend, der er blevne graa i Kamp 
mod S to rm  og Hav for at hjcelpe dem, der vare i Nod 
som I .  —  D e mangle B rod af og til, —  aa ja! men 
de ere dog Allesammen for rige til at frelse Menneskeliv 
for Penge."

D en G am le tav og stak Tegnebogen til sig, hans 
D atte r arbeidede ivrigt paa at faae sin lille hvide Haand 
ud af S o tro ien s  LErme og roekke den til Jakob. H an 
tog ikke imod den, men nikkede over til hende, hun fandt 
ogsaa, at hans S m il  og det Oiekast, som ledsagede det, 
var ligesaa godt som et Haandtryk.

I  dette Dieblik bruste Brændingen foran dem. 
Baaden syntes a t begraves i Skummet og de kcempe- 
hoie S o e r, men gjennem Fraadet og Soerne  gled det 
lille F arto i ind mod Land, og nede paa S tran den  
ventede en Reekke af Moend og haandfaste Kvinder med 
opkiltede Klceder og overskyllede af S o en . D en Ene 
havde taget den Anden i Haand for at holde fast i 
hverandre og gribe B aaden eller de Koentrede, n aa r de 
naaede Land, for S o en  igjen rev dem med sig tilbage. 
Alt gik heldigt, B aaden holdt sig paa ret Kol, de S k ib 
brudne vare frelste.

P eter B o s rystede Vandet af sig. „U h!" skreg han. 
„D et var dengang, jeg gik tilsoes."

„ J a ,  og nu  g jsr v i det om igjen," sagde Jakob. 
„D er er flere derude. G aa  op til H ans Jo rg e n s!"  
tilfoiede han, henvendt til en Anden, „lad ham komme 
herned med sin Vogn, saa kan han kjore Herren og hans 
D atte r hjem til m ig."

H an vilde atter gaa ned til B aaden, men blev 
standset af den gamle M and s Taksigelser. „Derude

165
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6forbod D e mig a t tale om P en ge ,"  sagde han, „lad 
mig nu  faa Lov til at udtrykke m in ringe Tak, saa 
godt som jeg kan." M ed disse O rd tog han atter 
Tegnebogen frem, og delte dens In d h o ld  mellem de sex 
Fiskere.

D en  unge D am e stod med sin A rm  i Faderens og g< 
smilede til den Forbavselse, hans rundelige Gavmildhed d: 
vakte. D a  den G am le havde uddelt hvad han havde, ,2 
tog hun en lille rod S ilkepung frem og rystede hele ol 
dens In d h o ld  ud i P e te rs  H at.

„ D u  stal have mest. D u !"  sagde hun til Koempen. .n 
P e te r  B o s  stirrede et Oieblik m aallos ned paa or 

hende. H an havde sat Benene ud fra hinanden og holdt id 
Haanden over Pengene i sin Voxdugs H at. Pludselig gi 
fandt hans Gloede Luft, og han udbrod forst i et H vin, m 
derncest i et noesten uforstaaeligt Engelsk:

„H v is jeg ta lte  ret, V elbaarne! saa flyede D e mig go 
sexten S ed ler t il  9 D a le r danst Stykket; jeg kjender 73c 
D eres M o n t saa noie, for jeg har voeret fem A ar i i : 
P rison  hos de kjcere Engelstmoend. D et gjor over hun- mi 
drede D a le r, uden a t toelle den fine F rues G uineer, som rm 
noiagtig  skulle blive delte mellem mine Kammerater. V i iE  
kysse paa H aand og sige mangfoldig Tak til den oedle oid 
M ylord, — tusind M illioner Tak! D e har bevist Dem  mo 
som vor allerkjoereste Ven og —  og — " H an standsede, ,od 
rykkede Jakob i Koften og hviskede: „Hvad hedder Vel- 
gjorer paa  Engelsk?" —  D er blev ikke T id  til at fa a .00;
O rdet oversat, Glceden overvceldede P e ter a ld e le s .------
„U h ! Herre J e s u s !" skreg han. „Hvad v il Ane sige til lit 
dette hersens?" Dermed stak han Pengene i Lommen, mo 
snurrede sig rundt og lob ned til Baaden.-

A tter gik det lille F a rto i ud til V raget og med don



197

samme Held som forste G ang, en halv T im e efter vendte 
det tilbage igjen, dennegang besat med M atroser og flere 
af Skibets Officerer.

„Hvem er den gamle Herre, vi fik ind fo r?"  spurgte 
Jakob underveis.

„D et er Lord Lesley," svarede Officeren, „engelsk 
G uvernor et S ted  nede i In d ien , jeg troer i B enares. 
H an har lagt Reisen hjem over Land, gjennem hele 
Europa, for a t undgaa Franskmcendene, og bjerget alle 
sine Kister med G uld og D iam anter, til de nu ligge og 
skvalpe omkring derude. V i toge ham ombord i Lybcek. 
D am en med de smaa Fodder og sorte O ine er hans 
D atter, deilig! —  hvad? men fordringsfuld og forvcent 
som en Prindsesse. V i har havt vor Hyre med hende, 
kan D e tro, hendes Kahyt kostede mere O pvartning  end 
Chefens. S a a  fros hun og svobte sig ind i Hermelin 
og Svanedun, til vi fik reist Kakkelovn dernede. S a a  
lugtede der af Tjoere, og der m aatte luftes ud og roges 
overalt. S a a  skulde der bredes Tigerskind og P u der 
for hende paa Doekket og stilles S e i l  op, medens S o len  
skinnede. N aar vi saa havde arbeidet os troette, fik vi 
et Vink af hendes hvide H aand, eller et Blik af hendes 
brcendende O ine, det syntes hun var god B etaling. M ed 
a lt dette har denne fristende lille Djoevel havt ligesaa 
mange Tilbedere ombord, som vi vare Officerer, og saa 
flog hun kun med Nakken ad os Allesammen."

F o r Baaden atter gik ud til Vraget, blev dens B e
sætning aflost af et nyt Mandskab. Jakob havde trukket 
sin Kofte af, indenfor denne kom hans Uniform tilsyne, 
han navngav sig som B efalingsm and paa S tedet, og 
modtog de engelske Officerers LEresord paa ikke at for
lade O en uden hans M inde. D a  han gik op paa

Broget Selskab. 13
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S tran d en , studsede han ved at se Lord Lesley, som han o 
troede hjemme hos sig, spadsere srem og tilbage imellem o 
M arehalm en. Lidt Lorte sad hairs D a tte r  paa en S te n , y 
endnu trolig indhyllet i S o tro ien . H un havde bundet 1 
et Lommetorkleede over sit H aar, hendes blege og fine Z 
Ansigt stak srem over den grove M atroskloednings op- -< 
slagne Krave. M ulatp igen  sad i S an d e t foran hende, 
den unge D am e havde sat begge sine Fodder op i hendes S 
Skjod. D a  Jakob kom hen til dem, og hun bemoerkede 
hans Uniform, klappede hun i Hcenderne og gjorde der- ^ 
efter en Hilsen som en S o ld a t, med H aanden op mod H 
Tindingen.

„M en  hvad betyder dette?" spurgte han. „ E r ri 
Vognen ikke kommen?"

H un smilede og pegede med Fingeren over Skul- U 
deren. Lidt oppe paa Land holdt en Vogn.

„H vorfor tover D e da hernede?"
„H un vilde ikke," svarede Lesley i en Tone, som m 

om dermed a lt v ar sagt, og han begyndte igjen a t to 
spadsere frem og tilbage gjennem M arehalm en.

„ Je g  m aatte forst se, hvorledes det gik de Andre," 
sagde hun. „D e t var jo ikke lcenger os, som svoevede rd 
i storst F are  hernede."

„M en  D e gjor Uret i a t tove her i et saa for- -r, 
rygende Veir. —  D esuden," foiede Jakob til, „saae D e 
ikke, a t Briggen skrog F lag , idet den tornede paa Revet?
D et v il sige, at den overgav sig, det vil sige, at D e . 
ere mine Fanger og noiagtig m aa lystre, hvad jeg gZ 
befaler."

„ E r  je g  ogsaa D eres Fange?" spurgte hun med et tZ 
trodsigt S m il.

„ J a ,  ogsaa De. D et stormer haardere end for og po



Regnen bliver ved, derfor befaler jeg nu, a t De stal 
begive D em  bort fra S tran d en ."

„M en  hvorfor raader D e Andre til Skaansel, naar 
De tager saa lidt Hensyn til D em  selv?" spurgte han. 
„N u  vover De Dem vel ikke mere ud. —  H orer D e?" 
Hun udtalte dette S p o rg sm aa l med en Betoning og med 
et Blik, hvis seirrige M agt udentvivl v ar hende saare 
vel bekjendt.

„N u drager jeg forst med D em ," svarede Jakob. 
„ Je g  skal fore Dem til m it Hjem, lille og ringe som 
det er, der kan D e tove, til jeg faaer opssgt en bedre 
Leilighed. —  M ylord! giv D eres D atter Armen og lad 
os komme herfra."

„ J a ,  siden han befaler det, m aa vi vel adlyde, vi 
smaa S tak ler!" sagde hun og reiste sig op fra  S tenen .

Lord Lesley saae paa Jakob, dernoest paa sin D a t
ter, han lod til at veerc yderst forbavset over hendes 
Lydighed.

„F or dem derude behover D e ikke a t voere bange," 
n sagde Jakob, „her er flinke Folk paa S tran d en , og i en 
A S to rm  som den, der bloeser nu, er det lettere at komme
,i ind paa Land, end ud fra det."

Kjoretoiet, de gik hen til, v ar en gammel Hostvogn, 
st forspcendt med en Hest og en Oxe. Jstedetfor S to le  og 
K Hynder var der to vaade Agefjoel til a t sidde paa.

Kusken havde rodet sig ned i Halmen og draget en
gammel Loerredssoek over Hovedet. Lorden og hans 
D atter gik rundt om Vognen, som om de undersogte, 

st fra hvilken S id e  den bedst lod sig bestige. Den unge
T Dame strakte sin Fod ud mod det lerede H jul, nren
rt trak den frygtsom og hurtig tilbage igjen.

„Hjoelp mig," sagde hun til Jakob.
13*
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H an  tog hende i sine Arme og loftede hende op ye 
over Fjoelene, redte hende et Seede i H alm en, nede paa vr 
B unden af Vognen. M ula tp igen  laa allerede ved hendes s-) 
Fodder. D erefter forlode de S tran d en .

Jakobs B olig  var et lille straatakt H us, omgivet af fo 
hoie og vidtforgrenede Poppeltrceer. Henimod M idten  uo 
adskilte en D o r  fire Vcerelser paa den ene S id e  fra to vt 
Vcerelser og et Kjokken p aa  den anden. Her havde han m  
boet i nogle A ar, siden Kyholms F y r paa G rund af fo 
Krigen ikke m aatte brcende. H an s S oster M agdalene on 
v a r Husets Bestyrerinde, en hoi, mork P ige , altid kloedt tck 
i en tarvelig , meget snoever H vergarns Kjole, som nu  mi 
p aa  G rund  af S o rg en  v a r farvet sort. E t strengt og M 
alvorlig t Ansigt med en dyb Rynke m idt i P anden , et to 
blankt, kastaniebrunt H aar, omgivet af en lille, snehvid di, 
Kappe med to S lo ife r  af hjemmefarvede sorte S ilkebaand; 
en Kvinde, der ligesom B ien  kun syntes at have fundet toc 
sin T ilvæ relses M a a l  i Arbeidet, som forstod at spare, ôo 
at undvcere og forsage, som kortsagt besad en Moengde od, 
agtvoerdige Egenskaber, men ikke syntes at kjende en eneste otf 
af de elskvoerdige. A lt v a r luftigt, var skinnende, v a r m  
hvidt i dette H uns, hvor M agdalene begyndte sin S yssel tof 
lcenge for det blev lyst, stille og lydlos, uafbrudt be- ^  
skoeftiget, uafbrudt i Kamp med enhver P le t  og ethvert too 
synligt S to v g ra n . A lt var tavst og fredeligt omkring gu 
hende, men det var mere O dets og D odens Fred end du 
Livets, som herskede derinde.

D a  Vognen naaede Huset, kom M agdalene ud i i i 
D oren.

„ Je g  bringer her tre Skibbrudne," sagde Jakob. .60 
„ G a a  ind og hent en S to l, lille M agdalene, for at de 06 
kunne komme ned."



„H vortil behoves en S to l? "  sagde M agdalene, idet 
uis hun gik hen til Vognen, loftede Froken Lesler) op i fine 
jlM rm e og bar hende, som m an boerer et B a rn , ind i 
oFForstuen. D en unge D am e saae uhyre forbavset ud, da 
M M agdalene strakte sig over mod hende; men da hun 
pSbegreb hendes Hensigt, smilede hun, kastede S o tro ien  af, 
M y n g e d e  sine Arme om Jom fruens H als og lod hende 
M gjore hvad hun vilde. Lorden og M ulatp igen  fandt paa 
toat stige ned uden Hjoelp.

„ S e !  det er den Leilighed, jeg kan byde Dem ," 
gvssagde Jakob, medens han aabnede D oren til de fire 
oMoerelser. „Her er ikke stor P la d s , heller ikke synderlig 
Minange Bekvemmeligheder; men iaften, n aar vi ikke kan 
! Zse mere ude paa S tran d en , stal jeg gaa ned og tale med 
uPprirsten i Besser. H an har storre Leilighed."

Froken Lesley stod og saae sig om i Vcerelset. 
M e n d e s  Dine modte kalkede V«gge, hvis eneste Prydelse 
M var et gammelt O liem aleri med en vissen Evigheds« 
m krands over, og et Ligvers til LEre for den afdode Fyr- 
simnspektor, skrevet af Degnen og omgivet af en Christtorn- 
Mkrands, gjennemflettet med sort F lor. I  Vinduet stod en 
lM ylden lak  og en bredbladet M yrthe, hver i en hvid Urte
p o t t e .  To  store, lyseblaa Kister, bemalede med tagstens- 
-6s"ode Roser, og hvis aabne Laag tillode a t se en Hcerskare 
' sirf snehvide Linnedpakker, vare stillede op mod Vceggen; 

gog disse Vcegge vare saa friste og hvide, som om de 
lvlMvde modtaget deres Farve igaar, det sandbestroede G ulv  
Wvar nylig vaflet, M essingtoiet ved Ovnen straalede dem 
ommode.

„ Je g  v il ikke ned til Proesten," sagde Froken Lesley 
ch-estemt og ivrigt. „Hvad flulle vi hos ham? Her er 
Fyyst, her er hvidt, her er ra rt, jeg vil blive her, saalcenge
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jeg stal voere D eres Fange, saaloeuge D e tillader mig pj 
a t b live," tilfoiede hun med et S m il  og en yndefuld 
B o in ing  mod M agdalene.

„ M in  S o ste r forstaaer bedre Fransk end Engelsk," ", 
sagde Jakob.

Froken Lesley saae paa M agdalene, gjorde en Be- ^  
voegelse med den udstrakte H aand omkring sig, nikkede 
og kyssede paa Fingeren mod det barske og alvorlige og 
Ansigt. D et forstod M agdalene; hun lagde sin Haand 60 
paa den fornemme D am es Hoved, vendte sig om mod 
Jakob og sagde:

„Sikken et stakkels B a rn !  hvad mon hun dog er 73 
ny ttig  t i l? "

Jakob smilede. „N u  gaaer jeg ned igjen til  Fol- -ly 
kene p aa  S tran d en , og giver Dem imidlertid under n r  
m in S o ste rs  Varetoegt; hun v il sorge for hvad D e od 
troen g er til."

„ J a ,  gaa D e kun," sagde den unge D am e. „N u  nit 
behover jeg D em  ikke mere; men D e er vel saa god at to 
huske vor Astale. D e tager ikke mere ud til V raget. .to. 
D e har lovet det, saa godt som lovet det, og jeg stoler n t  
paa  D eres O rd ."

Lord Lesley standsede ham ved D oren. „ S k u l d e s  
Skibet holde sig derude," sagde han, „vilde jeg blive ovi 
glad ved at faa nogle af mine S a g e r  ind. Jeg  betaler 70b 
hvad det skal voere for hver Kuffert, Folkene bringe m ig." ".g

„Toenk ogsaa lidt paa  m ig," sagde den unge P ige.'.o^ 
„Jeg  trcenger langt mere til m i n e  Kufferter. D e inde-»06̂  
holde m ine Klceder, m in P y n t, mine Livsfornodenheder, ,70c 
og jeg betaler dobbelt saa meget som P a p a , for enhveroov 
Kuffert. M it  N avn staaer p aa  a lt: E llinor Lesley. .yo! 
Kan D e huske det?"



D a  Jakob kom ned til S tran den , vare alle B aade 
ij fra de ncermeste Fiskerleier ifcerd med at gaa ud og ind 

fra Vraget. Lidt efter M iddag, da S torm en  v ar paa 
6 det hoieste, koentrede to af Baadene, saa a t sige lige i 
Z S trandkanten, sex M and druknede. M ed de O vrige gik 
>6 det heldigt. H avet syntes a t have modtaget de Offre, 

det fordrede; S to rm en  lagde sig, henimod Aften var 
§ Veiret klart.

Jakob havde underrettet Fiskerne om Lord Lesleys 
^ Onfle. E t af Fartoierne bragte det sidste Mandskab ind 
g fra  B riggen, blandt disse Chefen og Tommermcendene; 
y fra  nu af gjaldt det altsaa om at finde de to Fremmedes 
A Kufferter. E llinors Kahyt laa paa Luvsiden af det koen- 

trede Skib. Vandet kunde derfor ikke trcenge ind i den. 
§ Voxlysene brcendte endnu foran Speilet. A lt v ar i 

samme Tilstand, som da hun forlod den. Fiflerne stege 
il ned og toge med hvad de fandt. En  B aad  gik fraborde, 
i! ladet med en Overflod af Tcepper og Puder, ZEfler og 
^ Kasser, andre Baade gik ud, de m aatte ile for at bjerge 
L saa meget som muligt, medens Daglyset varede, siden 
>6 det ikke var sandsynligt, at V raget vilde kunne holde sig 
>cs paa Revet til noeste M orgen.

D a  Jakob om Aftenen kom tilbage fra  S tran den , 
as fandt han hele Huset i Bevcegelse. D e fire Vcerelser, 
L som Englcenderne havde lagt Beflag paa, vare alle 
ro oplyste og G ardinerne sammenhceftede ud mod Veien. 
I- M agdalene stod i Gadedvren, hendes Ansigt v ar endnu 
m morkere end scedvanligt.

„D et er nogle besynderlige Folk, D u  har b ragt o s,"  
oj sagde hun. „D e  vende op og ned paa alt. Forst kunde
,s de ikke taale, vi fyrede med T o rv  i Ovnen, der m aatte

skaffes Bogebrcende. S a a  bleve de store Linnedkister og
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noesten alle mine rare Sengedyner sloebte ud, saa vilde 
Frvkenen have V induerne op for at skaffe frisk Luft."

„Stakkels B a rn  I" sagde Jakob. „H un har faaet i 
nok af frist Luft for idag. H un troenger mere til en 
varm  S en g  og til ts rre  Kloeder."

„ Je g  har laan t hende m ine," sagde M agdalene, 
„m en hun v a r noer ved a t groede, da hun fik dem paa. 
M age  til hendes har jeg aldrig seet: Kammerdug og , 
Kaschemir, F lo il  og Atlask, Silkestovler med S a a le r , ikke 
tykkere end P a p ir . D en gamle Herre sidder og skriver 
op i sin Tegnebog, M ulatp igen  jager omkring som et t 
Egern og feier a lt S an d e t af G ulvene. V i lode dem 
faa det kjonne Sengetoeppe, jeg strikkede til D ig  sidste 
J u u l ,  og som D u  ikke selv noennede at bruge; da jeg s 
kom ind igjen, havde hun bredet det ud foran sig paa 
G ulvet og sat sine Fodder paa det. Hun betragter  ̂
mig som et M ale ri og foler paa mine Morder. D er  ̂
er et Overmod i hendes Voesen, en Dristighed i hendes 
S m il, som fornoermer mig. —  Hvad er det for M en 
nesker?"

„D et er Folk, over hvem Lykken og Rigdommen r 
har udbredt alle sine G aver, og som ere vante til a t se 
Enhver boie sig for deres Villie. D et kan vi ikke for
andre, lad os derfor barre os ad som de Andre. Jm orges s
hang deres Liv i en S y tra a d , medens de rede derude )
paa en P lanke i Havet, taften ville vi barre over med c!
dem og gjore dem lidt tilgode."

Jakob blev afbrudt af Fisterne, som kom op fra o 
S tran d en  med den fsrste Ladning af Lordens bjergede ) 
S ag er. D en gamle M an d s  Gloede kjendte ingen Groend- ' n 
ser. M ula tp igen  lod derimod til  at voere fortvivlet over ri!
den T ilstand, hvori hun  modtog sin Herskerindes Hellig- z ^
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-j domme. Fiskerne havde bjerget alt, det var afgjort, men
0 uden a t tage Hensyn til, hvorledes det skete. Voxlys og 
T Toiletoesker laa indsvobte mellem Floielshortter og F lors- 
il kjoler, andre Pakker vare forsvarligt sammensnsrede med 
Z Ender af Kabelgarn, der efterlade deres tjcerede Meerker 
^ yaa  det hvide S ilke. E t Skriverto i havde udbredt sit 
A Indho ld  over de stukne Toepper. D e fleste Pakker dreve 
sit desuden af Sovand. Lorden tog intet Hensyn til  disse
1  Sm aauheld. H an sad foran en af de aabnede Kufferter 
ia og uddelte rigelige Beviser paa sin Tak. De jublende 
K Fiskere forlade Huset med Undtagelse af P e ter B o s, som 
U blev forsket af Lorden til at gaa ham tilhaande, saaloenge

han tovede paa Den.
„U h!" sagde Peter. „D et kan vi nu takke mit 

sck belevne Voesen for, og saa, a t jeg kan snakke Engelsk 
ni norsken bedre end Lorden."

P eter B os var ogsaa en uskateerlig T jener, han vidste 
R aad for alt og forstod sig paa alt, idetmindste troede 
han det selv. D a  Ellinor fandt, a t det trak igjennem 
Ruderne, bragte P e ter noeste M orgen D ens Snedker 
med to Fag dobbelte V induer til det ene Vorrelse. H an 
tog D oren af og slog Torpper op istedetfor, han flyttede 
M obler og vedligeholdt et uafbrudt blussende B a a l i alle 
Ovne. E llinor laa paa Sofaen , indhyllet i Toepper, og 

>lst sagde, hvorledes a lt skulde ordnes, P e ter udforte hendes 
C B efalinger med Lyst og god Villie, blev aldrig troet af 
s>j den unge D am es Luner og var bestandig rede, hvor han 
rit troede, han kunde skaffe dem en Fornoielse. Lord Lesley 
ost stod og betragtede en „U ro," som hang under Loftet, 
iff Prydelser, der tidligere vare almindelige paa Landet, 
go og som bestod af smaa Kvadrater af flettede Halm straa, 
oo ophcengte i en fin T raad  under hverandre. D en svageste
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Luftstrom ning i Voerelset bragte disse Kvadrater i uaf- - 
brudt Bevcegelse. D eraf havde Kunstvoerket faaet N avn . .

„D eres Herlighed holder af den Tingest der," sagde s 
P eter. „M en  hun er ikke rigtig fin, vi har dem, der 7 
ere bedre. J e g  skal flette D em  en til  a t hoenge op i i 
D eres S tu e , n aa r D e  kommer hjem, en, som forestiller 7 
en F laggerm us, med Traadene i F laben  og poene rode si 
F jer agter ude."

P e te r var tillige en noisom Tjener, og tog tiltakke 3! 
med alt. N aar E llinor bortkastede et P a r  as sine 71 
Handsker, stak han dem til sig. „D em  kan jeg faa mig g 
en god Pengepung af," sagde han. E thvert lille Stykke si 
S ilketo i opsamlede han og gjemte. „D et kan m an klippe sc 
nogle poene B aand  af til m in Kones H at, og det kan jeg g! 
faa en ra r  Dukkekjole af til m in lille D atte r."

„ H a r D u  da B o rn ? "  spurgte Lorden.
„Uh, nei! men hvis D eres Herlighed tover lidt to 

hos os, og disse gode D age vare ved, saa faaer jeg p; 
dem vift."

sr
n:
so
Nl

D a  hans Lommer nu bugnede af alle de fundne 
Gjenstande, stillede han sig hen for Lorden, for han den 
forste Aften forlod Huset, og spurgte, om han ikke skulde 
visiteres, for det brugte de, medens han v a r p aa  Holmen, 
n aa r  Mandskabet gik fra Arbeide.

D agen  efter Skibbruddet stod V raget endnu paa or 
Revlen. Veiret v ar mildt, m an folte neppe Vindens tzr 
Aande. Baadene vedbleve a t gaa  ud og ind og bjergede - srj 
alt, hvad der v a r ombord. Jakob Trolle havde ikke seet ts; 
noget til sine Gjoester. G ardinerne vedbleve a t voere S7- 
nedtrukne for Vinduerne, a lt syntes uddodt bag dem. .ni 
P e te r B o s  sad paa G ulvet foran D oren  ude i Forstuen ns 
og ventede paa, a t det m aatte behage Herskabet at kalde, .sc



T il  T idsfordriv  stillede han sin H at foran sig og gav sig 
til at toelle sine Penge. M agdalene havde havt Theen 
foerdig fra den tidlige M orgen, vceret nede og laan t et 
nyt Thestel hos Proestens; men det blev M iddag, inden 
Nogen lod til at vaagne derinde.

Lord Lesleys forste Beskæftigelse, efterat han kom 
iland , havde veeret at indfore alle de oplevede Begiven
heder i sin D agbog; dermed sluttede han den forste D ag, 
dermed begyndte han igjen den noeste. E llinor vaagnede, 
troet og angrebet; hun betragtede siden igaar Aftes a lt det 
nye og fremmede omkring sig som et Skuespil, der blot 
var til for hendes Skyld. Hvergang Tankerne vendte 
tilbage til Skibbrudet, forenede de sig i et bestemt B i l 
lede, det var Jakob Trolles. H un havde fra forste Die- 
blik givet Agt paa ham, seet de Andre skoelve, medens 
han sad tav s  og stille med hoevet P an d e  foran Faren . 
H un havde voeret Vidne til Fiffernes Gloede, da B aaden 
naaede Land, til Trium fen, Selvtilfredsheden over S e i- 
ren ; han alene blev den Sam m e, stod med Hoenderne i 
Koften og saae omkring sig, som om a lt dette var en 
dagligdags G jerning. D er var en forunderlig foengflende 
M ag t i denne fordringslose Tavshed og Selvfornægtelse, 
som allerede flere G ange havde tvunget hende til at 
adlyde hans Villie, medens han ikke lod til a t ville 
boie sig under hendes. D et var igjen noget nyt. Hun 
syntes, a t han maatte kunne alt, beherske a lt ;  der laa  
en uhyre Villieskraft i hans hoie, firskaarne P an de, en 
uendelig Fromhed og M ildhed i hans D ine, en Renhed, 
der vidnede om, at H jertet hos denne M and  endnu var 
et ubeskrevet B lad.

D et v ar hendes Tanker, da hun vaagnede om F or
middagen, medens S o len  skinnede ind i S tu e n  og G raa
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spurvene kvidrede ude under S traa tag e t, og medens hun 
stirrede hen over alle sine aabne Kufferter og Wsker, der 
indesluttede de Skatte  af P y n t, af Luxusgjenstande og 
Overdaadigheder, hun havde sammenhobet paa Reisen 
gjennem E uropas Hovedstader.

E fterat have fortsat disse vaagne Drom m e en T id 
lang, stod hun op, og lod M ulatp igen  kloede hende paa. 
Udenfor hsrte hun Jakobs Rost. H un gik til  V induet, 
hoevede vaersomt et lille H jorne af det nedhængende 
G ard in  og saae ud. D er stod han, med flagrende H aar, 
blottet H a ls  og ifort en islandsk, graastribet Uldtroie. 
H an havde hoengt sine store Sostovler op paa en Klæde
snor, og v ar ivrigt-beskæftiget med a t indgnide dem med 
et Stykke Ftceskesvoer. E llinor gyste; det v ar et forfærde
ligt S y n . H un lod hurtig G ard inet synke og forlod 
Vinduet. Ligeoverfor denne dybe P rosa  m aatte nod- 
vendigt ethvert Drommebillede forsvinde.

Lesley og hans D atte r tilbragte hele D agen med 
a t indrette sig i deres ny B o lig , hvortil det vigtigste 
af B ohavet i B riggens Officerskahytter blev benyttet. 
M agdalenes Forbavselse fandt ikke O rd, da hun om 
Aftenen kom ind i E llinors Vcerelse. H un saae de 
tarvelige Voegge bekloedte med persisk Silketoi, G ulvet 
skjult af Toepper, Hynder og P u d er i rige osterlandske 
F arver. E n  bedovende V arm e, en krydret Vellugt strom- 
mede hende imode. M id t imellem disse opstablede H yn
der og P u d e r laa  E llinor og bladede i en Billedbog; 
Ellinor, som igaar v a r kommen hende imode i Jakobs 
gamle og plettede S o tro ie , og som siden havde m aattet 
tage tiltakke med hendes Klceder, v a r taften forvandlet 
til en vidunderlig deilig Fe, indhyllet i en Sky af F lo r 
og S ilke, et Billed, taget ud af de osterlandske Eventyr.



T il denne Luxus, dagligdags Fornodenhed for Besidder- 
inden,, passede dette fine, voxblege Ansigt, med dets 
sorglose S m il, de morke, seirrige D ine og smaa, hvide, 
orkeslose Hcender. M id t i Vcerelset, paa Skindet as 
en bengalsk Kongetiger, hvis udstoppede Hoved og gule, 
funklende D ine syntes at leve, laa  M ulatp igen  i sit 

/ Lands D rag t og stirrede op i Loftet.
In g e n  af dem reiste sig, da M agdalene drog D o r

it toeppet tilside uden at vove at troede ind. E llinor strakte 
s! hende sine Arme imode, smilede og sagde:

„Kom noermere, hvorfor bliver D e staaende? —  
De betragter mig saa noie. D et er Ayscha der, hun 

ci vilde have det saaledes. V i kedede os, og vidste ikke, 
,! hvormed vi skulde fordrive Tiden. S a a  pyntede hun 
n mig. —  Kom dog herhen, kjcere Froken M agdalene! sid 
n ned hos mig, saa stal jeg vise Dem  alle de morsomme 
Z S m aating , jeg bringer hjem med fra In d ie n ."

Ayscha klappede i Hoenderne, tvang M agdalene til  
10 at soette sig ned paa G ulvet, og tomte 2Este efter 2Este 
si for hendes beundrende Blikke.

Om Formiddagen bragte to Foerger fra  S a m so  de 
iZ engelske Officerer og M atroser over til A arhus. Lesley 
^  havde i den Anledning en S am ta le  med sin D a tte r  for 
tv at faa at vide, n aar hun mente, de kunde forlade O en.
- Ellinor var saa blid, saa soielig, hun vilde naturligvis 
v: tage bort strax, hvis det behagede Faderen; men hun 
ch folie sig blot overbevist om, a t hun ikke vilde n aa  levende 
lit til England, for hun havde udhvilet sig allermindst en 
E  M aaned efter sine udstandne Gjenvordigheder. Dermed 
cm var den S a g  afgjort, og der blev for det forste ikke ta lt 
ni mere om Reisen. Lord Lesley lod P e te r B os gjore hans



B osser rene, og gik ud med Jakob og skod Scelhunde 
paa Holmene.

D er forlob nu fjorten D age p aa  en temmelig ens
formig M aade. E fterat have faaet B u g t med S æ l
hundene, gav Lorden sig til  a t fiske. I  daarlig t Veir 
blev han hjemme og fyldte sin D agbog med voerdifulde 
O plysninger om Folkeslaget og Levemaaden paa S am so . 
Fiskerne velsignede den rige M and , der gik ud og ind af s 
deres H ytter, som om han v ar hjemme der, som havde 
et S m il  og en aaben Pengepung for Alle. For P e ter 
B o s  v ar Lesley et Forsyn.

„U h!" raabte Koempen. „B a re  dette hersens S jo v  
varer ved en M aanedstid  endnu, saa har jeg mig til 
et godt H uus og til  gode Redskaber; saa vil Ane slikke 
sine F ingre efter m ig."

E llinor pyntede sig. N aar V eiret v a r godt og g 
S o len  skinnede, gik hun ned til S tran d en  og samlede 3> 
Sm aastene og M uslingeskaller med Ayscha. V raget laa o 
endnu ude paa Revet, lidt m indre end for, lidt mere 3- 
forslaaet af S o e n ;  det kaldte Tanken tilbage paa Jakob, 
men hun undveg denne Tanke, hun kunde ikke glemme 31 
S sstov lerne  og den islandske U ldtrsie. D er behovedes s* 
fulde otte D age, for hun havde overvundet sin Uvillie 3t 
saavidt, at hun sendte Ayscha ind for at sporge, om m 
han vilde voere feerdig Klokken tre, for at spadsere ned 
og vise hende R uinerne af B rattingsborg . Jakob havde 36 
ingen T id  den D ag , han skulde betale Folkene Lonning. - .g 
Nceste Form iddag kom Ayscha med en ny Hilsen. D a  o( 
skulde han ned og exercere med Mandskabet. E llinor 30 
blev horst forbavset og beklagede sig til sin Fader. S a a  or 
lidt Hensyn havde endnu aldrig Nogen taget til hendes H3 
Onsker.
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M en den tredie D ag  gik de ned til B rattingsborg , 
o og Jakob fortalte hende de gamle S a g n  og sang Marsk 
> S t ig s  Viser for hende, og viste hende Kæmpegravene og 
o alt, hvad der mindede om den svundne Heltesloegt, der 
zi selv havde skrevet sine M inder omkring paa Den, lcenge 
 ̂ fs r  Historien blev istand dertil. E llinor lyttede til hans 

? O rd, medens han manede henfarne T iders Foerd frem 
og ligesom illuminerede Egnen omkring hende. D e r lyste 
et forunderligt straalende Liv fra hans Dine, en dyb 
Folelse, som kun fandt Udtryk i jevne og dagligdags 
Ord. D et lod som S u k  og Klagesang, denne Skildring 
af Fortiden og dens freidige Kampe, sammenlignet med 
de plyndrede Havne, den mistede Flaade og den dybe 

8  Fornedrelse, hvorunder Landet nu sukkede.
D et var silde om Aftenen, da de vendte tilbage. 

P Præstekonen fra  Besser havde imidlertid vceret ovre i 
' Besog hos T rolles, som det i al Hemmelighed var blevet 
p  aftalt mellem hende og M agdalene. D en gamle D am e 
ie vilde se E llinors Voerelse, blev staaende paa D ortrine t 
^  og kiggede ind, fordi hun ikke vovede at soette sine Fsdder 

paa Toepperne, stirrede paa alle de udbredte Herligheder, 
studsede og korsede sig og rystede paa Hovedet, ligesom 

^  hendes Veninde M agdalene.
Efter Besoget paa R uinen spadserede Ellinor noesten 

ch hver D ag  nogle T im er med Jakob. S o m  oftest fulgte 
:!'- Ayscha med. H an forte hende ind igjennem Klitterne, 
ui nedenfor hvilke Havet larmede og skummede under Efter- 
ol) aarsstormen, han viste hende om i Fiskerleierne. D et 
m  var noesten altid ham, der talte, hende, der lyttede til. 
aF Folkene skildrede han, Noisomheden, Forsagelsen, Kampen 
r  i for det daglige B rod. H un hang ved hans Arm, vadede 
m  modig igjennem S a n d  og Lyngbuske, indsvobt i en stor
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Pelsvoerkskofte, med ophoeftet Kjole og en vatteret Silke- 
hcette, der noesten skjulte hendes lille, blege Ansigt. D et si 
smaa blev stort for hende under Jakobs O rd ; Egnen fik si 
Blomster, hvor de gik. H un saae med storre Opmcerk- --l 
somhed paa de alvorlige og kolde Ansigter, de kom forbi; 
hun begreb, a t der kunde skjules S katte  under disse oj 
P ja lte r . H an s O rd gjorde G ravene levende og voekkede oc 
Roster, der tidligere havde slumret. Hende, for hvem m 
a lt bestandig havde voeret S p o g  og S a n g  og Solskin, pi 
gjorde disse ensomme V andringer tavs. Sofug lenes tz; 
sorgmodige Sk rig , H avets evige Larmen, Broendingen og go 
den klagende Vind kaldte dybe, alvorlige og religiose os 
S tem ninger frem ; hun folte sig rigere end for, nei, hun ni 
folte sig blot lykkeligere; det oplod hendes O ine, det to 
udvidede hendes Hjerte. T av  han, bad hun ham at to 
fortcelle igjen, og dog lagde hun altid mere Mcerke til l i t  

hans morkeblaa O ine, til hans S tem m es dybe Klang og go 
det tungsindige i hans S m il, end til  den Egn, han nr 
skildrede.

„D e t skulde de se hjemme," sagde hun siden t il  lit 
Ayscha og lo. „M ig , E llinor! vadende med mine smaa, 
nydelige Fodder gjennem Bunker af vaadt T an g  og go 
Lyngbuske, i et forfcerdeligt S torm veir, omgiven af so 
skrigende Fugle og stottet til en M and  med et afskyligt tg! 
strikket Torkloede om Halsen, en M an d  i en tyk Kofte ots 
med Tjoere paa, ikke at tale om den Islandske under roc 
Koften."

Noeste D ag  v a r hun dog forst fcerdig til  at drage ogi 
ud igjen, og blev bedrovet, hvergang Jakob ikke kunde 061 
folge med.

E fter fjorten D ages Forlob kjendte E llinor enhver roo 
smuk Spadseregang og enhver Udsigt paa  O en, men hun nu,



vedblev ligefuldt sine V andringer med Jakob. D et var 
kun Gjenstanden for deres S am ta le , som havde forandret 
sig. Uden at han egenlig vidste, hvorledes det skete, 
forstod Ellinor at bringe ham til at tale om sig selv, 
om hans Barndom s Liv ovre paa Holmen, fattigt paa 
Handling, men rig t paa  Drom m e. H an skildrede E n 
somheden, der ikke blot havde kaldt Tanker, men ogsaa 
Fantasi, Lcengsel og H aab, alle disse K æ rlighedens B o rn  
tillive. Hun gik lyttende, boiet over mod ham, tog tre 
Skridt, medens han tog et, og overlod til ham at vcelge 
Veien. H an var for hende ikke blot det hoieste Udtryk 

v af mandig Kraft, men fcengslede tillige som en hemmelig
li hedssuld Bog, hvis Indho ld  hun loengtes efter at kjende;
s et vellydende Instrum ent var han, som hun bestandig
^ forstod at astokke de Toner, hun helst onskede at hore.
L Alle de Billeder, hvormed han befolkede sine D rom m es
> P a rad is , stode klare og tydelige for hende, og n aa r hun
n siden blev alene og sad og gyngede sig i sin S to l, med
IL Ayscha for sine Fodder, n aa r hun lyttede til  det Echo,

hans O rd havde efterladt i hendes Hjerte, da gjenfandt 
hun ncesten altid sig selv i disse Billeder, og det, der 

ti ikke lignede, tilegnede hun sig alligevel som noget, der 
kunde ligne.

A tter skiftede Gjenstanden for deres Underholdning;
da var det hende, der fortalte om den gamle Lesleyske
Sloegt, hvis Rigdomme og udstrakte Besiddelser ncesten 
indbefattede en af de skjonneste Provindser i England; 
om Hertugen af Cleveland, som til en Hoffest lod sine 
Heste beslaa med Guldsko; om Onkel W entworth, der 
havde jaget en Hjort i lige Lob to D age tilende, uden 

komme ind over Naboens Groendser; om hendes 
lil lille Hund, som Lord Leslen bavde taaet e n  V i n d s  t i s  i
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forste Kahyt, da den skulde bringes over fra England til t 
In d ie n , og som blev bidt af en S lan g e . H un fortalte 
om Ayscha, der var en D atte r af R ajahen af Travancore 2 
og en S la v in d e  fra  Kaschemir. Efter Fyrstens Dod be- - 
steg hans Gem alinde B aale t. Lord Lesley vilde frelse 3
hende, men kom for sent; hendes S o n  havde allerede 2 
antoendt det. E llinor kjobte den ulykkelige Kvindes s 
D a tte r af en af hendes S læ g tn inge . Endelig fortalte 2 
hun om sig selv, om det yppige Liv i B evares, hvori i
hun havde vreret alle Festers D ronn ing ; hvor alt var 7
S o lly s  og Beruselse for Sandserne, uden tillige at inde- < 
holde Ncering for H jertet; hvor man kun sogte Hjemmet 4 
for at hvile ud, og Selskaberne, ikke for at hore paa o
det, der fortaltes hoit, men for at lytte til de broendende 3<
O rd, der bleve hviskede over Viften.

„ Je g  vilde dog maaske voere gaaet tilgrunde der- -7 
nede," tilfoiede hun pludselig efter en saadan Skildring, .g 
„D e t har jeg, mcerkveerdigt nok, forst opdaget her. I  A 
Ensomheden har jeg fundet mig selv igjen. Jeg  frygter 73 
denne Egn, den bringer mig til at fryse, men den styrker 73 
tillige; ligeoverfor den melankolske Alvor, som omgiver 73 

m ig: det koempende H av, de kolde, stjernelyse Ncetter, ,7; 
forsvinder den jagende D rift efter Adspredelse, m it Hjerte 34 
qroer storre, m in Tanke hoever sig. E r  det ikke for- ^  
underlig t?"

H an tav  til hendes S p o rg sm aa l, ikke heller robede 3<j 
hans Ansigt, hvad han toenkte, medens han gik med >63, 
boiet Hoved og lyttede til disse frimodige O rd, en Sjoels st: 
sorglose Skriftem aal, under hvilket hun fortalte alt hvad dn 
der faldt hende ind. Ligeoverfor ham v ar hun ikke lcenger 73x 
under Vaaben, hun havde overgivet sig vcergelos, m aatte 3t4 
han da ikke vcere dobbelt frygtsom for at tilintetgjore 370



et Herredomme, der var indrommet ham som en Gunst, 
ikke som en R et? M en i disse Oieblikke, medens han 
grundende gik og lyttede til hendes Ord, som til en lille 
F ugls S a n g , man ikke vover at forstyrre, blev det ham 
forst ret klart, hvor gromdselost det Herredomme egenlig 
var, som hun havde vundet over ham. Kjoerlighedens 
Frygt og hele Undseelse opfyldte hans Hjerte, han fandt 
i enhver as hendes Skildringer et Udtryk for en oedel 
og fribaaren N atur, der ikke krob i S k ju l for sig selv, 
noget jomfrueligt og uberort, som beviste, at Verdens 
Hyldning og Tilbedelse, det forvomte og fordringsfulde 
hos hende, kun var et S to v , der havde lagt sig paa 
Overfladen af hendes Sjoel; indenfor var der en ren og 
straalende Flade.

D et var hans S tem ning  og Tanke, medens han 
gik ved hendes S id e ; naar hun forsvandt, lcengtes han 
efter Tim en til deres meste M ode, gjorde sig M rinde  
forbi hendes D or, m isundte Gyldenlakken i Vinduet 
og Ayscha, som gik ud og ind, han lyttede efter hendes 
Skrid t, dannede sig henrykkende Billeder af hendes B e
skæftigelser, medens hun selv forblev usynlig. Hun ved
blev a t tale til ham gjennem Lyden fra  hendes Voerelser, 
gjennem det Lys, de udstraalede, gjennem den Vellugt, 
som strommede ham unode.

M id t i denne Hjertets Lovsang og Tilbedelse, lod 
af og til en sorgmodig Tone, idet han toenkte sig hende 
ftor og ophoiet, og m aalte Afstanden mellem dem. N aar 
de skiltes, forekom han sig desuden bestandig saa ringe 
og ubetydelig, saavel for det han havde sagt, som for 
det han havde fortiet. M en indeholder Kjoerligheden 
ikke altid ligesaamegen F rygt, som den gjemmer Haab, 
og hvorledes skulde vel han, uerfaren og mistvivlende,



have begrebet, at hun forstod a t tyde hans Tavshed, , 
at et enkelt Udbrud, en ubevogtet M ine , hans D ines L 
S tra a le r , v ar et tydeligt og indholdsrigt S p ro g , maaske 3 
Musik, maaske Henrykkelse for hende. —  Hvem veed det?

„N u  skal ogsaa D e  skrifte," sagde hun en D ag. 
„ Jeg  v il vide D eres M ening  om m ig; ikke hvad D e 3 
tcenker i dette Oieblik, thi saa vilde D e maaske svare 3 
med en Hoflighed, men hvorledes D e bedomte mig i de s 
fsrste D age, vi kom hertil. —  D e frygtede mig, D e s 
undveg mig, D eres Ansigt havde et Udtryk ncesten som n 
M edlidenhed. —  J o ,  jeg saae det nok."

Jakob gik og stirrede ned i S an de t.
„H vorfor tier D e?  T o r  D e ikke sige, hvad D e Z 

tcenkte."
„Hvorledes skal jeg kunne bedomme D em ?" sagde si 

han. „ Je g , der intet veed og intet kjender, jeg, der -n 
kun har seet Kvinden, ligesom jeg tilsoes saae alle de 3« 
Landes Skjonheder, m it F a rto i seilede forbi, flygtigt og ^  
i Afstand."

„D e t er ikke noget S v a r . D e soger at undvige Z; 
m ig."

„N u  vel!" vedblev han, og det syntes, som om det tZ 
i Begyndelsen kostede ham M oie  at faa Ordene frem, m 
saa frygtsom og afbrudt lod hans Stem m e. „ Je g  taler n  
da kun om den forste T id  as D eres Ophold her; da saae sr 
jeg i  Dem  en af disse bloendende og farverige N aturer, ,7 
udviklet i en renere Luft, under en varmere Himmel, og - gc 
som ncesten altid tilintetgjores af den samme M ag t, der 73 
hcevede dem, ligesom S o len  giver Blomsten D u ft og . gc 
F arve , og igjen bringer den til at visne. Jeg  tcenkte 
mig i Dem  et af R igdom m ens og Lykkens kjcertegnede 96 
og forkjcelede B o rn , som tro sig stcrrke i Faren, fordi de Zct



0 aldrig have provet den, som anse P lig ten  for en S teen , 
i, m an helst gaaer udenom, som kun kjende een Lov, Af-

vexling, een Villie, deres egen, een T rang , Hyldning og 
 ̂ Tilbedelse, det v il sige: Nydelse og Bevcegelse, en Feber,

1 der sorst ophidser og siden skover, og lader os hungre 
! foran de fyldte Fade."

„Anseer D e det da for Uret, a t vi bringe saameget 
g godt og behageligt ud af vor Tilværelse, som vi kunne, 

og er det vor Skyld, at m an skatter og hylder os? Jeg  
js skal ikke kunne sige det, men det er idetmindste vor For- 
jt tjeneste, at vi ikke bukke under for denne Hyldning. 
 ̂ T ilg iv , at jeg afbrod Dem og bliv ved. D e har vist 

mere at sige."
„N ei, ikke mere. Jeg  blev bedrovet i min F ryg t 

! for, at en saa rig Tilværelse skulde gaa tilgrunde, fordi 
ilt den ikke besad Klogt nok til at nyde med M aade, S tyrke 
m nok til Afholdenhed, Hjerte nok til at skabe sig Lykke i 
i? Andres Tilvorrelse. S o m  en S v a le  syntes D e kun at 

berore Overfladen af Vandet, uden at kunne gaa til- 
iS bunds i det."

„O g hvad saae jeg da paa denne F lug t, min Ven! 
H Himlens Skjonhed speiler sig jo blot paa Overfladen, 
m nede i D ybet bo morke Aander; m an henter mere S a n d  
ns end P erle r op derfra."

„ J a  vist, D e har R et i alt, og jeg har taget feil 
i i alt. D et var ogsaa kun om Fortiden jeg talte, hvad 

!sj jeg troede dengang, troer jeg nu ikke mere."
„M en  nu D em ," sagde hun, „sporger D e mig ikke, 

hvad jeg toenker om D em ?"
„Nei, det sporger jeg ikke om, thi D e har vist flet 

R ikke gjort Dem  den Uleilighed at toenke over m ig."
„T roer D e?"
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„ J a ,  og jeg skal sige D em  hvorfor. Saaloenge 
m an gaaer omkring i Ensomheden, voxer Tanken, de 
store Id e e rs  M oder, Begrebet udvides, men det ydmyge 
S ind e lag  vinder ikke derved. M a n  faaer ikke Leilighed 
til Sam m enligning  med Andre, seer ikke, hvad m an - 
fattes for at naa op til dem. D a  D e kom, loerte jeg 
forst at m aale Afstanden; jeg syntes jeg blev mindre 
end for, jeg begreb, at jeg manglede meget. D et De 
fordrede, teenkte jeg mig, stod i Forhold til det, D e var 
vLnnet til at se og modtage i V erden: storre Klarhed i i 
Tanken, storre Rigdom  i Folelser, bedre Sceder; jeg er i  
fattig  paa  a lt; D e har vundet ved Ensomheden, siger 
D e, jeg har tab t ved den, jeg kan ikke naa op til Dem. 
H vorfor skulde de da beskoeftige Dem  med m ig?"

„ E r  det D eres M ening  om Dem  selv?"
„ J a ,  i Sandhed , jeg har ingen bedre."
„D en  ulykkelige L o itn an t!"  sagde Lorden samme z 

Aften til E llinor, „han  ligner sig jo ikke mere selv, og g 
forekommer mig aldeles forvandlet i de sidste fjorten n 
D age."

„ S y n e s  D u ? "
„ J a ,  og D u  behover ikke at sporge om Aarsagen, ^  

siden det sandsynligvis er D ig, der har fremkaldt den. .o 
T i l  mig har han vel aldrig om talt D ig , han undviger n  
endogsaa omhyggelig enhver Fristelse dertil, men paa or 
samme T id  interesserer han sig kun for D ig , det kan m 
ikke dolges. D er fattes nu blot, at han skulde vove at ' ta 
erklcere sig."

„D et vil han aldrig gjore," svarede E llinor bestemt, .tl 
„ Je g  holder af at hore ham tale, det er sandt, han er n  
opmoerksom, i hoi G rad  fordringslos og taknemmelig gil 
for m it Selskab, se det er a lt."
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„ J a ,  det behover D u  da ikke at forsikre mig om," 
svarede Lorden leende. „E llinor Lesley, Hertugen af 
Clevelands Niece og en M aanedslo itnan t paa en lille 
Kanonbaad! —  M en hvis han nu alligevel skulde vove 
en saadan Erkleering?"

„H vis han vover det," svarede hun bestemt, „blot 
med et Ord, blot med en eneste S tavelse, saa er han 
fortabt!"

Noeste Formiddag vandrede de atter igjennem Oen, 
og Ellinor provede paa at forny S am ta len  fra igaar, 
men uden Held. Havde Lordens O rd maaske bragt 
hende nogen Kundskab, som hun hidtil savnede, tramgte 
hun til V ished, eller legede hun kun med F aren? D et 
er uvist, men det lod ncesten, som om hun idag higede 
efter at fremkalde den Tilstaaelse, hun igaar havde an- 
seet for um ulig; hendes Rost havde en blodere og mere 
hengiven Klang, hun lcenede sig fortroligere til ham, 
betragtede ham med disse vidunderlige O ine, medens 
hun talede; hun horte hans Stem m e skjoelve, uden at 
han dog robede, hvad der foregik i hans In d re . Hun 
betroede ham endelig, at Lord Lesley lcengtes efter at 
komme tilbage til England og kun efter hendes B o n  
havde opsat Reisen endnu i fire Dage, saa maatte de 
skilles. Hun saae det Ind tryk, denne Tidende fremkaldte, 
hans Arm rystede under hendes; men han boiede sit 
Hoved og tav.

Altsaa om fire Dage, —  dertil var intet at sige; 
han beklagede sig ikke engang derover. V ar det ham da 
saa let at stilles, eller var hans S o rg  saa dyb, at den 
ikke kunde sinde O rd til sit Udtryk? —  D et vidste 
E llinor ikke.

Den sidste Eftermiddag kom Lord Lesley ind til
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Jakob for a t bede ham og hans S oster tilbringe Aftenen 
hos dem. M agdalene vilde helst have undslaaet sig, men 
Jakob kom hende i Forkjobet og modtog Indbydelsen. 
N u fik M agdalene trav lt. D en sorte Silkekjole m aatte 
stryges ud; S tr im le r  og B aand  bleve valgte og igjen 
forkastede.

In d e  i Lesleys Vcerelse sad imidlertid E llinor og 
saae ud af Vinduet. Hendes Ansigt syntes alvorligere 
end soedvanligt, Ayschas S p o g  og Kjoertegn kunde denne 
G ang  ikke bringe hende til at le. P e te r B o s  gik ud og 
ind af Værelserne, han havde faaet sig en ny T rs ie  med 
et lysegult Torkloede hoengende ud af den ene Lomme, 
og stive, hvide B ram dugs Beenkloeder. E llinor havde 
desuden givet ham et hoirodt Silkeskoerf til Halskloede, 
det tog han af og lagde sammen, hvergang han forlod 
Huset, for at spare paa det. Tilsyneladende var han 
den Lykkeligste af de Tilstedeværende; de Andre havde 
saaet uden at hoste, han hostede uden a t saae. H an 
tlrndte Lysene og gav sig derefter til at fyre i alle 
Ovne. Ayscha laa  som soedvanligt orkeslos paa sit 
Toeppe, med Hovedet stottet til E llinors S to l.

Henimod den T id , Lorden kunde vente sine Gjoester, 
kom han ind fra Sideværelset, ifort en pragtfuld, guld
broderet Uniform, prydet med en Moengde forskjellige 
B aan d  og Ordener. H an gik hen og kyssede sin D atter 
paa Panden.

„A h !"  udbrod hun smilende. „ P a p a  har isinde at 
imponere iaften. „ D e rtil  behovede D u  da forresten ikke 
denne D ra g t,"  tilfoiede hun blodt og lagde begge sine 
Hoender om hans Kinder. „ D in  kongelige M ine, dine 
prcegtige, hvide H aar ere tilstroekkelige."

„ Je g  vil hcedre mine Gjoester," svarede Lesley. „ E r
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6 det ikke ret? —  Jeg  har desuden isinde at berede vor 
! Veert en lille Overraskelse."

„E n  Overraskelse?"
„E n  Hemmelighed, som jeg forst v il robe, naar 

L T idens Fylde kommer."
P e te r B o s stod fortabt i Beskuelse af Lorden. 
„U h!" sagde han, „D eres Herlighed seer ud liv-

0 agtig som en Konge, og saa har D e ncesten ligesaa 
li mange B aand  og Ordener som Jakob."

„S o m  Jakob!" gjentoge Lorden og hans D atte r 
n med dyb Forbavselse.

„ J a ,  som vor Loitenant derinde. Nei, han har dog 
cl vist endnu flere, n aar vi regne M edaillerne med." 

„H vor har han da sine Ordener fra?"
„F ra  alle Verdens Lande," svarede P eter, „ncesten 

hvert A ar faaer han sig en til. D er lobe de Skibe op 
>a og der lobe de Skibe ned, saa pisker S to rm  og S o  dem 

over paa S am so es  blege Revler, ind i dem finde de 
zj selv Vei, men ud af dem m aa Jakob hjoelpe. J a ,  det 

kan da D eres Herlighed forresten snakke med om af egen
1 Erfaring. Jeg  har hort Preesten i Kirken lyse Himme- 
n riges Velsignelse ned over ham. Uh! jeg har seet ham

springe midt ud i den kogende S o , for at redde en lille 
§ Tingest af et B a rn , der ikke var storre end fra min
§ Tom m eltut og op til Albulen, og dengang havde han
iz endda ncesten revet Kjodet fra Benene paa sin ene Arm, 
m mens han frelste M oderen og nogle Andre, der ikke vare 
>6 bedre farne. —  Uh! for S a ta n !  naar han giver Livet 

hen for dem, kan de da sagtens give ham deres Kors 
,o og M edailler."

Ellinor sad og lyttede til P e te rs  O rd med dyb 
I  Opmærksomhed, hendes sorte O ine straalede.
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„ N u  er Klokken snart o tte / ' sagde hun lidt efter til 
Ayscha. „D e skulde komme Klokken syv."

M agdalene v a r synlig forlegen, da hun traadte ind 
i S tu en . I  Begyndelsen tav hun, eller udtrykte sig 
mest i Enstavelsesord. Hoenderne holdt hun foran sig, 
omkring et sammenlagt Lommetorklcede. H un lod som om 
hun saae ned paa Toeppet, skjont ikke en H andling eller 
Bevoegelse af de Tilstedeværende undgik hende. E llinor 
havde i de forlobne fire Uger gjort en Moengde Forsog 
paa a t bringe hende noermere til s ig ; men det vilde ikke 
lykkes. Forhold og Begreber, Tanker og Folelser havde 
lag t et svcelgende D yb imellem dem.

„H un har bestemt et eiegodt H jerte," sagde M agda
lene til  Proestekonen, „og kan fole for Andres S o rg , hun 
er aldrig gladere end n aa r hun faaer den rode Silkepung 
frem og deler sine G uldpenge ud til Fattigfolk; men 
hun forstaaer saamcend ikke at tage sin egen Kjole paa, 
ikke at torre en Thepotte af. —  Jeg  begriber ikke, til 
hvad N ytte saadan en stakkels Skabning kan voere her 
i V erden."

Jakob bar en blaa Kjole med blanke M essingknapper, 
det var ganske vist ikke hans Hensigt a t imponere.

„H vor han dog seer sorgmodig ud," tcenkte Ellinor, 
„saa bleg som iaften har jeg aldrig seet ham for."

„D e t er altsaa bestemt, a t D e reiser imorgen?" 
sagde M agdalene i S am ta len s  Lob.

„ J a ,  imorgen m aa det voere," svarede Ellinor. 
„M ylord  anseer det for uforeneligt med sine P lig te r  
som Fader at tove her loenger. H an finder, at min Hud 
lider i dette barske Klima. M ine Hoender blive rode. 
S e  blot." H un udstrakte smilende to smaa Hoender, 
som i Hvidhed kun kappes med Thedugen paa Bordet.
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, „ Je g  skal desuden over og pynte Juletrce for Folkene 
i paa Godset," tilfoiede hun.

„M en  De har jo endnu ikke faaet alle D eres S a g e r 
i pakket ind," sagde M agdalene, med et B lik paa S ilke

stofferne og Toepperne, der beklcedte Vcegge og G ulve.
„A lt dette tager jeg heller ikke med," svarede Ellinor, 

„det skal blive her, saalcenge D e bryder Dem  om at 
huske paa m ig; naar D e har glemt mig, kan D e tage 

> det ned og kaste det bort."
M agdalenes Rynke i P anden  blev lidt dybere, hun 

syntes ikke om dette Forslag, og vendte sig mod Jakob 
for at sinde Bekræftelse hos ham.

„M aa  det ikke nok vcere saaledes? spurgte Ellinor 
 ̂ og rakte M agdalene Haanden.

„ Jo !"  sagde Jakob. „D et stal vcere som D e siger: 
—  til et M inde om D em ."

„O g D e v il ikke glemme os? det har D e j o  lovet."
„Nei, vi v il ikke glemme D em ," gjentog han dcempet.
M agdalene sad og saae over paa ham ; begreb hun 

maaske den Kamp, den Sjoelekval, som dulgte sig under 
dette rolige Ådre, eller frygtede hun for, a t han ffulde 

: robe den?
„ J a ,  nu  er det endelig afgjort," sagde Lorden, 

„imorgen reise vi, og derfor skal D e tillade mig at tale 
aabenhjertig med Dem taften. D e har frelst m it Liv, 
og hvad der v il sige mere for mig. D e har frelst m in 
D a tte rs ; den A rt Tjenester prover m an ikke paa a t gjen- 

g gjoelde, fordi det er umuligt, men ikke sandt, m in Ven!
derfor kan m an gjerne onske at efterlade et M inde om 

s sin Taknemmelighed. Jeg  h ar sogt at gjcette D eres 
Onsker, spurgt, om der var noget her i Verden, hvori 
jeg kunde vcere Dem til Tjeneste; De rystede altid paa
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Hovedet og smilede. D e troede, Lord Lesleys Taknem
melighed laa  i hans Pengepung. En D ag  horte jeg af 
P e te r B o s, at D e stod i et Gjoeldsforhold til en M and  
nede i B yen , af hvem D e havde kjobt Huset her. 
D ette Forhold er nu  berigtiget og afgjort, her er D eres 
^Lkyldbrev tilbage; jeg har gaaet og gloedet mig over, 
at jeg fandt paa  denne Jdee, kan D e ville berove mig 
m in Gloede?"

M edens Lorden talte, var Jakob bleven blegere end 
for, et Udtryk af smertelig Pdmygelse gik over hans 
Aasyn. D a  Lesley rakte ham Skyldbrevet, trak hans 
O ienbryn sig sammen, men han modtog ikke P ap ire t. 
M agdalene derimod reiste sig i sin fulde Hoide.

„D et kau J a k o b  T  r o l l e  ikke modtage," udbrod 
hun heftig.

E llinor sad ligeoverfor Jakob; aldrig havde maaskc 
hendes D ine havt en mere bonlig eller mere uimodstaaelig 
M a g t end nu, medens hun saae over til ham og lagde 
sin H aand ovenpaa hans.

„D e  maa ikke sige nei. D et vil gjore P a p a  saa 
bedrovet. —  H orer D e, —  for min Skyld ," tilfoiede 
hun dcrmpet.

„O gsaa D e!" udbrod han nred et sorgmodigt S m il.
„ Je g  har ikke vidst et O rd af det hele for i dette 

Oieblik, det forsikrer jeg D em ." Hendes Haand hvilede 
endnu i hans, og hun drog den ikke tilbage.

„H vor D e dog kjender min B roder slet," udbrod 
M agdalene spottende, „siden D e kan blive ved a t bede 
ham om at modtage D eres G ave."

„O g hvorfor skulde jeg ikke modtage den, lille 
S o ste r?"  svarede han langsomt og blidt. „M ylord  har 
ikke forstaaet os To ret, men han har heller ikke villet
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ydmyge os, derfor beholder jeg m it Skyldbrev og takker 
Dem for D eres gode V illie."

„D et er ret, det er smukt, det er, hvad jeg ventede 
mig af D em ," ytrede Lesley fornoiet og greb hans 
Haand. „N u  ikke mere herom. At skrive mig flittigt 
til, har D e allerede lovet, og jeg stoler paa D eres Lofte; 
til Gjengjoeld stal jeg sende Dem m it Billede, det kan 
hcenge der oppe paa Veeggen, ved S iden  af den gamle 
Kavalleer."

„ S a a  kommer det i godt Selskab," bemoerkede 
M agdalene.

„D et er vel en Efterladenskab fra en eller anden 
af de gamle Herregaarde her i Landet."

„Nei, den M and  er af vor Slcegt."
„H an  ligner en af mine Forfoedre, vel ikke meget, 

men jeg kommer dog i Tanker om ham, hvergang jeg 
seer derop. D et var en V iscount Lesley til  Redfort- 
house, beromt som S ta tsm an d  og Lovgiver i det syttende 
Aarhundrede."

„D enne her er noget oeldre," svarede Jakob.
„Regner D e da D eres Sloegt saa langt tilbage?" 

spurgte Ellinor.
M agdalene saae over paa Jakob og smilede.
„D en  Sloegt, vi stamme fra, er meget gammel," 

svarede han.
„M en det har D e jo aldrig fortalt os. O g P a p a  

foler dog saa stor Interesse for Slcegtregistre. Hvorlangt 
skal vi altsaa gaa tilbage for at hilse paa D eres S tam m e- 
fader? Lad os sige til det sextende Aarhundrede, der 
begynde Lesleyerne."

„D e m aa gaa lidt loengere tilbage for at finde den 
forste Trolle," sagde M agdalene.
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„Maaske til det fjortende A arhundrede?"
„Lcenger endnu. D et eeldste, m an veed om dem, 

staaer i Historien om Kong Givke fra  V erm eland; han 
levede for Christendommen blev indfort i D anm ark. En 
af hans Frcender tog vort N avn og det V aaben, vi fore 
siden."

Jakob trak p aa  Skuldren. „A lt dette grunder sig s
kun paa gamle og utydelige S a g n ,"  ytrede han, „men 
dem holder nu M agdalene engang af; de navnkundige 
Meend af vor Sloegt komme forst frem i S v e rig s  ?
Historie, omtrent 1490 , eller ved den T id ; E n  var  ̂
R igsforstander, en Anden Erkebisp i Upsala. D en mest 
omtalte af dem er dog han deroppe, H erluf Trolle, dansk 
Ridder, R aadsherre og A dm iral."

Efterhaanden som Jakob fortalte, rettede Lord Lesley 
sig i Veiret med en M ine  af Overraskelse; da han tav, 
gjorde han et dybt Buk over mod ham. Ellinor klappede 
r Hcenderne og lo.

„O , bliv ved! bliv ved! det er saa morsomt at hore."
„O m  H erlufs B edrifter behover min B roder ikke at ti 

fortcelle," udbrod M agdalene, „dem loeser hver en lille 
D reng  i Skolen."

„S o ster M agdalene, glemmer, at M ylord sand- :k
synligvis ikke har loest om dem i Skolen," sagde Jakob, .c
„H an har desuden saa mange beromte og hcederlige ^
Moend i sit eget Lands Historie, at han ikke kan huske ^
vore."

Lord Lesley reiste sig atter fra S to len  og gjorde Zr
et dybt Buk over mod Jakob. „O g fra  denne navn- ^
kundige A dm iral stammer D e?"  spurgte han.

„ M in  Sloegt gaaer i lige Roekke fra hans Bedste- rZ 
fader, en anden Linie af den blomstrer ovre i Sverig .



H erluf selv dode barnlos, hans Hustru stiftede en Skole 
af deres Herresoede og gav Godsets Indkomster til den. 
D et er nu omtrent tre hundrede A ar siden han dsde, 
men derfor er han ikke glemt, hans B edrift blev til 
Lykke og Velsignelse siden."

„O g jeg har boet i D eres H uus i fire Uger, 
Hr. Lieutenant Trolle, uden at vide, af hvem jeg mod
tog Gjoestsrihed. En ZEtling af saa bersmmelig en 
Sloegt lever herovre paa en ode O , mellem T an g  og 
Sanddyner, Kommandant paa en Kanonbaad!"

„ J a ,  hvad skal man sige til det?" svarede Jakob 
smilende, „m in beromte Sloegt faaer at finde sig deri. 
S e  Dem  om, M ylord! vort S lo t  er blevet til en Hytte, 
hjoelp mig at finde et S ted , hvor jeg kan lade mit 
Adelsskjold opscette."

„Deroppe ved S iden  af ham vilde D e altsaa hoenge 
mit Billede," vedblev Lorden. „A a ja, Borggen er stor, 
men efter hvad P eter B o s nylig fortalte, blev Pladsen 
maaske lille nok, hvis der skulde hornge et Billede af 
Enhver af dem, De frelste fra Havet derude."

„Lad os ikke tale mere derom taften," sagde Jakob.
„ Jo , netop," udbrod Ellinor, „hvorfor skulle vi ikke 

tale derom, n aar det nu glorder m ig."
Jakob boiede sit Hoved under hendes S m il  og 

hendes D ines S traa le r , idet han vedblev: „ M in  Bedste
fader var en fattig M and , han lomrede en bredstoevnet 
B aad, som bar sig godt i S o en , saa hentede han skib
brudne Folk ind fra Vragene. M in  Fader byggede 
B aaden bedre og lod den gaa i Arv til mig. Jeg  maa 
jo gjore den Arvelod 2E re."

„O g hvormange har D e vel hentet ind i D eres 
B aad?"
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„D e t veed jeg ikke, m an tceller dem jo ikke."
„M ed D eres Herligheds og den naadige Frokens L

Tilladelse," udbrod pludselig P e te r B o s , som havde 3
staaet henne i Krogen og lyttet til S am ta len  med stor 7

Opmærksomhed, „hv is  jeg nu  m aa give m in Besyv i i
med, saa veed L oitnant det overmande godt, og jeg ffar 7
en Skure i B aaden for hvert Nummer, den bar ind, 
men han holder bare ikke af, at der snakkes om den ri
Forretning. Hvergang jeg begynder derpaa, soetter han o
et m alisjos Ansigt op og siger: Hold M und, lille Peter, 
p as  D ig  selv, din Ugle! M en  det to r jeg nok scette ^
m in S alig heds T ru m f paa, a t saadan et P a r  D usin n
eller tre forslaaer alligevel ikke. Hvergang de tudede i r
Kohornet til Skibbrud paa O en, kilede jeg derned og g
toenkte, nu  skal vi se paa ny G rim asser, hvergang var 71
Trolle kommen for m ig."

„ T i  nu  stille. D u !"  udbrod Jakob. „D u  keder 7;
Herskabet."

D et v ar forste G an g  E llinor havde hort hans Rost ff 
saa bestemt og bydende, men den ffroemmede hende ikke. .7 
H un smilede og nikkede til  P eter. „B liv  kun ved. —
D u  m aa nok," sagde hun.

„ J a ,  Loitnanten behover ikke at misse saadan over 77 
til m ig," sagde P eter, „det er bare en lille Historie, jeg g: 
v il fortoelle, den fra ifjor med den hollandske Kuf. 'D e t tZ 
v a r to D age for M ortensaften , nei, lad mig se, det var 77 
sku tre. E t forrygende Veir, D eres Naade, det kunde - Zc 
bloese E n O inene ud af Hovedet som en R og, n aa r m an m 
ikke passede paa og lukkede i for dem. D e laa derude og gc 
skvalpede omkring og strakte Hcenderne iveiret, og n aar 
hun linnede lidt, kunde vi hore dem raabe og mjave om 
Hjoelp. D er sad ni Mennesker surrede fast til V raget."



„Nei, der sad elleve," sagde M agdalene pludselig, 
og hendes blege Ansigt rodmede. „Lad mig tale. D u  
skal ikke fortoelle om m in B ro d e r/

„ J a  saa!" sagde Peter, „hvis Frokenen veed det 
bedre, —  sad der elleve?"

„ J a ,  jeg veed det bedre," gjentog hun, og hendes 
Rost hcevede sig og hun vedblev hurtigere og uden at 
agte paa Jakob, som rystede paa Hovedet og lagde sin 
Haand paa hendes A rm : „ Jeg  talte dem allesammen, 
jeg saae hver S om and  inde paa Land vende sig bort 
og ryste paa Hovedet, fordi det v ar um uligt at faa 
Baadeue ud i den rasende S to rm . Dagen gik, Veiret 
blev ikke bedre. D u kom der en M and henimod Aften 
inde fra Land og saae sig om og sagde: „N u m aa det 
voves, hvis de skulle hjoelpes." M ed ham gik tre Moend 
i Baadeu, for at kcempe sig over til Vraget. Den Ene 
var vor Proest fra Nordby, han sad og sang en Psalm e 
i Jesu  N avn, mens han trak paa A aren; den Anden 
var en S om and."

„D en Anden det var m ig," sagde P e te r B o s  med 
et dybt Buk mod Selskabet, „men jeg sang nok ingen 
Psalm er."

„Ud gik Baaden og N at var over den, og det 
skreg i Broendingen, som om de onde Aander kaldte 
paa deres Ofre, men det skreg endnu ynkeligere fra  de 
stakkels Folk paa Vraget. Og B aaden gik ud til sin 
G jerning, og den kom ind igjen, og Gudfader lagde 
Styrke i de fire Mcends Arme og gjorde Vinden mild 
for det lille F arto i. D a  saa M aanen kom frem, lyste 
den ned over det hvide Rev, der var intet S p o r  af 
Vraget tilbage, men inde paa Land talte jeg elleve 
Mennesker, de laa omkring i S andet og strakte deres
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Hoender iveiret, ligesom de havde gjort derude, og de 
groed, som de havde groedt ude paa V raget, men nu 
var det af Gloede. Og D en, der styrede B aadeu, og 
tiggede og bad de Andre om at folge med sig. D en, der 
koin blodende og forslaaet tilbage, det er ham, M ylord, 
som der sidder, det er m in B roder!"  vedblev M agdalene 
med hawet Rost, og slyngede begge Arme om Jakobs 
H als  og skjulte sit Hoved ved hans Bryst, for at In g e n  
skulde se hende groede.

„Uh! ja  G ud v ar det ham ," sagde P e te r B o s, „det 
er vistnok. M en  jeg tjente alligevel halvfjerde Species 
og et tykt hollandsk Uhr med et Aarrevoerk*) i, til min 
Profession ."

„M en  S oster dog!" udbrod Jakob. „Hvad toenker 
D u  paa, v il D u  da tvinge mig til a t forlade S tu e n ? "

E llinor sad noget i Skygge, lcenet tilbage p aa  S to len . 
Hvergang M agdalene vendte sig mod hende, saae hun hen
des store O ine hvilende faste og ufravendte paa Jak ob ; 
hele hendes Sjoel afspeilede sig i dette gjennemtroengende 
B lik, det var Lykke, T riu m f og Begeistring, de udtalte, 
og n aa r Jakob saae over, drog hun dem ikke tilbage, det 
v ar ham, som atter soenkede sine.

M edens han sad der med boiet Hoved og Gjenstand 
for Alles Opmærksomhed, erindrede hun sig den forste 
M orgen, da hun saae ham ude i G aarden, men Billedet 
havde nu aldeles tab t sin tidligere Rcedsel. H an vedblev 
at se ned, som om han ikke vovede at hceve sit Hoved, 
af F ryg t for a t mode de Andres H yldning, hun vilde 
have grebet den solbrændte, furede H aand, hvormed han 
sad og tegnede paa Borddugens M onster, hun kunde

*) Orgelvcerk.
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have kncelet ned for ham, hun folie i dette Oieblik, a t 
hun sad ligeoverfor en M and.

Nceste Formiddag laa Fcergen i Langore Havn, 
beredt til at seile over til A arhus med Lorden og hans 
D atter. Jakob havde voeret nede og ordnet alt. Ved 
Havnen gik Toldforvalteren i S am ta le  med Proesten fra 
Nordby, en hoi, m ager M and  med graasproengt H aar, 
og ifort en gammel, rodlig Proestekjole. P a a  hver S id e  
af B roen ned til Fcergen stod en Rcekke M atroser fra 
Kanonbaadene, opmarscherede med deres blanktpudsede 
Huggerter paa Skuldren.

D et var henimod M iddag, for Lorden og hans 
D atte r viste sig. Ayscha fulgte ved E llinors S id e  og 
bar hendes Pelskaabe over Armen. Efter dem kom P eter 
B os, flentrende med en stor Kuffert p aa  Skuldren. Lorden 
havde denne M orgen, som sidste G ave, skcenket ham et 
P a r  lange Pelsstovler. P e te r bandt dem fast i et Knap
hul af sin T ro ie og gik nu og floitede, medens han be
tragtede dem med synlig Gloede.

Veiret var graat og taaget den D ag . Af og til 
faldt en fin Regn, og nede ved Havnen stoenkede Soerne 
op over Stendiget. D a  Lord Lesley og hans D atter 
naaede S tran den , gik Toldforvalteren og Proesten hen 
for at hilse paa dem.

„V ar det denne Herre, der fulgte med ud til V raget?" 
spurgte Ellinor. D a  Jakob bekroeftede det, boiede hun sig 
ned, greb Proestens Haand og kyssede den, for han var 
istand til at hindre det.

„V i have iaftes hort en rorende Begivenhed, ved 
hvilken D e vovede Livet for at redde Skibbrudne," be- 
moerkede Lorden, som Forklaring over E llinors besynder
lige Adfcerd.
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D en  gamle Proest gjorde flere dybe og undselige 
Hilsener og udbrsd, idet han saae hen p aa  Jakob: „Ak, 
naadige H erre! kan der vel voere T a le  om mig, n aa r 
h a n  der er tilstede?"

„ J a ,  ham  kjender jeg ," svarede Lorden. „M en  nu 
D em , cervoerdige Herre! siden D e viser mig den Op- 
moerksomhed, at hilse paa os, for vi forlade D en, saa 
tillad mig et S p o rg sm aa l. E r  der noget hvori jeg kan 
voere D em  eller D eres Sognefolk til Tjeneste, noget. D e 
kunde onske, og som jeg v a r istand til at opfylde, saa 
noevn mig det, det vilde vcere mig kjoert a t efterlade et 
M inde om m in og m in D a tte rs  Taknemmelighed."

Prcesten stod med blottet Hoved og dreiede sin gamle 
H at frem og tilbage i Haanden. „S id en  D eres Excel
lence selv tilbyder det, saa er der rigtignok noget, vi i 
mange A ar have onsket os, uden a t kunne faa det op
fyldt. Nede i B esser Kirke have de saadan et ra rt S lag - 
uhr, vi havde ogsaa et oppe i Nordby, men nu  er det 
gaaet istaa af Alderdom og Fugtighed, Uhrmageren for
langer 17 R d. for at scette det istand igjen, og det har 
vort fattige S o g n  ikke R aad  til at betale. H vis jeg 
turde bede D eres Excellence om et lidet B idrag  til dette 
Uhr, jeg mener langtfra  den hele S u m , saa vilde alle 
mine Sognefolk voere Dem  i hoi G rad  taknemmelige."

„D et er jo ingen Gjenstand at tale om," sagde Lord 
Lesley og lagde ti G uineer i Proestens H aand.

D en gamle M and  saae op paa ham og derefter 
paa  Pengene. „ Je g  meente ikke saameget," sagde han, 
„det vilde voere at m isbruge D eres Godhed."

„Lad os ikke tale mere herom," sagde Lorden, „soet 
D eres Uhr istand og del det, der bliver tilovers, mellem 
D eres Fattige ."



„ Je g  takker mangfoldige G ange," sagde Proesten. 
„O m  M ylord  v il opgive mig sin Bopoel eller hvor D e 
tager hen, skal noiagtigt Regnskab og Kvitteringer for- 
denne store S u m s  Anvendelse i sin T id  paa behorig 
M aade vorde aflagt."

Im id lertid  stod Ellinor ved Jakobs S ide , lidt fra 
Foergen. Jakob tav , men hans D ine vege ikke fra  hende, 
hun saae sig om, indad mod Landet. „ Je g  v il dog ofte 
tcenke mig tilbage til denne lille O ,"  sagde hun. „Hvor 
er nu D eres H uns og de store Poppeltroeer? jeg kan 
noesten ikke faa O ie paa dem i T aagen ."

„ J a ,  h ils  paa  dem endnu engang," sagde han, „send 
et Blik til hver en B ust og til hver en S te n , at de kan 
vcere M inder om Dem, n aar D e er borte. Hvor D e 
drager hen, v il der altid voere Lykke og S o lly s , det 
blomstrer, hvor D e gaaer. —  J a  vist!" vedblev han, og 
knugede sine Hcender sammen, „det vil blive ensomt og 
dodt her, n aa r D e er borte."

„D e v il ikke glemme m ig!" udbrod hun. „Hvorfor 
tier D e? T a l!  jeg troenger til at hore denne Forsikring."

„Glem m e D em !" gjentog han med en Stem m e, der 
lod som et Klagesuk. „D e  veed det vist bedre end D e 
siger. Hvad jeg har seet og hort i den sidste M aaned, 
vil leve med mig, det vil jeg aldrig blive gammel nok til 
at glemme. N u reiser De, og vi modes ikke mere, det 
er for mig som om noget vilde sprcenges herinde i mit 
Bryst, men det maa jo voere saa. D er kommer Lord 
Lesley. F arvel! — Gud velsigne D em ." H an boiede 
sig ned og greb hendes Haand. „F arvel!"  gjentog han 
lavt og stoelvende. —  „ Je g  har ikke mere at sige."

„H vor dette Vand seer morkt og koldt ud," sagde 
Ellinor til Lorden. „H or, hvor Havet hyler og bruser,
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det overftcenker mig med Skum , saa jeg bliver ganske 
vaad. Udenfor er det vist endnu vcerre. Ikke sandt. 
D u !"  vedblev hun, henvendt mod Peter.

„Uh, jo! langt vcerre," forsikrede P e te r med stor 
Redebonhed, „det er saadan, som jeg v il sige, en halv 
lille S to rm  idag. M a n  skal just ikke plaske over den 
S o  for Fornoielsens S k y ld ."

„ Je g  reiser ikke idag," sagde Ellinor pludselig.
„H vorledes!" udbrod Lorden. „Hvad mener D u ? "
„ J a ,  det nytter ikke, hvad D u  siger," vedblev hun 

med sin blodeste og mest indsmigrende Slem m e. „ Je g  
kan ikke reise i dette V eir, m it B ryst gjor ondt, det vil 
blive langt vcerre, n aa r  vi komme ud paa S o e n ."

„M en  E llinor dog, m it kjoere B a rn !  ti stille, jeg 
kan ikke taale  at hore D ig  tale saaledes," udbrod Lesley 
oengstlig.

„ J a ,  der seer D u . D et er jo ogsaa blot for at 
bevare mig for D ig , at jeg ikke vil reise. D u  spurgte 
mig imorges, hvorfor mine D ine vare saa rode, jeg vil 
blot lade D ig  vide, at det var fordi m it Bryst smertede 
mig. M en  det kan voere det samme, har D u  Lyst til 
at soette din stakkels lille E llinors Liv p aa  S p i l  for a t 
komme lidt tidligere hjem til vore Godser, saa er jeg 
rede til a t opofre mig for din V illie."

„ S a a d a n  er hun," sagde Lord Lesley, idet han 
smilende saae hen til Jakob, „deilig og bedaarende, 
men lunefuld og bydende. E r  jeg ikke en ulykkelig . 
F ader?"

„ D u  ulykkelig!" udbrod E llinor og slyngede sine 
Arme om Faderens H a ls . „A t blive elsket, tilbedet og 
forgudet af mig, er det at voere ulykkelig? G jentag det 
atter, hvis D u  vover det! —  Kom!" sagde hun derefter
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til Jakob, „giv mig D eres Arm, hvorfor ryster De, hvad 
stod D e og toenkte paa , nu  ny lig?"

„D et tor jeg ikke sige D em ," svarede han.
„Toenkte De, at D e vilde blive bedrovet ved at 

miste mig? vilde D e loenges meget efter mig, vilde D e 
altid toenke paa mig? —  stig det kun, D e maa nok. —  
Og hvis jeg nu blev her i en M aaned, nei, det var vist 
for loenge, men hvis jeg blev her i fjorten D age, vilde 
D e saa blive g lad?"

„ J a ,  ja!"  sagde han med M oie, for at faa de dir
rende Loeber til at udtale Ordene.

„M en hvis jeg nu blev her for bestandig og aldrig 
reiste bort fra Dem, eller tog Dem med, n aar jeg reiste?"

D a  hun sagde dette, lob T aarerne ned ad Jakobs 
Kinder. Uden at tomle paa den stirrende Hob af T i l 
skuere, som omgav dem, knoelede han ned for E llinors 
Fodder paa S an det, skjulte sit Ansigt i hendes Hoender 
og udbrod:

„D et skal D e aldrig komme til at fortryde."

D a  P e te r B o s noeste F o raar forlod Lord Lesleys 
Tjeneste, satte han sig ned og talte sine Penge. H an 
havde sammensparel henved to hundrede R igsdaler. M ed 
denne S u m  gik han hjem til Ane, bredte Pengene ud 
paa Bordet og spurgte hende, hvorledes hun nu  syntes 
om ham.

M en  Ane tog alligevel ikke P e te r B o s. T il  S t r a f  
herfor vendte han sit utaknemmelige Foedreland Ryggen 
og bosatte sig ovre paa Anholt.



E n  H o f d a m e .

^  Ncerheden af Fredensborg ligger der i Christian 
den Synendes T id  et Landsted, beboet as Grev Gylden- 
steen og hans D a tte r Agnes, Hofdame hos Enkedron
ningen. Landstedet er omgivet af en stor, skyggefuld 
Have. E t rig t udstyret Kabinet, i Rococostil, har to 
G lasd ore , aabne ud til Haven, som er oplyst af et klart 
M aaneskin. Omkring paa Vceggene i dette Kabinet hcenge 
flere M alerier, deriblandt et lille Blomsterstykke, fore
stillende en Buket hvide og rsde Caprifolier. M aleriet 
skjules as et gront Silkeforhceng.

V ig g o  H o lk  kommer fra  Haven. H an standser 
i den aabne D o r og seer ind. —  Her er In g e n . —  
S a a  m aa vi vente. —  H or! N attergalen synger derude 
i Elm etræerne, det gjorde den ogsaa, da jeg sidste G ang  
stod paa denne Dortoerskel. —  S k a l det vcere en Hilsen 
til den fortabte S o n , der vender tilbage til sit Hjertes 
Hjemstavn? —  J e g  veed det ikke. —  Bordet staaer paa  
samme P la d s  som for, den samme D u ft herinde. — 
Ude paa Haveboenken laa en frisk Buket Blomster, i 
Gangeir fandt jeg Fodspor, lette, ncesten usynlige, som



om hendes Fod kun berorte Jo rden  for at kjoertegne den. 
Jeg  gjenkjender disse S p o r, jeg har sogt dem for. D er
ude gik vi, jeg lyttede, hun fortalte hvad hun havde 
toenkt og dromt, Frokorn, som spirede i m in S jcel og 
bleve til B lom ster siden. —  M aan en  skinner ned paa 
Vandet, S vanen  seiler i dens S o lv , og de hvide F igurer 
omkring Parken se ud som gode Feer, der vaage over 
S tedets  Fred. A lt er som for to A ar siden. —  E r det 
da mig, der er forandret? J a ,  men jeg vender kun mere 
klarsynet og mere selvbevidst tilbage. — E r det hende, 
der er bleven en Anden? —  H ar hun troet eller glemt, —  
bevaret eller forkastet? —  D et er G aaden, som nu stal 
loses. —  T i  dog stille, F ugl derude! D u  har ikke Lov 
til at vcekke M inder, for jeg veed, om jeg to r noere dem.

T h o n b o ,  en gammel pudret Tjener, kommer ind 
ad en S idedor, boerende to Armstager med toendte Lys.

H o lk . Godaften, Thonbo!
T h o n b o . S eer jeg ret? Hr. B aron! D e her?
H o lk . Hvor er dit Herstab, G am le!
T h o n b o . Comtessen er paa Fredensborg, hos 

hendes Majestoet Enkedronningen. Kammerherren red 
ned for at hente hende. V i vente dem tilbage hvert 
Dieblik. S a a  fik jeg D em  dog at se igjen. Jeg  vidste 
nok. D e havde ikke glemt o s; men tag mig det ikke ilde 
op, H r. B aron! jeg tvivler om, at Kammerherren vil 
blive saa glad over Dem, som jeg. D et var vist bedst, 
D e gik, for han kom, og man saadan kunde forberede 
ham lidt iforveien. V i have B efaling  til at noegte ham 
hjemme, hvis D e lod Dem melde.

H o lk . M en saa er han jo forberedt paa mit 
Komme. — D u  stal ikke tage D ig  den S a g  noer, det v il 
blive godt altsammen. — Og Comtesse Agnes, D u ! —
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fortcel nu ogsaa lidt om hende. H un var dog altid Den,
D u  syntes bedst om af os T o .

T h o n b o .  Comtessen er den S am m e som for, ret j 
sin M oder opad D age. M ilde  D ine og et venligt S m il  , 
t il  Enhver af os. J e g  synes blot, hun er bleven lidt ! 
mere stille og lidt blegere, hun gaaer heller ikke og synger 
flet saameget som for, men det kan voere, jeg tager feil. 
B aronen  kan ellers faa hende a t se langt bedre end
gjennem m in Beskrivelse.----- - B a re  der In g e n  kom. —
H an gaaer hen til Havedoren og seer ud : — Comtessen r 
har ladet sit B illede male af denne hersens J u u l, for at t 
foroere Kammerherren det paa hans Fodselsdag, neeste Z 
O nsdag. —  M edens han siger dette, tager han et 
M a le ri frem og stiller det op mod Ryggen af en S to l  
foran Holk.

H o lk . J a ,  det er hende, de samme frimodige blaa o 
D ine, ubevidste om deres egen Skjonhed, det er hendes 
friske M und . — T il  hvem har I  smilet, blode Loeber, 
medens jeg v a r borte, hvem har I  hvisket til om alle 
de Skatte, hun gjemmer i sit H jerte?

T h o n b o .  J a ,  jeg skal tilforladelig ikke kunne 21 
sige det.

H o lk . D et er heller ikke D ig , jeg sporger derom.
D et er hendes blonde H aar, og det lille, sorte F loiels- ^  

baand om Halsen, —  hendes H aand, hendes runde Kind 
og dobbelte Hage. —  D en M a le r  m aa jo have havt en m 
S teen  til H jerte, for at kunne sidde rolig og fceste en saa . m 
vidunderlig deilig Aabenbaring paa sit Lcerred.

T h o n b o  soetter M alerie t tilside: —  T y s !  jeg troer n  
der kommer Nogen —  der ere de. F o r G uds Skyld, gaa ru 
H r. Viggo! —  J e g  m aa ned og tage imod dem. H vis tzj
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Kammerherren seer Dem  her, vil han holde et syndigt 
H uns med mig.

H o lk . G aa  D u ! jeg tover herudenfor.
T h o n b o .  Hvad skal dog dette blive til?  —  H an 

gaaer ud ad en S idedor, Holk trcekker sig tilbage uden
for G lasdoren. Gyldensteen og Agnes komme ind.

G y ld e n s te e n .  H ar D u  hort det? D in  Fcetter 
Holk er kommen tilbage.

A g n e s . J a ,  m an talte om det ved T aflet idag. 
G y l d e n s te e n .  Efter at have flankeret omkring 

ved alle Europas Hoffer, G ud veed i hvilken Egenskab, 
vender denne Eventyrer nu hjem og modtages af H alls 
Majesicet med storre Gunst end nogensinde for. H an 
har faaet B olig  paa Hirschholm, bryder med Fortiden 
og flutter sig til Doctorregimentet med hele sin Hen
givenhed. Hvad synes D u ?  D et er at gjengjoelde mine 
Velgjerninger; men hvor skal man soge Taknemmelighed? 
I  Ordbogen findes den, ikke i det menneskelige Hjerte. 
M in  salig Soster har LEre af siil S o n !  Hvad skal det 
blive til?  —  S a a  kunde han ikke holde ud at vcere Offi- 
ceer, efter at have faaet sin Examen, saa lob han bort 
fra os, fordi han vilde vcere M aler, saa gav han sig til 
at skrive V ers. —  D en Tosse! han veed ikke, at Kun
sten er en koket og lullefuld Herskerinde, som tillader, 
at lnan elsker hende, uden at hun derfor altid besvarer 
denne Kjoerlighed. N u spiller han Harlekin for den 
sindssyge Konge og danser M enuetter paa  D ronningens 
Maskerader.

A g n e s . J a ,  og i alle disse Roller gjor han Lykke, 
skaber sig Venner, M isundere endogsaa, og synes a t more 
sig ganske fortrceffeligt.

G y ld e n s te e n .  Jeg  fornoegter ham, jeg hilser
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ham  ikke mere p aa  G aden, jeg vil ikke se ham  for mine 
D ine og haaber heller ikke, at han bliver modtaget af 
D ig . Folkene have faaet O rdre t i l  at lukke D oren  
for ham.

A g n e s .  O , m in G ud! hvad nytter det at lukke 
D o ren?  v il han ind, kommer han alligevel.

G y l d e n s te e n .  D et troer D u ?
A g n e s .  M edens Folkene spoerre P o rten , springer 

han over Havem uren, gjennem V induet eller gjennem 
Skorstenen, men hvad angaaer det m ig? J e g  stal ikke 
give Anledning til  at befoeste os i hans E rindring.

G y l d e n s te e n .  D et er mig kjcert. N u  til noget 
vigtigere. —  H an seer sig om: —  In g e n  horer os. —  
D u  h ar ta lt med Enkedronningen om vor P la n ?

A g n e s .  J a ,  efter dit Onske har jeg udviklet, at D u  
og flere modige Mcend have forenet sig mod Struensees 
Regimente, a t m an p aa  en Kjoretur til  —  hvad er det 
nu den lille Bondekro hedder? —  vil faa H ans Majestoet 
til at udsteede Arrestbefaling mod M inisteren, foengsle 
ham, bevogte D ronningen og fore den sindssyge Konge 
til  Kjobenhavn. Alle de ovrige vidtloftige Enkeltheder 
forelagde jeg i dine B reve, tilligemed Grev von Ostens 
Fortegnelse over D eeltagernes Navne. —  J o ,  jeg har 
ikke glemt det ringeste.

G y l d e n s te e n .  Fortræ ffeligt! Og hvad svarede 
Enkedronningen?

A g n e s .  Hendes Majestoet var dybt bevceget over 
sine V enners opofrende Hengivenhed —  det er virkelig 
hendes egne O rd, opofrende sagde hun, uden a t ane, at de 
H errer Sam m ensvorne allerede havde deelt deres Fjenders 
Embeder, R ang , Poster, Jndtcegter mellem sig.
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G y ld e n s te e n .  Videre! F ritag  mig for dine B e
ll moerkninger.

A g n e s . Jo v rig t voegrede Hendes M ajestL t sig ved 
id enhversomhelst Deeltagelse i Eders P la n .

G y ld e n s te e n .  Virkeligt? —  For otte D age siden, 
7 da jeg antydede den for hende, lod hun til at vcere hen- 
n rykt og gik ind paa enhver af vore Ideer. N u, otte 
7 Dage efter, voegrer hun sig ved alt. D er m aa voere 
-s Nogen, som har indvirket paa  hende. —  Hvem? —  D u  
lit tier Agnes —  D u ! hendes Fortrolige. Hvem har mod
io arbeidet os?

A g n e s .  D u  onsker a t vide det?
G y ld e n s te e n .  Jeg  beder D ig at sige det.
A g n e s . D et er mig.
G y ld e n s te e n .  D ig ! —  D et er jo um uligt.
A g n e s .  Hvorfor? S o m  D u  siger, viser Hendes 

l ' Majestoet mig nogen T illid , og da hun talte  t il  mig 
ck idag, frygtsom og tvivlraadig , fordi det ikke blot var 
d(! hendes egen, men ogsaa hendes S o n s  Lykke, hun vovede 
ocs paa dette Terningkast, da hun lagde sit Hoved p aa  m in 
T Skulder og bad om min M ening, da var det ikke loenger 
T  D ronningen, men en celdre Veninde, jeg stod for, jeg 
,!kt blev greben af hendes Sm erte , og erindrede de Ord, 
ul! hvormed D u  forste G ang forte mig ind paa S lo tte t, 
i>7 Husker D u ?  —  Tjenester lade sig betale, men Hengiven- 
^  hed kan kun gjengjceldes ved Hengivenhed. —  J e g  har 
!uf fulgt din Loere.

G y ld e n s te e n .  D et vil sige. D u  har m isbrugt 
jm min T illid , skuffet os; men hvad kan m an vente sig, 
M naar unge D am er ville lege Forsyn? — Hvorfor advare, 

hvorfor raade i en S a g , D u  ikke forstaaer? D u  har
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dit R ige a t herske i, D u  veed a t pynte D ig , at vcelge 
de F arver, der kleede D ig  bedst, er det ikke nok?

A g n e s .  Hvem siger ogsaa, at jeg bekymrer mig 
om Eders R evolutioner? J e g  har ikke engang teenkt over 
hvorvidt disse lyssky P la n e r  lode sig forene med dit 
N avn . D et m aa D u  om. D u  er jo ZEren og R et
skaffenheden selv. —  D ronningen spurgte og jeg svarede, 
det er a lt.

G y l d e n s t e e n .  D e t er anden G ang , D u  krydser 
mine Onsker. Jm o rg es kom G eneral Schack og fortalte, 
hvad der v a r foregaaet mellem ham og D ig  paa Fredens
borg. H an bad om din Haand med m it fuldstændige 
Sam tykke, forstaaer D u ?  —  D u  gav ham en Kurv.

A g n e s .  J a ,  saadan gaaer det, n aa r oeldre Herrer 
ville lege Forsyn for de unge D am er.

G y ld e n s te e n .  D u  veed, hvor stor P r i s  jeg scetter 
p aa  denne M an d , D u  kjender de B aand , der knytte ham 
til vor Fam ilie, jeg ta le r ikke om hans Indflydelse eller 
hans Rigdom. —  D u  troekker paa Skuldren, lad mig dog 
i Fred for disse Rom angriller. J e g  veed tusinde Exem- 
pler paa , at Kjoerlighed kan tilintetgjore Form uen, ikke 
et eneste p aa  det modsatte.

A g n e s . M en  jeg foler nu engang ingen Tilboie- 
lighed for din G eneral, jeg har sagt D ig  det tidligere.
H an  er en brav, en hcederlig M and , hvem noegter det; ;t 
men vi forstaa ikke hinanden.

G y l d e n s te e n .  G ud veed, om D u  forstaaer - n  
D ig  selv?

A g n e s .  D et troer jeg dog at have forstaaet, a t tn 
G eneralen passer bedre paa Exerceerpladsen, maaske paa nr 
en S lagm ark, end i en D am es Hjerte. H an ansaae Zo 
mig for en Fcestning, som m aatte overgive sig, saasnart tn

-o
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§ han kom tilsyne med Musik og Trommer, for at banke 
q paa Porten. —  Og til ham vil D u  give mig, dit eneste
-  B a rn , fordi han er rig, fordi han besidder Indflydelse?
-  —  D eri gjenkjender jeg D ig  ikke.

G y ld e n s te e n .  Fordi han elsker D ig.
A g n e s . E r det en G rund, n aar jeg ikke tillige 

elsker ham ? —  Jeg  ligner den lunefulde Herskerinde, D u  
nylig norvnede. — Fordi man behager a t synes om ung, 
er jeg derfor ikke nodt til at gjengjoelde denne Folelse.

G y ld e n s te e n .  M en  v il D u  da blive saaledes 
ved i det uendelige? Jeg  voelger og D u  forkaster. D u  
besidder en Moengde Fuldkommenheder, et godt Hjerte, 
en opvakt S a n d s  for det skjonne, D u  synger fortræffe
ligt, danser som en Fe, rider som en Centaur. Hvem 
skal alle disse Fortrin  komme tilgode? E r D u  maaske

- saa indtaget i din S tillin g , at D u  agter at tilbringe 
i hele dit Liv som M resdam e paa Fredensborg? Hendes

-  Majestcet indrommer D ig  megen Indflydelse, ganske vist, 
-- hun er Elskværdigheden selv, meget aandrig, veed alt, 
.p kjender alt, som alle Majestceter. —  Og det er nok 
lit til at udfylde din Tilvcerelse?

A g n e s . M in  P lig t er nok, en S m u le  Haab eller 
ns en S m u le  Erindring m aa gjore Resten.

G y ld e n s te e n .  Og D u  vil aldrig lytte til en 
V  M and s B onner?

A g n e s . J eg  v il aldrig foie et Led til en M ands 
nD Erobringer, nei, nei! tusinde G ange nei! —  D en Forste 
lia v il jeg vcere og den Sidste, den Eneste eller slet intet.

G y ld e n s te e n .  Stakkels B a r n ! og det venter D u  
P sefter ja, hvorfor ikke! Forhoenget er endnu ikke rullet 
gumed for dine Dromme. —  D en Eneste! —  H vis der 
w ffandtes en S aadan .
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A g n e s .  Hvad saa?
G y ld e n s te e n .  S a a  knyt ham til dit Hjerte og 

lad ham aldrig fare siden. M en  hvad v il det sige: 
D en  Forste, den Eneste? —  H an, der kommer D ig 
imode, vil forsikre, a t D u  er det, v il svoerge derpan 
ved M aan e  og S tje rn e r, siden han fuldt og fast troer 
det selv, ligesom han troede, at en Anden var det, for 
han saae D ig , ligesom han maaske v il tro det samme 
senere. —  Fortiden kan D u  ikke forandre, det moegter 
ikke engang G ud at gjore. Frem tiden, m it B a rn , ligger 
i din H aand, i den Kloges H aand, for at finde D ig  til
freds med den, gjoelder det om at forlange saa lidt som u 
m uligt, siden ethvert ny t Onske kun vil vcere Begyndelse 4  
til en ny S m erte . S o m  en Hyrde skal din V eiler ligge ox 
for dine Fodder og sukke i Groesset, som en M andolin- -o 
spiller skal han staa udenfor din M u u r  i M aaneskin og 
fremklynke sine Klager p aa  V ers. D u  begjoerer en T jener 
og vil finde en Herre.

A g n e s .  J e g  forlanger blot, hvad jeg selv vil 
give, slet intet forlanger jeg; men stiller kun mine B e
tingelser.

G y ld e n s te e n .  O g hvis D u  ikke faaer dem op- ^  
fyldte?

A g n e s . S a a  kjender jeg et Hjerte, som altid v il lio 
have en P la d s  aaben for mig, til det vil jeg ty. —  

.H u n  slynger sine Arme om Faderens H als.
G y ld e n s te e n .  D u  har gjort mig meget im od. 6^  

ved dit R aad  til  Eukedronningen. Lykkeligviis kunne om 
vi handle uden hendes Hjcelp. H un vilde maaske have om 
styrket vor P la n , men hendes M angel p aa  Deeltagelse er 70 
ikke istand til a t hindre den. Ja ften  samles alle mine om 
Venner her hos mig, for at overlcegge de sidste Skridt, .tlti

6c
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A g n e s . Jas ten ?
G y ld e n s te e n .  Jeg  har afta lt med dem, a t hvis

o alt gik ester Onske, skulde de finde et broendende Lys
0 oppe i Kvisten af det gamle G artnerhuus, det v il kunne
y sees langt nede fra Veien. —  Lyset brcender, jeg har

selv toendt det. —  S ee r D u , hvor klart det skinner? —  
) Om  en Tim e ville de vcere her Allesammen. Jm orgen 
-- M iddag folger Oberst Numsen med sine D ragoner Kongen 
it til R udersdal og udvirker en Arrestbefaling af ham. 
^ Jm orgen Aften sidder Struensee paa Kronborg, og Hendes 

Majestoet D ronning Ju lian e , som har forsmaaet at vcere 
m med til at saae, v il da maaske vcere os saa naadig a t
1 modtage Hosten. —  H an gaaer.

A g n e s  seer ud i Haven og betcenker sig lid t: 
Ja ften ! — om en Tim e, —  saa m aa vi skynde os, for 

-6 det er forsilde. H un ringer, Thonbo kommer: Thonbo! 
jZ et O rd. Udret noiagtigt hvad jeg nu paalcegger Dem. 
Z S ee r D e Lyset histnede paa Kvisten i G artnerboligen? 
-  — G aa  og sluk det. D et m aa ikke broende. H ar D e 
vs sorstaaet m ig? D e taler ikke om, hvem denne Befaling 
vi kommer fra. —  Thonbo bukker og gaaer. Holk kommer 
m ind fra  Baggrunden.

A g n e s . Hvem er D e? — Hvad v il D e?
H olk . Agnes! kjender D e mig ikke?
A g n e s . J o ,  i den M aade D e lader Dem til

lys syne, kjender jeg Dem. M en jeg beder Dem, forlad 
im mig igjen. D ette er m it eget Voerelse, og D oren der 
n  er ikke den Vei, hvorigjennem vi pleie at modtage vore 
O  Besog.

H o lk . For mig ere jo alle D ore lukkede. Jeg  er 
heller intet Besog. Fortiden er jeg, som banker paa  for 

to at sporge, om den har efterladt et M inde hos Dem,
Broget Selskab. 16
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en vildfarende F ug l er jeg, som ssger en blomstrende 
G ren  til H vile.

A g n e s .  Og det er her, i dette H uns, D e venter 
a t finde den?

H o lk . Hvor skulde jeg vel ellers soge den? H orer 
D e S v a le n , som kvidrer i Reden under T aget?  Hele 
Verden har den floiet igjennem med Ju b e l og S a n g , 
flagret ethvert S o lly s  im sde, men den vendte dog be
standig tilbage igjen. M indet og Hjemmets lykkelige 
B illeder kaldte paa  den. —  S v a le n  hilser D e paa, n aa r 
den kommer, mig jager D e bort, mig kjender D e ikke, er 
det R et?  N u n y lig , medens jeg stod derude og saae 
H aven, Trceerne, G angene, dukkede M inde efter M inde 
frem for mig, det sang mig altsammen Haab og V el
kommen imode, det var som om jeg vaagnede op as en 
lang D rom . M en  jeg saae ogsaa morke Billeder fra 
Fortiden. S idst jeg var her i dette H uus, vilde m an 
lcegge min Frihed, enhver M ring  af Villie i Ledebaand 
og Lcenker, jeg tilhorte ikke mig selv, D eres Fader 
havde sorpagtet ethvert af mine Aandedroet, jeg skulde 
tcenke, fole, handle som han foreskrev, det kunde jeg ikke, 
det vilde jeg ikke, saa lob jeg min V ei; siden den T id  
har jeg irre t omkring, koempet og tab t, reist mig igjen 
og seiret.

A g n e s .  I r r e t  omkring, aa ja! det troer jeg, koem- 
pet, det troer jeg ogsaa, om deres S e ire  sporger jeg 
ikke, —  m an fortceller om dem.

H o lk . J a ,  hvad fortceller Verden ikke om? den 
bekrcefter undertiden, blot fordi den m angler M od til 
at bencegte. R et beseet, har jeg maaske ligesaa liden 
G rund  til  at rose mig af mine S e ire , som de O ver
vundne til  a t sorge over deres Nederlag. Ad Verdens
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Anklage har jeg smilet, jeg vidste, at D eres Erindringer 
vilde forsvare mig. Jeg  lod mig boere hvorhen Vinden 
fsrte mig, uden ret a t vide, hvad jeg vilde, jeg kjendte 
ikke mig selv. Faren elskede jeg, dens S v ingn inger 
mellem Haab og Frygt, at leve onskede jeg, a t fole min 
Tilværelse, jeg besad een Egenskab, der bodede paa alle 
mine M ang ler, det var en urokkelig T illid  til min Lykke. 
En summende Svoerm har omgivet mig af S m ig er og 
Bedrag, af glimrende og brudte Lofter, af P ra g t og 
Elendighed, hvorigjennem det ncesten ikke var m uligt at 
skjelne Mennesket. M id t imellem disse Fantom er kom 
D eres Billede bestandig til mig.

A g n e s . Fcetter! Fletter! hvor D e er en Mester 
i at gjore Ord.

H olk . S u g  ikke det, jeg viser Dem de Blomster, 
som springe ud af m it Hjerte. N aar D e vidste, hvor- 
megen Umage jeg har anvendt paa at frigjore mig for 
Fortiden, paa  at bortjage enhver Tanke om det P a ra d is , 
der havde lukket sig for mig, paa at bringe M indet om
Dem til T a v s h e d .------ D et lykkedes den ene D ag,
men saa den noeste! —  Jeg  fandt Dem  igjen i a lt, i 
Alle, jeg horte D eres Rost, jeg saae D eres friske Loeber 
smile, for a t loege, hvad D eres D ine havde saaret, —  
disse straalende, tankerige O ine! Jeg  vilde ikke bukke 
under, og dog skete det alligevel. Hvorfor voxede De 

t bestandig storre og rigere i mig? Tusinde smaa M inder 
fik Form , tusinde glemte O rd lode atter for mit O re, 

3 en Blomst, en D uft, en Tone v ar nok dertil. D e for-
s enede Dem  med alle mine Dromme.

A g n e s . J eg  troer Dem ikke mere.
H o lk . Hvad troer D e ikke mere? at Sandheden 

li har sit eget S p rog , at den staaer proeget i m it Aasyn,
16*
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at den lyder til  D em  i denne S tu n d  igjennem m in 
S tem m e? —  jo, det troer D e, saavist som D e troer 
paa  Lyset, der skinner for D em ; med saa tillidsfulde 
D ine som D eres, med denne rene P ande og med et 
Hjerte, hvori alle Illu sioner endnu blomstre, kan m an 
um uligt tvivle. D e har seet og hort for lidt af det 
onde, til a t det fkulde kunne skygge over D eres T ro  
p aa  det gode.

A g n e s .  M en  hvorfor forsvarer D e Dem  for 
m ig? J e g  bebreider D em  jo intet. J e g  siger ikke 
heller, a t D e har skuffet mig, maafke har jeg kun skuffet 
mig selv. —  Hvad v il D e nu  her hos os?

H o lk . H os os?  intet. Dem  alene vilde jeg se 
igjen, hore D eres S tem m e, sporge Dem , om D e har 
glemt vor B arndom s lykkelige D age, og jeg veed ifor- 
veien. D e har ikke glemt dem, det er um uligt. D e har 
heller ikke glemt mig, i D eres M oders Kjcertegn, i 
D eres V eninders Ju b e l, under D eres B o n  i Kirken, 
stod jeg jo ved D eres S id e ; —  n aar D e tilstaaer, at D e 
mindes mig, saa v il jeg kncele for Dem , Agnes, som 
jeg knceler nu, og sige, der er en S tu n d  i en M and s 
Liv, hvori a lt  hvad vi besidde af S torhed  og S tyrke 
til F rem tids H andling, gaaer op i Kjcerlighed til en 
Kvinde, den er nu  kommen for mig, derfor vender jeg 
tilbage, nu  gryer der en ny M orgen i m it B ryst, og 
jeg forstaaer mig selv: J e g  eier ikke en Tanke, ikke en 
Higen eller Loengsel, uden at den tilhorer Dem.

A g n e s .  T i l  hvem har D e sagt dette for?
H o lk . A t Kjcerlighed kunde vcere en Leg, et S p i l  

med hule Nodder, hvori m an gav i Forhold til hvad 
m an modtog, det har jeg sagt til Flere. M en  hvorfor 
sporger D e derom? —  D en Rost, som lyder for Dem



i dette Oieblik, har aldrig ta lt til nogen Anden. —  
D en Forste v a r De, det veed De, den Eneste har D e 
voeret, thi jeg hyldede kun hos Andre, hvad jeg troede 
at gjenfinde as Dem, den S idste er D e ogsaa, thi efter 
at have seet alt, provet alt, for at forkaste alt, kommer 
jeg igjen tilbage iaften. —  T a g  da imod denne Folelse, 
som den bydes Dem, vei den, prov den, loeg D eres 
Haand i urin, med samme P u ls flag , samme T illid  og 
den samme Lcengsel, smil ikke, tvivl ikke, lyt til mine 
Ord, og jeg skal hviske en Kjoerlighed i D eres O re, saa 
dyb og moegtig, som D e aldrig har troet at finde den, 
den gjemmcr al min Ungdoms Haab, dens Lyst og lyseste 
Dromme og al m in M anddom s Trofasthed og S tyrke, 
den er modnet i Kampe og provet i S a v n , betro D eres 
Fremtid til mig, D eres Lykke til mig, D eres Liv, D eres 
Sjoel til mig, vg D e skal finde et H uns, bygget paa  en 
Klippe, som Alverdens S to rm e ikke kunne ryste. —  M en  
hvis D e tvivler endnu, da er det som om D eres Fod 
sondertraadte en Blomst, og hvis D e siger: J eg  troer 
Dem  ikke mere, saa gaaer jeg, det v il knuge mig ned 
til Jorden , men jeg vil ikke do af min S o rg , tvertimod, 
jeg v il leve for den. Jeg  drorber mig ikke heller. —

A g n e s . O  nei, jeg veed det nok, m an begynder 
med at sorge, og ender med a t finde Trost.

H olk . Trost! —  ja maaske, m an dysser sig ind 
i Dromme eller man bedover sig, m an soger og troer 
tilsidst a t have fundet Loegedom for sin Sm erte . —  
Hvorfor ikke? —  Jeg  har seet en Lcerke stikke Hovedet 
ud imellem B urets  Jern traad e  og juble i vilden Sky 
over den S o l, som skinnede udenfor. M en  midt i denne 
S o v n , under denne indbildte Trost, lyder der pludseligt 
et Suk, et Klageraab, det er den dulmede S o rg , der



250

vaagner, det er Fortvivlelsen, der slider i sin Lcenke, det 
er Bevidstheden om hvad m an har og hvad m an fattes.
G id D e aldrig m aa faa det S k rig  at hore, det v il inde
holde en Anklage mod D em , ak nei! maaske er det kun 
en ny, en aldrig stillet Lcengsel efter Dem, der atter 
m aa lulles i S o v n , a tte r bedoves.

A g n e s .  Og n aar D e nu har sagt a lt dette, saa 
m aa jeg nodvendigvis vcere henrykt eller overvunden, 
og jeg skal byde m it Hjerte a t tro, der hvor m in F o r
stand vedbliver a t tvivle. Ikke sandt?

H o lk . D er gives da intet M iddel mod denne 
T v iv l?

A g n e s .  J e g  kjender kun eet. Overvind den.
G y l d e n s t e e n  trceder in d : —  D et er altsaa virkelig  ̂

D em , H r. B a ro n ! —  J e g  m aatte overbevise mig derom i 
for at kunne tro det. D a  D e forsvandt sidst, gik D e 
dog ud ad D oren. D e vender tilbage over Havemuren.
E r det den Lcere om det sommelige. D eres anstrengende 
B edrifter har givet D em ?

H o lk  gaaer hen til Gyldensteen, rekker ham begge Z 
Hcender, uden a t de m odtages: — M orbroder! hor mig! 
tillad mig a t tale.

G y ld e n s te e n .  D et er overflodigt. J eg  har alle
rede hort D em  tale i om trent et Kvarteer, og, jeg til- ^
staaer det, ligesaalcenge har jeg ventet at hore m in D a tte r r
kalde paa en af Folkene for at folge Dem  ned. —  E r r 
det T jeneren eller Klokken, der fattes her? J e g  skal nu . u 
have den ZEre a t erstatte begge. —  H an tager en af s  
Armstagerne.

H o lk . M en  for G uds Skyld! blot et S p o rg s- 
m aal, et eneste, saa gaaer jeg, og skal ikke komme her n 
oftere.



G y ld e n s te e n .  N u vel, saa ta l, men m m  T id  
er knap, jeg er noget beskoeftiget iaften. Jeg  befaler 
Dem ikke a t gaa, men jeg beder D em  endnu mindre 
om at forlcenge D eres Besog.

H o lk . Nei, M orbroder! ikke i denne Tone. D u  
behover ikke at Ydmyge mig dybere. T a l  som i gamle 
Dage. S i ig :  D u  har syndet mod mig og mod os. D u  
er ikke voerd at kaldes m in S o n . H or saa paa, hvad 
jeg har at sige til m it Forsvar.

G y ld e n s te e n .  Jeg  har glemt, at jeg havde en 
Sosterson. Hvorfor skulde min Hukommelse voere bedre 
end din? G

H o lk . M en  hvad anklager D u  mig da for? Jeg  
forlod dit H uns, jeg flygtede, det er nu to A ar siden. 
D u  kan tro, jeg har ta lt  Tiden. Behover jeg at sige, 
hvorfor jeg lob min Vei? — H ar D u  glemt den sidste 
Aften, jeg kom ind til D ig , betroede D ig  hele m it Livs 
Hemmelighed: at jeg holdt af Agnes? —  Hvad svarede 
D u ?  —  Jeg  v ar intet, jeg vidste intet, jeg kunde intet. 
Jeg  lovede at blive a lt, hvad D u  vilde. Hvad troer 
m an ikke, og hvad kan m an ikke, med en Kjcerlighed som 
m in i sit Hjerte? Hvilke Betingelser stillede D u  mig? 
Jeg  skulde ikke tjene i syv A ar for hende, men tilbringe 
hele m it Liv i Troeldom, opgive m in M ening, forlade 
mine Venner, forraade dem, for at slutte mig til  dine. 
D et var jo ikke et M aa l, D u  viste mig, men en Af
grund, ikke m in Kjcerlighed, der handledes om, men min 
3Ere. — M orbroder med de hvide H aar, veer min D om 
mer! hvad var der for mig at gjore?

G y ld e n s te e n .  D u  m aa have missorstaaet mig. 
Jeg  beklager mig jo ikke over at D u  gik bort, men over 
at D u  vender tilbage. D u  manglede Formue, In d -



siydelse, ja  vist, siden har D u  sogt at erhverve D ig disse 
Goder, —  paa din M aade, —  jeg fortænker D ig  ikke 
deri, —  M id let til a t opnaa a lt maa tilsidst blive 
M a a le t for alt. —  D u  har smigret for M agten , knoelet 
for den opgaaende S o l, speculeret i Andres Daarskaber, 
den Jd ee  er ikke saa ilde. D u  vil kunne opnaa nogen 
B etydning, n aa r  D u  bliver ved saaledes, blot det har 
D u  glemt, a t med ethvert T rin , D u  kryber op ad 
S tig en , bliver D u  mindre og mindre for Enhver, som 
lcegger Mrerke til D ig ; —  men hvad angaaer det m ig? 
J e g  forlanger blot Fred i m in egen Kakkelovnskrog. —  
H vorfor kommer D u  igjen, hvorfor sniger D u  D ig  om
kring i M u lm  og M orke? En oerlig S a g  m aa gaa 
med opreist P an de, —  finder D u  maaske, a t det er T id  
a t skifte P a r t i ,  ligesom m an siger, a t S torken trcrkker 
bort fra  det faldefærdige H u u s?  V il D u  knytte F o r
tiden til  Frem tiden og gaa paa Accord med os? D et 
kan ikke lade sig gjore. —  D u  vil nyde Fordelen af din 
egen Have, men ogsaa nok plukke F rugter i Naboens. —  
H r. Sosterson! D u  naaer dem ikke.

H o lk . S a a  er jeg altsaa fortabt!
G y ld e n s te e n .  Aldeles ikke. Verden er stor nok 

for os Begge. J e g  mener blot, enhver Lykke bor blive 
i sin Ram m e. J e g  bebreider D ig  heller intet, hvad der 
gjor mig bedrevet er at opdage, at jeg staaer ene med 
m in M ening , at m in egen D a tte r rcekker H aand til 
Forbund mod sin Fader.

A g n e s .  Hvad siger D u  der? —  Hvor kan D u  
ville fordomme mig uden den ringeste G rund , uden et 
eneste B ev is?

G y l d e n s t e e n  stiller sig hen foran hende og 
betragter hende et Oieblik i T avshed , for han



varer: E r det intet B evis, a t D u  modtager ham 
hos D ig ?

A g n e s . M en har jeg anet det, har jeg havt den 
mindste Formodning om, at min Fcetter vilde komme?

G y ld e n s te e n .  M an  har altid en lukket D o r 
mellem sig og den uvelkomne Gjafft. H an kom uden 
at D u  anede det, men i et Kvarteer har D u  hort p aa  
ham og fundet D ig  i hans Ncervcerelse. H an behovede 
da som Cceser, blot at vise sig for at seire.

A g n e s .  D et forekommer mig, at D u  tager Ccesars 
bedste Fortjeneste fra  ham. H an kommer, han seer, men 
det er jo D ig , der seirer.

G y ld e n s te e n .  Beviser forlanger D u , — hvor- 
loenge vil m an da gjore Regning paa min Lettroenhed. 
M ener D u  ikke, jeg fatter G runden til din bestemte 
Vcegring for a t modtage ethvert af de T ilbud, der 
gjores D ig?  —  Beviser! hvad skjuler D u  bag dette 
lille Forhceng derhenne? — et M aleri, din Foetters, det 
sidste af de Kunstproducter, han sendte D ig , to Blomster, 
en hvid og en rod Caprifolium . —  Afbryd mig ikke, 
noegt det ikke, Greven er en gammel M and , men hvad 

b Alderen tog fra m it S y n  lagde den til min Klogt, — 
hvorledes skulde han faa M od til  a t sende D ig  sine 
Breve, sine D igte, hvis han ikke havde H aab om, at 

<j de vilde blive modtagne?
A g n e s .  S in e  Breve, sine D igte?
G y ld e n s te e n .  T illad  mig! —  Jeg  har nu tiet 

/s saalornge, at det dog engang maa vcere den skuffede 
Faders T id  at tale. D et sidste B rev  har jeg opfanget, 
Tilfceldet kom mig tilhjcelp. D u  var i  Hendes M aje 

ls stcets Tjeneste, m an bragte en Buket, var det hvide eller 
^ rode Camelier, eller hvide og rode Caprifolier? jeg husker
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det m in T ro  ikke. T jeneren hilste fra en af dine V en
inder; jeg beundrede de smukke B lom ster; midt imellem 
de gronne B lade laa  et hvidt B lad , —  hor blot! —
H an tager et P a p ir  frem og lceser:

N u  straalec dit O ie , n u  rpdm er din K ind,
N u  fa n g es af Lykke dit barnlige S in d ,
N u  ly sn e r  det, spirer det, hvorhen D u  seer,
—  D u  tanker vist ei paa den Fjernede meer.

N u  synger det om  D ig ,  og fylder dit B ryst,
O g  vu gger din S j a l  i den blideste Lyst,
O g  B lom stern e dufte, og a lt til D ig  leer,
—  D u  tanker vist ei paa den Fjernede meer.

O g  have de fa n g s le t d in A ttraa , din A an d ,
H ar Andre D ig  bundet m ed stackere B a a n d ,
O g  eier D u  n u  al dit H jertes B egjer ,
—  D u  tanker vist ei paa den Fjernede meer.

M in  D atte r! for hvis Skyld gjemmer D u  Billedet t! 
derhenne? —  Sosterson! til  hvem bleve disse V ers 8 
skrevne? svar!

H o lk . Nei, ta l D e ! —  H an knceler ned og strcekker 7; 
Hcenderne op mod Gyldensteen: —  O , bliv ved a t tale. .2 
S a a  lykkelige O rd har jeg endnu ikke hort herinde.

G y ld e n s te e n .  R eis  D ig ! hvad D u  soger her 7: 
vil D u  aldrig finde. Vcelg D ig  et M arked, hvor m an n 
scetter storre P r i s  paa  dine Fortjenester. B ank ikke 7! 
oftere paa  vore D ore, de ville vcere lukkede for D ig , 
send os ikke flere Hilsener, de ville ikke blive modtagne. . .7 

Bed ikke om m in D a tte rs  H aand, thi jeg giver i al lr 
Evighed ikke m it Samtykke dertil. —  Dermed m aa dit ti 
ZErinde vel vcere endt.

H o lk . D et ene er tilende. Jeg  har endnu et t7 
tilbage.
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G y ld e n s te e n .  Hr. B aro n  Holk! tillad, jeg lyser 
Dem ud. M a n  venter mig.

H o lk . De, der vente, ville ikke tabe ved det, jeg 
har at sige. —  Hr. Kammerherre Gyldensteen! jeg kommer 
for at underrette D em  om, a t G rev Struensee i M iddags 
bad Kongen underskrive Oberst Numsens Udnoevnelse til 
General, idet han ved samme Leilighed tilfoiede: D eres 
Majestcet maa vise mig den Naade at udfoerdige denne 
Bestalling endnu idag, imorgen v il jeg ikke kunne virke 
for Obersten. S a a  vil han lade mig arrestere og fore 

i til Kronborg.
G y ld e n s te e n .  Numsen, G eneral! —  D et er 

umuligt, —  men hvad angaaer det mig?
H o lk . M a n  siger, D e er en Ven af Numsen, 

han kommer jo i D eres H uns, hvem veed, maafke er 
han blandt dem. D e venter taften. D a  Kongen bad 
Struensee forklare, hvad han mente, fortalte han om 
et Complot, — tilgiv mig, —  en Sammensvcergelse, 
hvad skal jeg kalde det? —  der gik ud paa, a t inde
spærre vor unge D ronning paa Hirschholm, holde Kongen 
tilbage i Kjobenhavn, og imidlertid soette Enkedronningen 
i Spidsen for en ny Regjering, imedens m an bragte 
Struensee ud af Landet. —  D e blegner, M orbroder! 
Bordet, D e stotter Dem  til, skjcelver jo under D eres 

!> Hcender.
G y ld e n s te e n  heftig bevceget. H vad fortalte m an 

l mere? —  B liv  ved!
H o lk . Jeg  vidste nok, m it LErinde vilde inter- 

) essere Dem. M a n  noevnede nogle af de Sammensvornes 
N avne: W interfeldt, Osten, Schack R ath lau , — hvem 

! kan huske dem alle? M an  talte om Huusundersogelse
) og Arrestationer.



G y ld e n s te e n .  Forlad  os! —  denne Vei, jeg skal I 
lyse D ig  ud. H an tager den ene Armstage.

H o lk  gaaer til H avedsren i B aggrunden: Nei, 
M orbroder! ad denne Vei kom jeg ind, ad denne Vei i 
vik jeg ogsaa gaa tilbage. —  H an standser ved Udgangen :
og gjor en Hilsen ind imod Vcerelset: —  Farvel, a lt t
hvad jeg elsker og lcenges efter! —  H an gaaer ud i 
Haven.

G y l d e n s t e e n  synker ned p aa  en S to l  og tier 
nogle Oieblikke i Kamp med sig selv: —  Numsen, G e
n era l! —  A lt, er robet, forraadt, —  Huusundersogelse. 
Hvad skal jeg svare? —  M it  stakkels B a rn ! -— Hvor 
er der Frelse i dette M orke? —  og alle mine Venner, 
som jeg venter hvert Oieblik.

A g n e s . D ine Venner komme ikke. —  Lyset er 2 
slukket.

G y ld e n s te e n .  Hvem h a r  gjort det?
A g n e s .  Jeg .
G y ld e n s te e n .  D u  vidste da, at vi vare robede,

—  Enkedronningen formodenlig ogsaa?
A g n e s . M a n  taler undertiden saa hoirostet paa 

Hirschholm, a t det hores paa Fredensborg.
G y l d e n s t e e n .  Hvad er det for en S to i  derude?

—  H an  gaaer til Havedoren. Holk troeder ind af den. -
Ulykkelige! er D u  ikke gaaet endnu. Hvad v il D u  her? ?
D u  lytter, D u  belurer os, aa  ja! hvorfor ikke, det er r:
ogsaa en M aade at naae iveiret paa, m an soelger det . tz 
gamle for a t vinde det nye, og D u  har vovet at hceve 
dine D ine til en oerlig M an d s  D a tte r?  —  J e g  skal da o«
lade D ig  jage herfra for a t blive af med D ig?  —  —
G odt! D u  skal saa din Villie. —  Han ringer heftigt, .t



H olk . Huset er omringet af S o ldater, alle Ud- 
 ̂ gange ere spoerrede.

G y ld e n s te e n .  S a a  er det ude med m ig! —  
/-> Hvad siger jeg? —  Hvad ville disse S o ldater, hvad 

have de her a t gjore? —  H an hvisker til  A gnes: P a 
pirerne, Listerne jeg gav D ig ?

A g n e s .  D e ligge der paa  Bordet.
G y l d e n s t e e n  hvisker: T ilin te tg jo r dem! brcend 

dem, brcend dem! D et banker paa D oren.
A g n e s . D et er forsilde. —  J e g  v il skjule dem. 

—  H un tager P ap ire rne  og stikker dem bagved det lille 
? M aleri.

G y ld e n s te e n .  Hvad gjor D u ?  I  vor Fjendes 
Ncerveerelse.

A g n e s . D u  kjender dine Venner, nu skal D u  
ogsaa lcere din Fjende at kjende.

O b e r s t  K o l l e r  troederind: T ilg iv  mig, H r.K am - 
ri merherre! jeg kommer til Dem  efter H ans M ajestæ ts 
Z Befaling. —  Ah, B aro n  Holk, D e her?

H olk. Netop med den samme A tring modtog 
N Kammerherren mig nylig, da jeg kom. D a  jeg vilde 
!g gaa vare hans O rd endnu strengere. S a a  var Udgangen 
sts spcerret af D eres So ldater. N u tager jeg det eneste, 
os som minder om mig her, med, saa gaaer jeg m in Vei. 
-  —  H an tager M aleriet ned fra  Borggen og stikker det
it til sig.

K o l le r .  O g hvad er det?
H o lk . E t lille M aleri, to Blomster, ikke andet. —  

K Forresten —  lad mig ikke afbryde D eres M rinde.
K o l le r .  Fsrsteministeren har befalet mig at for

tst sikre mig Kammerherrens Person og undersoge alle D eres 
ff P ap irer.
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H olk. Hvorledes? —  J e g  seer S o ld a te r beseette m in 
M orbroders H uns, hans Fjender ville lade ham  arrestere, 
og Obersten undrer sig endda over, a t hans Venner ere 
tilstede i et saadant Oieblik. N atu rligv iis  har De en 
skriftlig Ordre, efter hvilken D e handler.

K o l le r .  N atu rlig v iis . Her er den, udstoedt i M id 
dags for Taflet.

H o lk . I  fuldstændig Orden. Tilfceldigviis har jeg 
en anden Ordre, udstoedt taften Klokken syv, altsaa fire 
T im er senere end D eres, hvori H ans Majestoet, ifolge 
soerdeles G unst og Naade, fritager Kammerherren for 
enhver Molest. H an  leverer Koller et P a p ir .

K o l l e r  loeser: Og overdrager til  B aron  Holk at 
foretage enhver videre Underssgelse, D e m aatte tro for
noden. —  D et staaer der virkelig.

H o lk . D a  jeg nu har de voegtigste G runde til 
a t holde mig overbevist om, a t der blandt alle Kammer
herrens P a p ire r  ikke findes nogetsomhelst compromiterende 
Document, —  ikke sandt. M orbroder?

G y ld e n s te e n .  B lan d t mine P ap ire r?  —  ikke et 
eneste, —  jeg giver Dem  m it O rd derpaa.

H o lk . S a a  mener jeg, vi kunne spare enhver 
Underssgelse.

K o l le r .  D et beroer m in T ro  paa D em ; fra nu 
af boerer D e Ansvaret for alt. S a a v id t jeg forstaaer, 
har jeg ikke andet tilbage end at forfoie mig bort med 
mine S o ld a te r.

H o lk . J e g  to r ikke modsige D eres M ening.
K o l le r .  J e g  gjor det saameget heller, som jeg 

kun med stor Ulyst paatog mig det overdragne Hverv. 
M en  m an er S o ld a t, m an har en P lig t, ingen Villie. 
H r. Kammerherre! m in naadige Froken! tilgiv den Ufred,



jeg har vceret Aarsag i. —  H an gaaer. S tra x  ester 
! hores en Trommehvirvel udenfor.

G y ld e n s te e n  lytter: —  D e ere borte. —  Viggo! 
kom i mine Arme. —  H ar jeg sagt noget, bebrejdet D ig 
noget? —  Jeg  husker virkelig ikke. —  Og jeg kunde 

t tvivle om D ig!
A g n e s . Tvivle, om hvad? N aar m an har havt 

6 den Lykke i tyve A ar at lytte til dine Loerdomme skulde 
s, saa to A ar voere istand til a t udflette dem?

H olk . Agnes troede paa mig. O ! gjentag det, 
n nu v il D e ikke mere tvivle.

A g n e s . G iv  mig mit lille M a le ri igjen.
H o lk  knoeler ned: D et bragte iaften den forste Lykke 

it til m it Hjerte. N aa r D e vidste, hvor inderlig jeg elsker 
§ Dem.

A g n e s . Jeg  veed intet og jeg forstaaer intet, men 
det raader jeg Dem, Foetter! n aa r D e igjen v il sende 

n mig Blomster, saa kom helst selv med dem, for at ikke 
Fader skal loese, hvad D e skriver.

H o lk . M orbroder! Hun var den Forste, og hun 
lS bliver den Sidste. Husker D e, hvad D e sagde dertil, 
^ da jeg nylig stod histude? —  N aar D u  finder en S aad an , 

da knyt ham til  dit Hjerte og lad ham aldrig fare. —  
G jentag disse Ord endnu engang.

G y ld e n s te e n .  Jeg  v il sove paa det.



X I .

J e g !

! ^ e t  var en K joretur den, nyttig  til  Loerdom og z
god til  at faa Forstand af. Klokken tre fluide vi samles 
paa Postgaarden, og Enhver indfandt sig til bestemt Tid.
S a a  blceste Kusken, og Foreren opraabte vore Nummere, , 
thi Postvognen ligner S traffeanstalten  deri, at Personlig
heden begge S teder svinder ind til et Nummer. S a a  
var der en morsom Historie med to store H indboerkrukker, ,
som gik itu  oppe mellem Reisegodset, og udbredte deres 
In d h o ld  i rode og bugtende Floder ned ad Vognens 
gule S id e r, saa vexlede m an Haandtryk og Hilsener, ,
sendte D nfler og Lcengfler med p aa  Veien. Derncest t'
kjsrte vi.

I  Hovedvognen var der fire Personer, forst en ung g 
D am e, som let og behoendig tog P la d s  ved Vinduet, 
nikkede ud tilhoire og tilvenstre og lod sig derefter glide . s 
tilbage i H jornet, da Vognen kjorte. Hendes blaastri- ^
bede, knitrende Silkekjole og morkebrune Floielskofte 2
syntes mere a t tilhore Selflabssalen  end Reisevognen, ,i
men en flygtig B etrag tn ing  gav dog det Ind tryk , a t ti
hun forstod at boere sin P y n t. D et var en fin og g
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nydelig Skikkelse med store talende, morkegraa D ine, der 
hoeftede sig frygtlose paa enhver Gjenstand de modte, 
og syntes at robe mange M uligheder; for Oieblikket 
vare de rolige og blanke som et drommende Hav, der 

: kun afspeiler Him lens Skjonhed.
Ligeoverfor sad et ungt Menneske med et godmodigt 

Udtryk, rode Kinder og Begyndelsesgrunde til et lyst 
MundskLg. H an bar en gron Hue, der kun naaede over 
den halve D eel af Hovedet, og en g raa  Frakke med 

 ̂ Jcegerknapper.
Trediemand var en fed Herre, hvis runde og rode 

- Ansigt perlede af Hede. H an holdt begge sine haarrige 
 ̂ Hoender foldede over en stor, ny Meerskumspibe, hvis 

" Laag han uafbrudt sad og klaprede med. D et var et 
o af disse dagligdags Aasyn, der fortoelle, a t af Jo rd  est 
5 D u  kommen og til Jo rd  stal D u  blive, Aasyn, som 
>v aldrig have vist Prceg af en Jdee eller lyst af en fuld- 
^ baaren Tanke. M anden lignede en Kalkun, den fedes 
ji idet den blindes.

Fjerde Reisende havde draget sig tilbage i et Hjorne 
so af Vognen, han lyttede og saae til. D et v ar nu hans 
V Bestilling her i Verden.

D en unge D am e og Herren i Jæ gerdragten kjendte 
hinanden, derom vidnede allerede det forste glade Udbrud 

go og N avnet Froken Arved, hvormed han hilste, derom 
io vidnede ogsaa hans smaa Opmærksomheder, som modtoges 
pl ligesaa villigt, som de bleve ydede, derom vidnede endelig 
Z6 den doempede S am ta le , som lidt efter begyndte, og 
oA hvori Pavserne undertiden syntes a t fortoelle mere end 
iQ Ordene.

Froken Arved var i Begyndelsen mest T ilhorer, 
ust hun sad og legede med en Lorgnet i en lang Kjcede,

Broget Selskab. 17
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eller saae ned p aa  sin lysegraa Handske, som skjulte en 
smuk og scerdeles smal H aand. Af og til , n aa r Herren 
lod til a t have udtom t sig, hoevede hun sine store D ine, 
og tilkastede ham et dvoelende B lik, eller drog en lille 
F lacon frem af fleben Krystal, hvis Ind ho ld  udbredte 
en gjennemtrcegende D u ft i Vognen. Hvergang det skete, 
hcevede M anden med P ib en  sit Hoved, og drog Veiret t 
til sig igjennem Noesen med synligt Velbehag.

„D e t var da sandfoerdig en deilig L ugt!" udbrod 
han engang. D am en smilede og saa lidt hen p aa  ham.

„B ehager D e ? "  sagde hun og bod ham sin Flacon.
„M angfoldig  T ak !"  svarede han, „men jeg har 2 

ingen Flaske a t komme det p aa ."
D en  unge Jceger brast i Latter, T aleren  lo med, ,, 

og vedblev efter denne Ind led n ing  i en langsom floebende 9
T one, som om han fandt sig besvceret ved at tale: „D e Z
to Personer ere vel sagtens Soskende, saa vidt jeg kan se."

D et benoegtede D am en med et S m il  og en lille ^ 
Rysten p aa  Hovedet.

„A a nei! forsaavidt ligne de da heller ikke hin- ^ 
anden, ikke det mindste; maaske ere de Kjoerester?"

„Ikke heller!" svarede Froken Arved.
„ J a ,  derfor kan m an  gjerne voere gode V enner," " 

meente M anden . „ Je g  har en Halvbroder, der er Prcest fl 
nede ved Ribe, han sagde, han vilde aldrig gifte sig, 
for saa kom han ikke i Klammeri med Konen. J e g  
skulde ogsaa have voeret Prcest, men saa blev jeg Kjob- . --6 
m and og gav mig til a t handle med Korn. D et var n  
et besvoerligt Liv, kan D e tro, altid paa F arten  fra  m 
G aard  til G aard , ligge og trave henad Landeveien, saa m 
gav jeg mig til a t voere Landmand og kjobte Thygesens sr 
den store G aard  nede ved Vonsild, men en Landmand



har heller aldrig Ro, saa solgte jeg det hele, og tingede 
mig ind hos Forpagteren i S p o rrin g , der lever jeg nu 
i m in Ensomhed og betaler for mig, saa gjor jeg kun 
hvad jeg vil, lceser Aviser og Historieboger og lader de 
Andre arbeide, det holder jeg mere af. B are  det snart 
maatte komme til Krig igjen, for saa er det saa for- 
noiligt at loese, hvad de skrive. S ig e r  D e ikke det 
samme?"

„D e har altsaa fulgt deres Halvbroders R aad  og 
ikke giftet D em ?"

„ J o , gift har jeg saa sandfoerdig ogsaa voeret, men 
det gik heller ikke. Hun var saa paastaaelig, og saa 
flem til a t flaa istykker, og saa vilde hun altid have 
R et; n aa r hun forst begyndte, gik der for hende som 
en Keep i et M ollehjul. S e , det kunde jo ikke blive 
ved, saa skilte jeg mig ved hende, og satte hende over 
i Borgergade i en god lille Fjerhandel. D et gik ra rt 
i Begyndelsen, men nu har jo Folk funden paa, ikke at 

i bruge Fjerdyner mere, uren ligger paa  Haarkroller, U ld
tutter eller T ang, hvad de Narrestreger kaldes; saa det 

j kan vcere skral nok for hende, det S k ind! Jeg  betaler
- ogsaa noget vist efter Rimelighed til B a rn e t; det lod
l, jeg hende tage, for hvad skulde jeg med det? det har
i man kun Uleilighed af. N aar jeg saa kjeder mig hjemme,
 ̂ reiser jeg engang imellem over og seer til dem, for m an
) er dog altid Fader, saa bringer jeg gjerne en Foroering

med, en Kage eller et Stykke Forkloedebaand, ligesom 
t det falder mig ind. —  N u v il jeg se, jeg kan faa mig
 ̂ en lille S o v n , for jeg kom lovlig tidligt op im orges;

jeg kan vel nok loegge m it ene Been over paa Herrens 
Seede?" Efter dette sidste S p srg sm a a l lagde M anden 

i sig tilbage i Vognen og lukkede sine Dine.
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D et begyndte at blive Aften. S o len  sank ned bag 
en Roekke langstrakte Hoie, hvis brungule Lyng hvert 
Ojeblik antog forandrede Farvetoner. V arm en var endnu 
den samme, ethvert V indpust bragte en S to v fly  i Be- 
voegelse. Revlingerisene bredte sig med deres modne 
Boer langs G roftkanten. In g e n  Troeer eller Buske, kun 
Hede og Lyng, eller en rodlig J o rd , furet og rynket som 
en gammel Koempe. Af og til saaes omkring G rav- 
hoiene en K rands af store mosgroede S tene , som Old- 
granskeren elsker, fordi de tale til ham om forsvundne 
T ider. Hist og her pippede en lav Birkebusk med fint, 
lysegront Lov over den bakkede Flade. Langt borte laa 
et H uns, som ved et flygtigt Oiekast lod sig forvexle 
med en Torvestabel, og fra hvis skoene T ag  der steg en 
lyseblaa Rogstribe lodret op i Luften. M a n  modte 
In g e n  og saae In g e n . En Kirkeklokke ringede til  S o l 
nedgang, fra  T id  til anden steg en Loerke iveiret, dens 
S a n g  besvaredes af H jeilens eller O rnens Skrig. 
O v era lt de samme bslgende F lader, de samme Farver, 
og det samme In d try k  af en ubeskrivelig Vemod. Under 
Opstigningen af enhver Bakke ventede den Reisende sig 
et ny t Billede, og p aa  Bakkens Top fandt han kun en 
Gjentagelse af den forrige Ensomhed og Vildhed.

D e t var et Stykke af Alheden, v i kjorte hen over, 
en Rest, som om nogle A ar v il vcere forsvunden. S a a  
v il Lyngbakkerne blive kloedte med forkroblede, halvvisne 
G raner, hvis Toppe Vestenvinden afklipper. S a a  vil 
der istedetfor Lyng reise sig smaa Leerhuse langs med 
de nye Veie, Skjulesteder for Armod, med en G ron- 
kaalshave paa den ene S ide , og paa den anden en 
Rugmark, mellem hvis lave og tynde S tr a a  S an d e t og 
Ahlen kiger frem. G æ stfriheden, de trohjertede Soeder,
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Folkesagnene og Romantiker: v il forsvinde; den Reisende, 
som stirrer ud ad Jernbanevognens Vinduer, v il ikke 
kunne gjore sig nogen tydelig Forestilling om, hvad 
Digteren meente med Lynglandets Alvor, dets tungsindige 
og ophoiede Poesi. Af dem, der skreve over Heden, 
eller skrive efter, hvad vi have fortalt, er jeg den Sidste, 
som har seet den faldne Majestoet i hans Storhed.

Hestene pustede. Kusken sad og rog paa sin P ibe, 
Vognhjulene skare med en hvislende Lyd gjennem det 
hoie S an d . In d e  i Vognen var der tavst og stille. 
D en Fede sad med begge Hoender soldede sammen over 
Meerskumspiben, hans Hoved var boiet ned mod B ry 
stet, M unden aaben, Ansigtet blodrodt, af og til ud- 
stodte han nogle regelmæssige og langtrukne Toner, som 

I lignede Lyden af en forstemt Trom pet. D en unge D am e 
boiede sig hen mod det aabne Vindue, hendes Gjenbo 
betragtede hende uafbrudt, med en Henrykkelse, en Ud- 

! holdenhed, som han ikke brod sig om at skjule. N u
! talte han igjen, dcempet og halvhviskende, hun lyttede,

smilede og betragtede ham med et Udtryk, som skulde 
i skoenke ham O pm untring og M od til at blive ved.

„H vor jeg er glad og taknemmelig fordi vi mod- 
j tes,"  sagde han. „O g nu troer D e vist, at det er 

Tilfoeldet, jeg kan takke derfor, men jeg har listeligt 
i beregnet alt. Jeg  vidste, at D e reiste hjem idag, jeg
,! har skaffet mig Underretning om alle D eres Forhold."

„O m  a l l e  mine Forhold?" gjentog hun.
„Jeg  veed, at D e er Loererinde hos P asto r B ang  

i i Elledal, at D e faaer 76 R dlr. og et F a a r  i Lon om 
§ Aaret. E r det ikke rig tig t?"

„M en  hvorledes kan det voere D em  magtpaaliggende 
o at vide det?"

-
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„ T a l  dog ikke saa, har D e glemt vor B arndom ?
D et er jo dog kun sex A ar siden, at den Ene af os 
ikke kjendte til andre Glceder, end dem, vi delte sammen, 
da vi modtes hver D ag , og loengtes efter at modes 
igjen den nceste. Kan D e huske en Som m erm orgen, jeg 
pyntede D eres Vindue med B lom ster? saa kom D e ud 
og rakte mig begge Hoender, og D eres D ine straalede 
som de straale nu, saa sagde D e, at jeg v a r D eres eneste 
og allerbedste V en."

„D e t var D e ogsaa," svarede hun, idet hun rakte 
ham Haanden. „D e t v a r en yndig T id ; tro ikke, jeg 
har glemt den; ncesten hver D ag  bragte D e mig jo en 
eller anden Overraskelse, D e tcenkte kun paa a t skaffe 
m ig Fornoielse og Gloede."

„ Je g  har aldrig toenkt p aa  andet; men det er da 
ikke nogen Fortjeneste, siden jeg holder saameget af D em ."
H an tav  er Oieblik, for at tage T illob  og vedblev 
derefter: „Saaloenge jeg kan huske, har D e bestandig 
staaet for mig som den Forste, den Eneste; jeg har kun 
toenkt og arbeidet med D em  i S in d  og Tanke."

„ Je g  troer Dem, m in V en!" svarede hun og trykkede 
atter hans H aand, og saae t i l  S iderne, om Nogen , 
lagde Mcerke dertil.

„D e  kan derfor toenke, hvor ondt det gjorde mig, 
da D e drog bort fra  Hjemmet. D e Charlotte, skulde 
soge D eres B rod  blandt Fremmede, soelge deres Ung
dom, D eres S m il, D eres friske Folelser for 7 6  Ndlr. - . 
og et F a a r  om Heelaret. D et var en fordoerdelig Tanke, ^
og jeg arbeidede Noetter og D age for at fri D em  ud af s
denne Troeldom. J e g  har nu i et A ar voeret ansat som § 
Forstmand oppe ved Guddum lund, det er en behagelig Egn,  ̂
en smuk B olig , Skov og S o , saaledes som D e holder as."
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„ J a ,  det holder jeg af,"  gjentog hun.
„ Jeg  har en gammel Jo m fru  til a t bestyre Huset, 

men det gaaer ikke, som det skulde. N aar jeg kommer 
hjem efter m it Dagvoerk, er der ensomt og dodt omkring 
mig. Jeg  savner Selskab, jeg savner D em , Charlotte! 
—  D et er kun en beskeden S tillin g , jeg har at byde, 
men den v il kunne sikre D eres Lykke, og fritage Dem 
for det Liv, D e nu  m aa fore; der folger ogsaa et trofast 
og hengivent Hjerte med min Gave. D et veed D e!"

„ J a ,  det veed jeg," svarede hun blidt.
Jaegeren sad lidt i Tavshed, han lod ikke til at 

voere tilfreds med disse gjentagne Bekræftelser, og ved
blev derefter: „Fortcel mig nu lidt om Dem, Froken 
Charlotte, hvad D e har oplevet i de sex A ar, siden vi 
skiltes."

„Hvad oplever m an vel paa Landet, m in Ven! 
m an v isner, m an forstenes i en S tillin g  som min, og 
det sorgeligste er, a t man selv er den Sidste, der be- 
moerker det. D en ene D ag  gaaer som den anden, uden 
S o rger, men ogsaa uden en eneste Gloede. S aaledes 
forlob de forste fem Aar. J eg  spurgte mig ofte, hvortil 
Gud dog havde givet mig alle disse rige og friske 
Folelser, som m it Hjerte gjemte, denne Kjoerlighed til 
det skjonne, denne Lyst til det gode, denne T ran g  til 
at leve og nyde, naar jeg skulde begraves herude, blandt 
Mennesker, som ikke forstade mig. Jeg  onskede m in 
Barndom  tilbage, jeg kaldte paa Dem , men D e kom ikke."

„G jorde D e virkelig, C harlotte!"
„H vor kan D e tvivle derom? V ar det ikke med 

Dem , at Gloeden altid kom til mig, var det ikke be
standig kun m in  Lykke, D e toenkte paa?  —  J fjo rV in te r  
tog jeg hjem i Besog hos m in M oder. V i havde faaet
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os en ny Nabo, en oeldre Herrem and ovre fra Fyen. 
H an  ligner en Sydloender, med sine morkebrune D ine, 
og noesten morkebrune Hudfarve. H an ligner ogsaa en 
S y d la n d e r  i sine Folelser og sit Vcesen. A lt hos ham 
er Liv og Bevægelse. F ra  det forste Oieblik han saae 
mig, sogte han enhver Leilighed til at komme i min 
Norrhed, det faldt mig ncesten besværligt, og dog var 
han  Opmærksomheden selv. D er laa  et Udtryk i hans 
flammende D ine, saa ydmygt og underdanigt som en 
S la v e s , han blev aldrig troet, blev altid den Sam m e, 
hans H yldning havde bestandig fcerre O rd end H and
linger. D et var ikke Kjoerlighed, men Tilbedelse min 
loenkede Love folie. F o r  jeg tog tilbage til Proesten, 
friede han til m ig."

„H an  friede?" gjentog Jaegeren.
„ J a ,  m in Ven! og jeg gav ham init J a .  —  De 

forsikrede nylig, a t D e altid  havde sat min Lykke over 
D eres egen, over alt, B e rn h a rd ! jeg tvivler ikke derpaa, 
derfor veed jeg, det v il gloede Dem , hvad jeg fortceller, 
derfor indvier jeg Dem  saa omstcendeligt i alle mine 
Hoendelser. S iden  jeg blev hans, eller rettere sagt, 
siden han fik Lov til at vcere m in, har jeg levet som 
i en Kreds af I l d ;  han omgiver mig, dette Menneske, 
med a lt, hvad der paa engang kan tilta le  m it Hjerte 
og henrykke Sandserne. I  Foraaret kom han ned til 
P ru sten , for a t hente mig hjem til et Besog hos sin 
Fam ilie. M in  gamle M oder sad i Vognen, fire Heste 
trak den, en Vogn, udstyret som til en D ronning. 
Prcesten var m aallos af Forbavselse. D en lille C har
lotte, som m an for havde ladet gaa sin G ang  og 
dromme omkring i Heden, eller spadsere ned til Bodker- 
konens S idsel, for at hore paa gamle Historier, var



pludselig bleven en Person af Betydning. D en halve 
Landsby stod forsamlet ved Vognen, da vi kjorte bort. 
Om  de fjorten D age, jeg og M oder tilbragte i hans 
Hjem, kan jeg kun give D em  en utydelig Forestilling, 
de vare B lade, revne ud af et Feeventyr, en Forgudelse, 
der bestandig fandt nye O rd, nye M ringer, og som tog 
alle Tanker og Folelser fangne. J e g  tcenkte ofte paa  
Dem, Hr. Bernhard. „D et skulde han se," sagde jeg 
til mig selv, „hans opofrende Hengivenhed vilde juble 
over min Lykke." D en forste Aften v i kom paa Herre- 
gaarden, traadte han ind til os ved Thehordet og for
talte, at der var hoendet et Uheld underveis. Kusken 
havde tabt min Kuffert. Tomk Dem, m in Kuffert med 
hele min P y n t, var det ikke forfærdeligt? J e g  saae 
paa ham, han smilte til mig, og lod ikke til  a t tage 
D eel i m in S o rg . Noeste M orgen, da jeg stod op, laa  
der en nydelig hvid Morgenkjole udbredt foran min 
S en g , om Formiddagen en Spadserekjole, om Aftenen 
en Selskabskjole af det mest magelose S to f  m an kan 
toenke sig. J e g  havde min egen Kammerpige, som sad 
og ventede mig i m it Voerelse. D en ene Overraskelse 
maatte vige for den anden. S a a  kan D e tcenke Dem, 
to Dage efter kommer han ganske frimodig ind og for- 
toeller, at nu var Kufferten funden igjen. Forstaaer D e? 
han havde selv vorret Mester for at skaffe den tilside,
for a t kunne faa Lov til at bringe mig sine G aver.
E r han ikke m agelos? —  En M orgen kom M oder og
jeg for a t hente ham til en Spadseretur. H an sad i
sit Voerelse, og gjorde Regnskab med Godsets B onder. 
J e g  listede mig om bag hans S to l, og lagde mine 
Hoender over hans Oine. Denne Berorelse af mig 
syntes at electrisere ham. H an sprang op, kastede Perm en
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og sagde: „N u  er jeg kjed af disse Regnskaber, gaa 
J e re s  Vei. — B lo t det stal I  vide," tilfoiede han og 
lagde sin Arm  om min Skulder, og stillede mig frem 
foran Mcengden, —  „hvis der i de nceste fjorten D age 
er noget, som I  have at bede om, som I  inderlig onske 
opfyldt, saa sog at faa denne D am e itale. A lt hvad 
hun siger ja  til, det skeer." Efter den D ag  kunde jeg 
neppe blive paaklcedt, for jeg fandt m it Forvoerelse be- 
leiret af en Skare , der betlede til m in G unst; jeg lovede 
iftoeng, og sagde ja noesten til dem alle. V ar det ikke 
m orsom t?"

Under denne Skildring  havde B ernhard  vceret et 
Billede af den mest levende Overraskelse, han sad og 
stirrede over paa  D am en, sogte efter O rd, men syntes 
ikke a t kunne finde dem, hans Loeber skjoelvede, hans 
B ryst udstodte af og til  et af disse Suk , som kun behove 
P a p ir  og P e n , for at blive til  et D ig t. H ans Haand 
holdt endnu om hendes, og hun vedblev:

„ Je g  troetter vel ikke med m in lange Fortoelling?
—  N ei, jeg veed det. H os hvem skulde jeg finde storre 
Deeltagelse? A t skrifte for D em , B ernhard , er a t give 
alle m it H jertes M elodier Luft. „R igdom m ens E rhver
velse," striver han i et af sine B reve, hvis G lod  synes 
at m aatte fortcere den lille Convolut, som omsluttede 
dem, —  „Rigdom m ens Erhvervelse forudscetter Klogt, 
dens rette Anvendelse er derimod T alen t. B arbarerne 
gave deres Guddom et H uus af S teen , Grcekerne dan- . 
nede et Tem pel af G u ld  og M arm or, jeg v il gjore som i
de. D en  Guddom jeg tilbeder, stal ikke blot voere herlig j
og stor i mine D ine, den Piedestal, hun hviler paa, 
stal, ligesom alle Omgivelser, vcere hende vcerdig." '
D erfor glimre disse R inge paa m in H aand, derfor boerer i



jeg F lo il og Silke, istedetfor Bom uld eller H vergarn, 
og jeg befinder mig flet ikke ilde ved Forandringen. 
Den Verden, han oplader for mig, har jeg anet for jeg 
saae ham, jeg har dromt om den, men troede aldrig , 
a t jeg skulde naa den. F o r v a r jeg ta a lt  blandt Herre- 
gaardsdotrene i Omegnen, nu  er jeg sogt af dem, mine 
Egenheder ere blevne til  F ortrin , og jeg holder mere af 
at voere m isundt end beklaget. S tra x  efter Besoget, 
sendte han mig en proegtig Ridehest, og sluttede, uden 
at jeg anede det mindste, for den stod i S ta ld en , 
Overenskomst med Prcesten om, at han skulde fodre den. 
Proestens Kusk, en gammel Husar, har lcert mig a t ride, 
og folger mig hvorhen jeg vil. J eg  har en udmcerket 
smuk Ridedragt og den yndigste S addel af gulbrunt 
Chagrin. N aar jeg saaledes farer hen en Som m eraften 
over M ark og Hede, synes jeg, a t Horizonten ligesom 
aabner sig for mig, a lt bliver storre, rigere, det er fom 
om der voxer V inger ud fra mine Skuldre. M in  D rom  
er vorden Sandhed. — E r det Kjoerlighed, er det Liden
skab, jeg foler? —  jeg veed det ikke, men jeg drager 
Aande, jeg lever."

H un havde nylig smilet, da M anden med F jer
handelen fortalte sin Historie, hun havde spottet over 
den unge Joeger. Begge toenkte kun paa sig selv; at 
hendes Guddom var den Sam m e, at Selvtilbedelse viste 
sit Ansigt igjennem alle de Billeder, hun fremstillede, 
det begreb hun ikke.

S tra x  efter S o lens Nedgang kom M aanen  frem 
og kastede et blegt og b laaligt Lys hen over Heden, en 
toet Taage laa som en Rogsky nede over Korrene, en 
And skrceppede inde mellem Rorene, en Loenkehund gjoede 
langt borte, a lt ovrigt tav , hvilede og dromte.



Nedenfor en langstrakt Bakke viste sig et lille H uns 
med aabne P o rte , og en M and  staaende med en Lygte 
midt i P o rten . Kusken bloeste, Postvognen standsede, 
det v a r  et Skiftested, hvor der ventede friste Heste. Id e t  
Vognen skulde kjore, kom en Person tilsyne paa Veien, 
og sluttede ured dcempet Rost en Aftale med Kusken, 
derefter blev Vogndoren aabnet for den Ubekjendte.

D et v a r et ungt, smukt Menneske, med kort Som m er
frakke, sort krollet H aar, og et tilspidset Overstceg. H an 
bar et stort Reisetceppe under Armen, og hilste oerbodigt 
t i l  begge S id e r  idet han steg ind.

„ M a a  jeg bede D em  om ikke a t rykke sammen for 
m in Skyld , jeg kan gjore mig saa smal som en S y n a a l."  
Efter denne Forsikring satte han sig ned ved S iden  as 
den Fede.

„D et er rcedsomt!" udbrod han lidt efter til sin 
S idem and, uden at foie nogen Eftersætning til.

„H vad er rcedsomt?"
„Sikken Hede vi har! M ggene blive haardkogte 

inden de komme til Verden, Kjodet bliver til S teg , og 
Knapostene lobe om i V induerne som smaa forgiftige 
S lan g er. Kornet er saa smaat, at der kun kan bages 
halvskillings Tvebakker af det, og Vandet svinder bort, 
saa Hvalfiskene spadsere omkring paa Landjorden. I  
K jobenhavn falde de om p aa  G aden, og lade sig be
grave med det samme."

„Kommer D e ogsaa fra Kjobenhavn?"
„ J a ,  jeg saa Dem  derovre. E r min Herre ikke Proest?"
„N ej, men jeg har en Broder, som er Proest, han 

sagde, han vilde aldrig gifte sig, for s a a ------ "
„ Je g  har en B roder, som spiller paa O rgel, vi 

ere altsaa lidt i Fam ilie sammen."



D et sad den Fede og grundede paa. D a  det faldt 
ham for svoert a t regne Slægtskabet ud, vedblev han : 
„ M it  N avn er ellers Hoggert."

„H ogarth! ah, H ogarths Kobberstik, dem kjender 
jeg. D er er en M and, som talte meget om dem, 
denne Lichtenberg."

„ J a ,  jeg har seet hans N avn i Avisen, det er 
ham, der har skrevet Ohlenschloeger, jeg kjender ham 
ikke, men der er en M adam  Lichtenstein nede i Oldes- 
lohe, det v ar der, m an fik de rare  P o lser."

„Lichtenstein," gjentog den Fremmede. „ J a ,  rig 
tig, det er hans Tante. S a a  H r. Hogarth har en 
Broder, der er Prcest? D e har ogsaa en smuk P ibe  
der, rigtig en prcegtig P ibe, og den har D e svobt et 
Torkloede om, mens D e ryger den til. J a ,  det m aa 
gjores med Om hu. Jeg  har hort Nogle sige, det kan 
voere det samme, hvordan m an boerer sig ad med at 
ryge en Meerskumspibe til, men det er Paafund  af den 
laveste P obel. S k al jeg ryge den ud for D em ?"

„ J a ,  det m aa D e gjerne," sagde Hoggert, „hvis 
der maa ryges herinde."

„D en  naadige Froken v il maaske tillade det, naar 
jeg aabner Vinduet, og blceser Rogen ud deraf. Jeg  
stal ikke genere Dem  det allermindste."

Hoggert stoppede P iben , den Ubekjendte rog med 
synligt Velbehag. Lidt efter standsede S am ta len , Hog
gert gled tilbage i Vognen og tilkjendegav, at han v ar 
ifoerd med at falde i S o v n  igjen. Pludselig soer han 
iveiret, idet den Ubekjendte boiede sig over mod ham 
og skreg ham ind i O re t:

„D et er rcedsomt!"
„Hvad er det nu, der er roedsomt?" spurgte Hoggert.
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„D en  Historie med de to B jo rne."
„Hvilke B jo rn e?"
„D em , der ere slupne los herude i Heden. H ar 

D e ikke hort det?"
„Ikke sku et O rd ,"  forsikrede Hoggert.
„ J o , det var i T åru m , der kom disse Natmomds- 

folk og sloge deres Naturaliekabinet op i en Lade. D et 
var uhyre morsomt at se."

„Dansede de paa Linie derinde?" spurgte Hoggert 
hen i T aaget.

„N ei, men de havde en S a m lin g  af D y r og Kaniner 
fra A lverdens Lande, allesammen udstoppede med Ho eller 
H or, hvad det nu  var. Toenk Dem , saa v a r der en udstoppet 
Stoer imellem dem, den sad p aa  en P in d , og kunde synge."

„ J a ,  Stceren er en mcerkvoerdig F u g l,"  forsikrede 
den Anden med dyb Alvor. „ Je g  har kjendt en Stoer, 
hos en G o rtle r inde i Horsens, den kunde neie og sige 
ja  til a lt m uligt, hvad m an fandt paa a t sporge den 
om. —  Hvordan gik det saa med de to B jo rn e?"

„ J o , de slap ud og lob deres Vest og nu  gaa de 
omkring og anrette Ulykker, skjondt Herredsfogden har 
udstoedt to lange P lak a te r mod dem. Forgangen M orgen 
brode de ind i en Olkjoelder paa  Skodsborg, og tappede 
a lt O llet af det ene F ad ."

„H vad leve B jorne  egenlig af?"
„ I  vild Tilstand noere de sig mest af Klipfisk og 

Franskbrod, til de ere fuldvoxne, saa kunne de rive en 
Kirke om, men saaloenge de ere smaa tage de tiltakke 
med S la n g e r , B o rn  og andre Am fibier."

„H ar D e modt disse B jo rn e?"  spurgte Hoggert og 
saae ud af Vinduet.

„N ei, jeg kommer ovre fra Skralhuse, der har jeg



veeret nede for at se til en fattig H usm andsfam ilie, 
hvis B o rn  ligge af T yphus."

„D e er altsaa Doktor?"
„ J a ,  praktiserende Lcege her i Egnen."
„T ager da H r. Doktoren med ned til V arde?"
„N ei, jeg staaer af underveis, jeg skal hen og se 

til en Arbeidsmand, som er kommen slemt tilstade i en 
Hakkelsemastine."

„D et er vist en daarlig Egn a t voere Doktor paa. 
Her boer saameget S krab  og Fattigfolk."

Loegen trak paa Skuldren. „Fattige eller Rige, man 
gjor, hvad m an kan for at hjoelpe sine Medmennesker."

„Tak skal D e have, men m an v il sku forst have 
sin Uleilighed betalt."

Ester denne Bekjendelse gik S am talen  atter istaa, 
Hoggert vidste ikke mere at sige, han sank tilbage i Seedet.

Lcegen sad med Hovedet ud ad Vinduet og rog 
trostig p aa  den nye P ibe. E n T id  forlob i Tavshed. 
M aanelyset svandt efterhaanden for en tyk og klam 
Taage, der steg op fra Vest og forte en gjennemtroen- 
gende Kulde med sig.

„D er har vi Havgusen," sagde Loegen, idet han 
drog sig tilbage fra Vinduet og lukkede det. „O m  lidt 
v il De moerke den her i Vognen, den trcenger ind alle
vegne og gjennemisner a lt."

H ans Spaadom  gik i Opfyldelse, T aagen  tiltog, 
det var ikke muligt at se et Skrid t frem for sig, en 
saltagtig Fugtighed og en stigende Kulde troengte ind i 
den lukkede Vogn, Lyset i Lygten truede hvert Oieblik 
med at gaa ud. Froken Arved svobte sig torttere ind i 
sin Kofte, hun rystede af Kulde.

„H vis jeg turde give Frokenen et R aad ,"  sagde
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den unge Loege, „ffulde det voere, at D e flyttede Dem  
bort fra  Vinduet. F o r Oieblikket er det den ubehage
ligste P la d s ."

D er var saamegen Opmærksomhed og M rbodighed 
i hans S tem m e, at Froken Arved adled ham.

„V il D e nu  gjore mig den Fornoielse at benytte 
dette tykke Toeppe, eller hvis jeg blot m aa loegge det 
over mod V induessiden," vedblev han og udbredte, for 
hun var istand til  a t afslaa hans B o n , et stort og 
proegtigt Reisetceppe, der ikke blot beskyttede mod Vindue 
og D o r, men ogsaa faldt hen over den unge Joeger. 
„D e t v il idetmindste hjoelpe lidt," tilsoiede han, „og 
n aar m an er saa ung som D e og saa zart som D e synes 
at voere, gjoelder det om at beskytte sig imod et saadant 
V eir. D et m aa jeg som Loege forstaa," tilsoiede han 
smilende.

Froken Arved lod ham loegge Toeppet om hende 
og dukkede sig ind under det, ogsaa Joegeren tog tiltakke 
med en F lig  af denne Overflod. S e lv  sad Eiermanden 
ved V induet og ffjcelvede af Kulden og Taagen, der 
syntes at tiltage. H an gned i S m u g  sine Hoender, han 
knappede ubemoerket sin tynde Frakke hoiere op over 
Brystet, bandt Hoggert hans uldne Torkloede sammen 
om Halsen, hjalp Frokenen Tceppet op over Skuldren 
n aa r det gled ned. H an glemte sig selv for a t toenke 
paa de Andre.

D et var et meget uegennyttigt Menneske, denne Loege.
D er forlob om trent tre T im er under en fuldstoendig 

Tavshed. S iderne  og Hynderne i Postvognen vare saa 
vaade, som om de havde voeret udsatte for en vedvarende 
S tov regn . Efterhaanden trak T aagen  bort, M aanen  
kom et Oieblik tilsyne for den gik ned. Derefter be-
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udbredte sig p aa  den skyfri Himmel. D en Ubekjendte 
havde atter ladet Vinduet gaa ned, de andre Reisende 
syntes at sove.

„N u  maa jeg byde Dem  farvel!" udbrod han 
endelig. „Dernede ligger det H uns, hvor min stakkels 
P a tien t venter m ig." H an svobte sit Tceppe sammen 
som en B y lt, og leverede Hoggert hans P ibe, derpaa 
aabnede han Vogndoren og steg ud, uden a t lade Kuflen 
holde. Lidt efter var han forsvunden inde i Skum ringen.

„Sikken et ra rt Menneske var ikke den Doktor!" 
bemcerkede Hoggert. „H an brod sig saa Skam  mere 
om os Andre end om sig selv, han sad og dcekkede mig 
til mens Gusen varede, og knappede m in Frakke, som 
om han havde vceret min Fader, det samme gjorde han 
ogsaa ved Frokenen og den unge Herre der; hvergang 
Toeppet gled ned medens D e sov, lagde han det op om 
Dem, forsigtigt og varsomt for at D e ikke skulde vaagne."

Lidt efter blceste Kuflen, Vognen kjorte ind igjen- 
nem Varde Gade. Ved Postgaarden stod en halv
sovende Betjent. Lidt borte holdt en elegant og lukket Vogn.

„D er seer D e min Equipage," hviskede Froken 
Arved. „ Jeg  vidste nok, h a n  ventede paa mig."

S valerne kvidrede paa Tagene, D agningen udbredte 
sit varme Lys over de smaa og venlige Huse. Nede 
fra B agerens steg en blaa Rog iveiret.

„H vor er den ene Passageer bleven af?" spurgte 
Kusken. „Ham vi fik p aa  underveis? H an har ikke 
betalt sin B illet."

„Hvad for noget?" udbrod Hoggert. Doktoren! —  
saa de ikke, han hoppede af? N u falder det mig forsi 
ind, han listede bort uden a t lade Vognen standse."

Broget Selskab. 18
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„Sikken en G av ty v !"  udbrod Kusken.
I  det samme udstodte Hoggert et vceldigt R aab, 

og strakte sin P ib e  iveiret. „D et er jo en sremmed 
P ib e ,"  raabte han, „der er viklet et Klcrde om den 
ligesom paa m in, men v il D e bare se indenfor. D et 
er sku et gam m elt Troehoved, han har stukket mig i 
Haanden, - og m in D obalspung med den rare S o lv - 
tradser i og G uds Dod og P in e ! m in Tegnebog 
med alle mine P enge i — !"

„O g min yndige Kjcede og min Lorgnet!" udbrod 
i det samme Froken Arved, „og m it ene A rm baand!"

„O g m in Kasket og min Reisetaske!" tilfoiede 
H r. B ernhard  med en klagende Rost, idet han stak Ho
vedet ud ad Vognen og viste et hoist fortvivlet Ansigt.

Froken Arved sik ikke Leilighed til at hore mere. 
En  Herre kom hende unode, to Arme omslyngede hende 
og lostede hende ind i den smukke Vogn, som derefter 
kjorte bort. H un boiede sig ud ad Vinduet og hilste 
Hr. B ernhard, som endnu stod og sogte paa alle um u
lige S ted er efter sin Kasket og Reisetasken.

Hoggert var dog den mest fortvivlede. H an gjentog 
Fortæ llingen om sit T ab  for Enhver af de Tilstede
værende, blandet med en forvirret Historie om de to 
B jorne  og den udstoppede Stoer, der kunde snakke. H an 
sluttede endelig med at forbande den ubekjendte Doktor.

„ V il D e bare se," tilfoiede han, „saa stikker det 
Afskum mig saadan en D rom edar af en P ibe  i Haanden 
istedetfor min, og saa har han saa G ud ovenikjobet 
knLkket M undbiddet af, for han gav mig den."



Fron Isak

" n  Formiddag stimlede Folk sammen om R aad- 
huset i Fredericia. Klokken ti skulde der holdes Forhor 
over en usædvanlig og sorgelig Begivenhed, som satte 
alle Gem ytter i Bevcegelse, og nu var den lige paa 
S laget.

E n anden Omstændighed, der forogede Mcengden 
var, a t Degnen i Borgerskolen, ligeoverfor Raadhuset,

I havde meldt sig syg denne D ag , der blev ingen Skole 
af, det var en Fest for Drengene, som nu jublede og 

S hylede omkring paa Pladsen, eller forenedes til den
endnu solidere Fornoielse at slaa D egnens Valnodder 
ned fra det store Tror, hvis Grene hang ud over Havens 
Plankevoerk.

P a a  engang rettedes den almindelige Opmcerksom- 
j hed paa en lille, for M and, som kom gaaende igjennem 

Gaden med smaa og langsomme Skridt, Hovedet kastet 
tilbage og et Udtryk af Selvfolelse, som tilkjendegav, at 

i han v ar sig sin Betydning bevidst.
H an bar en bred Guldtresse om Kasketten, b laa 

l Uniformsfrakke med guldbroderet Krave, og rog med
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stor I v e r  af en solvbestagen Meerskums P ibe, ganske 
ugenert.

I  et P a r  S k rid ts  Afstand fulgte to rodkloedte 
Politibetjente  med M esfingskilte p aa  Brystet, og en tyk 
Hasselstok under Armen.

D et v a r  S ta d e n s  Borgermester og Byfoged, der 
begav sig op p aa  Raadhuset, hvor Forhoret skulde holdes. 
Mcengden gjorde oerbodig P la d s  for ham og hilste, idet 
han gik forbi. Nogle af Skoledrengene dreve Opmærk
somheden saa vidt, a t de sloge Kreds om M anden og 
fulgte ham op ad Gaden.

I  Regelen besvarede Borgermesteren Folks Hilsen 
ved a t nikke til S id e rn e ; fandt han derimod Nogen 
voerdig til scerlig Udmoerkelse, tog han P iben  af M unden 
og slog ud med Haanden. Af og til  standsede han ogsaa 
et Oieblik og henvendte nogle O rd til en Enkelt.

„G oddag m in gode P e te r Lund!" sagde han til en 
B orger. „H vordan staaer det sig saa med Konen? —  
I  stal sporge Doktor Fangel om R aad , som jeg sagde 
forgangen, han kan jage alle Sygdom m e Fanden ivold. 
D et v ar ham, der kurerede mig for m in G ig t i V in ter."

„H o r P e te r  S ip le !"  ytrede han til  en Anden. „H an 
kan se op i Borgermesterboligen, n aa r jeg har sovet til 
M iddag, vi stal have M underingen gjort om til vor 
nye Kusk."

Borgermesteren v ar som en Fader for en stor F a 
milie, han kjendte Alle, vidste Besked om Alle, blev 
raadspurgt og adlydt i ethvert vigtigt Anliggende.

D et v ar i de gode gamle D age.
D a  han kom til Raadstuetrappen, standsede han og 

stak sin P ib e  hen mod en af Politibetjentene, der modtog 
denne Helligdom med tilborlig  Opmcerksomhed. Im id le rtid
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faldt Borgermesterens D ine paa to Skoledrenge, der sad 
og red paa Rcekvoerket til T rappen. H an nikkede og 
smilede.

„Goddag, lille B erte l Veevers!" sagde han. „Kan 
H an hilse Fader og sige Tak for de deilige Logoebler, 
han skikkede os igaar. —  S k a l B ertel ikke i Skole idag? 
—  N aa! saa Skolemesteren er bleven syg. —  Hvordan 
er det A ndrups Ferdinand har griset sig til om Benene? 
se hvor hans peene Krave er flcenget op i Nakken. D et 
er en Spilopm ager. —  G a a  nu kjont hjem. Drenge, og 
forstyr ikke Retten ved at lsbe og stsie herude."

Efter denne Form aning steg Borgermesteren op ad 
R aadhuustrappen, paa  hvis overste T r in  flere af B o r
gerne stode med H at og Hue i Haanden for at bede 
om Lov til at overvoere Forhoret, det han rystede paa 
Hovedet til og afslog dem allesammen.

In d e  i Forsalen sad Stokkemoendene og ventede. 
D en Ene af dem var falden i en tryg S o v n . Hver 
G ang  hans S idem and puffede til ham og vcekkede ham, 
fortalte han, at han havde voeret oppe og slagte Grise 
den hele N at. Derefter vendte han sig om mod Vceggen 
og gav sig til at sove paany. Ved D oren  stod en 
Voegter med M orgenstjernen paa Skuldren, og ved et 
af Vinduerne saaes to andre Personer, hvoraf den Ene 
var en gammel S ergean t med sort, krollet H aar, tykt, 
oppustet Ansigt, hvis brunrode Farve N aturen neppe 
havde voeret ene om at tilveiebringe. H an stod foran en 
hoi M and med kroget Noese og graalig t H aar, D agens 
Hovedperson, ham, hvorom alt i denne T im e dreiede sig. 
H ans magre og udtryksfulde Ansigt v a r ligblegt, han 
befandt sig oiensynlig under Indflydelse af en heftig 
bevoeget S tem ning .
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F or Oieblikket blev han bevogtet af den gamle 
Sergean t, et Hverv, som denne udfsrte med soerdeles 
Iv e r .

„ Jeg  m aa bede Konsul Aron Isak  blive staaende 
stille, her p aa  P le tten ,"  ytrede han, da den Anden p ro 
veds paa at forandre S tillin g . „ Je g  m aa bede Dem 
om at staa ganske stille. Jeg  er her i P o litie ts  Tjeneste 
og sat til a t bevogte Dem. D e m aa ikke bilde Dem 
ind, at jeg er saa ftrix, fordi D e altid noegter Dem 
hjemme ved N ytaarstider, og ikke skal give mig saameget 
som en T u t Kaffebonner med til Kone og B o rn . D et 
er heller ikke fordi D e jog m in D reng ud af D eres 
Forstue, da han Paaskeaften stod og sang med de andre 
Skoleborn, D e skulde ikke unde ham en IEbleskive. —  
Hvad bryder jeg mig om D eres Kaffebonner eller 2Eble- 
skiver, —  men jeg har m in Ordre, den stal D e lystre."

Aron Isak  lod ikke til  at have hort S ergean tens 
Bemoerkninger, han blev staaende med boiet Hoved, loenet 
op til  M uren .

S tra x  efter slog Klokken ti, og Borgermesteren vifte 
sig i Raadstuedoren. D a  han saae Kjobmanden, gik han 
hen til ham og hilste, men lod som han ikke bemcerkede, 
at den Anden gjorde T egn til at rcekke ham H aanden.

„D e t er en slem S a g  vi har for idag. H r. Konsul!" 
sagde han. „E n  forbandet kjedelig S a g !  Jeg  skal blot 
ind og tage m in Uniformsfrakke af, saa kan vi ligestrax 
begynde. F o r Konsulen ind i S a le n , lille S tefen  Kok, 
lad saa Stokkemcendene tage P la d s , og hold Dorene 
lukkede, medens Forhoret varer."

I  S a le n  indenfor sad Borgermesterens Fuldmcegtig 
og skar Penne, da dette var besorget, tog han en lille B og 
frem fra Brystlom m en, efter Udseende en Leiebibliotheks-



roman, med et sorgeligt og forrevent Ådre. I  denne 
gav han sig til at loese. Hver G ang  Nogen udefra tog 
i D oren, skjulte han hurtig Bogen, og drog den frem 
igjen, saasnart det atter blev roligt.

Sergeanten forte nu Konsulen ind, og Stokkenuendene 
toge deres sædvanlige P la d s  paa Boenken ved Skranken. 
S tra x  efter viste Borgermesteren sig i en gammel, brun 
Frakke, saa snever, at den ikke lod sig knappe sammen 
over Brystet. H an havde tomdt sin store Meerskums 
P ibe  og satte sig ned ved Fuldmægtigens S ide.

„Kom kun herhen, Aron Isak! stil Dem  foran
m i g , ------ lidt noermere endnu, saadan, at jeg kan se
Dem lige i Ansigtet. Hvor har D e Acterne, S toffer? 
— N aa, der ligge de. —  Tcend saa den lille Voxstabel 
for vi begynde, —  De har ikke gjort min P ibe  rigtig 
ren idag, den gaaer ud hvert Oieblik, eller ogsaa er 
Tobakken vaad, det kan gjerne vcrre. —  S ag en  er altsaa 
den," vedblev han loesende, „at der i F orgaars Aftes 
Klokken elleve flet opkom en voldsom I ld  i Aron Jsaks 
Pakhus, og at samme to Etages B ygning  nedbroendte 
med alt sit Indhold , for Hjcelp kunde tilkomme. S t a 
dens Ovrighed viste ved denne Lejlighed, sin sædvanlige 
Ufor —  Ufortrodelighed, —  hvad Fanden er det for 
et O rd, S toffer? — D er er ingen T ing , som hedder 
Ufortrodelighed. —  Sikke noget! Kan D e ikke Dansk? 
D et kommer D e til at skrive om, vi fik en S a g  hjem
vist ifjor, for det der var rettet i Acterne. —  S tadens 
Ovrighed udviste sin sædvanlige Aarvaagenhed og Con- 
dnite, —  det er der Fynd i —  og gav M ode paa 
Brandstedet, —  loenge for I ld e n  var flukket. —  I  det 
derefter optagende Forhor —  optagende? lad gaa, det er 
splittergalt, men det er et juridisk Udtryk, viste det sig,
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at Sier en, bemeldte H r. Aron Isak, under sorskjellige 
Foregivender samme Aften, forud I ld e n , havde bort
skikket sine trende Krambodkarle, item Tjenestepigen, a lt 
mod Husets Skik og Soedvaue. S e lv  udspurgt, hvilke 
O p lysn ing er han var istand til at meddele, indviklede 
han sig i synderlige Modsigelser, der strax gave den 
skarpsynede Jn q u iren t grundet Form odning om at J ld s -  
paascettelse havde fundet S ted . — Resten, —  naa ja! at 
D e netop i disse D age har ladet Bygningen med inde
holdende V arer forsikre for en tilsyneladende overdreven 
stor S u m m a, item, at D e har slaaet stort paa, item, at 
D eres Kredit i den sidste T id  begyndte at svcekkes, kan 
vi springe over her, det skal blive noiere undersogt og 
paa sit S ted  inddraget i S ag en . I  et Continuations- 
forhor, noeste Form iddag, blev det oplyst og tilstrækkelig 
constateret, at R ogter J e n s  Svenningsen, der har D o 
m icil og forretter Tjeneste hos Konsul Aron Isak, om 
M orgenen efter B randen  v ar kommen ind til sin H uus- 
bond, hvem han i hoirostet T ale  forebragte, at han under 
Ildebranden  tastes havde forloret to P a r  langskaftede 
S tro m p er, dem han forlangte sig godtgjorte med fem 
S o lvdalere , tilfoiende Trusel om, at hvis denne S u m  
ikke blev ham udbetalt, han da vilde se sig nodsaget til 
a t aabenbare noget, som skulde volde Konsulen i F o r
tryd . —  Fremstillet og tilholdt a t bekjende Sandheden, 
vedgik fornævnte J e n s  Svenningsen R ogter, efter nogen 
dccegtelse og vidtloftig T ale , a t han, som har Kammer 
og Sovested noest Pakhuset, havde seet en Person hurtig 
snige sig ind i B ygningen sornoevnte Aften, slaa I l d  i 
en Fyrtonde og noget lidet derefter bortfjerne sig skynd
somst paa samme hemmelighedsfulde M aade, forud dog 
tilstcrngende Pakhusets P o r t  og aflaase for samme. S trax



efter udbrod I ld e n  med en voldsom Heftighed. M orket 
tillod ikke Rogteren a t skjelne den omhandlede Person, 
saa at han ikke for vist kunde sige, hvem det var, men 
til Bekræftelse paa sit Udsagn fremlagde han et rundt 
M essing Fyrto i, i Form  af en liden Tonde, og hvor- 
paa Aron Jsaks N avn stod indgravet; samme Fyrtonde 
Deponenten angav, at have sundet i G aarden foran 
Pakhuset og antog a t vcere tabt, medens bemeldte, ham 
ubekjendte Person, ved sin B ortgang stcengede P o rten ."

D a  Dommeren havde oploest dette, gjorde han en 
Pavse, toendte den udgaaede P ib e  ved Voxstabelen og 
vedblev lidt efter:

„ S a a  vidt kom vi igaar. J e g  m ader Dem  nu, 
Aron Isak, for D eres egen Skyld og for D eres gamle 
oervcerdige Faders Skyld, som staaer med det ene Been 
paa Gravsens Bred, —  kan D e folge med. S to ffer?  —  
paa G ravsens Bred, —  at D e ikke gjor S ag en  voerre 
ved at filtre Dem ind i S lidder S ladder og Bencegtelser. 
Fortoel os ligefremt, hvordan det hele er gaaet til, det 
vil altid voere en formildende Omstændighed, som skal 
blive bemcrrket i Protokollen, og naar der falder Dom, 
blive regnet Dem  tilgode."

D en hoederlige Dommer tav igjen nogle Oieblikke, 
medens han trak V eiret og foestede sine smaa, vandblaa 
D ine paa den Anklagede.

Aron Isak  stod for Enden af B ordet og stirrede 
ned paa G ulvet, hans Aandedroet lod langsomt og be
sværligt, af og til voedede han sine torre, blaalige Loeber 
med Tungen, provede paa at tale, men kunde ikke faa 
Ordene frem.

„N aa, Konsul!" vedblev Dommeren, „klem saa paa! 
bare godt begyndt, saa skal D e se, det gaaer af sig selv.
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H ar m an havt M od til at gjore en gal S treg , maa 
m an ogsaa voere K arl for at vedgaa den."

„ Je g  har intet begaaet af det jeg beskyldes for," 
svarede Aron, uden a t harve sit Hoved. „ Je g  veed mig 
fri for a lt og kan derfor ikke bekjende noget."

Borgermesteren kastede et bistert B lik hen mod ham. 
H an  sad og trommede med Fingrene paa B ordet og 
ventede p aa  at hore m ere; men den Anklagede tav. 
S to ffe r havde i S m u g  faaet sin R om an frem og lagt 
den foran sig paa Knyene, saaledes a t han af og til 
kunde stjcele sig til  at lcese lidt. Im id le rtid  begyndte 
der fra  D om m erens S id e  en Rcekke af S p o rg sm aa l, 
Krydsforhor og O pfordringer, uden at disse ledede til 
noget. Aron Isak  vedblev sin Benoegtelse, han kunde 
ikke give O plysn ing  om Aarsagen til B randen, svarede 
kort og med en tiltagende Sikkerhed paa ethvert S p o rg s 
m aal og modsagde sig ikke, n a a r  han gjentog det allerede 
fortalte. Efter to T im ers  Forlob syntes S ag en  ikke at 
voere kommen et S k rid t videre. Borgermesteren begyndte 
a t tabe Taalmodigheden, ethvert Trcek i hans runde 
Ansigt vidnede derom. Fuldm ægtigen sad i god Ro og 
loeste i sin R om an, den ene af Stokkemcendene havde 
lcenet sig tilbage paa Boenken, med nedhcengende Arme, 
boiet Hoved og lukkede O ine, hans dybe og langtrukne 
Aandedrag tilkjendegav, at han atter var i Begreb med 
at udhvile sig efter den foregaaende N ats Bedrifter med 
Grisene. Af og til  forstoerkedes disse Aandedrag og 
gik over til  en hul R allen, og Borgermesteren tog da 
Linealen og prikkede ham p aa  den boiede Pande. M a n 
den soer iveiret og flog efter Linealen, som om en M yg  
havde stukket ham, derpaa gjorde han et dybt Buk mod
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Dommeren og lyttede nu en T idlang efter Forhandlin
gerne med den dybeste Opmærksomhed.

Flere Personer vare efterhaanden blevne forhorte, 
de Flestes Udsagn gik Konsulen imod. Borgermesteren 
sogte endnu engang a t virke paa ham, og opbod hele sin 
Veltalenhed i den Anledning. Aron Isak  stod med Ho
vedet skottet mod M uren. D a  Dommeren tav, syntes han 
pludselig at gribes af en smertelig Tanke, han knugede 
sine Hcender sammen og udbrod: „D e stakkels B o rn ! —  
de stakkels B o rn  I"

„D et m aa til  Protokollen," hviskede Borgermesteren 
og dicterede Skriveren : „Anholdte lod ikke til  a t kunne 
modstaa denne Dommerens gribende Form aning, han 
fceldede T aa re r  som et B a rn , og udbrod saa hoit, at 
Enhver i S a len  horte det: o. s. v. o. s. v ."

D a  Raadstueuhret slog et, ringede Dommeren med 
en Bordklokke. D en gamle S ergean t traadte ind.

„Aa, lille S tefen  Kok! spring hjem til min Kone og 
stig, a t de behove ikke at vente efter mig med M iddags
maden. Jeg  bliver ved her, t il  vi ere foerdige, om det 
saa stal vare lige til den morke N at. S a a  m aa S tefen  
skikke en af Vcrgterne ned paa Klubben og hente mig 
noget Kaffe, helst paa en Kande, for a t den kan holde 
sig brav varm ."

Sergeanten gik. Borgermesteren begyndte atter at 
dictere, da en ny og uventet Afbrydelse pludselig fandt 
S ted . E n  af de udenfor D oren  opstillede Voegtere traadte 
ind, satte M orgenstjernen fra  sig ved M uren  og listede 
sig hen over G ulvet paa Taaspidsen, balancerende med 
begge Arme.

„Hvad er der nu paafoerde?" spurgte Dommeren.
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„Nice veed jo nok, a t Nice ikke m aa forstyrre os, mens 
jeg sidder og holder F o rho r."

Vcegteren borede sig over Skranken og hviskede 
nogle O rd , som fremkaldte en synlig Overraskelse.

„ J a  saa!" udbrod Dommeren. „D et er en anden 
S a g . —  Aron Jsaks Hunshvlderske, siger Nice. Hun 
forlanger a t komme ind —  hun paastaaer, a t hun har 
vigtige Meddelelser at gjore?"

„ S a a d a n  noget staaer hun og sludrer om ," svarede 
Vcegteren. „ S a a  groeder hun en T u r  imellem og kiler 
paa med at dreie og vride sit Lommetorkloede sammen i 
en T am p. —  Svoert altereret er hun, det er vist. Jeg  
holdt det for m in P l ig t  at melde det for Borgerm ester."

„D e t gjorde lille Nice fuldkommen R et i,"  svarede 
Dommeren venlig. „ F o r  Aron Isak  ind i det noeste 
Voerelse og lad saa den Anden komme."

Vcegteren gik med Aron og aabnede dcrnoest D oren 
for en Kvinde, som standsede nogle Sk rid t udenfor 
Skranken. Im eden s dette skete, vendte Dommeren sig 
om mod Skriveren, nappede ham i Armen og hviskede:

„N u  troer jeg noesten, at han sidder i det. Hvad? 
—  S to ffe r begynder naturligv iis  med, at Deponenten 
frivillig og uopfordret begjerede at siedes for Retten. 
P a s  nu p aa !"

D erefter kaldte han den Kommende indenfor Skranken 
og bod hende en S to l.

D et v ar en celdre P ige, hvis blege og skarpe Ansigt, 
morke O ine og sydlandske Troet, ligesom Aron Jsaks, 
syntes a t robe en jodisk Herkomst. Hvad m an ved forske 
Oiekast lagde Mcerke til  hos hende var den pyntelige 
Om hu, som hvilede over ethvert Stykke af hendes tarve
lige, noesten fattige D rag t. — Hun modtog ikke den
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tilbudte S to l, men blev staaende foran Bordet med 
begge Hoender indviklede i  et snehvidt Lommetorkloede, 
som hun knugede sammen med en feberagtig Heftighed, 
medens hun holdt fine store, sorte D ine uafbrudt rettede 
paa Dommeren. Af og til soer en heftig Rodme over 
hendes Ansigt, og i Begyndelsen loenede hun sig tilbage 
mod Skranken, som om hun frygtede for at falde.

„N aa, lille Jom fru  Leipzig!" udbrod Dommeren, 
medens han toendte sig en ny P ibe, „hvad har Hun 
paa Sam vittigheden? Lad os begynde med Hendes 
fulde N avn. Hvad hedder H un? Jeg  veed nok, vi 
kalde hende Galopjodens D atte r i daglig T ale , men det 
er jo intet N avn ."

„ M it N avn er S a r a  Leipzig."
„ T a l  kun hoit og tydeligt. S a r a  behover ikke at 

voere bange. Jeg  er da ingen Bussem and, veed jeg. — 
Hvor gammel er H un?"

„T o  og fyrretyve A ar."
„D et var svcert, jeg holdt hende for yngre. S a r a  

er jo ikke Jode mere, men dobt ligesom Aron Isak ?"
„ Je g  er Christen," svarede hun.
„O g S a r a  har noget nyt og vigtigt at meddele 

Retten i denne ulykkelige S a g ?  —  Kom frem med alt 
hvad hun veed, den mindste Omstændighed kan blive af 
Indflydelse paa S a ra s  Huusbond."

S a r a  rommede sig, hendes S tem m e skjoelvede.
„Hvad jeg har at sige hviler tungt paa  m ig," ytrede 

hun, „det lader mig hverken R ist eller Ro, —  jeg kan 
ikke boere det loenger, det er som om m it Bryst skulde 
sprcenges. —  Jeg  er en stor S ynder, —  det er mig, 
der forgangen Aften, da Folk var gaaet iseng, listede
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mig ind i Pakhuset og tog Konsulens Fyrtonde med, —  
—  saa stak jeg I l d  i H am pen."

D isse afbrudte S le tn inger bleve fremstammede ncesten 
hviskende og under en synlig Sjoelekamp. D et syntes, 
a t hendes Lceber voegrede sig ved a t aflorgge dette fri
villige Skriftem aal. Borgermesteren lyttede med stirrende 
D ine og aaben M und , en ubeskrivelig Forbavselse af- 
proegede sig i hans Ansigt. H an havde lagt P iben  fra 
sig, selv den sovelystne Stokkemand glemte et Oieblik 
N attens Besværligheder, medens han betragtede den 
blege Kvinde. Fuldm ægtigen sad og skrev; i den fuld
stændige T avshed, som fandt S ted  efter S a r a s  Be- 
kjendelse, hsrte m an P ennen  glide hen over P a p ire t og 
Drengene, som lsb  og stoiede udenfor paa den soloplyste 
Raadstueplads.

Lidt efter rommede Borgermesteren sig, og tog til 
O rde:

„D e t var da en voldsom Historie, var det. Jeg  
m aa endnu en G ang  minde S a r a  om, at H un holder 
sig til Sandheden og noie overveier, hvad H un siger. 
H un m aa huske paa, at dette hersens kan blive til  en 
Livssag, idetmindste til en halv S n e s  A ar i Viborg 
T u g th u s ."  D ertil svarede hun intet, men blev staaende 
med Hcenderne foldede over det hvide Torklcede.

„M en  hvordan kunde dog saadan noget falde S a r a  
ind, hvad var Aarsagen? M a n  gaaer da ikke hen og 
stikker F y r  paa en G aard  uden a t have sine G runde 
dertil."

„ Je g  har lidt megen Uret i Konsulens H uus,"  
ytrede hun, hviskende som tidligere.

„H ar H un det? Folk taler dog om, a t Aron Isak  
gjorde vel mod S a r a s  F am ilie , sorgede for hendes
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omkring og solgte Piskebaand."

„D et har han ," svarede hun, „det var dengang, 
men saa kom jeg i hans H uns, da hans Hustru dode.
—  Jeg  har lidt meget der, han  var heftig og lunefuld, 
haard og streng. In g e n  gjorde ham det tilpas, —  sporg 
Folkene ad. —  Forleden Aften lod han Tyendet gaa 
ned og se paa, at de reiste den nye M olle, jeg maatte 
blive hjemme alene og forrette Husets G jem ing  —  hele 
Tiden skjomdte han, —  jeg er ogsaa af et heftigt G em yt,
—  saa vaagnede Lysten til at hoevne mig, jeg vidste ikke 
mere af mig selv, -  saa v a r det. Ulykken skete."

Dette var Indholdet af en Bekjendelse, som hun 
gjentog flere G ange, noesten ordret, og uden at indvikle 
sig i ringeste Modsigelse.

„ J a ,  nu kan vi gjerne lade Konsulen komme ind 
ig M ,"  sagde Dommeren. „D en  skikkelige Aron Isak ! 
Lad os hore, hvad han siger hertil."

H an ringede og lod Voegteren hente Konsulen 
tilbage.

S a r a  gjentog endnu engang alt hvad hun tidligere 
havde sagt, Aron lyttede til med den dybeste Overraskelse. 
Han stod med soldede Hoender og boiede sig forover mod 
hende, noermere og ncermere, han betragtede hende med 
et Blik, der syntes at ville lorse i D ybet af hendes 
Hjerte, han folie, at en moegtig, uanet Haand pludseligt 
greb ind i hans Skjcebne, for at afvende den umaadelige 
Ulykke, der nylig havde svoevet over hans Hoved. Flere 
Gange gjorde han et Forsog paa at tale, men D om 
meren vinkede med Haanden og paabod Tavshed.

Under a lt dette v a r der et Udtryk i S a r a s  Rost, et 
Prceg i hendes Ansigt og i den freidige M aade, hvor-



292

p aa  hun bar sit Hoved, som ikke syntes at ligne F o r
bryderens, men det undgik D om m erens Iagttagelse. H an 
var ingen Menneskekender, den brave M and , og holdt 
sig til  hendes O rd, t il  S ag en .

„V ent lid t!" udbred han af og til  og flog ud med 
H aanden, n aa r  han ikke kunde gjengive hendes Udsagn 
hurtig nok; thi nu  dicterede han selv til Protokollen. 
S a a  lod han Aron Isak  gaa hen og drage Rullegardinet 
ned for S o len , som skinnede ind igjennem det ene Vindue, 
saa tog han Linealen og prikkede det sovnige Vidne lidt 
i P anden , saa smilede han, nikkede til S a r a  og udbrod: 

„K jor saa p aa  igjen."
D a  hun omsider havde endt alle sine Tilstaaelser, 

vendte han sig mod Aron Isak  og sagde:
„H vad har H r. Konsul at svare til dette?"
„ D er er ikke et O rd sandt af det hele!" raabte 

Aron, bestemt og heftig. „ Jeg  har ikke vceret streng og 
haard, som hun siger, idetmindste ikke mod hende"

„ J o , vist er det sandt," svarede hun blidt, „m an 
anklager sig da ikke selv for en saadan B rede uden at 
vcere skyldig. J e g  har lidt Uret og vilde hcevne mig, 
jeg fortrod det forst, da det v ar forsilde. J eg  v il blive 
straffet og m aa finde ung deri, men over Dem  skal det 
ikke gaa ud. Jeg  tcenker paa D eres smaa B o rn , Aron 
Isak! —  Skulde de miste al den Lykke, G ud har lovet 
ethvert menneskeligt Vcesen, da han skabte det? skulde 
deres hele Frem tid vcere viet t il  Skjoendsel og Vanoere 
og det for en Andens F e il?"

M edens hun gjorde disse sidste S p org sm aal, traadte 
hun Aron Isak  et S krid t ncermere. Hendes morke O ine, 
der hidtil i hans Ncervcerelse havde sogt Jorden , hvilede 
nu faste og gjennemtroengende p aa  ham, og hendes Aasyn



293

aabenbarede et Udtryk, en Skjonhed, som det ellers ikke 
syntes a t besidde.

H an tav, det var ham, der fra nu af undgik hendes 
Blik, han lagde begge sine Hcender over sine -Dine og 
ssgte at skjule den heftige G raad , som bragte hans 
Legeme til at skjcelve.

Dermed var S ag en  endt og Forhoret sluttet for den 
D ag. E t F jerdingaar efter blev S a r a  Leipzig, paa 
G rund af Brandstiftelse, domt til Viborg T ugthuus. 
To A ar senere opgav Aron Isak  sin Handel, solgte 
G aarden og forlod Fredericia, for ikke mere at vende 
tilbage.

O m trent ni A ar efter denne Begivenhed holdt Proesten 
i Ringkjobing en D ag  Confirmation. D et var, som sæd
vanligt, den forste Sondag  efter Paaske, og i Provind- 
serne er Confirmationen en Fest af langt storre Betydning 
end i Hovedstaden. Arbeidet hviler overalt, Enhver som 
kan m aa i Kirke, Jndvaanerne i en lille B y  udgjore en 
eneste Fam ilie, man knyttes til hverandre ved B ekendt
skab, ved daglig Om gang og fcelles In teressers  B aand . 
Naboens P e ter eller Gjenboens Ane skal idag bekrcefte 
sin D aabspagt, m an v il opbygges af den hellige H and
ling, hore hvordan hun svarer for sig, se den P la d s , 
hun fik, og om de saa kjobte det dyre, storblomstrede 
S h aw l, der var saamegen T ale  om. M oder har i An- 

I ledning af Hoitiden faaet sin sorte Silkekjole frem fra 
den overste Dragkisteskuffe, hvor den ligger indpakket 

i siden sidste J u l  mellem Lavendelstilke og Rosm arinblade, 
Fader gaaer i sin lange, hjemmegjorte Vadmelsfrakke, 

l med et hoitideligt Ansigt indeklemt af to store F lipper
a og et stivt, sort Halsbind, med lange S tov ler, der vende

Spidsen af S a a le n  opad, og med en forsvarlig S n ip
Broget Selskab. 19
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af det hvide Lommetorkloede hcengende ud af Frakken. 
P a a  Veien til Kirken har han  sin Hustru under Armen, 
Confirmanden ved H aanden, og A nglingen tager sig 
hsist fortvivlet ud i den spidse Kjole og iscrr fordi det 
er forste G ang , han har faaet H at paa, den generer. 
H an er desuden fastende, ligesom hele den ovrige F a 
milie. D e t er ikke Skik og B ru g  p aa  denne D ag  at 
spise, for m an kommer fra Kirke.

S o n n en  har sin nye Psalmebog, indsvobt i et stort 
Torklcede, i H aanden, og inde i hans hvide B om ulds
handsker have de stukket tre Enesteskillinger, dem skal han 
give i Offer, n aa r T avlerne under Gudstjenesten med 
adspredende S to i  og klingrende Bjcelder gaa omkring 
mellem S tolene.

D er skulde confirmeres Elleve den D ag, hvorom her 
er T ale, sex D renge og fem P ig er, det var et anseeligt 
A n tal. Enhver S to l  i Kirken var besat, den gamle 
Prcest holdt sin T a le , Mcengden lyttede til med stor 
Andagt, S o len  skinnede ind igjennem de smaa B lyruder, 
udenfor sang Fuglene, og omme bag Kirkegaardsmuren 
fordreve Chordrengene Tiden med a t spille Kage, medens 
Prcediken varede.

Efterat den sidste Psalm e var sungen, begyndte O r
gelet et nyt Prceludium , under hvilket Confirmanderne 
med deres Foreeldre forlode S to lene for at ofre. Degnen 
og Klokkeren stode i Choret; hvergang E n lagde sin Gave, 
indsvobt i P a p ir , paa Roekvcerket foran dem, boiede de sig 
ned og hviskede: „ T il  Lykke og Velsignelse!" Proesten 
stod foran Alteret, med Ryggen vendt mod M enigheden, 
han loeste i Evangeliebogen og sagde intet, men lod til 
at vcere saa fordybet i sin Bog, at han ikke kunde give 
Agt paa, hvad de lagde foran ham. Undertiden kom der
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ikke var voerdt at at loegge Mcerke til.

En opfindsom Rebflager bragte engang et forseglet 
B rev  hen til Prcesten. D a  P ap ire t blev aabnet, stod der 
skrevet indeni med store Bogstaver: „Kvittering for den 
Klcedesnor, som D eres Velcervoerdigheds Frue kjobte hos 
mig forganger: Som m er, og som hun glemte at betale."

Efterat Kirketjenesten var tilende, gik m an hjem og 
spiste til M iddag, og om Eftermiddagen vandrede Fader, 
M oder og den ovrige Fam ilie ud paa Kirkegaarden eller 
til A m tsforvalterens Have, eller hvis Veiret var godt 
til R indum -N ygaard, et Herrescede udenfor Byen. Con- 

- firmanden gik i Spidsen for Toget. M ed Udbyttet af 
denne noisomme Gloede vendte m an hjem igjen, dermed 
er Confirmationsdagen tilende.

I  en af Sm aagaderne, som gaa fra Torvet til 
Kirken, var en Fam ilie nylig kommen tilbage fra en 
saadan Udflugt. Faderen var H andelsm and, derom vid
nede det store S k ilt udenfor og talrige Gjenstande, som 
hang tilskue i alle Vinduerne: Holeer og smaa Kaffe
moller, Barnetrom m er og torrede Fiff, et rig t Udvalg, 
blandt hvilket m an i Anledning af D agens Fest havde 
stillet O lg las med gronne Kviste, Anemoner, S m o r- 
blomster og Paaskelilier.

In d e  i S tu e n  laa Psalmebogen opflagen paa Bordet, 
ved S iden  af denne stod M andens nye H at, hvorover 
han forsigtig havde bredet sit Torkloede. D et duftede af 
broendt Kaffe og Kryderier fra Kramboden inde i nceste 
S tu e . H an sad i Sofaen , tavs og grublende. P a a  For- 
hoiningen ved Vinduet sad hans Hustru, tarvelig kloedt 
og meget bleg, hendes morke O ine hvilede ufravendte 
paa ham, fromme og alvorlige O ine, der syntes at efter-
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spore de alvorlige Tanker, som tegnede deres Udtryk i 
M andens Ansigt.

P ludselig  blev D oren  revet op, Confirmanden, en 
lang og m ager D reng, traadte ind. H an satte sin H at 
p aa  B ordet, bredte Lommetorklcedet nd over den, og 
tog derefter P la d s  p aa  Forhoiningen nedenfor M oderen. 
D rengen lignede sin Fader lige til det alvorlige og morke 
Udtryk, han syntes desuden i dette Oieblik at befinde sig 
i en vis heftig og lidenskabelig S tem ning , som kostede 
synlig Umage at beherske.

„ S a a v id t kom vi da!"  udbrod H andelsm anden. „V i 
har faaet D ig  confirmeret, lille J e sp e r!  fra nu af stal 
D u  svare til  dine H andlinger. —  D et er en vigtig D ag  
i dit Liv — "

„V i har stridt for den," hviskede Konen dcempet.
D rengen tav.
„H vorfor svarer D u  ikke, Je sp e r!  hvorfor grceder 

D u ?  hvad er der iveien med D ig ?"  spurgte M oderen.
D rengen vedblev a t tie.
„H vad er der iveien med D ig ?"  gjentog Faderen, 

i en Tone, der var vant til at skaffe sig Lydighed.
D rengen boiede sit Hoved over mod M oderens 

Skjod og skjulte Ansigtet i  sine Hcender.
„ Je g  er saa bedrovet, saa bedrovet," sagde han. 

„ Je g  vilde skjule det for J e r ,  men jeg holder det ikke 
ud loeng er.------ N u m aa Sandheden frem. —  S la g 
terens J e n s  har altid voeret mig paa Nakken. J f jo r , 
da vi kastede med S ten e  efter Jakobs Skorsten, flog han 
et Vindue ud hos G ortlerens og sagde, det v ar mig, 
der havde gjort det. D et samme sagde ogsaa de Andre, 
men det var alligevel ikke mig. N u til Confirmationen 
har der voeret saamegen T a le  imellem os, om hvem der
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skulde have den kjonne H arehaars H at, som stod i H atte
magerens Bod, den syntes vi Allesammen bedst om, for 
der sidder en Jom fru  indeni den, med et stort S lo r  om 
sig og en Blomsterkost i Haanden. D a  saa M oder fik 
D ig  til a t kjobe den til mig, blev det rent galt. H an 
sagde: „Jodedrengen give de a lt hvad det skal vcere, 
men fik han Hatten med den Jo m fru  af sin Fader, saa 
skal han faa en Livfuld Bask af m ig." —  D et hytter 
han sig nu nok for. Jodedrengen kalde de mig Alle
sammen, for det min Noese er kroget. S a a ,  imorges, 
medens vi skulde stilles op i Kirken, v ar han igjen 
muggen, skjondt jeg delte alle mine Pebermyntekager 
mellem ham og de andre D renge; da jeg kom til at staa 
ovenfor ham, sagde han: —  Nei! jeg vil ikke sige, hvad 
han sagde, det er alt for g alt."

„Hvad sagde han?" spurgte M anden. „ S i ig  det! 
—  strax!"

D rengen hoevede sit Hoved, han tog M oderens Haand 
i sin, som om han vilde soge et Forbund med hende, for 
han svarede:

„H an  sagde, at min M oder havde siddet i Tugthuset."
M andens Ansigt fortrak sig, det bar Udtryk af en 

dyb og levende S m erte . H an vedblev at se ned for 
sig, og det varede noget, for han udbrod langsomt og 
doempet:

„N aa! saa det sagde han?"
„ J a ,  og saa saae alle de Andre over paa  mig og lo, 

men Ane Jokum s sagde, at det var stjcendigt af ham at 
tale om saadan noget idag. —  D et er heller ikke sandt!" 
vedblev han heftig, „han lyver D ig  paa, —  D u  er min 
egen, kjoere M oder, det gode, jeg veed, har D u  lcert mig, 
og D u  har ikke siddet i  Tugthuset."
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Konen tav , hun sad og bed i sit Torkloede, hendes 
B ryst bevcrgede sig indenfor den sorte Kjole, som om hun 
sogte a t skjule en krampagtig Hulken.

„Kom herhen til mig, J e s p e r!"  sagde M anden, „saa 
skal jeg betro D ig , hvad jeg ind til denne S tu n d  aldrig 
har aabnet m in M und  om, —  nu seer jeg nok, det lader
sig ikke dolge lom ger.---- -  J o ,  m in stakkels D ren g ! det
er sandt, hvad han sagde: D in  M oder har siddet i T u g t
huset i otte A ar, hor efter, hvordan det gik til, og hold 
saa mere af hende end nogensinde for. —  Jeg  boede 
engang nede i Fredericia, jeg havde arbeidet og roempet 
mig op fra  intet til en velhavende M a n d ; saa kom m in 
S v og er fra  Ham borg og laante mine Penge, forst lidt, 
saa mere, og laante og laante igjen, og jeg troede ikke 
det havde nogen Fare, for vi en D ag  fik B rev om, at 
han var forsvunden, flygtet bort og havde efterladt Hustru 
og B o rn  i den dybeste Elendighed. —  D en ene Ulykke 
fulgte den anden; samme V inter forliste begge mine 
Skibe, som soer paa  Holland, jeg v ar bragt til A fgrun
dens R and , jeg v a r afsindig, —  nei! det er ikke s a a ,—  
ingen Undskyldninger! i denne S tu n d  stal det vcere mit 
Hjerte, ikke m in M und, som skrifter. En  falst ZEres- 
folelse fristede mig. Forfængelighed, D u! —  jeg vilde 
redde mig, ligemeget ved hvilke M idler, —  m it Pak- 
huus v ar hoit assureret, jeg stak I ld  paa G aarden, —  
forstaaer D u ?  det var Uret, det var flet, der er ingen 
Tilgivelse for en saadan Brode. —  I  hele m it tidligere 
Liv havde jeg ikke vceret mig nogen urigtig  Handling 
bevidst, —  fem M inu ter vare nok til at udflette alt. —  
Je g  meente at frelse mig fra  Ulykken, efter det Oieblik 
begyndte den forst, derfor standsede S an g en  paa min 
Tunge, derfor boiede m it Hoved sig til Jorden , naar



Folk saae paa mig, flog jeg Vinene ned, m in M is-  
gjernings Moerke broendte p aa  m in Pande. —  D agen 
efter kom jeg i Forhor, jeg noegtede i det ene Vieblik og 
vilde i det noeste have tilstaaet alt. D a  gik D oren op."

„ J a ! "  sagde den blege M oder, idet hun traadte hen 
til M anden og lagde sin Haand p aa  hans Hoved, og 
hendes Sm erte  var nu bleven til et S m il, under hvilket 
hun hoevede sit Hoved og vedblev:

„D a  gik D oren  op, og jeg kom ind, derfor er det 
mig, som stal fortcelle Resten. —  Jeg  var en fattig 
P ige , og min M oder sad i trange K aar; hun stroebte 
N a t og D ag , men kunde neppe finde B rodet til mig 
og en stakkels halvtosset Broder, som hverken forstod 
at fole eller sandse. D et lagde Aron Isak  Moerke til, 
og en Aften bankede han paa og sagde: „ I  har arbeidet 
saaloenge Je re s  Kroefter slog til, Esther Leipzig, nu  gjor 
I  bedst i a t hvile J e r , og lade mig sorge for Resten." 
S a a  tog din Fader sig af os, fodte og kloedte os, pleiede 
m in gamle M oder, lukkede hendes V ine, og da min 
Broder ogsaa var dod, kom jeg i hans H uns, som om 
jeg havde voeret hans D atter. D u  er endnu for ung 
til at kunne fatte de Velgjerninger, han viste mig og 
mine, men D u  kan da nok forstaa, m in D reng, at man 
glemmer dem aldrig siden. — Hvad saa? da han selv 
kom i Nod, tcenkte jeg, a t nu kunde jeg maafle gjore 
lidt for ham igjen. H an havde et hoederligt N avn, han 
havde D ig  og din dode Broder, J e re s  Frem tid m aatte 
ikke lide af nogen P le t, jeg derimod, hvad M ag t laa  
der vel paa mig, jeg havde intet at vinde eller tabe her 
i Verden. S a a  tog jeg hans Skyld  p aa  mig, jeg kom i 
Tugthuset, den T id  gik snart, jeg har ikke angret det en 
eneste M inu t. —  N u veed D u  alt! —  Nei, ikke alt,"
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vedblev hun et Dieblik efter, og hendes D ine lyste, 
medens et sjceleglad S m il  og et Udtryk af den dybeste 
Lykke forklarede hendes Aasyn. —  „D en  D ag , jeg havde 
udstaaet m in S tr a f ,  stod din Fader og ventede udenfor 
T ugthuusporten , han tog mig i Haanden, —  veed D u , 
hvor han forte mig hen? —  til Kirken, m in D reng! 
han  lod sig vie til  mig. J e g  blev hans Hustru for 
G ud og M ennesker."

D a  hun havde sagt dette, kncelede hun ned foran 
M anden, ydmyg og stor i fin Lykke, og foldede sine 
Hcender over hans Knoe.

Aron Jsaks D ine vare vaade, han tog D rengens 
H aand  og hviskede:

„ Ja f te n  har D u  leert din M oder a t kjende. F o r 
var jeg bestandig ene om at holde af hende. Ikke sandt, 
D u ! fra  nu  af ville vi vcere T o  om det!"



X I I I .

F r e d e n s  M c e n d .

?!bd  el Kader sagde: „ Je g  er sendt til Eder fra 
Herren. M in  Sloegt stammer ned fra Profeten. S e !  
jeg bcerer hans hellige Farver i m in Kaftan. Jeg  har 
valfartet tre G ange til hans G rav . Ved mig flulle I  
seire over Eders Fjender. Hvad ville disse Fremmede 
blandt os, hvem har kaldt paa  dem? D e nedbryde vore 
Moskeer, de forandre vore Skikke, de gjore Landeveie 
over vore Foedres G rave. Folg mig, droeb dem, eller 
jag dem tilbage i Havet, hvorfra de kom!"

Disse Ord og Lofter bragte M arabutterne videre, 
de prcedikede den hellige Krig, og S tam m erne samlede 
sig, fanatiserede, torstende efter Blod. Seirede de i den 
forestaaende Kamp, fik de Lov til  a t plyndre, faldt de, 
bleve de optagne i P a ra d is , det var gyldne Udsigter. 
S o m  Hagelbyger fore de hen over fredeliggjorte Egne, 
overfaldt og droebte. Abd el Kader betalte 2 M k. 2 Sk. 
for ethvert afflaaret Christenhoved, det sendte han siden 
omkring blandt S tam m erne som Seierstegn , der skulde 
opflamme de Nolende til at samles om hans gronne 
Faner. En  T id lang  fulgte Lykken ham, han blev gjort
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til B ey af M ascara , flog G eneral Trezel og under
kastede sig Folket i den vestlige Chelifdal. H an s T i l 
hængeres A ntal forogedes. Kabylerne droge ned fra deres 
B jerge, dybt inde fra S a h a ra s  Orkener kom S k arer af 
halvnogne B eduiner p aa  deres flygtige Hingste, Moend, 
der aldrig for havde hort T a le  om Franskmcendene, men 
nu  broendte af Lyst til a t flaaes med dem. S a a  for
enede de sig inde imellem Bjergene og ventede, til S pei- 
derne bragte Underretning om, at der var udsendt T ropper 
fra  de faste Stceder, som A flosning eller Forstcerkning til 
et af Forterne, saa udsogte de sig en Kam pplads, saa lod 
der uformodet et Skrig , forfærdeligt, vildt og gjennem- 
tromgende, et Oieblik efter v ar S le tten  oversaaet af 
sortebrune R yttere med S a b le n  i M unden, i Haanden 
en Rorlandse eller en langlobet, hjemmelavet Bosse, der 
blev ladet og affyret med samme Sikkerhed, som om 
Skytten havde staaet paa Jorden . Franskmcendene ven
tede dem. E n  mod T i, undertiden E n  mod Tyve, de 
droebte, men talte  ikke deres Fjender. Mislykkedes det 
forste O verfald, droge de hvide B urnusser sig tilbage 
igjen, loftede deres S aarede og Drcebte op p aa  Hestene 
og fsrsvandt inde imellem Bjergene, ligesaa hurtigt som 
de vare komne.

M edens Krigen saaledes fortes med afvexlende Lykke, 
under hvilken der stundom, ogsaa fra  de Franskes S ide , 
blev tagen grusom Gjengjoeldelse for lidte Kroenkelser, 
hvorom P elissiers Tog til D ahrahulerne vidner,*) kom 
Biskop Dupuch over til A lgier tilligemed to G eneral- 
vicarer, Proesterne D agret og Suchet.

„Hvad skal vi gjore blandt Eder?" sagde B ispen

*) S e  „A rabere og Kabyler."
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t il  Soldaterne. „V ort Vcerk er Fredens, er M ildhedens 
og Forsonlighedens, her drLber m an kun, kroender og 
plyndrer."

H an fandt omsider paa en Udvei. Hvergang der 
forestod en Kamp, drog B ispen  ud med Soldaterne, tog 
sine to Proester med, og m an saae da disse tre Moend, 
i deres sorte Kutter, gaa omkring paa Valpladsen mellem 
de Saarede og Faldne, for at hjcelpe dem, for at frelse 
hvad der kunde frelses, og bringe Lindring og P leie . I  
Begyndelsen studsede Araberne og betragtede mistroiske 
de tre Moends G jerning, deres Religion havde lcert dem 
at hade og droebe, det forstade de, Naade og Skaansel 
mod de Faldne havde de derimod svoerere ved at begribe. 
M en da de Saarede kom sig under Dupuchs P le ie  og 
vendte tilbage og fortalte i S tam m erne, hvad der var 
hcendet dem, begyndte de at fatte dette K æ rlighedens 
Voerk, og naar der siden var sluttet Forlig  og de kom 
ind til Byen, satte de sig paa Hug udenfor B isp ens 
H uus og ventede, til de fik Lov at se ham, og knortede 
ned for ham med Armene krydsede over Brystet, naar 
de modte ham p aa  Gaden. Af og til bragte de ham 
ogsaa G aver efter ringe Evne: en skudt Agerhone, et 
Knippe Stcerer, en Antilop eller en Sork D adler, inde 
fra  Orkenen. M en  n aar B ispen  viste sig under Kampen 
og gik til sin G jerning hen over Valpladsen, vendte de 
Bossepiberne bort fra  ham og lode de tre Moend fare 
i Fred mellem Kugler og Aataganer.

E n Som m er havde Bistop Dupuch sendt Prcesten 
Suchet ned paa S le tten  til Abd el Kader, for at over
tale ham til at udvexle nogle Fanger, han havde gjort 
ved et natlig t Overfald, og som han truede med at droebe. 
D et kostede megen M oie a t bringe denne Underhandling

- G
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igang. Abd el Kader afslog ethvert T ilbud , men B ispen  
kom igjen med nye B onner, endelig gik han  ind p aa  
Forslaget og lovede a t sende Beyen af M ilian a , S id i  
M oham m ed B en  A laf, med Fangerne. M ohammed skulde 
indfinde sig ved Foden af B jerget T eniah, den 18de M a i, 
n aa r  S o le n  stod hoist p aa  Himlen, derefter kunde B ispen  
rette sig og give M ode paa samme T id.

Dupuch modtog denne Efterretning med stor Gloede. 
H an samlede de fangne og saarede Arabere, som med 
deres Kvinder og B o rn  udgjorde et A n ta l af 133 , han 
forsynede dem med nye Kloeder, satte de S aared e  p aa  
Vogne, som han m aatte leie for en uhyre P r is .  D a  
den bestemte D ag  kom, drog han selv i Spidsen for 
Toget, fulgt af sine to Prcester. D et var en Fest for 
B isp en . D ennegang gjaldt det ikke blot om at give 
Fjenderne tilbage til deres, han skulde tillige frelse sine 
V enner og B rodre. H an s Tog fra  A lgier ned til Teniah 
v ar en Seiersm arsch. Araberne omringede hans Vogn, 
deres morkebrpne og vilde Ansigter lyste af Gloede, de 
strakte Hcenderne ud imod ham, holdt de smaa B o rn  
iveiret, for a t de skulde se ham, og tilhviskede ham O rd, 
som han ikke forstod, men hvis M ening  han alligevel 
fattede. —  M a n  forstaaer altid det S p rog , der tolker 
Kjcerlighed og Velsignelse. Af og til  lod han Vognen 
holde stille, medens han gik fra den Ene til  den Anden, 
for a t se, om In g e n  manglede noget p aa  den Vei, der 
v a r tilbage. — S a a  kjorte de igjen.

D a  de kom til T en iah , standsede Biskoppen maal- 
l s s  og forbavset over det S y n , som fremstillede sig 
for ham.

Hele B jerget mylrede af franske S o ldater. D e 
havde dannet sig Lovhytter mellem Buskene, gjort I l d
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paa, stegte og kogte, stoiede og larmede med hele den 
overgivne Lystighed, som betegner en fransk Leir. Nede 
i D alen  fremstillede sig det samme S y n  af S o ld a te r, 
der havde leiret sig langs med Floden. Nogle vare 
ivrigt beskoeftigede med at lave smaa Baade eller Vand- 
moller, andre vaflede Linned og hoengte det op paa 
Spidsen af deres Bajonetter.

D et var en Afdeling af Expeditionsarmeen, hvor
med G eneral B aragu ay  d 'H illiers drog igjennem P ro 
vindsen T ite ri, og som uden ringeste Anelse om Biskop
pens Aftale med Abd el Kader, denne M orgen havde 
besat Bjerget.

Araberne, som fulgte med Dupuch, udstodte for
tvivlede Skrig , kastede sig ned p aa  Jorden  og strakte 
Hoenderne op mod Biskoppen, de havde strax fattet 
Sammenhomgen og begrebe, a t ethvert H aab om at 
gjense deres Brodre, idetmindste for Oieblikket, v a r  for
svundet.

M edens Biskoppen stod raadvild og sorgmodig, kom 
G eneral B araguay d 'H illiers ridende ned fra B jerget, 
rygende paa sin Cigar. H an standsede nok saa freidig og 
smilende foran B ispen  og spurgte, om der var noget, 
hvormed han kunde vcere M onseigneur til Tjeneste.

„ V il D e laane mig en Hest?" sagde B isp en , „den 
bedste. D e har?"

„D en bedste, jeg har, er min egen," svarede Gene
ralen, „og den er til M onseigneurs Tjeneste."

M ed disse O rd steg han af sin Hest og hjalp den 
gamle M and  op paa den, Abbed Suchet og en fangen 
Araberhovding bestege to andre Heste, derefter forlode 
disse tre Mcend Leiren og droge ind imellem Bjergene 
saa hurtig som den ubanede Vei tillod det. Toget af

L-
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de Fangne og S aarede  fulgte langsomt efter, fort af 
D agret.

S id t  M oham m ed havde holdt sig Aftalen efter
rettelig og v ar henimod M iddag kommen ned p aa  S le t 
ten. D a  han horte Lyden af de franske Trom peter og 
saae B jerget besat, troede han, a t Biskoppen havde havt 
isinde a t skuffe ham og vendte harm fuld tilbage mellem 
sine B jerge, forende alle de fangne Franskmoend med sig. 
M en  de tre R yttere fulgte efter. S o len  broendte over 
deres Hoveder, Hestene stormede. Klipperne omkring dem 
udaandede V arm e, ethvert Vindpust aandede Varme, 
de mcerkede det ikke, den gamle Biskop tamkte paa 
sine Fanger, paa sine B rodre; han sad tilhest som et 
latinsk 8 , holdt sig fast i M anken, syntes hvert Oieblik 
a t skulle glide ned af S ad len , rnen det var dog ham, 
som bestandig skyndede paa og opfordrede Veiviseren til 
at ride hurtigere.

Henimod Aften kom de ud af B jergene og saae et 
stort og yppigt S le tteland  udbredt foran sig. D er 
havde S id i  M ohammed leiret sig med sine tolv hundrede 
R yttere og alle de franske Fanger. Biskoppen udstodte 
et Glædesskrig, da Veiviseren standsede og pegede hen 
foran sig, han drev sin Hest fremad foran de Andre, nu 
behovede han ingen Veiviser mere. H an red midt ind 
imellem Araberne og vendte sig mod S id i  M oham m ed, 
som stod blandt dem.

„H er er jeg!" sagde han. „ Je g  kommer til D ig  
med T ro  paa dit O rd, kun fulgt af min Broder. H an 
og jeg ville vcere G idsler, indtil D u  modtager dine 
fangne V e n n e rs

S id i  M ohammed blev dybt bevoeget over B ispens 
O rd, han krydsede Armene over Brystet og boiede sig for



den gamle M and, gik med ham afsides fra  de Ovrige, 
bredte sin Kappe ud paa Jo rden  og satte sig ned ved 
Biskoppens S ide. D er bleve de siddende i tre T im er 
og talte sammen, Orkenens Kriger og Proesten med de 
hvide H aar, milde og blide O rd ; hvad de sagde, fik 
In g e n  a t hore, men Araberne, som stode i Noerheden og 
agtede paa hvad der foregik, saae S id i  Mohammed sidde 
og holde Biskoppens Haand i sin og boie sig over mod 
ham og lytte til hvad han sagde, som et lille B a rn  lytter 
efter sin Faders Rsst.

D a  det nu  blev Asten, og S o len  gik ned, og B jer
gene glodede, og Troeer og Buske farvedes af dens gylden
rode Lys, drog et Tog hen over S le tten , Vogn fulgte 
efter Vogn, et jublende Skrig  lod fra  alle S ider. D et 
var D agret, som bragte de fangne Arabere. Udvexlingen 
fandt S ted . S id i  Mohammed havde flere Fanger end 
Biskoppen, men han vilde ikke tinge.

„T ag  dem Alle," sagde han, „saa er det godt."
„Jeg  har dog en G ave til D ig ,"  sagde Dupuch, 

idet han drog to rigt indlagte P istoler frem fra sin 
Kofte. S id i  Mohammed boiede sig for den gamle B isp  
og sagde:

„D en  allerbedste G ave er dit milde Ansigt og de 
Ord, dit Hjerte talede til m ig." M en han tog alligevel 
imod Pistolerne.

Derefter kyssede han B ispens H aand, reiste sig op 
og gik hen til  sine Brodre.

I  dette Oieblik lod et Gevoerskud. Alle sprang 
op. Kaldte det til Vaaben, var det Forroederi? —  
Nei, en Araber havde skudt en Agerhone, som han 
bragte B ispen.
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„ Je g  er kun fa ttig ,"  sagde han, „men jeg giver, 
hvad jeg har. D u  har pleiet m in F ader."

S id i  M ohammed drog med sine Moend mod S y d , 
mod Orkenen, de franske Fanger sang M arseillaisen og 
droge i den klare M aaneskinsnat ind imellem Bjergene, 
op til T eniah . B isp en  og hans to Prcester fulgte dem 
i en af Vognene.
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Et  kongeligt Eventyr.

^ a a  drog Kong Christian den Fjerde til T inge 
paa Viborg, som han pleiede, n aa r T id  og Leilighed 
gaves. Dennegang tog han over Bceltet til Fyen, 
skjondt det var silde om Efteraaret. H an vilde fsrst 
til M iddelfart og tale med Billedskærer Ole Hoenge, hos 
hvem han skulde gjore en Bestilling. Dernceft havde 
M iddelfarts Borgere sendt ham et Bonskrift om at faa 
deres Kirke gjort istand, den var bleven saa brostfceldig 
i T idens Lob, og Degnen vovede norsken ikke mere at 
lade Klokkerne lyde, fordi S tilladset rystede, hvergang 
han drog i Rebet. D a  Kongen kom, havde de reist en 
M report af gronne Grene, som han skulde ride igjennem, 
indenfor P orten  bloeste de i Trom peter, og oppe fra 
Bakken blev der affyret tre Kanonstud, da han naaede 
B yens G rund. Borgermesteren og B yraadet stode og 
ventede udenfor det H uus, hvor han skulde stige af, og 
Folket havde stillet sig i Roekker paa begge S id e r af 
Gaden og tilraabte ham velkommen.

„G udsfred og Goddag, I  gode Borgermcend!" sagde 
den gamle Konge. „M in  T id  er knap, jeg har lovet

Brogct Selskab. 20



3 1 0

at voere i Kolding, for Aften falder paa. F a a  mig der
for snarest fa t paa  en dygtig Tom m erm and og en M uur- 
mester, og lod dem tage deres Retske og Tommestok med, 
saa gaa v i op og se p aa  hvad der er at gjore ved Eders 
Kirke. J e g  har nu  bygget saameget i mine D age, at 
jeg forstaaer mig lidt derpaa."

D er gik da B ud til T om rer og M u rer, som strax 
indfandt sig i deres bedste D rag t, med Kaarde ved S iden , 
en Blomst i Knaphullet og et nyt gult Hjortelceders Skjod
skind fceftet op i den ene S id e , udenpaa Koften. S a a  
fulgte de med til Kirken.

Kong Christian saae p aa  alt, undersogte alt og gav 
derncest R aad, hvorledes han meente det brostfceldige 
burde udbedres. Borgermesteren sagde ja, men Haand- 
vcerksmcendene sagde ingenting, de syntes det stred mod 
Respecten, de stode blot og horte til, og bukkede n aar 
Kongen havde talet. Dernoest fik de Lofte paa  det F o r
stud, de behovede.

„Nuom stunder staa vi ikke til a t trcrnge," sagde 
Kongen og smilede. „V ore gode Venner, Hamborgerne, 
have sluttet Fred med os for bedstmuligt Kjob. F o r
gangen skikkede de til  vor Kasse den S u m  180,000 
montede S o lvdalere , som Tegn paa, at de meente det 
for A lvor."

F ra  Kirken gik Kongen op i Gyden til Ole Hoenge. 
D et stod heller ikke loenge paa.

D a  Borgermesteren og de to Haandvcerksmcend 
vandrede tilbage, vare de enige om at lovprise den 
gamle Konges Klogt og Ind sig t i hvad der var blevet 
forhandlet. H an domte som en Kyndig i S ag en . D et 
han foreslog v a r det bedste og det billigste tillige, der 
faldt megen T ale  derom mellem dem indbyrdes.



„M en  M ajestæten tog dog feil i noget," bemeerkede 
M ads Terkelsen, den gamle M urer. „H an sagde, vi 
skulde soette en ny P ille  til den sondre S id e  af Choret, 
og saa la sk e  den sammen med den gamle M u u r. Hvad 
skal det sige? M an  kan laske en Bjcelke sammen med 
en anden Bjcelke, Endetroe til Endetroe, det m aa I  for- 
staa som Tommermand, men man kan min Sjoel ikke 
laske en M u u r sammen med en anden. D et er der 
ingen M ening i."

„ Jeg  m aa dog give Majestoeten R et,"  sagde B orger
mesteren. „ I  dette som i a lt andet."

„ Jeg  holder ogsaa paa Majestoetens Ord, ligesom 
Hr. Borgermester," ytrede Tommermanden.

„ J a ,  men jeg siger, at Majestoeten har Uret," sagde 
M ad s Terkelsen, „og jeg er den M and s S o n , der ikke 
snakker Borgermester efter M unden for a t faae Arbeidet. 
—  Godaften!"

S aaledes endtes denne vigtige S a g . E n  Tim e 
efter seilede Kongen med Foergen over til  S n o g h s i og 
kom til Kolding endnu samme Aften, lidt for Klokken 
ringede syv.

I  Kolding havde de forberedt hans Modtagelse med 
storre Pom p. D er sang de og sloge paa Trom m e for 
ham, alle G ader vare fyldte af Mennesker, som stroede 
S a n d  og Blomster paa den Vei, Toget skulde ride, og 
op ad S lotsbanken havde Lehnsmanden toendt Fakler, 
som rog og spruddede og speilede deres flagrende G lands 
nede i den dybe S o . D et kunde ikke voere hoitideligere.

D a  Larmen var storst, sad en gammel Kone i et 
lille H uus oppe i Laasbygade og spandt paa sin Rok. 
Ligeoverfor, hos den rige G ortler, havde de stillet Lys 
i Vinduerne, det samme gjorde Sm eden og Snedkeren
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lcenger nede i G aden, men de havde ogsaa nylig havt 
Arbeidet oppe paa S lo tte t, da Kong Christian lod det 
store T a a rn  udbedre. D orthe Villumsen satte ingen Lys 
i sine V induer, tvertimod, hun lukkede Skodderne, saa 
at al det S k in , der faldt ud p aa  G aden, kom fra de to 
smaa Huller, der vare skaarne ud i Form  af to Hjerter 
overst oppe i hver Skodde.

D orthe var meget fattig, men godt omtalt i Kolding. 
T a v s  var hun og indesluttet, hun forstod den Kunst at 
hore og tie. In g e n  vidste andet om hendes Fortid, end 
a t hun v a r kommen nordfra, og havde bragt to B o rn  
med sig. D et ene blev siden en dygtig Krigsmand og 
faldt paa  en V alp lads nede i Tyskland, da Kongen 
krigede der, det andet blev som lille P ige  taget i Huset 
nf Lehnsm anden H r. Ernst Norm and, for at hun skulde 
vcere hans D a tte r  til Selskab og Legekammerat. Hos 
ham  var hun bleven siden og havde faaet sin Opdragelse 
og Loerdom p aa  S lo tte t.

D orthe Villumsen sad altsaa og spandt den Aften, 
og Kjedlen med hendes Nadvere kogte henne paa S kor
stenen, og den gamle Kat laa i Kurven sammen med det 
ukartede Uld og sov en tryg S o v n , hvoraf den pludselig 
vaagnede op og gav sig til at snurre.

„N u  kommer her bestemt Fremmede til Huset," 
sagde D orthe og trak Boegen lcengere frem i Lampen. 
„D et skal aldrig  slaa feil, hvergang Mikke giver sig 
til  a t snurre, ligesom hun vaagner op, saa kommer der 
Nogen. B are  det v a r godt, saa kan det vcere det samme, 
men det suste saadan for m it hoire O re for, da jeg stod 
i Skorstenen, det er intet heldigt T egn ."

Hendes S p aad om  slog til dennegang. Lidt efter 
bankede det heftigt paa D oren: da hun aabnede den.



traadte en ung Herre ind, kleedt i en Adelsmands D rag t 
med Kaarde ved S iden , kort Kappe og vaiende hvide 
Fjoer i Hatten. Loven forbod dengang Adelsmandene 
at beere Guldsnorer og Fryndser paa Kaabe og Kjortel, 
efter dette Forbud valgte de kostbarere Kloeder, finere 
F lo iel og sjeldnere Pelsvcerk, for dog at skjelne sig fra 
Borgerfolket, som bestandig sogte at efterligne dem. 
Den unge Herre viste sig i en saadan straalende D rag t, 
en paafaldende M odsætning til de tarvelige Omgivelser, 
han for Oieblikket befandt sig i. Han havde et mildt, 
godmodigt Ansigt, en blod, jomfruelig Stem m e, kastede 
sin H at paa B ordet og strakte D orthe Villumsen begge 
sine Heender imode.

„M en , Junker Jakob!" udbrod hun forbavset. 
„Hvad vil I  hos mig iaften, da H alls Naade Kongen 
er kommen som Gjoest til S lo tte t deroppe?"

„Ak, Dorthe! D orthe!" klagede han. „ Jeg  er det 
ulykkeligste Menneske i den vide Verden."

„ J a ,  det har jeg hort for," svarede Dorthe. „Hvad 
er der nu paafcerde?"

„Jeg  kommer for at hente R aad hos J e r , har I  
intet, saa veed jeg ikke hvad jeg skal gjore. —  J e g  hol
der af Eders D atter, —  aa! lad nu voere at trcekke paa 
Skuldrene. D et bliver dog ikke anderledes. Jeg  har 
holdt af hende fra jeg var en lille D reng, det veed I ,  
jeg har sagt J e r  det tyve Gange, hun er den yndigste 
Jo m fru  der er til, og saa mild og saa blid tillige. Bede 
de Alldre mig om noget, saa gjor jeg det kun, n aa r 
jeg selv har Lyst, forlanger h u n  noget af mig, det voere 
hvadsomhelst, har jeg ingen Rist eller Ro, for hendes 
Villie er fuldkommet. D er er ikke den rige M and  her 
i Verden, uden at jo storre Lykke kom ind i Husest naar
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hun gik over hans D o rtrin , der kommer ikke den fattige 
S todder for hendes D ine, uden at han jo loeser V el
signelse over hende. H vorfor ryster I  paa Hovedet? 
E r hun ikke kjon nok? Ncevn mig da hendes Lige paa 
den gronne Jo rd . E r  hun ikke godt nok oploert? Hun 
har levet i m in Faders H uns, fra hun var et lille 
B a rn , og hos Lehnsmanden loerer m an T u g t og gode 
Soeder. F inder I  maaske, at hun ikke er from nok, god 
nok, eller er det mig, I  har noget a t udsoette paa?  —  
O , M oder, M oder! J e g  v il voere hende en trofast og 
kjcerlig Husbond. D et lide I  paa. J e g  skal aldrig 
forlange bedre, og blive ved at holde af hende, til Gud 
lukker mine D in e."

„ J a ,  ja! I  har sagt mig a lt dette for, Junker! 
og jeg troer paa, hvad I  siger. D er staaer en Sk rift 
at lcese i Eders blaa D ine og en til omkring Eders 
M und , som ikke kan lyve. M en  galt er det alligevel, 
og bedre kan det ikke blive, siden I  er en Adelsm ands 
S o n , og Christine en ringe Borgerkones D a tte r."

„ J a ,  men i Eftermiddag i MorkningeN har jeg sagt 
det altsammen til  m in Fader,"  ytrede Junkeren trodsigt.

„D e t skulde I  ikke have gjort. Hvad nytter det 
saaledes at storme frem? D er er dog de Bomme, vi 
m aa blive staaende for."

„ Je g  var vel nodt til at sige det," vedblev Junkeren. 
„H or blot! Christine sad ved V induet i Haven, udenfor 
legede S kyttens to B o rn , dem kastede hun ZEbler ned 
til og sad og smilede og lo over deres Gloede. I  skulde 
have seet hendes Ansigt! S a a  faldt jeg ned paa begge 
mine Knoe foran hende og sagde: Christine, Christine! 
jeg v il give Alverdens S katte  til at dine D ine maa 
blive ved a t lyse ligesaa kjoerligt ned paa mig, som de
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ere straalende for alle Andre. —  M en da D u  nu ikke 
eier Alverdens Skatte, sagde hun og lagde sin Haand 
paa m it Hoved. Hvad saa? — S a a  vil jeg give m it 
Liv hen for a t det kan blive saa, svarede jeg. —  I  
det samme aabner Fader D oren  og troeder ind. D a  
fattede jeg M od, tog Christine ved Haanden og fortalte 
ham alt.

„N aa, og han?"
„ J a ,  han tog det med stor Koldsindighed, det var 

ligesom han anede det."
„A a Herre G ud! Alverden veed det jo ," sagde den 

gamle Kone.
„H an soer flet ikke op som han pleiede, men trak 

blot paa  Skuldren og sagde: D et er nu godt nok med 
den Snak, men der bliver ingenting af det alligevel, 
min D ren g ! jeg har bestemt andet for D ig. Forst toenkte 
jeg paa Frokenen til Thirsboek, men nu synes jeg bedre 
om hende paa Gammel-Estrup, der faaer D u  G aarden  
med. Og siden D u  nu bringer mig en Nyhed, skal D u  
faa en til Gjengjoeld: Ja ften  kommer Kongen, men imor- 
gen kommer Herremanden og hans D atte r fra  Gammel- 
Estrup, saa feire vi Trolovelsesgildet mellem D ig og 
hende, medens Majestceten er tilstede. D a  han havde 
sagt dette, gik han sin Vei og lod os staa."

„ J a ,  derved er der jo intet at gjore," svarede 
Dorthe Villumsen, „det m aa da blive som Lehnsmanden 
har bestemt."

„N aa, saa det mener I ,  men nu  stal jeg sige J e r  
noget. M a a  jeg ikke faa Christine, v il jeg endnu mindre 
have Frokenen fra Estrup, lad voere der er kun godt og 
cerbart om hende at sige; saa scetter jeg mig inat paa
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min brune Heft og rider min Vei, ned ad Tyskland til, 
i Krigen, og kommer aldrig mere tilbage."

„D et lader I  vcere med," sagde Dorthe. „ I  be
tænker J e r  nok. Junker Jak ob ."

„N ei, jeg betcrnker mig ikke, for Hesten er allerede 
sadlet, den staaer og stamper i S tcenbroen herudenfor, 
mens Kongen for drog ind ad den ene P o r t, drog jeg 
ud ad den anden. Jeg  har faaet Reisepenge af Jod en  
paa H jornet, mod god Forskrivning, og nu rider jeg i 
fremmede Lande, hvis ikke I  v il give mig R aad og 
hjKlpe os to ulyksalige M ennesker."

„ E r  det saadan fa t? "  sagde D orthe og skod Rokken 
tilside, „skal a lt dette vcere A lvor?"

Junkeren sad paa Bcenken soran B ordet og skjulte 
Ansigtet i sine Hcender, han nikkede blot med Hovedet.

„Jdetm indste er det bedst, I  tover med den Reise, 
til jeg faaer ta lt med Lehnsm anden," sagde hun. „D et 
haster vel ikke saa ftcrrkt, enten I  drager bort fra Landet 
idag eller im orgen."

,,Jv / for imorgen skal jeg troloves med Frokenen 
til Estrup, og n aa r det forst er bragt dertil, maa jeg 
holde m it O rd, som det skikker sig for en adelig Junker 
og H erre."

„ S a a  m aa jeg se at faa Eders Fader ita le  iaften," 
sagde hun, „ lad  vcere T iden er daarlig  valgt dertil, nu 
da han har saa fornemme Gjcester a t huse."

„ J a ,  ta l med ham, lille, kjcere D orthe! fortcel ham 
alt hvad I  veed. N aa r han rynker sine B ry n  og seer 
paa mig, tier jeg stille og kan ikke sige noget. I  for- 
staaer langt bedre a t belcegge Eders Ord. Fortcel ham, 
a t vi holde saa inderligt af hinanden, at det v il blive 
vor D od, hvis vi stilles, det foler jeg tydeligt."



Dorthe rystede paa Hovedet og smilede til Junkerens 
Forsikring, medens hun gik hen til en stor Kiste og tog 
et hvidt Korsklæde og et nyt Hovedtoi frem.

„Kom! skal jeg holde Lam pen," sagde Jakob. „D et 
er Ret, at I  pynter J e r  lidt, det sletter Fader P r i s  paa. 
T roer I  ikke nok, han giver efter, n aa r han horer, det 
er Liv og Dod om at gjore?"

„D et veed jeg ikke," svarede hun, medens hun tog 
en hoirod, ulden Kaabe frem fra Skabet. „D er er kun 
ringe H aab ; men jeg v il gjore m it bedste."

„V il I  have den Kaabe paa?"  sagde Jakob. „D en  
seer saa gammeldags ud."

„ Je g  har ingen bedre," sagde hun. „ Ja ften  toenker 
jeg ogsaa, det kommer an paa noget, der er vigtigere 
end min rode Kaabe."

„Jeg  bliver siddende her og venter, til I  kommer 
igjen," sagde Jakob, „om det saa skal vare til den lyse 
M orgen. Vorherre lcrgge sin Velsignelse i Eders G ang! 
—  S iig  ham, jeg stal blive hans Alderdoms Lyst og 
Gloede, n aar jeg bare maa faa Christine. S i ig , jeg 
kommer aldrig mere igjen, hvis han svarer nei. I  m aa 
ikke forlade ham, for I  har faaet hans Samtykke, og 
kom saa strax tilbage. G aa  ind ad Trcebroen, langs 
S ta ldene i Haven, der staaer D oren aaben efter mig, saa 
kan I  komme lige ind til dem i Dagligstuen. I  G uds 
N avn! farvel D orthe! bring god Tidende tilbage."

D orthe svarede intet t il  alle disse Udbrud, hun 
svobte sig ind i sin rode Kaabe og gik op til S lo tte t.

Veien var hende velbekjendt, den lille Trcebro over 
G raven ogsaa. D et var den hun valgte, hvergang hun 
skulde op og besoge sin D atter. Hun var en jevnlig 
Gjoest paa  S lo tte t og kunde komme, n aar hun vilde.
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S o m  Jakob havde sagt, stod D oren  aaben. A lt 
v ar stille og morkt p aa  denne S id e , men omme p aa  
den modsatte F lo i var S lo tte t festligt oplyst, og derfra 
lod S to i  og hoirostet T ale . D orthe modte In g e n , for 
hun stod inde i Lehnsm andens S tu e .

Christine sad ved et lille B ord og syede flittigt, 
hendes Ansigt v a r blegt, sorgmodigt, men smukt og fint 
og friskt; gjennem disse lyseblaa og straalende D ine 
syntes kun Hengivenhed og Kjcerlighed a t finde deres 
Udtryk. D er hvilede en Uskyld over hendes hele Voesen, 
som In g e n  kunde tage feil af.

„Hvad er det, jeg horer om D ig ? "  sagde Dorthe 
barsk. „ D u  har kun daarlig t fulgt mine R aad , D u ! —  
D et er ikke som det bor voere."

„ H ar D u  ta lt med ham ?" spurgte Christine, uden 
at slaa sine D ine iveiret, men D orthe saae T aarerne 
lobe ned ad hendes Kinder.

„ J a ,  vist har jeg ta lt  med ham. H an sidder hjemme 
og klynker og klager, som et lille B a rn . Hvad skal d e t 
blive til?  —  J e g  bad D ig  dog saa mangen G ang  komme 
ihu, hvem D u  var, og hvem h a n  var. F o r Vorherre 
kan det maaske voere, at I  ere lige, —  naa! groed ikke, 
hvad hjoelper det? —  men hernede staa I  for en anden 
Domstol. D u  er kun en fattig  Kones B a rn , Christine, 
de toge D ig  til  sig, de fornemme Folk, af lutter Naade. 
D e droge D ig  op i T u g t og ZErbarhed, sligt toenker 
m an paa , det soger m an a t gjengjcelde, og bringer ikke 
S o rg  ind imellem dem, og skiller ikke Fader fra S o n , 
som D u  har gjort."

„ Jeg  har koempet saagodt jeg kunde," svarede hun. 
„ Je g  har dulgt, hvad jeg tcenkte og folede, lcengere end 
D u  troer; men da jeg saae hos ham den samme S o rg ,



den samme Lidelse, jeg selv gik og stred med, saa blev 
det tilsidst m in Mester, saa lyttede jeg til  hans O rd ; og 
hvad han talede, hvad han sagde, —  M oder! n aa r m an 
bliver saa glad, saa lykkelig som jeg, kan der ikke vcere 
nogen S y n d  deri. D a  svandt m in F ryg t og al min 
Nod, det var for mig som om jeg kunde rumme den 
hele Verden i m it Hjerte, hvorfor da ikke ham, den 
Eneste, som bad om en P la d s  deri? —  M a n  kan ikke 
heller holde ud at koempe bestandig."

„Aa! hvad veed D u  derom, stakkels Tosse!" sagde 
D orthe heftig. „D er er dem, som m aa koempe deres 
hele Liv igjennem, og som dog ikke faa koempet ud, for 
deres Ligkiste bankes til. Skjule sin S o rg  og sine T aarer, 
det kan m an altid, glemme dem, det er en hel D el svcerere. 
—  D u  har Uret, siger jeg, stor Uret, og jeg ventede mig 
noget bedre af D ig ."

,/J a , jeg veed det nok, jeg har Uret, det m aa vel 
vcere som D u  siger, men skjoend nu ikke mere. M oder!"

„Hvad er det for en Snak, I  her kommer med?" 
raabte pludselig en grov og mcegtig S tem m e henne i 
den aabne D or. „Christine har min Sjcel ingenting at 
angre, for hun har ingen S y n d  begaaet."

D a  Dorthe vendte sig, saae hun Lehnsmanden, 
Hr. Ernst Normand, kloedt i en pyntelig D rag t og med 
et godmodigt Udtryk i det blussende og fede Ansigt. 
H an nikkede og smilte, idet han gik ind i S tu en  og 
vedblev: „Kommer I  herop for at skjomde paa m in lille 
Christine, maa I  ligesaa gjerne blive borte. Hvad kan 
hun for, at den tossede Junker holder af hende? Jeg  
har staaet og lyttet og luret mangen god G ang, naar 
de T o  mindst tcenkte derpaa: altid v ar det ham, der be
gyndte med den Snak, altid var det hende, som skod fra



og sagde: lad mig v<xre. H un har heller ingen S o rg  
bragt ind i vort H uns, endskjondt I  siger saa, tvoertimod, 
men derfor kan jeg alligevel gjerne onske den Kmegt en 
anden Hustru, E n  med M id le r og stor Form ue; og han 
skal tage D en, jeg vcelger ham, det skal vi nok faa at se."

„ J a ,  med mindre han ikke tager hende, for det kan 
I  maaske ogsaa faa at se," svarede D orthe.

„H vad skal det sige?"
„Veed I ,  hvor han nu er?"
„N ei! men det bryder jeg mig heller ikke om. 

J a f te n  har jeg ingen B ru g  for ham. J e g  veed, hvor 
han v il vcere imorgen, n aa r  hans Froken kommer."

„Jm o rgen  vil han vcere nede i Holstecn, iaften er 
han paa Veien dertil."

„Fanden heller! han har jo ingen Hest til at ride paa ."
„ Je g  har hort hans Hest stampe ude p aa  S teenbroen."
„H an  har heller ingen M id ler til at reise for. Jeg  

veed bedst selv, hvor knapt jeg har holdt ham ."
„Jo den  paa H jornet har givet han: M idler, mod 

god Forskrivning. D et er om a lt dette jeg kom op for 
at tale  med J e r ,  naadige Herre! men jeg troer det er 
bedst, at B arn e t her gaaer sin Vei forst, eller vi trcede 
et lille Oieblik ind i S tu e n  ncestved."

„ J a ,  kom med og lad os faa lidt meer af den H i
storie," sagde Lehnsmanden og gik ind i det ncefte Vcerelse.

D orthe fulgte ham. Christine blev ene tilbage, hun 
sad og stirrede efter dem med taareblcendede D ine og 
begge Hcender foldede i Skjodet.

D a  D orthe blev ene med Lehnsmanden, fortalte 
hun ham Indho ldet af hvad Junkeren havde sagt hende. 
Hendes Rost var bleven mere blod og bedende, nu da 
Christine ikke lcenger var tilstede, som om hun onskede
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og haabede at bevoege Adelsmanden; men det lykkedes 
ikke, fljondt han vedblev at tage S ag en  med stor Kold
blodighed.

„Sikken en S a ta n s  Knoegt!" udbrod han og gned 
sine Hoender, da hun havde fortalt alt. „H an v il rende 
fra mig, drage til fremmede Lande, og udstede Forskriv
ninger, som jeg skal lose; ja, nu seer jeg da tydeligere 
end for, at vi m aa skynde os med at faa ham trolovet 
og gift, for at han kan blive toiret."

„E r der ingen Haab for dem?" spurgte Dorthe. 
„ S le t  ingen Naade at vente?"

„Ikke saa Gud den mindste!" forsikrede Lehnsmanden. 
„H an  har rigtignok ikke stikket mig Bild forvist, at han 
kom, den Herremand oppe fra Gam m el-Estrup, men Jakob 
stal have hende alligevel, hende og den rige G aard ."

„D et nytter da ikke, at jeg beder for dem?" ved
blev hun.

„D et nytter ikke, om saa M oder M arie  kom spad
serende herned og bad for dem, ikke om H ans Majestcet 
Kongen kom ind og bad for dem."

„ J a ,  hvem veed," svarede hun. „D et kan dog 
vcere, naadige Herre, at I  gav efter for H ans M aje- 
stoets B on ."

„M aaste , Dorthe! men H ans Majestoet har vigtigere 
T ing  i sit Hoved, end som saa. J eg  kan hilse J e r  og 
sige, han kommer ikke."

„ Jo , han gjor," svarede hun rolig og bestemt.
„Hvad for noget?"
„Kongen kommer og beder om Eders S a m 

tykke."
„D et v il vi se p aa ,"  svarede Normand. Derefter 

tilfoiede han spottende: „ I  saa Fald var det bedst, om



det kunde ske endnu taften. Jm orgen  er jeg bange for, 
at det allerede vil vorre forsilde."

„D et v il ske taften ."
„M en  er I  da bleven forrykt, lille D orthe V il- 

lumsen?"
„Kongen kommer taften og frier for Christine," 

gjentog den gamle Kone med et forunderligt Alvor, og 
uden a t lade sig forstyrre af Adelsm andens S p o t. D er- 
paa forlod hun Voerelset. Ernst N orm ands Latter lod 
ud efter hende.

D a  D orthe var kommen ned igjennem G angen, 
standsede hun, som om hun betcenkte sig, imidlertid syn
tes hendes Ansigt at antage et endnu barskere Udtryk 
end scedvanligt. Rynkerne laa  dybere i hendes Pande. 
P ludselig  hoevede hun sit Hoved, svobte Kaaben tcettere 
om sig og gik over i den modsatte F lo t, hvor Kong 
Christian v ar taget ind. Alle G ange straalede i et stoerkt 
Lysskoer, Hoffolk, Adelsmoend og de fornemste af B yens 
Embedsmcend skrede igjennem S alene. In g e n  lagde 
Mcerke til  D orthe, hun gav ikke heller Agt p aa  Nogen, 
men vedblev sin G ang  ind i en stor S a l ,  foran hvis 
modsatte D sre  to Skildvagter vare opstillede.

„H vor v il I  hen, gamle Kone!" spurgte de og 
krydsede deres P artisan er foran hende.

„ Je g  har et M rin d e  til H ans Naade Kongen, det 
ingen Opscettelse taa le r,"  svarede hun.

„D et m aa I  om," sagde den ene Skildvagt. „G jen- 
nem denne D o r kan I  gaa, men det v il holde hart for 
J e r  at komme igjennem den noeste."

„ Jeg  saaer at prove paa det," svarede D orthe trostigt, 
og saa gik hun.

S a le n  indenfor v ar festlig belyst og opfyldt med
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Herrer af den hore Adel, som bleve stoedte for Kongen. 
D a  Dorthe kom ind, blev hun staaende ved D oren og 
saae sig om. Huir stottede sig op til Voeggen, trak sit 
Veir med M oie og lod til at vcere foengflet til S tedet. 
Lidt efter kom en af Herrerne hen til hende og spurgte, 
hvad hun onskede.

„ Jeg  har et ZErinde til H ans hoie N aade," gjen- 
tog hun.

„E t Bonskrift? —  i saa Fald  kan Hun fly rnig det, 
det skal da blive overgivet til H ans Majestoet."

„ M it ZErinde er intet Bonskrift, naadige Herre! 
det jeg mindeligst beder om, er alene at faa H ans Naade 
itale. Jeg  skal ikke tage lang T id  op for de Andre."

„H ans Majestoet er beskoeftiget og kan for Oieblikket 
ikke tale med Eder," sagde Hofmanden.

„ S a a  m aa jeg vente, til han faaer S tu n d e r,"  sva
rede den gamle Kone.

Hofmanden smilte ad denne Frimodighed. „ I  gjor 
bedre i at komme igjen imorgen," sagde hun.

„Jm orgen er det sorsilde," svarede Dorthe, „jeg 
maa endelig tale med Kongen taften og forrette mit 
ZErinde; hvis der ikke var Nod paasoerde, kan I  stole 
paa, at jeg ikke var kommen."

M edens hun sagde dette, var D oren  til Vcerelset 
indenfor bleven aabnet. Kongen havde hort D orthes 
O rd. Han kom ind i S a len , kloedt i en kort V am s og 
skottende sig til en Stok.

„For hvem er det, der er Nod paasoerde?" spurgte 
han godmodig.

„D et stal jeg sige Eders Majestoet, hvis jeg faaer 
Lov at komme ind til  Eder," svarede den gamle Kone, 
og hendes Lceber skjoelvede, medens hun talede; men hun
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flog dog ikke sine D ine ned for det alvorlige og gjennem- 
trcengende B lik, som hvilede p aa  hende.

„ S a a  kom med m ig," sagde Kongen. D orthe fulgte 
ham  ind i Sideværelset.

„Hvad er det saa, I  har at sige mig, min gode 
Kone!" spurgte Kong Christian, idet han satte sig ned 
og skod Lysene foran sig. „ T a l  kun uden F ryg t, I  skal 
ikke voere bange; men sat J e r  i Korthed."

D orthe stod foran Kongen, tav s  og bleg, hendes 
Hoender vare foldede over Kaaben, hun havde boiet sig 
frem, som for desbedre at betragte ham. D et varede en 
S tu n d , for hun talede.

„N aa , saadan seer I  ud !"  ytrede hun endelig, med 
en Rost, som i Begyndelsen lod dcempet og skjcelvende. 
„Hvor er I  dog bleven gammel og boiet og graa. J a ,  
I  har jo ogsaa provet, hvad de morke D age give, efter 
hvad de fortalte. H oit stod I  oppe, men S orgen  kunde 
n aa  J e r  alligevel. Herre G u d ! er det ogsaa virkelig J e r? "

M ed disse O rd skjulte hun Ansigtet i sine Hoender 
og brast i G raad .

„ F a t J e r ,"  sagde Kongen, „og stig mig, hvad I  
m ener."

H un tog Hoenderne bort fra Ansigtet, traadte Kongen 
et S k rid t noermere, hoevede sit soenkede Hoved og udbrod 
kort og bestemt:

„Kjender I  mig ikke?"
Kongen tav, en dunkel Anelse syntes at paatroenge 

sig ham, et M inde, en loenge forsvunden E rindring vendte 
tilbage.

D orthe rystede paa Hovedet. „N ei! I  kjender mig 
ikke," vedblev hun med et sorgmodigt S m il. „ Jeg  er 
ogsaa bleven gammel og graa. I  har glemt mig og
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m in Nod, men det skal voere tilgivet. Je re s  Hjerte var 
altid lukket op for Andre, I  har havt en aaben Haand 
for M ange, hvad gjor saa det, at I  glemte En. I  
kjender mig ikke. Hvordan ffulde det ogsaa voere m uligt? 
M en  jeg skal fortcelle J e r  en Historie, maaske I  saa vil 
komme mig ihu, m in naadige Herre og Konge! D er 
var engang en lille P ig e  med et glad S in d  og et uskyl
digt Hjerte. T i l  hende kom en M and , en mcegtig, for
nem Herre. Gik hun i Skoven, fulgte han efter, sad 
hun og sang foran Skotrokken i sit Kammer, stod han 
udenfor hendes Vindue, helst var han der, n aa r Aftenen 
og Skyggen faldt p aa ; han talte til hende, milde, kjoer- 
lige Ord, som spirede og sloge Rod i hendes Hjerte, 
og som aldrig lode sig rydde ud af det siden. B s i  dit 
O re til m in M und, sagde han, for at In g e n  skal hore, 
a t jeg kun toenker paa D ig , haaber paa D ig , loenges 
efter D ig . V ar D u  en Fyrstes fornemme D atter, vilde 
jeg roekke D ig min Haand og boere D ig op p aa  min 
Trone, men D u  er kun en fattig  B orgers D atter, nu 
kan jeg blot give D ig P la d s  i m it Hjerte, der skal D u  
bo og bygge alene. H an talede og hun lyttede, han svoer 
og hun troede, saa fulgtes de ad, fra nu af var den 
Enes Vei ogsaa bleven den Andens. N attergalen sad 
oppe i  Elmetroeerne over deres Hoved, og det den sang 
og flottede, lod ikke mere m ildt og lifligt, end det han 
talede. H an havde O rd, der altid naaede derhen, hvor 
han sendte dem, han havde M ag t, Rigdom, Hoihed, den 
samme Herre! hun havde kun sit Hjerte, og det var alle
rede hans, loenge for han bad derom."

„D orthe Villumsen!" udbrod Kongen i den dybeste 
Forbavselse, og med en S tem m e, saa blod, at den naaede 
til hende som et Suk. —  „E r det Eder?"

Broget Selskab. 21
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„ J a ,  det er mig, den stakkels Tosse, som engang 
troede p aa  alt. H vor kunde jeg vel toenke eller vide, 
a t det, der blev sagt mig, blev gjentaget til saa mange 
Andre siden? Hvorfor var han, jeg taler om, saa rig 
paa O rd og Lofter? Jeg  forlangte jo ingenting af ham ."

„ S id  ned, D orthe Villumsen!" sagde Kongen.
„N ei, det vilde slet sig skikke. Lad mig kun blive 

staaende og se paa  J e r ,  og ret indprente mig Eders 
Ansigt. D e t B illed, jeg hidtil gjemte, var en Elskers, 
det som folger med mig hjem iaften skal voere en Herres 
og en F ad ers ."

„H vordan gik det siden?" spurgte Kongen med 
doempet Stem m e.

„H vordan det gik er snart fortalt. M in  Fader 
sagde: J e g  troer der er knap P la d s  til  D ig  og mig i 
een S tu e , gaa D u  heller hen og sog efter din B eiler i 
Lunden. M in  M oder sagde ingenting, men lukkede fine 
O ine derover. S a a  gik jeg ud i Verden og groed under- 
veis. Tilsidst blev vi flere om a t groede."

„ S a a  hadede D u  vel ham, som voldte din Ulykke?"
„H adede!" gjentog hun og rystede paa Hovedet. 

„A a nei, endda! der har aldrig voeret P la d s  til  Had 
i m it Hjerte. J e g  sad i lange D age og i Noetter, der 
endnu vare loengere, og toenkte paa ham, og spurgte 
mig selv: hvor er han nu  henne. Hvem bringer han 
nu  Kjoerlighed og S o rg  til?  J e g  lyttede, gjorde jeg, 
og naar de talte noget godt om ham, hvordan han gik 
og virkede og toenkte paa den R inge og domte lige 
mellem alle, saa var det som om de sang for mig og 
roste mig, men n aa r  de fortalte, hvordan han selv blev 
trykket og troengt, a t der ogsaa korn Kummer og bankede 
paa hans D o r, saa var det, som om jeg fros og pintes
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det var endda ikke det vcerste, men bestandig a t lide 
alene, uden at have Lov eller R et til at beklage sig, deri 
stikker det. J a ,  det forstaaer I  maaske ikke?" Hun 
sagde dette med en dcempet Rost, det var noesten som 
om hun kun for sig selv aflagde dette Skriftem aal om 
en dulgt Sm erte , det lod som et S u k  sra en lcenge pint 
Sjcel, der endelig havde faaet Luft.

Kongen svarede hende ikke.
„Jeg  fik siden en S o n  og en D a tte r ,"  tilfoiede hun, 

„S o n n en  blev Krigsm and, han fulgte med J e r , da I  
drog ud og krigedes i Tyskland. D et veed I  heller 
intet om, jeg m aa jo fortorlle alt. E n  D ag  sloges I  
ved Lutter og tabte S lage t, fordi der var T re  eller F ire 
mod En. I  var selv med hvor det gik haardest til, jeg 
veed det nok, det er jo saa Eders Vane. Fem  R yttere 
vilde hugge sig ud af Fjendens Kreds, de fire flap igjen- 
uem, I  var den Ene, Venzel Rothkirk den Anden; men 
det var nok isoer den brave M althe  Sehesteds Heltemod 
og M anddom , som dengang reddede Kongen. D en  Femte- 
mand blev der, han m aatte lade sit Liv. D e t var m in 
D reng, men han havde, for han reiste, faaet m in F o r
m aning om, hvad han havde at gjore, og den fulgte han. 
H an blev kun skikket bort for a t tage vare p aa  Eder."

„D et gjorde D u ? "  sagde Kongen.
Dorthe saae lidt paa ham, hcevede sig hoiere, rankere, 

smilede og sagde:
„ Je g  og m it H uus vil tjene H erren."
Kongen saae ikke op til hende, han havde boiet sit 

Hoved og sad og skrev med en P e n  paa Bordet.
„Hvad kan jeg gjore for D ig, D orthe?" spurgte 

han endelig efter en lang Tavshed.
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„F o r m ig!" gjentog hun. „ In g en tin g . D et er lov
lig t silde tagen. M en  jeg har en D atter. —  Christine 
hedder hun, kan I  gjette, hvem hun har faaet det N avn 
efter. Herre Konge!"

„H vor er din D a tte r? "
H un fortalte i faa O rd Indho ldet af hvad der var 

hcendet hos Lehnsmanden.
„ T a l  med ham ," bad hun, „ I  har en Rost, der 

baade forstaaer a t bede og befale, jeg veed det. S i ig  
ham et O rd, saa v il han give ester."

„ Je g  skal tale med Lehnsm anden," sagde Kongen.
„ N a a r? "
„Jm o rg en ."
„Jm o rg en  er det forsilde."
„ J e g  skal tale med ham taften."
„ S a a  er det godt, I  v il jo nok sorge for, at B arne t

ikke faaer sin M oders S k jceb n e .------ Farvel! farvel!
G ud vcere med Eder, m in naadige Herre og Konge! —  
M a a  jeg kysse Eders H aan d?"

Kongen havde reist sig, inden han fik T id  til S v a r , 
greb D orthe hans H aand, og trykkede den heftig til sine 
Loeber. H an  tilfoiede nogle O rd, vilde standse hende, hun 
horte dem ikke, vendte sig hurtig om og forlod S a len .

I  Hofmoendenes Voerelse var hun Gjenstand for 
Alles Iag ttagelser, m an betragtede forundret den fattige 
Kone, indhyllet i den gammeldags rode Kaabe. In g en , 
som kjendte Kongen, kunde begribe, hvorledes det havde 
voeret hende m uligt a t fcengfie hans Opmærksomhed 
saalcenge.

D a  D orthe kom hjem, fandt hun Junker Jakob endnu 
i S tu en . Lam pen var gaaet ud, men han holdt sig stand
haftig og sad og sov i D orthes Lcenestol. P a a  den S tro m
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af S p org sm aal, han rettede til hende, svarede hun kort 
og undvigende.

„Hvad der er skeet, har jeg ingen Lyst til at fortoelle 
nu. I  vil nok faa det at vide altsammen. Haab har 
jeg, ja  vist, jeg siger J e r  det jo, derfor troer jeg ogsaa, 
Junkeren gjor bedst i at ride tilbage, hvor I  kom fra, 
og opsoette den Tysklands Reise til en anden G an g ."

Dermed lod hun ham gaa, og Jakob fulgte hendes 
R aad og red tilbage til S lo tte t.

Lidt senere kom en af Hofm andene over til H r. N or
mand for at underrette ham om, at Kongen om lidt onskede 
a t hilse paa  Lehnsm andens Fam ilie. Ernst Normand blev 
yderst forbavset. For ikke to T im er siden havde Kongen 
taget Afsked med ham for denne Aften og sagt, at han 
onskede at se hans Fam ilie noeste M orgen. „D er m aa 
stikke noget andet under," sagde han til sig selv. „D et 
er vist for at komme ti! at tale om Arbeidet med den 
nye Brond. M ajestæten faaer jo aldrig  Rist eller Ro 
for det Byggeri, eller ogsaa er det det lange S tak it 
nede ved Aaen. —  S takitet! der har vi det, han kunde 
ikke komme ud af Regnskabet for, men det er mig lige- 
meget, mine P a p ire r  ere i O rden."

S am ta len  med Dorthe Villumsen og hendes Ord 
faldt ham ikke et Oieblik ind.

Altsaa satte H r. Normand sin Fjederhat paa  Hovedet, 
og gik over i den anden F lo i, efter at have ladet rsge 
med Lavendler og Eneboer, alle Lys toende og Fam ilien 
samle sig i  S a len .

Lidt efter vendte han tilbage, slog D oren op, og den 
gamle Konge traadte ind, klcedt i den soedvanlige morke 
Kofte, som m an altid saae ham boere i de senere A ar, 
en F iltha t paa Hovedet, og stottende sig til en lang.



330

solvbeslagen S tok . Kongen havde aldrig forekommet 
Lehnsm anden mildere eller mere tilfreds end iaften.

„ D e t er dog vist ikke S tak ite t,"  sagde han til sig 
selv. „D er er heller ingen T in g  iveien. J e g  m aa have 
taget feil."

„D e t er altsaa Eders F am ilie?" sagde Kongen, efter 
at have hilst paa de Tilstedeværende. „O g denne unge 
P ig e  der?" vedblev hun henvendt mod Christine, som 
holdt sig tilbage i Vinduesfordybningen. —  „Kom til 
mig, m it B a rn !  og tillad mig at blive siddende. J e g  
er en gammel M an d , som D u  seer, ellers vilde jeg 
komme til D ig ."

D a  Christine stod foran Kongen, greb han hendes 
H aand. D er soer et G lim t som af S o lly s  over hans 
alvorlige og barste Ansigt, idet han betragtede hende.

„H vad D u  har for nogle fromme og uskyldige b laa 
D in e,"  sagde han ubeskriveligt blidt. „Vorherre holde 
sin H aand over dem, men hvorfor seer D u  saa alvorlig  
og bedrovet ud?"

„Lille Christine har ikke vceret rigtig  vel i de sidste 
P a r  D ag e ,"  skyndte Norm and sig at sige.

„Ak nei! H r. Lehnsm and! I  tale ikke saa," svarede 
Kongen. —  „ D e t er da ikke mig, D u  er bange for, vel? 
D er er vist noget andet end daarlig  Helbred, som fattes 
D ig . Kom! scet D ig  ned hos mig. E r det ikke Chri
stine, D u  hedder? —  J e g  v il se, om jeg kan lcese i dit 
Ansigt, hvad der er iveien. —  D er er En, D u  boerer i 
dit Hjerte, m it B a rn !  E n , D u  synes om, ja  og han 
m aa da vcere soer utaknemmelig, hvis han ikke ogsaa 
synes om D ig . —  S p a a e r  jeg rig tig t?"

Christine svarede ikke. H un trykkede den H aand, 
som Kongen holdt om hendes, op til sine Oine.
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„M en  det er jo ikke noget at sorge over," vedblev 
Kongen. „ S k a l vi T o nu slaa os sammen, D u  og jeg, 
og hjoelpes ad og fremme din S a g ?  S k a l vi? —  Aller- 
forst m aa jeg da vide, hvem det er D u  synes om."

Christine smilede, hun vedblev a t holde fast paa 
Kongens Haand, og han drog den ikke tilbage.

„Eders Majestoet h ar dog et vidunderligt klartseende 
B lik ," bemcerkede Lehnsmanden. „ I  loeser i Menneskets 
Tanke som i den trykte B og!"

„D et er ikke saa svcert som I  troer, Lehnsmand! 
n aa r vi T o  skal tale alvorlig t. D er kom en gammel 
Kone til mig iaften og fortalte mig a lt."

„D orthe V illum sen!" raabte Hr. Norm and, for hvem 
der nu  gik et Lys op.

„ J a ,  jeg troer nok, hun hed saadan. H un sagde —  
ja, hvad sagde hun, at I  havde taget dette B a rn  til  J e r , 
pleiet det, oploert det, givet det al en Faders Kjoerlighed, 
kortsagt hun holdt kun Lovtaler over J e r . D et er mig 
forresten ikke nyt, at hore Eder roses, Hr. Ernst N or
mand! I  al den G jerning jeg har kjendt Eder, har I  
viist J e r  som en brav, paalidelig, hoederlig M and , hvad 
kan jeg gjore for at paaskjonne det? —  Ikke stort! I  
har M ag t, Anseelse og Rigdom. M en  I  har ogsaa en 
S o n , som staaer derhenne, ham kan jeg maaske gjen- 
gjeelde, hvad jeg skylder Faderen. Hvad om jeg nu  gav 
ham Christine, saa det B a rn  her kom til  a t takke J e r  
for hele sin Livsens Lykke, saa har jeg en god G aard  
nede i Rorkjoer, en anden i D ronninglund, og saa E s 
bjerg derovre, I  kan selv voelge, hvilken I  synes bedst 
om. Lad dem saa bo der. B live de kjede af Landet 
og faa Lyst a t komme til Hove, finder jeg vel ogsaa en 
P la d s  for dem der."
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Christine og Jakob laa  for Kongens Fodder, Lehns- 
manden stod oprejst foran ham, smilende og grublende 
lidt, for han svarede:

„ S id e n  Eders Majestcet giver mig Valget, saa synes 
jeg rigtignok bedst om D ronninglund, for det er saadan 
en smuk E g n ."

„ D er er ogsaa saadan et kjont Bondergods til,"  
bemcerkede Kongen.

„ J a ,  det var netop det jeg tcenkte p aa ,"  svarede 
Lehnsm anden ufortrodent.

„ E r  det ogsaa m ulig t?" udbrod Christine og strakte 
begge Hcender bedende op imod H r. Normand. „ I  til
lader det?"

„ J a ,  saa m in T ro  er det tilladt," svarede Lehns
m anden og lagde sin H aand p aa  hendes Hoved; „men 
har D u  ikke nok sorstaaet, m it B a rn !  det er jo H ans 
Majestcet og ikke mig, der gjor det utrolige m u lig t."

Ncefte Form iddag, da Kongen drog bort fra Kolding- 
huus, faldt han s D ine paa en gammel Kone, indsvobt 
i en rod Kaabe. H un stod nede ved Ledet, lidt afsides 
fra  de O vrige. D et var D orthe Villumsen, som endnu 
engang vilde se Kongen. Kong Christian red ud fra det 
anseelige Folge, som omgav ham, og holdt stille soran 
D orthe.

„N u  er det fuldbyrdet, hvad I  bad mig om iastes," 
sagde han. „E ders D a tte r skal cegte Junker Normand 
og bo med ham paa D ronninggaard. B rin g  hende denne 
R ing  fra mig, og husk saa selv paa, at D en har ikke 
levet sit Liv forgoeves, som levede for en Anden. —  
F arvel, D orthe V illum sen!"

D erpaa red Kongen tilbage til sit Folge.
D a  D orthe kom op paa S lo tte t, sandt hun Lehns-
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manden og hans Fam ilie i den store S a l .  Jakob stod 
med Christines Haand i sin, og smilede til hende.

„ S a a  m aa de da faa hinanden?" sagde Dorthe, 
med D ine, der straalede af Henrykkelse.

„ J a  saa min Sfoel m aa de faa hinanden," svarede 
Lehnsmanden, „om jeg saa selv stal voere Proest og vie 
dem sammen."

„D enne R ing  gav Kongen mig til Christine," ud
brod Dorthe, og satte Ningen paa hendes Finger.

„ I  har ta lt med ham idag igjen?" spurgte Lehns
manden. „Hvad sagde M ajestæ ten?"

„H an sagde, —  han sagde," gjentog Dorthe, fordi 
hun kormpede med en Stem m e, der fkjcelvede af G raad , 
—  „at D en har ikke levet sit Liv forgceves, som levede 
for en Anden."

Christine flap Jakobs Haand, hun slyngede begge 
sine Arme om den gamle Kones H als, lagde sit Hoved 
op til hendes Skulder og hviskede:

„Ikke sandt, M oder! det er dog ikke altid, at man 
kan dolge sine T aare r."

„ T i  stille, D u  tossede P ig e !"  svarede Dorthe. 
„ Jg a a r  talede jeg om Sorgen , —  de T aarer, man 
groeder af Gloede, behover m an ikke at dolge."
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